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EN BREEI( HIERDIE MOrVIENT 

OOP IN 'N STOl\1. KREET 

Moenie die vlinder analiseer nie -
Om dit te kan doe~ 
moet hy trilsit , stil 
soos ~ soen op jou skoen 

'n blomblaar sendE-r blom 
is ~ nag sander drome 
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spesifiek ingegaan op die wyse waarop Br eytenbach d ie paradokEale 

aard van lewe en dood taalma~ig en tematies vergestaltt asook die 

invloed wat dit op d i e struktuur van sy poesie mag uitoefec1 . 

1 . 1.~ . 1 

A \<Jork of art is the expression of c..n incommunicable 
reality that one tries to communicate --- and which 
sometimes can be communicated . That is its paradox 
and its truth. 

I onesco 

Die essensiele paradoks in die werk van Breyten Breytenbach is dat 

hy na pogsie , dit is woordkuns 7 gryp om uitdrukking te gee aan ~ 

l ewenservaring* wat essensieel trans- verbaa.l is .** Hierdic 

para.doks berus op twee aksioma.s . Eerstens, Breytenbach i::; in 'n 

hoe ma te beinvJ.oed deur die 7-a n-Eoeddhisme *'**en hierdie 11leef= 

wyse 11 vind noodwendig neerslag in sy werk. Tweedens besef hy die 

ontoereiken~heid van die ge~krewe woord as kommunikasie - middel . 

* 'n Mens kan met veiligheid die nogal bedenklike terl:l 11lf'wens= 
ervaring'' as die oorkoepelende gee ewe van Breyte~bach se we~k 
beskou, want hy is by ui tsi:e1: die Afrikaanse ::ligter wie se poesie 
o ntspring aan die konkrete , die hier- en- nou . 

Hy is redeloos uitgelewer aan die banale werklikheid 
van uur en feit . di e klein beelal van kamer, van bed , 

. 1· . 'k' . d I van e1e 1ggaa~:1 ne1 ••. , 
omskryf A. P . Grov~ die verskynsel , terwyl Adam Small dit meer 
positief sien : 

A:t't can only be universal insofar as it comes to grips 
with the particular. And to this extent I find 
Afrikaans, also Afrikaans poetry, lac~ing still . 
Breytenbach is perhaps the exception.~ 

** T . o. v. Breytenbach blyk "trans-·ierbaal 11 'n gel ukkiger ' .euse as 
" nie- verbaal :' te v1ees . Lg. kan llte t grater vrymoedigheid t . o . v. 
Zen gebruik •r~ord : "Zen wat~weDenlik nie- verbaal is ••• (kry) sy 
gestal te • . • in '·'oordkuns, 11-..J terwyl die maak va_n poesie 'n ~Jesen= 
like en natuurlike deel van Breytenbach se lewenaervaring is en 
ni e net dien orr. sy lev!(.:nservar·ine; te verges tal t rd .• ~. 

"*** Vgl . in die opsig bv. p c rsoonlike uitsprake in die ope brief 
aan Andre (P . Brink) voor in Met ander 1,:oor:!e v rugte van d:i.e 
droom .van stiltq. 
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1.1 . 1.2 

The denying of reality is the asser~1ng of it 
And the asserting of emptiness is the denying of it. 

Seng- t'san 

Andre P. Brink gaan sover om Breytenbach as ,., "volhardcnde Zen-
4 

skrywer '' te bestempel en elder s verwys hy na die Zen-Boeddhisme 

as ''· ·· stellig die grootEte enkele invloed in Breytenbach ae 

poesie ."5 In hierdie verhandeling egter, word daa.t nie spesifiek 

ingegaan op die aspek nic, met ander woorde, die poesie en aan= 

verwante v erskynsels word nie vanuit ~ Zcn- Boeddhi stiese sfeer 
11verduidelik11 ni e . Zen .1ord slegs b ygebriug waar dit 11 spontane 

raakpunte vertoon" met verskynsels in die poesie \'Tat oak bui te 

die Zen-opvattings om "verklaarbaar" is . Dit is inderdaad meest= 

al die geval --- Octavia Paz wys daarop dat 

the West , by i t s own means~ and by th~ very logic of its 
history is now ar~iving at conclusions fundamentally 
ide5tical to those Buddha and his disciple2 had arrived 
at . 

En Adriaan van Dis s~ dat Lotu~ die bundel wat struktureel die 

naaste aan Zen staan ,* ook sander ~ kennis en b egrip van Zen 

toeganklik is . Want verduidelik hy: 

Dat is juist het aardice , Zen vraagt geen kennis 1 geloof 
of overtuigin& het is een 'rvaringswijze waar je al 
lezend in word~ opgenomen . 

Nogtans i s dit essensieel dat die Zen- Bocddhisme kortliks van 

naderby bekyk word . 

\'/at is Zen dan? 
0 

Die bekende Zen- spr e11k uit die Tao Te Kingu 

maak ~ definisie bykans onmcontlik want, s~ dit, 

Die wat weet praat nie 
Di& wat praat weet nie . 

Tog defin ieer Isshu Miura Zen . " Zen is \·:i thout words , without 

explanations , without instruction, without knowl edsa . Zen is 

self-awakening only ,n se hy , maar dan vervolg hy : " Yet if vre ·~1c.nt 

to ccmmunicate something about it to others, we are forced to fall 

back p.pon wo r ds. "9 

* Sien, hie rna, p . 26.3 vir besprekinr; van die struktuur va.r.. Lott:.§ , 
maar dan v1el ·,ra.nl.tit 'n Oostec·se SJ.·£:er omcl:Jt dit deur die teks 
self aan die hand e;c doen ljJOI·d en 'n " slenteJ." tot die bundel 
verskaf. 
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Dit is juis deurdat Breytenbach sy toevlug tot woorde neem, wel 

wetend dat swye uitcindelik die enigste uitweg is, dat sv woord= 

kuns ~ belangrike ooreenkoms met .di~ van die Zen-Boeddhisrne 

vertoon . Hierdie logiese onmoontlikheid van sy po§sie laat 

Breytenbach gryp na die paradoks. In die paradoks vind hy ~ 

oplossing vir diP- dilemma, want dit 11 verbindt idee.n, voorstel= 

lingen , opvattingen en d~n~en met elkaar, die gewoonlik door de 

rede als tegenstellingen worden e rvaren. 11 

vervolgens op: 

Bert Schicrbeek mzrk 

In Zen-Buddhisme speelt de paradox helemaal een grate 
rol . Daar zijn aanhan~ers ueen speciale cverdracht 
buiten de geschriften " om voorstonden , ma.ar toch o.a. 
aange\vezen waren op woorden om hun l ' conceptieloze 
conceptie" duideli jk te maken moesten zijn wel hun toe::.: 
vlucht tot de paradox nemen. De uanekdotes, n de ver= 
haaltj~si de koans dus, zijn alle ~ebaseerd op de 

.paradox. 0 

In sy openingsbundel omskryf Breytenbach dan ook die aard van 

die gedig met !n oksimoron:* die gedig kan slegs ·~ "scorn krE:et" 

wees (Y, 19). En hierdie logiese teenstelling van poesie ge= 

maak ui t 'n trans-verbale ervaring, laat Breytenbach sy nuutste 

bundel Met a!lci.er woorde vrugte v~n di9_ droor:1 van sti 1 te ti tel. 

Die prim~re ervaring --- dit is ironies dat dit in hierdie 

bundel die ervaring van stilte is --- kan nie ver-t~.~1 word nie, 

behalwe by benadering. Al wat vir die digter oorbly is om na 

11ander \·:oorde 11 te g ryp om sy erv:.ring te be-teken. 

die digter tog nog tot die slotsom: 

E:a dan raa.k 

* 

skuite vaar op water 
hierdie skrywe is 
ervaring op skrif 
en niks meer 

of net n~t duskant die stilte (H.a.w . 34) 

------------------------------------
Jorge Luis Borges merk op 

The figure of speech k nown as oxymoron consists in 
applying to a word an ep ithe t which seems to contra= 
diet the word itself: thus the Gnostics snake of 
dark light, the alc :ilCmists of a black sun.11 

BorGes suggereer hier dat hoer waarhede deur verskillende ken= 
nis-sisteme op ~ soortgelyke ~n slegs op paradoksale manier 
oorgedra kan word. 
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Hoewel die stilte woorde dra , * moet die digter hom neg versoen 

me t die verskynsel dat taal 'let taal is , ciat skrywe " net duskant 

die stilte," die ervaring le . Dit is die t weede grondsla~ 

waarop die s e ntr ale paradoks in Breytenbach se poesie r us. 

1.1.2 

Wo r ds are the pin s on which the butterflies of life 
They may look pretty but their 

Words exist for their mean ing , 
shadow , and if they enshrin e · 
they probably obscure s till 

are s tuck to a b0a rd. 
raison d ' etre has gone . 
o f which they are but the 
some part o f the meaning , 
more . 

Christmas Humphreys 

"Language signifies the distance between man and things as well 

as the will to erase it , 1112 r.erk Octavia Paz op . Breytenbach is 

dit eens met hierdie uitspraak. Hy beke~ dat rlie woord ~ to evlug 

kan b i ed , maar onmiddellik ~mpliseer by dat dit ~ onvoldoende , en 

uiteindelik corbodi ge t o evl ug e n hulpmidd!l is : 

ek het van woorde ~ man tel p rob eer weef 
ont jou te dek 
teen die koue te beskerm 
ek het van woorde ~ bril probeer maak 
maar nou s ien jy toe 
deur donker in die nag (L, 64) 

Die poesi e troos ho0gstev; . Te midde van die verskr~kking en 

pyn word die gel iefdc uitgenooi om die digterlike " wcorde, 

trooswoorde 1' (H , opdrag by die eerste afdeling opcedra aan 

Yolande) te eet . Maar dan weer : 

selfs geen woorde troos nie : 
suur vruggies uit die lange se board 
gekners tussen vingertoppe 
spel net bloed oor so ~ blad, 
ons praat o ns tan de plat 
met vrot wind ••• (H, 27) 

En telkens word die woordkonstruksies afgebraek : 

-- - ~ swart wind stroop die s i nne van wo0rde kaal 
en stilte bly oor , kaal soos ~ kaal s l ang --- (K, 62) 

* Die titel b et oak verdere implitasies. Die stilte d ra ni e n et 
woorde nie ~ maar uit di.e vrugte , die woorde , groei weer ~boom, 
~ droom van Gt~lte • .• 
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Die woordvesting hou nie stand nie: 

sandkasteel: 
om voortdurend 
van woo~·de 

dyke teen stilte te bou (M.a . vJ . 28) 

Daar groei 11 algaande deur die bundel die s l ot10-om dat d i e gedig 

s~lf vir die digter sy ' huis van die dowe ' is --- nie ~ blywende 

skuilplek nie, maar ~ klei~ geskape oomblik wat oor. en oar her= 

skep meet word , 1113 s~ Andre P. Brink ten opsigte van Die huis 

van die do~·Te . Die opmerking is geldig van Breytenbach se hele 

oeuvre. Nooi t word die sedig 'n 11 soliede vesting , 11 'n 11absolute 

lenie;ing , ••
14 

'n stilte- digte dyk n:i.e . 

1 .. 10ordc, wa t 
·met kl~nk en teken is 

~~- ge skape s keppinc e 
~ - P. van Wyk Louw 

Breytenbach versoen hom met die " bepe:>:>ktheid" van die woord . 

Hy aanvaar 

die taal is taal 
is maar net taal 
kepies van teke ns en klanke op ruimte (H, 36); 

asook die fei t dat die di . ter die lewe nooit volledig kan herskep, 

ver- taal nie. Die gedig is net die weerhaan, nooit die wind nia . 

" Die e;edig dan, II som Breytenbach op , " is 'n ' vorm I vir die onsebare 

••. d1nk aan die wind: wat ons wil vasl~, die essensi~le , is die 

wind , maar al wat ons kan beskryf is die boom --- hb~ die boom 

lyk as gevolg va~'l die v1ind11 (M . a.w . xiii). Daarom dan beskou die 

digter hoJll as 11 we1t:enaar 11 van die \<JOord . Hy gaan o~ met ~ie 

woord, word e~n danrmee , maar Jie gemeenskap is paradoksaal want 

die vrou, die ··rool~d , is 'n 11-:in- plaas - van"; die gedig "ander 

woorde" : 

ek het my uitgestort in die liefde 

die gedig is di~ liefde 
so soos elke vrou ~ woord is 
onpeilba~r en ontleen 
~ in-plaas-v~n en ~ sameaKerins (L, 66) 

En die• d igter se omgang , gemeenskap met di e woord is uiteindelik 

onbevredigend : 

' 
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al hierdic dinge om my is onvrugbare minnaars 
minnaresse wat nooit s&~m met my ~ klimaks bereik 
nie (H, 43) . 

Bert Schierbeek belig die situasie van die wuord-wewenaarskap 

b ·:eedvoeriger: 

1.1.2.1 

Wat mij intrigeert.in die t aal is altijd dat ze voor 
iets anders staat . In de taal bestaan d0 dingen door 
de naam . 3et ding is klankomschreven, en klankom= 
schreven krijgt het zijn betekenis . Een gedicht 
b estaat niet uit harten , doorns, fietsbanden of rozen, 
maar uit die woorden die daarvoor staan.l5 

A revolution in sensibility demands new techniques. 
When traditional ways of knowing the world coll~pses 
tradisional forms of expression are invalidatec . 

A. Walton Litz 

Om sy werklikheid daar te stel·, is die digter aangewys op taal , die 

woord waarmee hy getroud is. Tog bevind hy hom in die heilige 

staat van wewenaarskap . Oak h~t hy nie alleenreg op die woord , 

die taal n ie --- sy "vrou" is algemene besit . En om ~ werklikheid 

te formeer uit taal wat ~ algemene besit is, en heel dikwels deur 

hcrhaalde gebruik en oorbekendheid in clich~s verval het , is die 

digter genoodsaak, om die t~al op~uut na sj beeld te vorm . 11Dit is 

noodsaaklik , 11 veer Fanie Olivier aan, 11aangesien hierdie taalvorme 

tog uiteindelik die digter se ' s ien' is. 1116 Die leser moe': gekon= 

fronteer v10rd met 'n indi viduele en oorspronklike hantering van ~n 

algemene en oorbekende taal om ~ nuwe werklikheid te kan erken . 

The consciousness of the spectator, his habitual 
apparatus of thought --- language --- must be overthrown, 
dislocated, turned inside out, so that he suddenly comes 
face to face with a new perception of reality , l? 

sien Ionesco aG die voorwaarde vir Jie sukses van ~ nuwe doel= 

treffende teater. 

d~.gterskap . 

Dieselfde geld ten opsigte v an elke nuwe 

Di t blyl;: dus dat Br·eyt~·nbach besig is met 'n preble em wat in alle 

poisie (en vir alle dieters) essensieel is --- soos dit duidelik 

blyk uit Sus~n Sontag se opmerking : 

Lanc uaJA j. ~ exrerienceu not merely as som~~hing shared 
but ac s omething corrupted , weighed down by hi s torical 
ac(:urr.a lat i on. Thus, for each co::.1::>c i ous arti.:>t, the 
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creation of a word means dealing ~ith two potentially 
antagonistic domains o f meaning and their rel~tionships. 
One is his o~n meaning (o~ lack of it); the 0ther is· 
the set of second-ord~r meanings that botl1 extend his 
own language and e ncumter , compromise , and adulterate 
i t . The artist ends by choosing between two inherently 
l imiting alternatives , Either he flatters or 
appeases his audience , giving them what they already 
know , or he commits as aggression ngainst his audience , 
giving them w~·at they don ' t want . 18 

Maar Breytenbach ver gestalt dit op ~ uni eke wy se . 

'n Stralende voorbeeld van 11'n ' digterlike -:rernuwing , ' 'n nuwe 

p oetiese be'IJeging1119 vJat onder andere gelee was in 1:die l o smaa.k 

v a n n uwe rnoontlikhede in die taal 11 20 word ook aangetref in die 

geval van die Franse Surrealistiese skrywers . Hul " nuwe 

gewaar\~·ordinge en intuisies , die nuwe werklilr .. heid wat h1·.lle :in 
21 hulle aanvoel , 11 kon net nie rneer in die tradisicnele vers·1orme 

v ervat word nie. Nag meer : 

Om d i e voortdurende stroombewegings va~ die gees, 
die gevoel en die onderbewussyn ~ gepa~te woordbedding 
te gee , het die Surrealiste bulle rneestal nie in die 
mi n ste aan die normale sinsver band gesteur nie , die 
sintaksis verstoor , ••. alle pu~~tuasiereels vercnag= 
saam, . • • die inleiding 11 soos 11 van die ve:rgeJyking of 
metafoor uitgeskakel , beelde in mekaar gekonsertina • • ~2 

Om dus 'n nuwe digterlike vJerklikhe i d ( "metaphysi c s '\; ui t 'n ou taal 

t e rnaak , " is to make the language express what it do es not 

o rdinarily express , to make use 0f it in a new , exceptional and 

unac customed fashion. 1123 Die digter moet met Humpty Dumpty kan 

saarnstem as hy aan Alice se : 11When I use a word , it means 

jur::::t what I choo-se it to mean - -- neither more nor less. 1124 

In watter mate k&n die digter die woord en taal herkonstruee~? 

Daar is tog irnmers gemcenskaplike betekenisgronde waarop hy horn 

m6et beroep as hy hoe s enaamd wil kornmunikeer met die leser. Of 

in -Edmond S . Casey se woorde : 

For languaGe whether in its ordinary or in an ideal 
form, is a kind of expression that must possess certain 
objective rules of interpretation and of syntax ; these 
and other factors m~ke possible the sedimentation ~nd 
transmission of meaning on which interpersonal communi= 
cation depends.25 
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Samevattend kan ~ mens s~ dat die omverwerping van die taal wat . __ ... - · -
Breytenbach voorstaan en teweegbring, dii van die line~re woord= 

betekenis iG --- die woord soos hy n~ geslagte se gebruik afge= 

stomp het en aangepak is met ~ sc ns enge kulturele geladenheid. 

Breytenbach trag die v.roord te herstel in sy "oerglans en - betekenis 1
:
1 

deur di t in 'n vreemde of oorspronklike kont eks te gebru::.k of binne/' 1\ 

'n ongewone woordorde te plaas .* Dan weer swaai hy betekenisse I 
van sekere \-.roorde heel temal om . Wat afbrekend gebrui.k is , rJord • 

by Breytenbach opbouend, negat:Lef word posi t ief .*k 

In 'n a nder opsig ontgin Breytenbach weer die taal juia in sy 

aangepaktheid. Hy gebruik dit evokatief. 'n Mens :~an di t stel 

dat Breytenhach Bybeltaal, kinderliedjics en:gesegdcs , idiom~ - -­

kortom , die taaleie - -- as prefigurasie gebruik om , veral by die --- ··- ~ .. - ----·-- --------·-
van-huis-uit Afrikaanssprekende , 'n nie-rasionele beteke:tissfeer 

op te roep .*** In Breytenbach se eie woorde: 

As i emand voor my " liewe Jesus 11 sou se, dan gaan daar 
'n hele kindersfeer voor ruy oop --- Sondagskcol en my 
dooie ouma en warm sop en Kersfees m9t wat t e en blink= 
papier en stukkende kore en vlerke van ka:::- t on en 
stemmetjies yl va n die rook en selfs die eerste o so 
sagte bo-been van 'n vroutjieskind (M.a.w . xj.ii - xiv). 

Maar die mees effektiewe, en letterlike, taalomverwerping kom as 

Breyte nbach h~eltemal by die geisoleerde lineere woordbetekenis 

verbysteek en direk kommunikeer deur hom te beroep op ~ bre~r 

begripsfeer by die leser . Hy vermag dit deur die leser met 'n 

beeld van homself te konfronteer. 

situasie soos volg: 

Martin Esslin formuleer die 

If , however, language , because it is conceptual, and 
therefore schematic and general and because it has 
hardened into impersonal and fossilized clichef., is a 

* Vgl. hierna , pp . 65 - 69. 

*k v gl • hi e rna ' p • 1 4 5 en p • 1 56. 

*** Die verskyns.el da t 'dOorde vir elke mens ander assosiasi es 
oproep , het kommu~ikasie vir Ionesc o onmoontJ.ik laat lyk ---
dit i s die hele strekking van sy dramn LQ leqon . Dit is ironies 
dat Breytenbach juis hierdi e yerskynsel i n sy 'tTerk oni.:gin as hy 
gebruik maak van taal - prefigurasies . Vgl. in die verband , 
hierna , p. 88 . 

I 
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hindrance rather than a means towards genuine 
communication, the break- through into the oth~r human 
being ' s consciousness of the poet's mode of f~eling 
and experience has to b e attempted on a mere basic 
level , the p re- or sub- verbal level of elementary human 
experience . This is what the use of imagery and 
symbolism achieves in lyrical poetry, combined with 
such elements a.s rhythm , tonal quality , and a•>sociation 
of words . 26 

Soos reeds gesien is Breytenba~h die digter van die hier- en- nou, 

die konkrete alledaagsheid. Hy beroep hom letterlik op die 

11elementere menslike ervaring ." Die prefiguratiewe gebruik van 

Afr i kaan s tree aanvullend hierby op , e n maak dit ~ selfs meer 

geronde en dieper menslike beeld . 

1.1 . 2.2 

Because he invents or arranges b~s own s tory, he 
creates a self- sufficient world of his own, with its 
own compelling kind of probability, its own inevitibility, 
and what happens in the poet ' s story i:; bo tt 11probable" 
in terms of that world and, because that world is 
itself a formal construction based on elements in the 
real world, an illumination o f an aspec t of the world 
as it really is. 

Davi<i Daiches 

Die digter bo~ --- met woorde as boustene --- ~ eie verklikheid 

op. Hier.die werklikheid is volledig en selfgenoegsaam. En 

tog kan die totaliteit, u it die ~ard vnn die saak en weens die 

kompaktheid van die medium, nie die gansc , valle 11werklikheid 11 

weergee nie . Die digter is daarop aangewese om sy werklikheid 

uit geselekteerde beelde op te bou. Die line&re woord verwys 

na ~ relatief klein, vir die mens betekenisdraende eenhe~d; 

die b eeld weer roep ~ meer komplckse en omvattende menslike 

situasie op . 

Deurdat die digter selektief te werk gaan , openbaar sy werk ~ 

eie kyk op die wereld random hom en soos hy die woor<l ' ' na sy 

beeld vorm ," skep hy ook sy digterlike v1erklikheid "na sy beeld. 11 

" Het geheel , 11 se Bert Schierbeek in· 'n gesprek met John Vanden= 

bergh, 

kan i~ alluen maar uitbeelden door selecterend mijn ~. 
beelden te kiezen, die moeten staan voor wat de fflens~ 

is . · ·~ Er zit i n schrijven icts eigengereid~ . Je 
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druk je beeld op de wereld . Schopenha~er zei : 
11Die Welt ist ;neine ltfille und meine Vorstellu·~!f! 1 " 
welnu al werkend wil je dat de wereld het beeld 
aanneemt dat jij erin ·ziet, in zien kan . 27 

Schierbeek gaan voort deur te s~ dat die woordkunstenaar 0ok 

n ag die 11v.raarheid" vril besig, maar dat dit ni e die belangrikste 

aspek van die kunswerk is nie. Die geslaagdheid van ~ letter= 

kundige werk hang nie a; van die ooreenkoms wat di~ ~erk met die 

"objektiewe" werklikheid daarbuite vertoon nie. Die geslaagd= 

heid berus cerder op die mate waarin die taal - e n beeldsisteem 

v an die digter ooree nstem met, en konsekwe nt uitdrukking gee aan 

~ eie digterlike werklikheid wat opgebou word. Met ander woorde, 

of dit n samehan gende eenheid varm en aan die wetmatigheid deur 

die oeuvre self daargestel, voldoen. 

Die beskouing dat ~ kunswerk nie 'n kopie Yan die "werklikheid" 

is nie, maar ~ werklikheid in sy eie reg word, i s natu~rlik die 

slotsom waarop die hele Nuwe Kritiek sedert I . A- Richards af= 

gestuur het. 

Maar dat die digterlike werklikheid sterk bande met die werklikheid 

buite diedigter vertoon , is nie te ontken nie. Die lewens= 

beskouing wa t bl.yk ui t die werk"** is immers die dic;t~r se kom:nen= 

taar op daardie werklikheid . Nijhoff se byvoorbee~~: 

Zo wordt de wereld daarbuiten de uitbreiding , een 
enorm verhevigd adjectief van het Ik. Zo draagt het 
beeld ook al de karaktertrekken der persoonlijkheid , 
immers het is zijn tot aansc houwing geworden innerlik. 
Uit ~ijn voorliefde voor sekere motieven en de aard 
der belichting spreken de aanleg, het temperament, de 
momentele stemming , de levensbeschouwing van de 
kunstenaar.29 

Roland Ba:rthes openbaar 'n diepe insig in die omvattende si tuasie 

waarin die digter hom bevind ten opsigte van die taal, on an 

skepper van sy eie werklikheid. Hy se: 

*Die mens, " de adem , de stem van de mens. Zijn levensritme 
op aarden staan sentraal in Schierbeek se werk . Vandaar die 
gebruik van :'mens . 11 

*k Roman Int.,ard erl no em b '. die "meta fis·ier~ t. kHali tei te ! ; wa t aan 
sommige kun;,•:Jerke 'n 11 filoso fiese b ctekenL:.. 11 gee . Di t dan, is 
die mees abstrakta implikasies van ~ kunuwerk.28 
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A novelist or poet is supposed to sp~ak aho~t objects 
or phenomena which whether imaginary or not, a~e 
external and anter~or to lang uage . The world exists 
and the ~riter uses language; such is the defin~tion 
of literature . 30 

Barthes vervolg dat die digter deur die gebruik van taal, die 

werklikheid , soos hy dit sie1,, be-teken. Alr,aande bou hy 'n 

eie " taal - sisteem" ( waarna 0k voortaan duidelikheidshah1e a.s 

"teken-s i3tc em~' sal verwy3 omda t ·lit so,...el woord as beeld behels) 

op om die werklikheid wat buite die taal 1~ , op die mees doel= 

treffende en volledi3e wyse te kan var-dig. Barthes verwys na 

hierdie " teken-sj.steern11 as 11primary language" of 1'lang·.lage- as­

object11 omdat die digter se wereld 'n ui t - cie- v!Oord- gevormde -

werklikheic is. H;;r vervolg: 

In itself a language (en dit geld ook ten opsigte van 
'n 11 tel·:t:;:l-sistee;r" ) cannot be true or false; it is 
either valid or non-valid. It is ~alid when it 
consists of a coherent system of signs. The rules 
governing the language of literature are not concerned 
with the corresponde~ce between that language and 
reality ••• , bu t only with ito being in line with the 
system of signs that the author has decided on (of 
course, great stress must be lai~ on the t eru 
system) · * 

Met so ~ stark digterskap soos di~ van Breyten Breytenbach --­

" die sterkste nuwe digte::- . . kap .•• wat na Opperi'!lan by c.ns sy 
<;i . 

verskJrning t;Hmaak het 11-'~ - - - moet die leser dus voorbereid v1ees 

op taaleksperimente , betekeniscksperiffiant~ in die sin van ~ 

uiters individuele kyk op die wireld, en 'n heel besondere 

11 teken-- sisteemn v·aa.rbinne die h1ee saat:'val. 

1 .1 • 3 
A poem should not mean 
But be. 

Archibald Hac.I.eish 

Die paradoks van die gedig as "na - geskape skepping11 32 
blyk 

ui teindelik vals te wees . Wan·c , se Octavia Paz, "in poetl-y 

and musj_c , the oigns no loncer siGnify : they are ."33 Sodra 

-···-··--------· 
*uit hierdie s telling blyk die aansluiiing van bv. L~vi -Strauss 
se .ctrukturd i ::;:r:t·: t ··· BartLes :3e dcnke duidclik . 
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die digter sy woordwerk gcekep het (na en n& die reeds geskape 

v~reld) neem di~ skepping ~ eie lewe aan ; word dit op sy beurt 

'n selfstandige objck* binne di< wereld. Dit is die geval, 

want 11 the object of aesthetic experience is not identical with 

anv real obiect, and only some real objects, formed in a pecu= 

liar way, serve ae a starting point and as a basis for some 

aesthetic objects to be built • 113 l~ Die digter bou met elemente 

uit die wereld om hom heen --- die leser het deel aan dieselfde 

taal en duidingswereld (beeld ) maar die manier waarop hy 

dit op sy ei e unieke wyse arden, gee die gedig 'n eie unieke 

lewe. 

Oor die taal as bousteen, wat uiteindelik die ~ vlOrd, 

O:;tav~.o Paz ook 

" se 

Poetry transcends language because it transmutes that 
collection of mobile and interchangeable signs which 
is language into a final statement . Touched by 
poetry, languag~ is more fully language, and at the 
same time ceases to be language: it is a poem. An 
object made of words, the poem flows into an area 
which is inaccessible to words.35 

Paz verduidelik elders: 

Daar waar die gedig eindig, begin die poes1e; die 
teenwoordigheid is nie die geskilderde tekens wat ons 
sien nie, maar d-i..t wat deur hie"Y'die tekens opgeroep 
word.36 

Die skeiding wat daar tussen die taal en die wereld bestaan, 

word nou ook ondervind ten opsigte van die taal en die gedic . 

Oor die digter se gebruik van die beeld as bousteen: se 

Jorge Luis Borges: 

Against the symbolic tiger, I have planted 
the real one, it whose blood runs hotly , 
and today, 1959, the 3rd of August , 
a slow shadow spreads across the prairie, 

*Die objek, wat Homan Ingarden 'n "kuns-oojek 11 s ou noem, ko r.J 
egter net tot sy valle ontpl.ooiing as daar ~ l eser is om dit 
te konkretiucer --- d&r e e rs ~ord dit ~ e s tetiese objek: 
11A vJOrk of art requires ~.n a gent existing outside itsel:~· , that 
is an observer, in order --- as I express it --- to render it 
~rete ." Sien hierna, p. 39 in die verband~ 
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but still, the a~t of naming it , of guessing 
what its nature and its circwnstances 
creates a fiction , not a living creature* 
not one of those who wander on the earth 

Die woord-tier is dus ndg die simboli ese abs~rakte tier van die 

mryns se oerbewussyn, ndg die lewende vrylopende tier van Bengale . 

En tog leer hy , want , se Borges elders, dit is nie "a mirror of 

the world , but simply one more thing added to the Ul~i verse. ti** 

Breytenbach is hom bewus van die objekte wat hy aan die wereld 

toevoeg; bewus daarvan dat hy deur die skeppings weer ~ eie 

wereld opbou; 

ek hou my strengels hande voor my ui t 
en 'n huisie kom blom in die wereld 
met binne-in ~ wereld (H, 43 ) 

E~ uiteindelik word die digter se wereld so~ wer klikheid dat 

dit onafhanklik van hom bestaan, dat hy selfs nie meer 11welkom11 

daar is nie: 

ek het vir my ~ heimat geskape 
met inwoners b l omdi2re en klimaat 
en minerale ondergron~s 
om daarin te byt 
om uit te buit 
dit is die baarland waarmee ek worstel 
want dit is die land waarin ek woon 

ek het tot my did geluk geneem 
om die vrugte 
van my doen e n van my late 
te mag eet 
daarom het ek myself daaruit g esmyt 
en toe het ek terug oor die grense gesluip 
om di e inwoners om die blomdiere 
om klimaat om minerale ondergronds 
hul vryheid te help win 
( e n toe gernoor, gebtit?) 

maar kyk, ~ land teel ook sy heersers 
gaan behoort - --
die mens verged 

so so het ek ~ie stof gebyt 
so he t ek my om die dood gebring 
en so kom dit , hierdie: 
nou is ek vry: nou is ek mens (K, 56 ) 

* Hierdie is slegs 'n ui ttreksel ui t d i e gedig " The other tie;e::·. n37 

"~,*Die anekdote "A yellovJ ros~ 11 38 slui t ncu aan. by '1:: 5 . en werp 
verdcr lig op Borges se tpvattinds t.o.v. die aard van die 
mens- geok <p e o~jek ~ 

/ 
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Die digter bevind hom in Q1 e ambivalente rol van beide God en 

.~da.m ten opsigte van sy heima t, sy paradys , sy gedig. * Maar 

juis omdat die gedig vry van sy maker bestaan --- di t het selfs 

sy vryhe i d sander sy make r se medewete ge~is (vergelyk strafe 

drie , ver s reel een) --- is die digter ook vry, is hy nie net God , 

1 Skepper nie 1 maar eintlik net menS .** 

Ik heb geen stad gebouwd , maar een gedicht 
Gedichten zijn duidelijker dan steden 
en woorden sterker dan de hui zen van een stad 
Ik heb een stad gebouwd, 

som Sybre n Polet uiteindelik die paradoks op . 39 

0 0 0 0 " 0 

* D. J . Opperman het di.t in s y essay "Kuns is boos " ook. oor 
hierdie spanning tussen mens- e n kunstenaar-wees . 40 

# Hierdie genie bewe e g op verskil l ende vlakke gelyktydi g ---
dit s laan o . a. ook dui~e~ik op ~ spesifiok Suid-Afr~~aanse 
politieke situasie. 
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Breytenbach ,,maak gedigte '' 

as ,d.ie maar vvil • 

digter '' beke11d staan n1e 

Any great poetr~ or art , draws its supreme value f r om 
i ts power of transmutation which cons ists in taking 
the mo s t discredited mater ials , among which daily 
squalor and constrain+s , and ultimately producing 
neither gold ~or the ~hilosopher l s stone any longer 
b ut freedom i tself. 

Andre B:reton 

'n Ander tipe paradoks is gelee in Br eyten·oach se houdi.ng as 

digter teenoor die maak van poesie en die benaming " die digter . 11 

Hierdie ingesteldheid word nie net geopenbaar in uitsprake in 

die poesie self nie , maar blyk veral uit die aard van die poesie. 

Vol gens Cle·nent GrF!enberg is die kunstenaar S8 bemoeienis met 

sy rol as kunstenaa r , ~et sy medium , in die kunsobjek self --­

i e';s \\at by Ba.udelaire begin !-.et
41 --- een van die kenmerke van 

d i e twintigste eeuse kuns . 

He (poet or artist) turns out to be imitating , no t 
God*- -- and rcre I use 11 imitate 11 in its Aristot e lian 
sense - -- but the disciplines and processes of art 
and literature t hemselves , 

se hy, e n vervolg : 

The attcnti o:1 of poets l ike Rimbaud, Hallarme, V.:1.lery , 
Eluard , Pound, Hart Cra~e , Stevens even Rilke and 
Yeats , appears to be centered on the effort to create 
poetry and. on the "moments " thems elvc ,; of poetic 
con version r~ther than on experience to bE conver tea 
into poetry. 1·2 
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Ook Breytenbach sou met vrymoedigheid hier bygevoeg ke n word . 

Wallace Stevens wys op sy be1rt daarop dat "in France , the 

theory of poetry is not abstract ••• but is a normal activ.ty 

o f the poet ' s mind in surroundings where he must engage in such 

activity or be extirpated. 1143 Is dit blote toeval dat 

Breytenbach se bemoeienis ---in die poisie --- met die maak van 

po~sie saamval met ~ langdurige verblyf i n Parys? 

1 .2. 1 . 1 

What do you think an artist is? A fool who has only 
eyes if he ' s a ~ainter , only ears if he's a ~usucian, 

or a lyre at every level of his heart if he is a poet , 
or even nothing but muscles if he is a boxer? On the 
contrary, he is at the same time a political being , 
constantly alive to the heart- rending, fiery or happy 
events of the worl~ , melding himself wholly in their 
image ~· · . It (arc) is an instrument of war for 
attack and defense against the e nemy . 

Pablo Picasso 

Breytenbach vertoon 'n diepe afkeer van die begrip of benaming 

" digter" --- 'n mens wat dan een sou wees van die " klein grc epie 

begenadigdes --- hulle wat die ' skryv1erskap ' of die 'digterskap ' 

op hulle het soos 'n heilige tong. 1144 Tog verwys hy n a sy 

maaksels as 11 gedigte!'** 'Rreytenbach skryf gedigte sander om die 

ti tel "digter" te wil eit:.~. Nog meer: hy stel hom teenb6r 

" die digters ." Dit blyk dat Breytenbach so n houding inneem 

omdat hy, soos die Franse Surrealistiese skrywers , dit het teen 

die opvatting dat die digter hom in 'n ivoortoring sou terugtrek~ 

* Greenberc s~ dat die digter God nie kan naboot~ nie, vant God 
se skepping --- anders as die van die digtcr - -- is " some:hing 
given , increate , independent of meanings, similar::;; or originals .!! 

# Vgl. bv . " om 'n gedig te. fabriseer" ( Y, 3), 11 om 'n gedig te kan 
skryf11 (Y, 18), " die gedig loop mooi " (Y, 21) en 11 '·, papegaai in 
die gedig11 (H , 8). 

***" Vgl. in die verband Krige se ui tspra.ak: 
Maar die digter vertroetel hom geensins, sluit homself 
nie op in die ivoortoring van sy eie ek of ander- ek, 
beskou homse::lf om die dood uie as daardie bee;enadigd~ 
wat, die Edele en Kosbare deur die skare dra nie. 

Sien ouk die afdeling 11Die dic;ter as anti -digter. 11 L~5 
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dat hy v erhewe by die gewone mens sou wees. Soos die Surrealiste 

poo g hy "om die grense tussen lewe en poesie uit te wis. 1146 Maar 

die hekel wat Breytenbach aan " digter 11 as beoefenaar van die 
11kuns 11 het , word verder versterk deur die verskynsel dat die 

tradisionele digter en kuns meermale die burgerlike waardesisteem 

onde r skryf - - - " veeltongige gatlekkers van die burgery" (K,93) 

is --- e n dat hy as digter e n sy produk deur die benaming kragte= 

loo s gemaak word e n as 11 esteties 11 of 11kuns11 afgeskr yf word. By 

geleentheid se hy: 

Ek hou nie van die terme 11kunswerk 11 of 11kuns 11 nie. 
Toe gedigtf~ maak 'n 11digkuns 11 geword het i s sy tande 
getrek. Dit het ~ e stetiese ding geword ~at net n a 
homself of ander l iteratuur verwys; ons sit dit bp ~ 
rakkie tussen veilige omslae neer, waar dit nie k an 
byt nie, .•• dis nie meer ~ bedreiging vir die bestaa nde 
orde, ~ werktuig of ~ wapen nie. 

En dan haal hy Jean- Luc Godard aan: 

Die burgerlike stelsel vervaardig kuns wat ~ bourgeois 
ideologi e en waardes propageer: ollbetrokkenheid, 
politieke onkunde , en passiwiteit.47 

Ten opsigte van sy sosiale betrokkenheid vertoon Breytenbach 

raakpunte met, en dig hy voort in ~ tradi sie, wat veral deur sy 

tydgenootlike Spaans - Amerikaanse digters gevolg word. In 

Spaans-Amerikaanse keuse wys Uys Krige op die aspek van hierdi e 

digters se we~k . Na aanleiding van ~ aanhaling ui~ Luis Munoz 

Marin se 11Pamfl~t 11 se hy: 11Dis 'n kreet van sosiale prates wat 

keer op keer tot klinkklare uit1~ukkinf> kom in die werk van baie 

Spaans-Amerikaanse digters van naam . 11 48 

~ In die gedig 11voorlopige vervulling11 (Y, 25) stel die ek hom 

( pertinent teenoor 11di e digters. 11 Hy kontrasteer vervulling 

11volgens die digters11 ert die 11voorlopige vervulling 11 wat hy 

ervaar . Vervulling , soos hulle dit sien (omskryf in die eerste 

strafe) le opgesluit in die gelykmatige en vre edsame burge rlike 

bestaan waar die volop-heid van alles lei tot 'n geestelike 

oorversadiging en dood . Die attribute van die 11vervulde 

bestaan11 in hierdie gedig herinner oak sterk aan die voorregte 

waarom daar , op sarkastiese toon, gebid word in 11b reyten bid 

vir homself11 ( Y 1 14). flie 11 SOet aandlug 1 II die 11lOU See l II 

die "bli."lk Sondc..e 11 en rustigheid , lei , soos die gelukkige en 

onverstoorde leefwyse van eersgenoemde gedig , daartoe iat 
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/ 
daar besef word 11en geleidelik sal ons wegvrot soos ou skepe of 

borne ." Teenoor hierdie langsame en ongemerkte dood stel die 

ek: 11en ek .3ter f elke oomblik en spartel in die kielwater van 

mylyf11 (Y , 25). 

Breytenbach verkies dan liewer om nie- digter te wees . Hy 

\ aanvaar dat pyn en lyding deel is van ware lewe.* HY verkies 

'n "val lewe " bo die "vervulde bestaan" van die digtern'** ---

/ en die bourgeoisie . 

1 . 2 . 1 . 2 

I mitation is Criticism. 
William Blake 

Breytenbac h spreek hom nie altyd so direk in sy poesie "t:.it oar 

" die digters" nie . 'n Meer subtiele kommentaar op die ouer en 

r eeds aanvaarde digters word gevind e· _qy " hardnekkige maak van 

poesie ui t die 'gevormde li teratmr '· 149 ) Telkem --- ~n di t is --· . --- - - . . ·-· -· ·- . - / 

v era] N. P . van Wyk Louw wat hierdeur geraak word word die 

werk of uitsprake van ander digters gerelativeer, en soms selfs 

-;~~~;odieer ; *** iets wat Opperman oak in Dolo sse do en . Breyten= 

b ach se manier van doen impliseer nie sander meer dat hy 

Van Wyk Lvuw a.c'skryf --- in die sin van ongeldig bef"· ou --- _nie ; 

dit is eerder 'n kompliment wat hy hom maak deur sy verwerkte 

werk as boustenc vir sy eie werklikheid te gebruik . Adriaan 

Van Dis stel dit baie raak as hy se dat Breytenbach plesier 

d~arin skep 11 gevestigde dic_~ters • • • in discussie te trekken 

d .m . v . zijn gedicht(en) . 1150 

* Sien hierna , p. 194 . 

** Let in die verband oak op " Die bleed a a n die deurposte " 
(K , 70), \vaar die " au digter" gewaarsku word da t tensy hy 'n 
u ittog uit di e bekende, "die hele ou kasarm ," ondernc em, hy 
nooit ware verlossing, lewe sal ervaar nie . Hy moet sterf: 

en sterf dan uit jou vrees 
U.it 

om die "val lewe" te kan ken. · 

~~ Sien hierna, pp . 98 En 102 . 
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Hierdie tegniek van Breytenbach word nog sinvoller as dit gesien 

word teen die agtergrond van Vi~~or B . Shklovsky se woorde: 

The form of every work of art is determined by its 
relationship to other forms that existed before it 
Not only parodies, but every work of art comes into 
being as a parallel and a contrast to some sort of 
model. 51 

Wa~ _ _j.us gew.?o~li~ onb_:_wus_~~l~k-~e.!'.:~f ,_ maak Breytent'lch doelbewus 

tot bousteen. 

Die blote verskynsel dat Breytenbach by ander digters en litera= 

_t~~e l~en, dit by sy werk aanpas sodat hulle meedig en sy poesie 

q_ok op die manier verruim , is byvoorbeeld 'n kommentaar op 

Van Wyk LoU\v se 

1.2.2 

Uit die gevormde literatuur 
is nooit weer poesie te maak nie52 

De aesthetische maatstaf verlegt zich (de Vijftigers) 
dan oak van het cul tuurz.,.mngere mooi-of-lelik naar 
het 11proefo ndervindelijke 11 echt- of- onecht . 

Gerrit Kouwenaar 

Die mees effektie.,.Te manier vraarop Breytenbach egter die 11verhewe" 

opvattings oar die poesie Pn die digter die nek inslaan, is deur 

die " uitskakeling van wat in die populere of gangbare mening die 

poetiese attribute is" 53 in sy eie poesie; deur sy nie-poetiese 

opvattings in die poesie self te vergestalt. As sy venster 'n 

11blanke vlak11 is, waak en wag Breytenbach nie sy nagte om "op 

magiese deursuiwering"5
4 

nie. Om 11 11 - uur in die more in die 

wir.ter·' ' skryf hy bloat 'n gedig 11oor niks 11 ; want nou bestaan net: 

••• die koue wat buite sigbaar is 
en die b ehoefte in die derms en die gebrek aan blomme 
en die droe o0glede ••• (Y, 18) 

Breytenbach wil nie meer "'n mooi gedig ••• met hoofletters en 

malvas op balkonne skryf nie" (H, 58) ; vir hom is 

die nag buite .•• swart, nie blou nie nie groen nie 
en nie poeties nie, dis nag (Y, 20) ; 

en die hart, tradisioneel gesien as die setel van die hoere 

emosies van die mens , word in " ek wag in my hart," " c;.ie klotsel 

r loed/ in pypies e·n kraakbeen" (Y, 68) genoem. 
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Hie!'die opstand by Breytenbach teen die 11poetiese 11 is natuurlik 

en onafwendbaar gesien teen ~ bre~r literire milieu. .)it is 'n 

alg;mene wending in die letterkunde die afgelope paar dekades. 

Hans Sleutelaar 80m byvoorbeeld die situasie so op: 

Ik herinner me een uitspraak van Eliot, die z~i dat 
de poesie pure alleen maar kan bestaan bij de gratie 
van een dos:i.s "onzuiverhe id , " die het gedicht wortels 
geeft in de Wbrklijkheid en nj.et i n de wensdromen van 
estheten. De ellenden begint natuurlijk bij de klas= 
sie ke vergissing dat poezie gebo!'e:!l zou worden ui t het 
poetische in plaats van uit het anti - poetische . 55 

Die Vyftigers (in Nederland) waaronder Sleutelaar g a reken word, 

skep inderdaad poesie uit die anti - poetiese.* 

In the eyes of traditional readers poetry became 
"depoetized ," deprived of its sacred intimacy. !.n a 
certain sense, through the introduction of hi :herto 
unpoetic words, through the bre~k with what tradi= 
tionally counted as poetry, it was democrati~ed ,56 

merk Kees Fens op oor hulle. 

Maar dit i s veral in die Verenigde State van Amerika wat die ver­

digting van die aardse en banale werklikheid tot ~ hoogtepunt 

gevoer vwrd deur die "b ea·:::" skryv1ers, by name Allen Ginsberg, 

Gary Snyder, Jack Kerouac, Gregory Corso en Lawrence Ferlinghetti. 

Van hulle si Theodore Roszak: 

Theirs is a mysticism neither escapist nor ascetic •••• 
it is a this-wordly mysticism they seek : an ecstacy 
of the body and of the earth that somehow embraces and 
transforms mortality. Their goal is a joy that 
includes even (or perhaps especially) the commonplace 
obscenities of our existence . 

En dan haal hy een van Ginsberg se vroee gedigte aan : 

This is the one and only 
firmament •. • 
i am living in Eternity 
The ways of this world 
are the ways of Heaven57 

* Een van die vernaamste voorlopers van die onpc~tiese is 
natuurlik Baudelaire met sy o~verwerping van die tradisionele 
skoonheids b egrip. 
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en julle sal ~ wonderwerk sien: 
uit my kloaak het ~ verblindende blom gebeur 
met op die allermooist~ blaar 
die enigste en laaste gedig 

Breyten Breytenbach 

( Ook Breytenbach vind vreugde en sin in die suiv1er aardse. 

) 
Geen onderskeid word meer gemaak tussen banaal en verfynd, 

poities en onpoities nie. Die een bestaan in terme 7an die 

\ 

) 

ander en nie een van die twee w.ag ontken word nie. 

Erich Neumann dit stel: 

Soos 

The divine and the human travel the same r~ad , the 
world and man are not a duality of one gonironting the 
other; they are an i~separable unity.5 

(Dit is opvallend dat Van Wyk Louw ook na hierdie uitgangspunt 

ontwikkel het . Waar hy in sy vroee poesie soek na die :'hoer, 

kouer paaie,"59 vereenselwig hy hom in Tristia al meer met die 
11bruin" van die aarde self). 

Die wereld moet aanvaar word BOOS hy hom openbaar in al sy 

teerheid en eruwelikheid. Nog meer, die teerheid word in die 

gruwelikheid ontdek --- want, haal Brey}:e?-bc:ch _vir Dazai Shuntai 

a an 

Tensy ~ man mis kan uitskep 
is hy nie ~ goeie boer ni e60 

Allen Ginsberg 3tel dit selfs meer drasties 

For the world is a mou~tain of 
of shit: if it ' s going to 
be moved at all, it's got 
to be taken by handsful.61 

Breytenbach haal vir Norman Mailer in die verband aan wat se : 

11Llfe is a shit sandwich . 1162 

( Die aftakeling van die geromantiseerde digterabeeld, sowel as 
l 

) die verwe rping van die "poetiese" attribute van die di gkuns, is 

onder andere 'n na tuurlike uitvloeisel van Breytenbach se opvat= 

ting dat dnar geen verskil tussen menswees en digterwees is nie . 

Die digter is net~ mens, se ook Picasso: 

If only they (t~e people) would realize above all that 
an artist workf of necessi~y, that he himself is only 
a trifling bit of th0 world, and that no more ioportance 
should be attached to him tha~ to plenty of o~her things 
which please us in the world.b3 
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Breytenbach self se: "Ons is mense, ons skryf vir mense oor 

0 t d . . . d. 1164 C' • • mense ••• • ns eers e 1mens1e 1s 1e mens. ~oos ·r1r d1e 

Surr,~aliste word poesie vir hom "a practice vrhich reveals the 

personality in itP integral wholeness and its authenticity 

he ( the poet) secretes poetry naturally into everyday life of 

which he is a part. 1165 Die digter is een van vele menseJ en 

se Breytenbach , " verse skryf (is) vir my 'n normale aktiwiteit 

••• , 'n natuurlike uiting soos die opbreek van verteringswinde" 

(H . a . w. xii) . 

1 . 2.2 . 2 

Hierdie lewens- , en dus ook digtershouding, vind oak op ander 

maniere neerslag in die poesie. Een van die twee mees opval= 

lende --- en vir sommige lesers mees hinderlike --- verg~stal= 

tings is dat die digter nou letterlik pens en pooitjies 1n sy 

werk aanwesig is . " Daar hoef nou nie meer angsvallig t~egge= 

skram te word van die mens-agter- die- boek nie ," m~rk 

A. J. Coetzee op, 

1.2.2.2.1 

want die digter sit nou binne sy gedig , hy objektiveer 
homself saam met sy vers, en soos die ~ereld deur­
dink en deur-praat word --- so oak hy . Ver~elyk 

" geb . 16 Sept. 1939, Bonnievale" en 
my 
gat is vol van 

66 myself ( 11Ars poetica") 

Ook opvallend is die verskynsel dat Breytenbach die skryf van 

poesie uit die "' hoe sfeer' van estetiese beginsels en idees en 

emcsies1167 haal, en die proses meermale in die gedig gelyk 

stel aan die ander natuurlike liggaamsuitinge .** Is dit omaat 

elke mens cie behoefte ken om van sy verteerde reste ontslae te 

raak, dat Breytenbach veral die beeld van hardlywigheid kies om 

sy onproduktiewe periodes as digter te be-teken? In Om te vlieg 

merk die ek op: "Kleinhuisies, dis 'n gemaklike troon , dis 'n 

gemene deler, 'n Orcaan wat Volke kan Verenig. 1168 

* Hierdie uitspraak van Coetz~e plaas A. P . Grovi se woorde, 
" By Breytenba.ch neem di t (die 1 ekkerigheid') die vorm aan van 'n 
byna sieklike belangstel~tng in en v ~rtoning van sy eie 
anatomj_e:•69 in 'n c;ans nuHe pcrspektief. 
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In die gedig "Hardlywigheid" onderskryf Breytenbach Antonin 

Artaud se siening van " die garde verdoemde poete, " 

die uitgeworpenes wat op ~ gegewe moment daarin slaag 
om ~ waksagtige poep van afgryslike pyn 
deur die tonnel en draaihekke van bloed te baar (H, 75) 

want, kom hy tot die gevolgtrekking, 

•• • wat is~ gedig 
anders dan ~ ~wart wind? 

In sy "Ars poetica" (die ti tel is reeds 'n woordspeling) troos 

die digter horoself met die gedagte. 

Dis beter oro winde te laat 
as oro maagpyn te he (H, 77) 

In Breytenbach se nuutste bundel is poesie egter nie roeer " 'n swart 

wind" nie . Die hardlywigheid is verby en in die ti tel §k!::::i, val 

skryf en skyt volkoroe saaro. Ook uit die gedig " Dis goc::l so " (R) 

blyk dit dat die digter nou 

wurms met kieries "nou teen 

skedel of huid" tik, dan 

ware verl igting 

die hopie derms 
A 

die " ek se een : 

gevind het. As die 

hier,/ nou teen daa.i 

weet rl. 
lt..41.S 'n gedig hier= 

die " ; "die ander se: en dis nalatenisse stotterkrete " en 

" 'n derde se : Meester, hoe treurig is di t oral , " terwyl die slot= 

reel lui , 11ek se dis alles pure kak." 

1 . 2 . 2.2 . 2 

Maar die maak v a n poesie is nie altyd so vrugteloos soos die laat 

van~ wind of uitskeiding nie . In Di~ huis van die dowe stel 

Breytenbach vir die eerste keer eksplisiet die pen gelyk aan die 

penis , die poesiP. aan die poesie .*** :!:n "In julle ho ede" bieg 

die digter teenoor die vrou: 

Jy is my taal, die saad 
van roy bevrugting , jy is did woord 
waarin ek droroe kan start, 
die gedig tuss en lakens met die soet asem 
van rus by die kleweri ge mond (H, 37) 

"'** Hierdie analogie word vanaf die twe e de bundel getref. Die 
eerste "ui t s keidingsb e eld 11 ver skyn in "Stil , nou": 

ons praat ons tande plat 
met vrot wind • •• (H, 27) 

AA* Hier die beclde is ontl.een aan "Kouevuur: s laa p onder l e de" 
("'n gedig i s :i. n die na-nc.q; praat/ • • • / so ecnsaa m soo s 'n ~is") 
en Lot.illi; 11Refleks i e s 11 ("is die poes ie/ stre ep met komma of 
sander de c:l teken streep" (L , 67)) (roy kurs ief) 
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En in Lotus "3.3 " beloof die digter 

ne tnou gaan soek ons ons sin 
en frases van n bed 
en le daar witter wo orde in, (L, 32) 

Algaande stel B~eytenbach al meer die daad van kreasie en pro= 

kreasie gelyk . Ten opsigte van Die huis van die dowe merk 

Andre P. Brink op: 

~ Verrassende aspek van die bundel is die wyse waarop 
die liefdesverse (wat hoofsaaklik saamgegroepeer is in 
die eerste afdeling ••• )oak meermale betrek word op 
die digaksie . 

Van Lotus se hy: 

In hierdie eerste gedig is daar al n volstrekte 
vereniging van poesie en geliefde .•• . Later in die 
bundel in 113.3011 lui dit openlik " die gedig is die 
liefde ••• •• ; en in die belangrike ars poet ica-gedig 
114.19" is die slotf"om (wat die hele afdeling 7 gaan 
domineer) : " Die d~gkuns is soos die liefde . Absoluut 
en stink van die liefde 11 .70 

In die li g van die voJraf:,e.ande (die gedig as 11n swarc wind" en 

die taal as 11saad van bevrugting11
) ken Breytenbach nouliks sy 

mede- Sestigers rneer negatief getipeer het as 11eierstokloos , 

anusloos/ maagdeli.k; ob jekti ~f11 (K , 91) . 

1.2 . 3 

Eros leidt tot logos, het fysiese tot het metafysiese . 
Kenneth Whyte 

H. C . ten Berge merk ten opsigte van Breytenbach se werk op (en 

hy verwys hier veral na Skryt): 

Die aardsheid van orale en anale noties in Breytenbachs 
werk is zelfs grondelag en voorwaarde voor de g0este= 
lijke bovenbouw die daar op volgt . Het gaat om 
bovenzinnelijkhe~d die aan de zinnelijkheid ontspringtJ1 

Ten Berge plaas terselfdertyd hierdie v2rskynsel by Breytenbach 

teen die grater agtergrond van " de westerse poezie .ran de laatste 

j aren11 wat trag om die gedig 11als lichamelijk-spirituele ervaring 

gestalte te geven . 11* Hierdi e beginsel sluit opvallend genoeg 

* Dit hct reeds geblyk uit n vroeer verwysing na die 11beat 11 

skrywe~3 in die V. S.A . Dit is interessant dat oak hfrlle be= 
invloed is deur die Zen-Boeddhisme . 72 Maar hicrdie ui tgangs punt 
word veral t;ehuldig en dcurgrond in die Tantriese Bovddhismc.'l3 
Sien hiern~ , p . 263. 



27 

volledig aan by die Boedd!·~ stiese beginsel 

die Groot Taak is 
om van hondedrolle 
sterre te maak 
en die Groot Niet te vertrap (L, 9) 

Breytenbach se sicning van die digter en die poesie impliseer dus 

dat daar ~ grater sosiale betrokkenheid as by vroee~e digters 

in sy werk openbaar sal word -- - deurdat hy onder andere sterk 

standpunte inneem teen die vaste en 11veilige 11 bourgeois-begrippe 

en politieke toestande. Verder sal Breytenbach letterlik alles 

in sy poesie betre~want vir hom ontspring dit aan ~n bly dit by 

die spesifieke, die aardse; aan en by homself. Omdat poesie net 

ndg ~ menslike uits keiding is, word die reeds geskrewe literatuur , 

d~e anti-poetiese en die digter self, verteer om weer uitgewerp 

e~ in die gedig te voorskyn te kom . 

0 0 0 0 0 0 
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Die literer- kritiese 

benadering van 
.. . 

poes1e 

There is a species of persecuted p~rsecutors known as 
critics . 
I do not admit criticism. 
It is not to criticism that I have devoted my days . 
My days belong to poetry. Make no mistake , 
sniggerers: I :ead a poetic life . 
A poetic life, pray engrave that expression . 
I do not admit the right of anyone to r e - examine my 
words, to quote them against me . They are not the 
terms of a peace treaty . 

Louis Aragon 

'n Volgende 11 re e :':s 11 paradokse staan in verband met die li terer­

kritiese benadering van Breytenbach se werk, en uiteindelik van 

alle poesie . Breytenbach laat nie die leser in die duister 

omtrent sy siening van die literere kritikus nie . In Met ander 

woorde vrugte van die droom van stilte spreek hy hom uit oar die 

11 skryfklerke 11 in die woorde van Lin Tzi: 

Hulle neem woorde so ernstig op; hulle kry allerhe.nde 
soorte interpretasies daar in . In groot notaboeke 
skryf hulle die woorde van ou verrotte swape neer, ••• 
volgens hulle bevat di~ geskrifte duistere raaisel= 
agtighede en oat dit soos gou d bewaar moet word. 
Blinde dwerge ! Wat 'n mistasting ! Watter sap gaan 
julle uit daardie dorre ou bene suig? ••• Dis net 
papier om julle boude mee af te vee !* 

En dan waarsku Breytenbach , 

Bulletjies, moenie julself vasmaak aan my woorde nie . 
.•• My woorde is ontbloot van alle diepsinPiGheid (xi). 

Breytenbach wil hier nie t e kennL gee dat sy werk g~en diep= 

~innigheid bevat n~e, maar hy wil dat die po~sie dir~k tot die 
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leser sou spreek --- nie a~ur die filter van die Intellek, die 

l'ede nie --- want dan alleen kan die digkuns " die askoek trap, 11 

soos hy elders se (M . a . w. xv), dan alleen bestaan die moontlikheid 

dat die poesie nie verwring en doel bewus misgelees en ingepas sal 

w~rd by voorafbepaalde skemas en vaste idees nie . Reeds in sy 

debuutbundel verwys Breytenbach na " die vars verneuk • •• / 

byvoorbeeld wat beteken bo genoemde ' sku ' lakens? 11 (K, 20) (my 

kursief). En in Kouevuur, in die gedig "Sestiger" kla hy, 11selfs 

kak is 'n Intellektuele be grip" (K, 91) . 

1 . 3.1 . 2 

Dit blyk dus dat Breytenbach dit het teen die Intellek by beide 

die digter en die skryfklerke --- Intellek in beide geval~e ge= 

elen aa die menslike fakulteit wat dinge gaan abstraheer, 

objektiveer en veralgemeen. 

Andre Breton se 

Dit is asof Breytenbach saam met 

the poet will o~pose the immemorial prosecution of 
intuitive knowledge by rational knowledge, it will be 
the poet 's responsibility to produce the capital that 
will put an end to th~ dispute . 74 

Maar nou weerspreek Breytenbach homself blykbaar want hy dring 

daarop aan dat sy ''kop, 11 die setel van die Rede, die Intellek , 

~ belangrike rcl speel in die skr~f van poesie. Oenskynlik 

reduseer hy juis die maak van poesie tot ~ blote verstands= 

aktiwi tei t. In die openingsgedig van rie ysterko ei moet sweet 

stel die digter homself immers so aan die leser voor: 

die maer man met die green trui; hy is vroom 
en stut e n ha~er sy langwerpige kop om vir u 
'n gedig te fabriseer soos byvoorbeeld: 

En hy 11k rap my danker plat brein vir woordkos 11 as hy 11 wi l dig 

in Afrikaans" (Y, 20) . (Si en AFBEELDING I). Die "kop11 is 

ook een van die "baie eLemente 11 wat aanwesig moet wees 11voor jy 

oor kan gaan/ tot die skryf/ en die beskrywing van die ele= 

mente" (H, 70). 

* Volgens Uys Krige is die 11minagting van die poesie" ook "een 
van die Surrealisme s e baie oenskynlike teenstrydigheden75. 
As Breytenbach voorGee dat poes ie maar net beskrewe +oiletpapier 
is, doen hy dit --- soos Jie Surrealiste oak --- met die tong-
in-die-kies ver~l ges ien in die lig van die voorafeaande 
r.fdeling. 
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Maar voordat die po~sie ac die resultaat van ~ blote brein= 

cefening wat ~ soortgelyke suiwer breinoefening by die 

kritikus sou regverdig - -- gesjen kan ~ord , relativeer die digter 

die rol v a n die rasio n ele : 

wat ek met my hart nie kon voel nie 
kon ek ~et my kop nie bewys nie (H, 97) 

Hy gaan selfs verder, 

ek wou vir jou iets vertel van ~y liefh~ 
maar nou is dit iets anders 
my kop is dood 

ek voel nie meer my kop agter my gesig nie (Y, 72) 

Die " kop" het gesterf by die intense be- lewe- nis van die lie fde . 

Tog word ~ gedig geskryf. Dit is dus inderwaarheid nie ~ 

"kop11 - gedig nie, maar 11iets anders 11:*" (Sien AFBEELDING II 

vir wat gesien kan word as ~ grafiese voorstelling van die ro l 

van die kop en die hart in die skryf van poesie. Hi er QQ.QI die 

har t e n voed die hand. Die kop en hart is oenskynlik volledig 

een. Let ook daarop dat ~ pratende (digtende?) homself i n ~ 

onveilige posisie bo-oor 'n 11 gat 11 bevind.) 

I'ie paradoks var. die 11kop 11 wat gebruik word by die skryf van 

poes i e , maar uiteindelik t og ook nie die digter in s t aat kan 

stel om 11 iets 11 te "vertel " nie , word ook baie subtiel opgelos 

in die digreek: oor die skrywe van 'n " gedig onder vrugteboom ir. 

di e reen11 (H, 70 - 71+). Di t blyk hier , soos t rouens ook in die 

twee voorafgaande aanhalings , dat die " Y.op ," die r asionele , nooit 

vir Breytenbach die barometer vir \vare insig en be-le\•Je - nis is 

ni e . As iets --- en dit wissel van liefhe tot poesie-maak 

intens b e - lewe word , b ring dit asof vanselfsprekend die dood van 

di e " kop " mee. 

In di~ sin word die maa~ van poesie self ~ primere lewenservaring 

--- soos liefhe , r eis , eensaam- voel. En dit word met dieselfde 

* Dit is opvallend dat die sintuie in hierdi e Eituasie baie 
"lewendig" is . Hulle word irderdaad ingespan om die kop "agter 
d ie gesig" te prooeer opspoor . In Etrofe 5 staan reelE 2 en 3 
bv. op die tassintuig; reel 3 betrek die reuk , re~l l~ die ge= 
hoor en reels 6 en 7 die gesig . In strafes 1, 2 en 3 word die 
akuutheid van di~ sintui[like er¥aring --- n~ die do ~ d van die 
kop --- onder andc r~ bcakr~· f . . 
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intensheid be-leef. Soos al die ander essensiele alledaagse en 

irrasionele aspekte van die ek se bestaan word dit in d:e poesie 

opg.~neem. Net soos die kop geen rol speel by stoelgang nie --~ 

die mens kan daarsonder nie leef nie --- net so speel die kop 

uiteindelik nie ~ rol in die skryf van poesie nie --- dit is ~ 

lewens- en liggaamsfunksie -wat be-,leef word en nie in die denke 

alleen bestaan nie. B1eytenbach se poesic is, in Paz se woorde, 

"'n praktyk . Iets wat mens doen, nie iets wat jy d ink nie. 11 ?6 

In die eerste gedig i n die reeks , "Hoe om 'n gedig te skryf 

word die volgende vereistes onder andere gestel : 

span die bloedbevl ekte sakdoek styf oor die kon 

die tone moet koud waes 
want dood begin eers by die voete 
om dan in die pragtige blom van verwoesting 
koud in die kopbeen onder sakdoekvlies te bars 

Dan, "Ek skryf ~ gedig .•• " 

met 'n bloederige sakdoek nag styf oar r y ha:-e 
(waar die brein breinstorms kry) 

" 

En in "Di e gedig . • • ", met ander woorde in die rasultaat, is daar 

geen verwysing meer na die 11kop 11 nie: 

In die skerner onder die beskutting 
van 'n wilde mispelboom 
sit ~ man bekroon met wit borslap 
denkb~eldige denke slaan uit op die dock (;ny kursief) 

Die man na wie daar hier verwys word (en dit is die digter 

vergelyk " hier hang ek onder die vrugteboorn" in die eerste gedig) 

het geen kop meer nie; hy is slegs " b ekroon met 'n wit borslap. 11 

(En die borslap waarop daar nou " denkbeeldige denke " uitslaan , 

haPg juis naby die " hart"). 

In die een~te gedig wou "'n vinger wat geent is11 (die skryfinstru= 

rnent) "die kroon •• . span . 11 Dit gebeur inderdaad. Die kop was 

net van inisiele belang.. Di t moes sorg dat " die lastige jambes 

sofistikeer"* maar dan, na die d0od "in die kopbeen ontplof" het, 

*Die tweede gedig, stroie 5. Net voordat die dood in die kop= 
been bars, wil die jambes •••. " nie sofistikeer nie . 11 t1aar di t 
kan binnekort verwa~ word wa nt die dood het reeds begin intree: 
die tone is in di~ stadi~~ reeds koud. 
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Ook Van Wyk Louw sien die ''skeppingsproses" in hierdie lig . 

Ey beskryf di t as "'n redelike besetenheid of 1!1 besete redelik= 

heid: ~ chaos deurstraal van J.ig wat vreemde vorms daarin laat 

ontstaan; of lig tot vreemde vorms ingeeng deur duisternis . 1178 

Die Franse Surrealiste het ook die probleem ondervind of poesie 

suiwer "a means of expression" of "an activity of tne mind" is . 

Volgens Tristan Tzara kan Lautreamont, "for whom poetry seems to 

have surpassed the stage of mental activity to become in truth 

a dictatorship of the mind,1179 as voorbeeld geneem word, want 

volgens hom het Lautreamon~ die probleem getransendeer . Uit= 

eindelik kan dieselfde omtrent Breytenbach se skryfwyse ges~ 

v1ord . 

1 . 3 . 1 . 4 

As Breytenbach homself al kopkrappend en skrywend aan die leser 

toon -- - en A. P . Grov~ wrs daarop : 

Breytenbach bly , dikwels met naam en al , in meer as 
een gedig aanwesig . Dis asof hy die hele t~B besig 
bly met die gedig , volr die oe van die l eser ---

~an is dit nie soseer om die aksent op die rol van die verstand , 

die Rede te plaas nie , maar eerder om ook op die manier die ge= 

dig te lig uit sy aanvaarde "hoe sfeer . " Op die manier ver= 

nietig Breytenbach ~eereens die wanopvatting dat die maak van 

poesie ~ mistieke of magiese proses is . Soos enige ander taak , 

i s die skryf van poesie moeisaam en veeleisend , 11 openbaar" i1y 

aan die leser as hy hom agter die skerms (in sy geval , kamerdeur) 

. * J.n neem. 

In 1846 skryf Edgar Allen Pee: 

Most writers - -- poets in especial prefer having 
it understood that they compose by a species of f ine 

* Nie dat Breytenbach ~llas aan die leser openbaar nie . Die 
keuse en die ma te waarin berus by hom, en as dit om sy vrou 
gaan, se hy bv . 

- -- en al ju~le vraatsige oe, Here , kakkerlak 
vir spek en boontjies oor my handkaart 
as jull e verwag, onnosele age, dom danders 
dat ons my vrou vir julle sla~ en r a ngskik 
in die beddens ~an julle verbeeldinG 
dis ons t wee wat la~ --- (H, 10) 



frenzy --- an e~atatic intuition - -- and would 
positively shudder at letting the public take a 
peep behind the scenes, at the elaborate and 
vaccilatine; crudi tie:; of thought --- at the true 
purposes seized only at the last moment.81 

Meer as ~ eeu later merk Van Wyk Louw op: 

Wat die ontstaan (van poesie) betref, is die erken= 
ning van die irrasionele soms so op die spits gedryf 
dat die digter beskou is as iemand wat fettlik alleen 
die spreekbuis van ~ ander mag buite of binne hom is 
••• dat hy feitlik net~ instrument is waarop gespeel 
word; dat die spel buite sy beheer is , en die lied 
iets waarvan hy skaars weet voordat hy dit as vol= 
tooide wonder uit homself tevoorskyn sien kom . 82 

Ander digters dan (waaronder ook Van Wyk Louw) erken " openlik" 

dat die digproses soms met moeitevolle arbeid gepaard gaan ; 

naar .::.elde word die ondervinding "prakties getllustreer" in die 

gedig soos wat die geval is by Breytenbach. 

'n Vr oee voorbeeld van hie ... 'die " dubbele perspektief" --- waar die 

skrywer na homself al skrywend en sukkelend kyk word wel 

aangetref by die Duitse skrywer Robert Walser .* George Avery 

ves t ig byvoorbeeld die aandag op " Walser ' s preoccupation in his 

wri t ing with a transparently autobiographical first - person 

person. u83 Avery se opmerkings oor die roman J aso·b von Gun ten 

herinner ook aan Breytenbach se eerstepersoonsperspektief : 

Jacob von Gunten speaks ironically of himself as 
journal writer . He concludes one entry because he is 
out of breath •.. ; he excuses a slip into sententious= 
ness, saying that the pages have somehow to be filled 
••• ; he contemplates how severely Fraulein Benjamenta 
would reprimand him were she to read a "very poetic " 
phrase he writes . 

En dan merk Avery op: 

The denial of art set forth . •. should not be read 
as irrevocable •• • but rather in the light g~ 
prog~ammatic criticism of conventional art . 
kursief). 

this 
(my 

Dit is presies wat van Breytenbach se ontluistering van die 

skryf- en skeppingsproses ges; kan word. 

* 11 om te mal" (Y , 3L~) iG opged:ra aan \</alser. 
na' p. 105. 

Sien ook hier= 
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Dis roos die vlieg se vlerkies afpl uk om te kyk waar 
die om-te- vlieg le. Soos die bekende verhaal van 
die gesprek tussen die Griekse koning en die Oosterse 
wysgeer: hoe die koning so seker was van sy definisies, 
en hoe die ou rimpelsak toe vir hom gevra het, "maar 
se my dan , wa t is n koets? Kyk, ek haal die wiele af, 
en die disselboom en so aan, en waar is jou koets nou? 
Is dit in die onderdele, die samestelling ••• ? 1' En 
wanneer al die rook ontleed is dan word die beste ont= 
leders benoem tot die Akkedemmit van Witteskaap en 
Kotse . 

Breyten Breytenbach 

Nou sit die literere kritikus egter met nog n groa t aantal probleme. 

Hy is genoodsaak om n oeuvre wat daarteen pleit, logies en vanuit 

die Intellek te benader. Ook is hy bewus daarvan dat hy "duistere 

r 'l.aiselagtighede" ''ui t dorre ou bene" mag suig; da t hy "die weer= 

haan vir die weer" mag aansien soos Yoka Daishi se filosowe . 

Van hulle se hy: 

They are intelligent enough, but wanting a Prajna 
(illumination) . They take an empty fist for containing 
something r6!1, and t~e pointing finger for the object 
pointed at . ::J 

Maar die mees onoorkomelike vraagstuk waarvoor die literere 

krit ikus te staan kom is die feit dat eni~e bespreking of analise 

uiteindelik onvoldoende is. Want n kunswerk is nooit die som 

van sy "onderdele 11 nie. Oak nie die " samestelling11 nie (sien bo). 

Breyten/ Panus het die hele mossie opgesaag en toe nog nie geweet 

waarom hy kon vlieg nie . Toe waarsku hy/ hulle: "en as julle 

dink julle kan oro te vlieg assiroileer deur julle te oorvreet aan 

voelselle ha-ha, gaan dan maar so voort julle armsalige onnosele 

danders . u. ! 86 En Breytenbach se poesie laat die kritikus 

nooit vergeet van die dilemma waarin hy hom bevind nie. Die 

poesie maak hom op n be3ondere manier bewus --- en self-bewus 

van wat sy "taak" ten opsigte van elke gedig is . 

Ook Aragon besef die te~ortkominge van di e r asionele benaderings= 

wyse. Hy stel dit so: 

But when the most scholarly of men have taught me that 
light is a vibration, or have calculated i '. s wavelengths 
for me, or offered me a:1y other fruits of their labours 
of reasoninG , they will still not have rendered :ne an 
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an account of what is important to me about light , 
of what my eyes have begun to teach me about ~t , of 
what makes me different from a blind man - - - ~hings 

which are the atuff of miracles, not subject matter 
f o r reasoning . ~? 

Di e kritikus aanvaar du~ noo~gedwonge: 

The ~earing and meaning of the poem are different 
from the sum of what the analyses of the specific 
elements it employs would permit discovering in it , 
and these specific elements cannot , in8~nd of them= 
selves , determine its value or effect , 

soo s Andre Breton dit stel . Aangesien die kritikus slegs ~ 

" a nali se van spesifieke elemente 11 kan maak , en slegs die 

e n nie die e:=;sensie , die 11om te vlieg" van die gedig nie 

k a n omskryf, \vord sy omskrywing van die digter se werkl: kheid 

(soos die digter se be- tekening van die wereld) maar weer net ~ 

11weerhaan11 en nie die "weer" nie , 'n wysende vinger maa1· nie die 

din g waarna verwys word nie . In Roland Barthes s e w~orde: 

It is a comment on a comment , a secondary language or 
metalanguage ••• applied to a primary language (or 
language- as- object). It follows that critical 
activity must take two kinds of relationships into 
account : the relationship between the critical 
l anguage and the language of the author under con= 
sideration ana. the relationship between th.· latter 
( language- as-object) and the world . ~9 

Die kritikus ondervind basies di~selfde probleme as die digter. 

Me t sy " sekondere taal " (of meta- taal) moet hy 'n "primere taal 11 

( of taal-as- objek) omskryf , soos d i e digter in taal die wereld 

( buite die taal) moes omskryf . (Vir Barthes definieer hierdie 

interaksie tussen die 11primere11 en " sekondere taal" die W'!Se 

van literere kritiek*) . Soos die digter met 11geselekteerde 

beelde11 die grater wereld moes be- teken , so moet die kritikus op 

sy beurt met geselekteerde aspekte 'n grater 11 digterlike11 wereld 

be- skryf. 

* Vgl. "Criticism is defined by the interaction of these two 
languages . 1190 
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Natuurlik moet jy m&&k wat jy wil van en met ~y broer 
se goed . Juis dit ! . Daar kan geen eksklusiewe 
mening of verduideliking wees nie , nie omdat dit so 
ryk of dubbelsinnig is nie , maar omdat n gedig maar 
n et iets is ('n lens , 'n venster , 'n ervaring) waardeur 
jy na jouself kyk. As dit " werk" is dit omdat dit 
i ets in jou in werking stel, aanroer ••• 

Breyten Breytenbach 

Die literere kritikus staan nou ook voor die probleem (wat by 

die digter meer aanvaarbaar is --- en dus geen " probleem11 nie ) 

dat die wereld (nou 'n " digterlike" wereld) wat hy gaan beskryf, 

in n mindere of meerdere mate " in sy beeld 11 geskep mag word. 

11It is inconceivable ," voer Barthes aan , 

that the creative laws governing the writer should not 
also be valid for the critic . All criticism must 
include (although it may do so in the most ino~rect 
and discreet way) an implicit comment on itself ; all 
cri tic ism is critic ism both of the work unde1· con= 
sideration and of the critic ; to quote Claudel ' s pun , 
it is knolvledge ( 11 connaissance") of th<! other and * 
co - birth ( " co - naissance") of oneself to the world . 91 

Di e rede hiervoor, se Octavia Paz , is dat die "betekenis 11 van 'n 

gedig nie gelee i s "in what the poet meant to say , but \•That the 

r eader says by means of the poem ." Dan vervolg hy: 

1.3.2.2 

It is a phenorr.enon common to all the arts: man 
comm~nicates with himself , discovers hims-lf and 
inven ts himself , by means of the work of art.92 

Roman Ingarden se siening van die noodsaaklike rol wat die leser 

( en ook die kritikus) speel by die 11konkretisering11 van die 

ku:1swerk , tree aanvullend op . Hy se : 

Every work of art, whatever kind, has the distinguishing 
!eature that it is not the sort of thing which is 
completely determined in every respect by the primary 
level varieties of its qualities, in other words it 
contains within itself characteristic lacunae in 
definition areas of indeterminateness : it i s a 
schematic creation . 

*Die eie weergawe, kyk, wat die digter in sy werk op die wereld 
openbaar is juis gelee in die "kommentaar " en 11kritiek" wat hy 
op die wereld uitoefen d.~.v . sy taalgebruik en beeld-seleksie . 

.1 
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(Soos reeds geimpliseer i • ~ gedig --- en Breyten s'n i n beson= 

r:er . --- 'n 11 skematiese skepping11 omda t die digter genoodsaak is 

om die gedig op te bou uit woo~de en beelde wat vir elke leser 

~ besondere aspek van die be- tekende dinge oproep). 

Ingarden voort: 

Dan gaan 

Furthervore not a l l i ts determinants , components or 
qualities are in a state of actuality , but some of 
them are potential only. In consequence of this a 
work of art requi r es an agent existing outside itself , 
that is a n observer , in order --- as I express it 
to render it concrete . 93 

Of soos Barthes dit stel vanuit sy besondere uitgangspunt: 

A wo rk of literature • •• is neither ever quite 
meaningless (mysterious or 11inspired11 ) nor ever quite 
clear; it i s , so to speak , suspended meaning ; it offers 
itself to the reader as a declared system of · 
significa nce, but as a signified object it eludes his 
grasp. 9L~ 

Maar vir Barthes is die noodsaaklikheid van ~ leser (of kritikus) 

gelee in " fitting togethe: • • • the language of the day • •• and 

the language of the author, that is, the formal system of logica: 

rul e s . that he evo lved in the conditions of his time. 11 95 Dus, 

die kritikus word nie gevra om Cie "boodskap" van die werk te 

:~ekonstrueer nie, maar slegs om die s i steem (formele) wat die 

be tekenis oorbring , te ondersoek . 

1 . 3.3 
Sell your cleverness and b uy bewilderment: 
Cleverness is mere opinion, b ewilderment is intui~ion . 

Jalal-uddin Rumi 

Di t is Roman Ingarden -.,.·at ui teindelik die dil emma van die 

Intellektuele benadering van kuns wat daarteen pleit , wil oplos. 

Hy onderskei tussen 'n 11kunsobjek11 en 'n " estetiese objek". ~ 

Kunsobjek is vir hom die kunsskepping in sy latente toestand 

wat Breytenbach no em: -l.ie boek 11op 'n rakkie tussen veilige 

omslae waar dit nie kan byt nie . 11 96 Die kunsobjek word omvorm 

tot 'n estetiese ob jek deur sy interaksie met 'n leser , of toe= 

s kouer. En vir Ingar 'l.en is 'n kri tikus se "kommentaar " op 'n 

kunsobjek slegs geregverdig as dit vir hom 'n estetiese objek* 

*As Breytenb <.1ch na 11est<•t iese dine;" verwys (vgl. hierbo, p. 19) , 
verwys by da u.rnn in die lig van Ingarden se 11kunsobjck11 en ni~ 
sy 11 estetiese objek" n.ie. 
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geword het. Hy veer aan: 

To 11 evaluate11 vJi thJut being moved, that is, to form a 
judgement of the esthetic value of something , is 
possible , when using proper technical criteria , ~ven 

without the accomplishment of an aesthetic process, 
and thus also v:i thout waiting for a harmony of 
qualities to be coPstituted in an evident way . 
People who have mu<.;h to do with worl:s of art ••• 
develop a peculiar routine to take notice of various 
derivative details of the works of art on the basis of 
which details they infer (dispensing with. constituting 
of dir~ctly perceiving a harmony of qualities) whether 
a given work of art may or may not lead to a valuable 
aesthetic object. 

Hy vervolg , 

To give , in these circu~stances and in this sense, a 
judgement of the value of a work o f art is a pure 
intellectual experience . 97 

In die lig van hierdie woordf van Ingarden word dit duidelik 

waarom Breytenbach se : "Laat ons die poesie uit die gebied van 

·die Intellek vat11 (M.a.w. xv). 

Vir Ingarden is die ideaal dan: 

Later on , having experi enced the whole aesthetic 
obj ect which is present to us in an evident way , we 
may pronounce judg~ments on value , comparative 
evaluations, etc . , 

en, voeg hy by: 

All this is no ~anger accomplished in an aesthetic 
attitude b~t in an investisating --- cognitive 
attitude . 9~ 

" It seems very pretty, " she said ••• "but it is rather 
hard to understand! .•• Somehow it seems to filJ my 
head with ideas --- :ml:y I don 1 t exactly know what 
they are . 11 

Lewis Carroll 

In die lig van die voorafgaande bespreking van die paradoks 

inher~nt aan die woordkuns self e n die benadering daarvan, sit 

ek graag my benaderingswyse uiteen. Daar is getrag om sowel 

Ingarden se fenomenologiese , as Roland Barthes se strukturalis= 

tiese benaderings v1yse te ornvat . Met ander woorde 1 die 11 skema= 
\ 

tiese11 geaardheid van die woordkunswerk word erken, sowel as 

die verskynsel dat d ie 11betekenis11 van d ie kuns\v'erk opgeslui t le 
in sy 11 sisteem. 11 Die twee ;,enaderingswyses slui t mekaar 
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t rouens n ie uit nie, want Horst Ruthrof merk op: 

The phenomenological approach to literature is an 
essentially descr~ptive examination of the noetic and 
noematic structure of the intentional activl."ty (·f 
reading, in terms of which linguistic invest igations , 
"close reading", •.• comparative and generic studies , 
structuralist , psychoanalytical and sociological 
approaches each ccn be given the ir proper position.99 
(my kursief) 

David Funt weer, wys daarop dat al die aanhangers van die 

"Nouvelle Critique " --- en Barthes is volgens hom die mees 

vooraanstaande - - - " profoundly (been) influenced by the method 

of phenomenological description with its idea of bracketing the 

world, •• • while the obj~ct is descr i ped in its mul tiple per= 

t . 11100 spec J.ves . 

Omdat Breytenbach se poesie wel ··;ir die kritikus 'n 11 estetiese 

objek" is, vervorloof ek my die reg om daaroor te skryf. Daar 

is gepoog om hoofsaaklik die sisteem --- die teken- sisteem 

in Breytenbach se wer~ na te gaan; tog is daar soms van die 

benaderingswyse afgewyk . 

In hoofstuk twee word veral die taalgebruik behandel, met ver= 

wysing na Breytenbach se private taal- mitologie . In die derde 

hoofstuk word daar ingeg~~n op Breytenbach se konsep en siening 

van lewe en dood; asook die neerslag wat sy siening in die ver= 

band, in die struktuur van die poesie vind . Hoofstuk vier is 

~ bespreking van een besondere gedig om aan te toon dat al die 

karaktertrekke van Breyte nbach se poesie in die geheel , ook in 

een gedig aanwesig kan wees . 

Die werkswyse in veral die twoede en derde hoofs t ukke gee aan= 

leiding tot herhaling want · daar word gepoog 

to permit the reading of the work as a c~nsistent 
system of images and metaphors in a proc~ss of 
transformation. (To) . •• allow the establishment of 
distant but supportable liaisons between different 
elements of the work, in such a way that the work 
becomes penetrated by an ever increasin f unity . l Ol 

Ook hou dit die gevaar in dat dinge oenskynlik enkelvoudig 

weergq:;ee word. Ek is bewus daarvan, maar as een beeld by= 

voorbeeld, i n die meeste van s y verskyningsvorme in ~ie gansc 

oeuvre nagegnan word , dan i~ dit onafwendbaar dat die 



oorkoepelende "betekenis" daarvan belig en beklemtoon sal word 

ten koste van die meer subti~le en eenmalige 11betekenis 11 in die 

individuele gedigte. Ek verduidelik by monde van Kenneth Walker : 

It is like the police constable's bull's- eye lantern 
that concentrates illumination on one particular spot , 
so that we can takr note of a particular object which 
at that moment has a particular sighificance for us . 
For practical purposes ••• ( it ) is an excellent 
contrivance , but as a m~ans of revea ling "the vrhole" 
it i s as useless as the constable ' s bull's-eye lantern 
in r evealing " the wo r ld11 .102 

En dan is dit " die wereld" van di e individuele gedig . Soo s 

reeds gese, is daar probe~r om dit reg te stel in die ~espreking 

van "Drome is oak wonde " in die laaste hoofstuk. 

Ten slotte onderskryf ek graag VanWyk Louw se woorde : 

Die kritikus wat IDLer as ~ oordeel wil uitspr eek , moet 
alleen besef: alles wat hy skryf ••• 1s net~ wegwyser, 
geen afhandeling :lie • • . . Laa t hom so veel straalligte 
random sy onderwerp opstel a s moontlik ; di~ ••• is sy 
t aak •••• Jok ~ie kritikus meet leef in die duali t eit 
van roekelose drif en nederigheid.103 

0 0 o 0 
0 0 
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... WIL DIG IN AFRIKP~ANS 

STUIPTREI<KENDE TAAL .. . 

Ek mag jou nie he 
om jou te mag he 
0 om dit te kan se 
moet ek jou breek 
moet jy onder die kombers 
van my woorde kom le 

. I 



·Die 

na 

digter vorm die taal 

sy beeld 

Because nothing is qui+.e as easy as using words like 
everybody else . ·re all of us do exactly this nearly 
all the time --- and whenever we do i~:, we ' re not 
poets. 

e . e - cummings 

Elke nuwe digterskap bring "die losmaak van nuwe moontlikhede in 

die taal" mee , is reeds opgemerk . In hierdie afdeling worj daar 

eerstens gelet op Breytenbac n se nuwe en individuele gebruik van 

Afrikaans , met spesifieke verwysing na die taaleie. Vervolgens 

word daar stilgestaan by ~y vermo~ om sekere woorde heeltemal in 

die teken van sy po~sie te laat staan, dit wil se , sy vermo~ om 

sekere woorde me t ~ definitiewe betekenis- en gevoelsfeer te 

laai wat hulle normaalweg nie het nie . Die taal is vir 

Breytenbach dus nie bloat 'n venster waardeur daar na 'n ander 

werklikheid gekyk word nie, dit is oak~ gebrandskilderde venster .* 

Die taal word nie bloat deursigtig gebruik nie, maar oak ieur= 

skynend . Omdat die gebrandskilderde venster egter die digter se 

handewerk i s , laat di t nie ·net die 11werklikheid 11 deurskemer nie, 

maar is dit v eral vergestalting en beeld van die d~gter se werk= 

likheid. 

Vir Valery is die digter se individual i stiese gebraik van taal 

nie genoeg nie. Hy se : 

Language is a common and practical e lement: it i s 
thereby necessarily a coarse instrument, for everyone 

* , ~ Hierdie beeld is ontleen &an Valery . 
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handle~ and appropriates it according to hi~ needs 
and tends to deform it according to his personality . 
Language , no matte~ how personal it may be or how 
close the way of thinking in words may be to our 
spirit, is nevertheless of statistical origin and has 
vurely practical ends . Now the poet' s problem must 
be to derive f r om this practical instrument the means 
of creating awork ~ssentially not p~actical.2 

Die t aal moet dus nie net na iets buite of agter hom verwys nie , 

maar moet oak na homself kyk . 

oorhtiging: 

William Tindall is van dieselfde 

Although made by the poet's pen and composed of words, 
these words no longer in service of cool of rtiscursive 
reason, serve rondiscursive purposes neither practical 
nor logical. 3 

En dan haal hy Shakespeare aan , wat hierdie 11nondiscursiv e though 

expressive form " " a kind of excellent dumb discourse"* no em. 

Roland Barthes \"eer , stel di .~ digter se taak so : 

Literature commences only where the idiom employed by a 
writer gives rise to a second language , a language of 
multiple senses whose meaning cannot be diEcovered from 
a dictionar~ . The Being of literature r esides not in 
the relation of its language to the world but in its 
relation to a prior language . 4 

Onderliggend aan hierdie uitgangspunte i s die fe it dat die digter 

sy werklikheid opbou ui t 'n woordeskat wat algemeen is --- "In 

language there is no pri-:--.t e property: everything is t::ocialized, 11 5 

merk Roman Jakobsen op --- en dat die manier waarop die digter 

die t ~al inspan i it nie n et l osmaak van enge woordeboekver= 

klarings nie, maar op sigself ~ vergestalting van~ eie kyk op 

di e wereld is . Roland Barthes se i mmers : 

I f a literary work can be committed at a:.l , it can only 
be so only by its form .•• the way in which an ~uthor 
writes will hencefor~ard carry a social message and 
moral responsibility .. • the writer' s technique •• • has 
become the very ~oul of literature . 6 -

En Ed Hoornik: "Wel geloof ik, dat de sociale fun,:tie van de 

poezi e taalverniewend is. 11 7 

* Oak Breytenbach sien d i e ged i g as 'n " stom kreet" ( sien hierbo, 
p . 5). Vgl. oak Archibald MacLeish : 

A poem should b e palpabl e and mute 
As a globed fruit 

Dumb 
As old medallions to the thumbS 



2.1 .1 

Language is quite literally the material of the 
literary artist. Every literary work, one could say , 
is merely a selection from a given language . 

Ren~ Wellek and Austin Warren 

Die woord is die mees elementere bousteen waarmee die digter 

werk, is tot nag toe aangevoer. Die woord is oak wel die 

kleinste selfstandige element , maar streng wetenskaplik gesproke 

is dit nie die mees elementere bousteen nie . Die leser maak 

naamlik eerstens kennis met tekens op papier; ''kepies van tekens 

en klanke op ruimte 11 (H, 36) soos Breytenbach dit noem . Die 

foneem is eintlik die mees basiese element in ~ literere werk , 

wan t dit is " die kleinste lineere eenhede in die klankbou van 

• 1.\oorde . 11 9 In skemas van stratifikasie word die foneem dan oak 

op die " laagste vlak" gevind . Octavia Paz sam die Praag-Skool 

se uitgangspunt so op: 11 the·phonemic structure is found on the 
10 lowest level ," terwyl Roman Ingarden opmerk, 

A literary work is first and foremost a linguistic 
construct. Its basi; structure comprises a twofold 
linguistic stratification : on the one hand the layer of 
phonemeo and linguistic sound- phenomena ••• 11 

Dit is duidelik dat die foneem op sigself nie veel betekenis i n= 

hou nie . Dit sou maar net tekens op papier bly en ontoeganklik 

wees vir die leser, indien die foneme hulle nie in hoer eenhede 

gerangskik het n ie . En nou se Trubetskoy : 

Hierdie hoer eenheid hoef nie altyd die woorde te wees 
nie .•• maar die morfeem , d . w. s . ~ foneem-kompleks wat 
in verskillende woorde optree en daarby met dieselfde 
materiele of formele betekenis verbonde is . 12 

Dit is dus eintlik met die morfeem --- 11die kleinste betekenis= 

draende (taal)teken1113 waarmee die,ter en skrywer hom besig 

hou: " Net soos die fo:r.cme konstante elemente in die klankstroom 

is, so is die morfeme die basiese elemente i n die woorde . 1114 

Op die volgende sport van die stratifikasie- leer word die be= 

tekenisdraende eenhede dus aangetref --- die sintaktiese struk= 

tuur; wat Ingarden noem "the units of meaning . " Hierdie be= 

tekeniseenhede sal op hulle beurt 11 combine into unii.s in the 

context into syntagmas and sentence patterns'' soos W&rren en 

..Jellek
1 5 dit stel. Dit is hierdie "woorde en sinne" wat o:_D 
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hulle beurt aanleiding gee tot ''the higher level units of meaning 

••• and from th&m (emerge) the representational content of the 

worJ~* and tlte aspects in which the subject matter is presented."16 

Stra tifikasie is dus 11 de.veloping from what is immediately given 

towards its most abstract implications . 1117 Hierdie proses geld 

ten opsigte van alle woordkunswerke en funksio n eer ook by b eide 

skrywer en leser. MaaJ nou gaan dit in hierdie e erste afdeling 

van die hoofstuk om Breytenbach se spel met die fonee:J en die 

morfeem . Met ander woorde, Breytenbach maak ~proses wat hom 

gewoonlik ongemerk en onopmerklik voltrek, bewustelik en veelb e ­

teke n end . 

2.1.1.1 

We can write the grammar of a literary work of a r t or 
any group of works beginning with phonology a1d 
accidence, goin g on to voca b ula=y ( barbarisms , 
provincialisms , archaisms , neologisms) and rjsing to 
syntax (e.g. inversion, a ntithesis, and parallelisms) . 

Rene Wellek en Austin Warren 

BreJtenbach bemoei hom op alle vlakke met die taal . Daarom 

word daar by die foneem b egin . Nie omdat hy doelbewus daar 

begin nie , maar bloot omdat dit vir die kritikus ~ logiese 

beginpunt bied . Soos Warren en Wellek t ereg opmerk 

Met sy taalspel verhef Breytenbach enkele kere die foneem --­

wat gewoonlik beskou word as betekenisloos --- tot ~ b e - teken= 

ende element. "Hy breed van gaas tot geur" (H, 23) lyk by= 

voorbeeld op die toets vir foneme wat Meyer de Villiers 

vor,~rskryf: 

Aanges i en foneme ken- merke van woorde is , sal di e ver= 
vanging van een foneem deur ~ ander in ~ woord df onsin 
df ~ ander woord oplewer. Hierdie funksie van foneme, 
hulle ~oordonderskeidende funksie gebruik on~ om ~ 
inventari s van foneme van~ taal op te stel . ~8 

Maar Breytenbach gebruik nie "bruid", "breid", 11braad11 en "brood" 

om 1n inventaris van die Afrikaanse foneme op te stel nie. Hy 

probeer wel s y vr&~ in Afrikaans be- vat , om- skryf. En dan is 

een statiese woord nie genoeg· n ie , dan maak onsin sin. 

Breytenbach begi n eenvouaig : "my bruid ." 

reels langer en eensklaps bieg hy: 

Dan word die vers= 



mooi soos ~ b ruid 
soos die woo r d bruid 
sander sy gewig , nag sy ui 

Die gewig le in die konsonante /'r·r/ en /t/ e n as hulle weggegooi 

word, bly /oei/ oar . En /oei/ is oak 11ui 11 en sy 11beknopte 

bolletjie roos" is 11mooier in die knoop" as 'n eenvoudig~ ui . 

Breytenbach i s nag nie ~evrede nie en hervat die klankspel: 

uitgebrei 
ek brei jou uit 
brei uit jou 
my breid 
my uieblommetjias braad 
my opgerysde klein bruin brood 

Die sinvolle 11sinonieme 11 vir 11bruid11 i s dus 11r oos11 en "brood". 

In die laaste twee versreels word die metafore almal saamgegooi 

in 

sodat die roos se ruisende rooi klanke 
soos kruimels tummel . 

Vi r oulaas word die /oei/ en /ai/ na g omgeruil. In die gedig 

is die foneem " die kleinste betekenisdraende kla"lkeeulleidn ---

dit be- teken ~ vrou. Dit is interessant dat /br/ en /oei/ (in 

kombinasie en afsonderlik) elk veertien maal in d i e gedig 

weerkl ink . 

Oak :in ander ~edigte ontgin Breytenbach 11bewustelil<' 1: ~ die 

11woordonderskeidende 11 funksie van die foneem . Hy merk byvoor= 

b eeld op " tussen lyf en lyk dryf maar net twee letters sander o " 

(K, 20) en '·skryf" op die manier 11 fok 11 • Dan weer praat hy van 

* Wat Ingarden bedoel met "higher level units of meaning" is · 
hj~rbo p. 11 omskryf as die " beelde" waaruit die digter sy 
"wereld" opbou, e n met " representatio.nal content" '1-Jord d<lar ver= 
wys na die " metaphysical qualities" in 'n li terere werk . Hierdi.e 
laast e twe:e sporte sou die digter se " venster" wees , die eerste 
twee sy "gebrandskilderde venster" . 

** Daar word hier nie verwys na die meer algemene antginning van 
die klankrykheid wat 11 foneemvervanging 11 meebring nie . Bv . 
" maar hart rym op swart", " want bas rym met kos/ e n tand met 
hand" (H,26); "Ek is maer maar ek . .• " (L,31) ; 11ruisreis met 
die denne" (L , 60) ; 

ver 
gooi die steunuil die steen (L , 64) ; 

"~ se soos 'n see" (L , 125'; 
en die sonvoel: val verskr ik verstrik 
en jy skop die branders se kreune kru ine opsy (8,50) . 
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poesie as "streep met komma of sender deelteken streep 11 (L , 67) 
en b~klemtoon so die saamval van die skryfaksie en gemeenskap 

met die vrou . 

2 . 1 . 1 . 2 

Maar as 11 foneemvervanging11 woorde kan onderskei, dan \·Jys di t 

terselfdertyd op die klankverband tussen disparate ~inge . 

Breytenbach merk op: 

spraak en braak is boeties in die mond 
lyk en lyf loop soetjies in die grand (L, 78) 

Dat daar in werklikheid geen fi nale skeiding gemaak kan word 

tusseu twee teenpole nie,* word in die taal geimpliseer. 

Soos Breytenbach dit onomwonde stel , 

As mens net reg kan ~ 
is die blom ~ born (1, 76) 

Die groat klankooreenkoms wat daar soms tussen dinge 1& wat 

gerieflikneidshalwe apart en van mekaar verwyderd moes bly , is 

skokkend . En Breytenbach brinp telkens die feit dat een foneem 

tussen lewe en dood kan 1&, onder oe . En so word alles --- ook 

"lewe" en 11 dood 11 --- as taalgestal tes beleef . 

Breytenbach begin byvoorbe~ld di E:, eerste citrofe van 114. 9" (L , 79) : 

ek gaan my woorde in jou le 

en die volgende strafe 

ek gaan my moorde in jou se . 

In"Indrukke van Florentia11 (K, 45) staan daar, 

dood net ~ simbool 

en ~ ~ukkie later 

dood is die simbaal . 

Br~ytenbach se herhaalce beklemtoning van die klankv~rband 

tussen die dreigende dood en ~ delikate blom, is treffend . 

Reeds in Die ysterkoei moet sweet s& die ek: 

wees ortodok:. buig droom oar jou kada'<ier 
'n papawer .•. (Y, 55) 

In Kouevuur lui dit : 

* s· h. , 1er. lerna, p. 179. 
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En dan sien jy baie kadawers tussen die st0 ~ re , 

kadawers geil soos 
sterre, wrieme1ence van stokblinde voka1e , mede= 

k1inkers en ander 
••• • •• v •••• • •• • ••••••••••••••• • •••••• • •••• •• .., •• 

•• • Iedere papawer is die spoor van~ seen van die 
Godin 

van Liefde . Daarom ver1ep hu11e so ~ou . (K , 101); 

In Oorb1yfsels : 

( kinders) 
b 1 eek kadawers wat i n doodsvrees aan die ·swart hart 

b1y drink 
daar knik papawers teen die bu1 t ("Nie met die p en ••• " ) 

En in Lotus: 

d ie gesprek gaan oor 
k1awer en hawer 
koeitjies en kraaie 
k adawer en papawers 
dit daag en dawer ~oos aweregse verse (L, 1 22)* 

2 . 1.1 . 3 

Soms 11 spee1 11 Breytenb~ch met die suiwer k1ankwaarde 1,s_n woord':? . 

Hy se byvoorbee1d , 

my beminde v1eg a1tyd 
soo s ~ vo~1 voor my uit 
voor my f1uit (Y , 24) (my kursief) 

Dan weer 11Ha hoes Hannes Hoezee " ( K, 47) . Ook praat hy soos 

'\ 'n kind van 11poempang11 in ·.1 gedig waarvan die woorde jt;.is nie 
\ 

111ogies11 interpreteerbaar is nie (H , 59). In "Toe suiderkruis 

toe " ( K , 10) word d i e 11metaa1voe1 11 , die v1iegtuig waarmee die 

digter oor Afrika vlieg , in verband gebring met 11vo~1s van my 

taa1 ." (Dit imp1iseer dan dat die taa1 as voertuig gebruik kan 

word waarmee daar &or die werk1ikheid en oor die taa1 (soos oor 

Afrika) heen geskryf kan word ). 

*Let op die herha1ing van die /k/ en /a ; wer/ k1anke wat ook 
woordetverbind wat in betekenis van mekaar verwyderd is , bv . 
11hav;er 11 (graan) en 11k1aiJer 11 (onkruid). 
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One can only extri~ate oneself from historical or 
personally inflicted linquistic difficulties by Mean s 
of a continually active reflection on used, hackneyed, 
language, and not by means of renunciations and 
reductions . 

Friedheim Kemp 

Dit is veral met die morfeem dat Breytenbach hom besig hou .* 

En ~eer is dit nie die geval dat hy maar sy po~sie ~it morfeme 

opbou (moet opbou) soos alle gebruik ers van taal dit outomaties 

doen nie . Weeree!ls ontgin Breytenbach bewustelik die mo rfeem 

se t aalkundi ge kenmerke --- 1"n foneem -kompleks wat in verskillende 

woorde optree e n daarby met dieselfde materi~le of formele 

b etekenis verbonde is . 111 9 

2.1.2 . 1 . 1 

Maar dit is problematies om aan te veer dat Breytenba ch hom met 

die morfeern bes ig hou hy steur hom immers nie aan formele 

taalkundige uitsprake nie --- want , merk Gerrit Kouwenaar op : 

De wetten d e r grammatica zijn een kunstmatig hek ~n de 
t a al , een hek dat in het dagelijks leven , waarin de 
taal een 11 einmalig~ 11 mededelende functie heeft , zijn 
practisch nut kan hebben, echter in het gedicht in veel 
gevallen overbodig is en, meer nag, de vrije opvlucht 
van het woord t~ de weg staat . 20 

Dit is asof Breytenbach s y e i e taalkunde - - - by benadering - -­

opbou1 gebaseer op , maar nie streng gebonde aan die oorspronk= 

like nie ; so blyk dit uit 11 God boer11 waar die digter 

die uitgeteerde woordjies 
splyt e n poleer 
een vir een (H , 581 

e n 11 koekemakranka, 11 'n monomorf"miese woord, opbreek in kleiner 

betekeniseenhede: 11 k oek , rna, kra nk," en "ongehoordhede ," wel 'n 

polimorfemiese woord , opbreek in "ant, oar, gede ," fl'orfeme 

waaruit die woord in die eerste plek nie saamgestel is nie ! 

"Morf<?em" word dus bloat by gebrek aan 'n b e t e r term gebruik . 

* 11Morfeem11 en "·.10or d 11 word in hierdie hoofstuk soos volg onder= 
skei: as woorddele in verskillende vorme (selfstandig en/of in 
verbin~ing ) herhaal word, word daarna verwys as nmorfeme . 11 As 
~ woord net ecn .~csl in die teks voorkom --- hetsy as woordmor~ 
feem of multiplek~e woord --- word daar gerieflikhei~ shalwe na 
verwys as 11 woord . 11 
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Die manier waarop Breytenbach met die morfeem 11speel 11 is ken= 

merkend van sy digterlike werklikheid . Soos hy lingui:;tiese 

kon·rensies in sy taalgebruik verontagsaam en 11die raarste dinge 
21 

met die taal laat gebeur, 11 so verontagsaam hy ook die rasionele 

en aanvaarde begrippe en laat die raarste dinge met sy mense en 

in sy wereld gebeur: van die nok van die huis , is dit maar een 

trappie na die maan (Y , 66); in sy huis en omgewing: 

die mure skyn deur 
die vloer breek oop: vrugte 
my deure is hees 
my vensters gaap 
my wyn word suur 
dit sneeu in die somer 
die reen dra brille (H, 49) 

Vir hom is dit makliker om ~ leeu te parkeer as ~ bromponie (L, 134) 
en~ engel kom deur die skoorsteen (K , 46) asof dit elke dag gebeur. 

Breytenbach gee byvoorbeeld soms onselfstandige morfem£* die status 

van volwaardige woorde : Die vrou word by geleentheid as " 'n klein 

klein voel/ tjie tjie tjie" beskryf . "Tjie 11 , normaalweg 'n 

periferale morfeem , word drie maal as~ selfstandige woord herhaal . 

So eggo die 11woord11 nie net die dubbele gebruik van "klein" nie, 

maar b oots ook die getjilp van~ voeltjie na (Y, 8o) . In 

11Nagwrak11 (K , 66) word 11¥Tee 11 los van 11 skadu11 geskryf . Dit gaan 

in die gedig om 'n 11 liefdesbreuk" (na a nalogie van sl\..:.pbreuk) en 

die 11 selfstandige" gebruik van wee is u i ters funksioneel . Met 

" skadu" vorm " wee" 'n woord , maar omdat die onsel fstandige stam 

ook visueel van " skadu11 geskei is , s l aan dit terselfdertyd op die 

naarheid en lyding van die s k eidin g . 

In 11In exile from exile" kom die digter tot die gevolgtrelcking 

---draai ten minste die herinnering van verbeelding na 
die heilige land 

van skitterwit berge oor dynserige skappe 
waar wit see luister na dorpies en vrede (K, 54) 

Terwyl " land" hier eintlik as opafhanklike woord voorkom , word 

dit deur 11 skappe" , wat nooit as selfstandige stam verskyn nie, 

deur implikasie ook in die volgende versreel betrek. So slaan 

11l a ndskappe 11 'n taal-brug oor die vyf woorde 'tJat hulle skei. 

* Sien De Villiers22 vir omskrywin g van die 3 onderafdelin~s 
woordmorfeme , selfstandige stamme en periferal e morfcme 
waarin die sentra.le morfeem in Afrikaans verdeel word. 
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2.1.2.1.2 

J'.nder wyses waarop Breytenbach die 11onmoontlike 11 in die taal 

vermag: hy herhaal woorddele 1;odat - di t d i e illusie skep dat 

hulle morfeme i s --- taaleenh ede wat dieselfde betekeniswaarde 

sou he --- terwyl dit in werklikheid slegs identiese klankeen= 

hede is. Breytenbach skryf · byvoorbeeld van die "naakte manne 11 

so naak en verdoem en mismaak dat net die grys huid 
van mis hul slymvlies behoed (L, 44) ( my kursief); 

en ten opsig te van die menslike lendene 

borsies dye 
klokke s wye 
lende o 
ell ende (L, 46 ) (my kursief) 

(In hierdie spesifieke verband is dit interessant om te let op 

Onperman se spel met dieselfde gegewe. Op ~ Sondagmiddag loop 

a.ie weduwee Viljee "( a) aars-e-lende om te kies" langs die see . 2-1 

Die digter be s k ryf in 118. 'r 11 " die eerste ~dige sonnige sonda g 

na 'n ver winter" waarop daar 11kastig kasteel tji es spoeg11 vir 

die miere neergesit word en daa--: "klaar onder die klare blou 

blou verheme ltes van slaap" gele word . 

wat meer kan ek dan 
in d i e vertrek van hierdie 

oop vers betrek? 

Dan slui t die ek af 

(L, 132) (my k ursief) 

En die 11Reis van eieland tot eiland 11 verloop deur 

Eierland 
Engel and 
La pland 
Greenland 
Heiland 
( Boland) (K, 60) 

( 11 1!.!i er", 11 enge 11 , "lap", " green" e n 11bo" k an ook selfstandi g 

voorkom --- maar da.n in 'n gans ander sin --- " hei 11 egter, ver= 

skyn slegs i n Nederlands ). 

Elders vra die ek weer 

waarom moet rns soos doofstomblindes mors 
a s alles heriei tot ~ Mors e -kode van 
ek is hanger ek is dors ek is bang 
my liefling? (H, 36) (my kursief) 
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Van hom en sy geliefde se die digter : 

'n maskerade -
ons is op~ en af~ 
om ~ saam te bedel 
vir neute en liefde 
die arme se glimlag 
die ryke se sies~ (L, 29) (my kursief) 

Hierdje "taal"-assosiasie* is meermale humoristies, soms selfs 

absurd, en herinner mens enigsins aan die '~evrydende lag van 

Zen" wat opborrel wanneer daar gesien word deur die valse 

skeiding tusser. subjek en cbjek , mens e n wereld ,** ding en ding 

---en in die geval , woord en woord . 

Ionesco se uitspraak: 

Ook voer dit mens terug na 

We live in a world that has lost its metaphysical 
dimension, and therefore all mystery. But to restore 
the sense of mystery we must learn to see the most 
commonplace in its full horror ; to feel the absurdity 
of the commonplace and of language --- its falseness . 
This is already to have gone beyond it . To go beyond 
it we must first of all bury ourselves in it. What 
is comical is the unusual in its pure state; nothing 
seems more surprizing to me than that which is banal, 
the surreal is here , ~ithin grasp of our hands in our 
everyday conversation . 24 

In verband met Breytenbach se " taal" - assosiasies kan daar ook 

gelet word op: 

jy lyk soos jou lyk (L, 64), 

en dan weer 

want van voor . •• 
lyk hy te veel soos ~ lyk ( s' 15) 

Ook : "'n man het oorspr~ en eindsprong" (L, 1 43 ), " honderde 

ho!·1de 1' (S, 42), "verbode doo<i::;bode" (H, 57) , "helder ~" 

(H, 93 en L, 65) , 

hortjies" (Y, 20), 

"eie eiers" (H, 93), 

"hoera vir die hoer" 

"hortensies by die 

(K, 99). Daar kan 

ook verwys word na: "w ~ar die Ga!!.£ieS haar ~ gaan" (L, 87) , 
en die "dooie papegaai 11 wat "poegaai t;enaai " is (M. a .w. 35) .**'::: 

* "·raal" word gebruik by gebrek aan 'n term wat iets kan aandui 
wat soms nag foneem nag morfeem is. 

~ Vgl. bv. Gautama Boeddha se reaksie nadat hy sy ek opgeeet 
net ( Y, 39). 

id& Alle kursie"e "IT an my . 
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I l iked, as I like still, to make words look self ­
conscious and foolish, to bi~d them by the moc k 
marriage of a pun , tv turn them i nside out , to com~ 

upon them unawares . 
Vla di mir Nabokov 

I n die taal - -- en dan veral as gevolg van herhalin5 - -- wor d 

dispa~ate begrippe en dinge en woorde dus saamgesnoer . Daar 

word letterlik 'n klankverband gele. Di t b lyk veral duidelik in 

Breyt enbach se 11Ars poetica11
: 

d i e digter dig 
d i gte verdigsels 
digterlike gedigte 
piesangs in lig (H, 77 ) 

Di t i s tog 'n tradisionele opvatting dat die digter n i e 11verdig= 

E>"'!ls 11 --- 11versinsel , fabel , versonne verhaal, l euen11 2 5 - -- as 

poesie v o orhou nie; te meer nog " digte verdigsels". Maar 

deur " dig" en " dig" so te herbaal word dig dig en die digter 

verdigter . 

Maar soms keer Breytenbach die proses om , hoop hy nie woorde op 

nie , maar ryg hy hulle uit . Dit is asof hy uit die titel 

11Vlieetemmer op Espal mador (H, 89 ) dig . (Hy se ook aan 

Yehuda Amichai : 

om te beskryf 
dat mens nie net aan niks i n die grand 
l oop en dink nie , maar ook die woorde in hul be= 

tekeniss~ (S , 36)) 
" Palm" word iets van 'n leitmotiv in die gedig . In die eerste 

strafe wo r d 11 om vliee in my palms te vergruis11 en " die goue 

E 1 .mbcom 11 an:!:getref , en in die laaste strafe, " die palmboom vou 

sy vingers lig toe ." Die onderskeid tussen die dorpie in 

Spanje , die ek se hande en die boom , met ander woorde, tussen 

plek , mens en natuur, ~ord hier in die taal opgelos . Maar dan, 

die skeiding word nie net deur die wisselgebruik van "palm" op= 

gehef nie ; dit gebeur ook in die beeldspraak en uiteindelik 

val hand en boom saam ' tant "die palmboom vou sy vingers • .• toe " 

soos ~ hand(palm). (my kursief ) 

' Di~ 11samesnoering11 word Eoms sel :'s verder gevoer. .ben woord , 

Raamgestcl uit twe~ voorafgaande morfeme , bind enkele kere 
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\ twee beelde saam . In "Ritselende blou blare" groei 

tot: 

op die tafel prank rooi rose 
stapels soet lippe op stokke 

met die hitte verlep my hart 
tot n blou stokroos (H, 83) 

In hierdie gedig waar die skeiding tussen uiterlik en innerlik, 

buite en binne, die ek en die buitewireld uitgewis word , is ~it 

juis in die woord " stokroos" waar daar bo die afsonderlike 

objekte uitgestyg word. In "Naspraak" (K, 28) word daar weer 

in die eerste strafe verwys na die land as "rustig soos 'n 

wintertuin . " In die laaste strafe kyk die ek uit 11aie venster/ 

van my kamer se rustuin." Hier is die beweging van die landskap 

buite na die binnekamer en die ontwikkeling word voltrek as die 

kamer, in n woord , die essensie van die landskap omvat . 

2. 1 .2-3 

The process of condensation and disloc ·ttion •.. to 
coin new words, especially compound words, and to 
divide other words into their component syllables 
each of which acquires a new weight . 

Michael Hamburger 

Soos Breytenbach die leser dikwels teruglei na die m~es basiese 

menslike handelinge --- slaap , gemeenskap he, ontlas, werk --­

en dit in al sy fasette beskou, so herlei hy ook dikwels die 

woord tot sy oorspronklike betekenis en essensie . Die taak 

van die digter is immers om nie in " die voels van sy taal " oar 

die taal heen te skryf nie . Die digter knoop hom soms aan die 

woJrd vas deur 'n morfeem in verskillende verbindingsmoontlikhede 

te vertoon. Deur herhaling word verskillende fasette va~ die= 

selfde morfeem belig . 

In "Kouevuur : slaap onder lede" word @en] deur die gebruik van 

koppeltekens in relief geplaas: 

n gedig is in die na-nag praat 
al-een jou kussing nat soen 
die soet maan soek- soek met jou tong 
so ~-saam soos 'n penis (K, 97); 

en in "3.13" deur gevari;erde herhaling: 

opeense ~loper borne wat sommer een-alleP.n herout 
(L, 44)-z;y kursief) 



Dit is ook die geval in 11fu4 11 

en ons is ~' . een-~ alleen 
van ontbinding vervreem (L, 106) 

" In "'n Hal we engel in die sinkende skip" word ,,alleen weer herr.aal : 

dan is ek voortaan so alleen 
soo s ek alleen alleen kan wees (S, 46 ) 

Ook ~u~ word tot objek gemaak . In "Fiesta vir 'n oog" word 

die ewige siklusgang van die menslike bestaan onder andere geskets 

met: 

en geen see geen amandel geen rustige oog 
en geen ~ of be~ting of kelders of die koeltes van 

slaap (H, 44) 

In 11My storie is ui t 11 plei t 'n verwaarloosde bonze: 

Ek 1e ~tig 

l aat ge~ my beendere met rus (H , 102) 

Woorde wa t om f}er~ gevo .. ."m is, word ook opvallend gebruik. 

Vergelyk byvoorbeeld "Met :n bessie bergblomme 11 (H , 22) waar di t 

nog vier maal voorkom en 117. 811 (L, 125) waar dit vyf keer weer= 

Y:link. 

Die volgende is nog 'n paar voorbeelde waar Breytenbach deur her= 

haling onder andere ook die oorspronklike krag van ~ woord belig : 

daardie ~huis 
nog ~as die hart . . • (H , 41); 

11stil stilte ••• Y.Q.2..:r jou voorhoof" (Y, 44) ; 11 stokou rriaagde 

met stokke •• • 11 (K, 102) ; 

••• die kristalbal van die dag 
••• die bal is betr~·kke: 

want die ~ is rond; (H, 68); 

(ek was altyd te behep met plantegroei 
van wat die l .ppel s& 
hoe die bloeisel se beentjies knak 
as by groei van botsel tot vrug (H, 72). 

Ook " afval val af word geeet in die vers" (L, 95) en 

Voorts 
alles vlug voor die voortvlugtende insinking (K, 32 )* 

* Alle k ursiewe in hierdja afdeling van my tensy and~rs v ermeld. 
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Veral oak in "Nie met die 1)en nie maar met die masjiengeweer" (0) 

tord die leser se o o g e n gedagte ni e toegelaat om oar die woorde 

heen te gl y nie: 

~ swartman sander hom af in verbittering van eie krot 

die sonbeeste wee t nie van die swartman nie 
die wit~an weet net nog van die son 
weet niks van die swart o f man nie 
wat wil d i e swartman nou weet van boomsinbers 
en wat sou ek d i e swart ~ kon vertel v a n jou? 

Daar is 'n heen-en-weer beweeg tussen die suiwer semantiese as= 

pekte van die afsonderlike woorde " swart" e n " man" en die 

kultuur-gelade begrip 11swartman". 

Di t gebeur 'n enkele keer da t Breytenbach , asof toevallig , op 'n 

w0ord se herkoms wys . Boshoff en Nienaber verklaar dat " ver= 

h t:melt e" van 11 hemel 11 afgelei is.
26 

Nou gebeur dit dat d ieselfde 
~ 

verband gele word in " Erens word dit aand": 

en waar die son i n die aarde afgesluk i s 
is die verhemelte nag rooi geskuur 

Nerens gaan die sterr~ so breek 
so oor die hemel geskuur word nie (H , 42 ) 

~Ji t is verassend dat die etimologiese verband tussen 11h emel" en 
:::::=--

"verhemelte " hier spruit uit die beeld van die hemel as monddak, 

en n ie omgekeerd nie . Hiardie beeld van die hemel as verhemelte 

kom oak voor in ''8. 4 ( die eerste sondige sonnige sondag na ~ ver 

winter)"* 

kom le sommer wat 
klaar onder die klare 
blou verhemeltes van slaap (L, 132) 

In di0 voorafgaan de voorbeelde is die woordbetekenisse verryk 

deur ~ selfstandige morfeem as woordonderdeel te herhaal . Maar 

soms keer Breytenbach die proses om en breek ~ o~nskynlik mul= 

tiplekse woord op i n onierdele waaruit dit nie oorspronklik 

opgebou is nie , en waarmee ten minste een van die " onderdele" 

* Terloops , hierdie geJig is opgedra aan Ezilie - Freda , a1e 
Voodoo-god.in van die liefde. 11Ezili-Fred·a-Dahomey is usually 
compared to Aphrodite, 11 verduidelik Alfred Mctraux , en vervolg , 

Like Aphrodite, Ezili belongs to the familv of sea 
spi rits but she has become so completely d~vorced 
from her origins as to be almost exclusively a per= 
sanification of feminine grace and beauty ••• she 
is coque ttish, sensual, pleas ure-loving a nd 
extrava.;ent .27 
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geen semantiese verband he:. nie . Maar die illusie word tog 

g~skep . :!:n "5.1 11 kom die volgende versre~ns byvoorbeeld voor: 

die . liggaam is 'n kosm )_§ 

oak die kos is ~ niet (L, 95) ; 

er, in "3.1 11 

"Ons is tinger beeste 
met die hartstog van hanger en vrees 
met die hart ~ togte (L, 30) 

Effens anders is die geval in "wat die hart van vol is loo:t1 die 

mond van oor"..,'" 

maar u kou aan my le e oe 
soos my ooglede (Y, 12) 

I Hier kan oak kortliks gewys word op die omstelling van die 

I w·)ordorde wat soms aangetref word. Sander ui tsondering gee 

di t 'n verdieping aan elke woord binne die 11woordgroep 11 sowel as 

aan die geheeJ.. In " Die somer" word daar ten opsigte van die 

winter opgemerk: "Ons is mooi jonk" . Maar, 

Kom die somer 

en ons ~ is weer mooi (H , 21) 

ln "Afghanistanse suurlemoene" se die jong minnaar 

opskud my ryperd 
~ 9Jl (H, 25); 

en in " Is si ": 

nou ~ i s hy 
daarom is ~ hy (K, 77) 

Van die "Sestiger" merk Breytenbach op 

ek het ons elkeen op sy eie boek sien klim 
om vandaar 'n .stoel te preek 
of ~ preek te stoel (K, 92) 

Van homself se hy: 

ek vermoed my Grootword hang uit 
(en ek hang ujt met my grootword) : 

Nag een voorbeeld is 

om heldersiende te word 

en ~ jy w0rd helder (S, 15) 

(L, 145) 

·k Let op die afwyking van die spreekwoord --- "waar die 
hart van vol is " br~ytenbach konkretiseer die uitdrukkinG. 
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Laastens kan gemeld word 

le skee~ jou skeeile 
skuins teen die duin ( 0, "Op aarde en in he mel :1 ) ; 

en ef1ens anders 

2.1 . 2.4 

slaaptong sleep (die voetvalle van f l uisterbid 
tempelwagte) (L , 55) 

The function of the writer is to multiply significa= 
t ions without filling them or closing them , to create 
a world with language which signifies but in which 
that which is ~ignified is never finally determined . 

Roland Barthes 

Di t is kenmerkend van Breytenbach se poesie dat dit selde e en= 

duidig is . ~ Gedig betrek neermale verskeie dinge of situasies 

tegelykertyd . Om maar een voorbeeld te noem : omdat die ge= 

liefdc en die poesie dikwels gelyk gestel word is dit soms moei= 

l ik om te bepaal waarJp bepaalde gedigte betrekking het . 

Meestal val die twee volkome saam en kan daar geen finale ui t= 

sluitsel gegee word nie. Dieselfde dubbel- of veelduidigieid 

word baiemaal in een woord a~ngetref.* Dit is soms die gevol g 

van blote herhaling (met geen of geringe wysigings ); e n omdat 

die konteks waarbinne ~ t~paalde woord of morfeem voorkom, die 

betekeni s daarvan bepaal, le Breytenbach se verdienstelikheid 

daarin dat hy oak die konteks verruim en "oop laat. 11 

Jose± Vache k se immers: " No element of l anguage can be 

evaluated if it is nok considered in relationship with other 
28 ·-elements ." En Breytenbach : 

(Dalk is daar) tog ~ spel tussen die woord en dit wat 
agter die woord le ; nie soseer wat betref geisoleerde 
woorde nie --- want wat is~ woord op sy eie? • .• 
maar wel wat betref die geh~~l, die struktuur , die 
weefsels , die verwysings ens . (M.a.w . xii). 

Dan stel hy di t pertinent: "Die 1r10ord het geen ab~~lute be= 

tekenis nie 11 (M . a .w. xiv). 

* Sien J. R . Verstcr se "Neulogismes by Breytenbach 11 vir 'n 
deurdringende bef;preking van hoe Breytenbach " deur n.~e'lskepplnge 
die seggcn s k a p van sy taalmedium bevorder11 (in die eerste twee 
bundels ). 29 
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"Nou" kan byvoorbeeld in isolasie of "nie wyd nie, ..• smal" 

of " op die oomblik" beteken . As die -gelie fde in "Stil, ~" 

(H , -27) uitgenooi word " kom bring my die !2:2.£ fatsoen van jou 

lende, " dui 11 nou 11 egter op een vlak op die vorm van die vrou se 

lende, maar terselfdertyd is dit ~ uitnodiging vir n66, op 

hierdie oomblik . 11Nou" is immers reeds in die ti tP.l deur 'n 

k omma in relief geplaas en maak dit waarskynlik dat ook die 

tydsaspek hier ter sprake is . Sintakties bly 11 nou 11 'n ad jektief , 

maar dit word daarbenewens ook met die tydskonnotasie van die 

bywoord gelaai . 

naamwoord . 

In die t~tel fungeer dit selfs as selfstandige 

As die digter in die openi ngsgedig van Kouevuur se 

en daarom reis ek 
-- jy moet weet wat ek bedoel - ­
<2.!!! en om en Q.!!! en Qill (K , 9) 

dan is hierdie soeke-na- s~erkry nie net die rede nie, maar ook 

die middelpunt, dus eintlik die '' daar om" van sy reis . 

noodsaaklik en in "Sterre slaap nooit" peins die ek 

ek moet net lank genoeg kan aanhou 
aanhou Qm in ~y son se huis te kom 
kom ek om so kom ek Qm 
waar di e sterre aan my raak (K, 31) 

Reis is 

Eers word "om" as dee l var.. die i!J.fini tief " om in te kom" gebruik , 

maar uiteindelik dui d i t of op omkom , sterwe , of beweging soos 

i n " Nalatenis 11 • 

Gewoonlik staan "kruis" in of ~ " verhewe " of 'n " aardse" konteks . 

Maar Breytenbach plaas dit in albei gelyktydig . 

11 L:J.at-slaap-lied11* 
.•• ~ optog van die armstes lei 
vooruit vooraan met my kruis 
gekruisig aan ~ swart vlag (K , 57) 

Hy durf in 

In die oggend word hy 11 ui tgeput op die kniee wakker/ so styf in 

die krui s " en dan tref dit die leser dat die kruis wat die "3k 

in die optog gedra het, sy lyfeie stuitjie kon wees . 

Ook "slaap" kan in verskillende verbande voorkom. ''Ver in die 

wereld Kitty " beskryf ~ nagtoneel: ou vrouens mompel. in hulle 

-~Let op die dubb e l s innigheid van die tit0l self . 



slaap , maar 

net dieselfde hart dolk dom 
aa:'. my slape 
e n my wagte (H , 41) 

" Slape" dui hier enersyds op rusperiodes (diE: ou vrouens slaap 

ir.tmers) en andersyds verwys di t na die plekkie l angs die voor= 

hoof waar die onrustige 11hartdolk'' gevoel kan word . In 

11Laat- slaap- lied11 word hierdie twee betekenisse meer ekspli siet 

aan 11slape 11 geheg : 

iedere nag ry ek te perd my slape in 

en word smorens ~itgeput op die kni e~ wakker 

met die hart in die slape (K , 57) 

Ejn v an die interessantste gevalle van betekenislading word in 

11Slaaploosheid" aang~tref: 

Uitgebroei toe uitgeslaap 
uitgerus , uitge 7.~, uitgedink 
breinpols loop uit gewoonte , (H , 66 ) 

se die ek van homself . Sy gedagtes loop " uit gewoonte , " met die 

klem op " gewoonte ." Maar die Lerhaalde gebruik van "uit" as 

'oorddeel in die voorafgaande werk,..roorde maak di t ook 11ui tloop , 11 

met die klem op 11uit . 11 ("Uit" is dus voorsetsel maar terself= 

dertyd ook bywoord . ) In die slctstrofe j_s daar geen sprake van 

loop- uit-gewoonte nie en is die brein leeggeloop : " uitgeha:ng en 

uitgeloop ." In 11Vrou kom uit die board langs 'n pad' ' (K, 38) 

word " uit " en "loop" soortgelyk gebruik . Die ou vrou " loop uit 

die groen in die helder, " en l ater word sy beskryf as oud 

11afsakkerig uitgeloop en droog van eelte ." 

11Dubbeldu idige11 morfeme sluip byna onger.terk die poesie binne en 

daar kan op vele ander voorbeelde gewys word . Om maar net nog 

'n paar te no em : normaaJ..weg raak mens in 'n gemakshuisie van 

gewigsonse ontslae, maar 

Op ~ verafgele~ eiland 
ontlas ons ons onse in WC ' s van glas (H, 61) 

Soos Andre P . Brink tereg daarop wys , is di t hier ook 'n 11ont= 

lasting van die ek1130
; " Ons het baie baie lief" (H, 63) kan 

~eteken dat baie persone b emi n word , of da t daar bai~ intens 

bemin word, d f dat baie persone baie intens bemin word; die 

.1erhaalde opduik van 11moet 11 in die vierde strafe van 



11Ek skryf 'n gedig • • • 11 laat · 

hy wat langbeen onier ~ kwe?erboom sit 
verdiep in die moes van vallende bevrugting (H, 73) 

nie net in die pulp van vrot vrugte sit nie, maar plaas hom 

ook te midde van die gedagte aan die noodsaaklikheid , die 

11moet 11 van verval; in die t .L tel " Toe suiderk:·uis toe " (K, 10) 

slaan die eerste " toe ," benewens " op die tyd wat , 11 ook op die 

toestand van afgesonderdheid in die vliegtuig; cie ek wens om 

in :n wi tgekalkte kantien te sit , "hoed oar oog. 11 .As hoed d an 

weer voorkom in 11 sy eensaamheid teen die son wil hoed," kan dit 

soos in die eerste geval 't1 hoofbedekking be-teken, kom 'n abstrakte 

toestand soos eensaamheid egter ter sprake, kan " hoed" oak die 

meer abstrakte 11behoed 11 impliseer (L, 109); die ek gaan uit= 

eindelik "van niet to t niet" --- die ek beweeg van niks tot niks , 

of hy gaan (as gevolg) van n~ks , ten grande (L, 143) . 

2.1. 3 

Everything 2as been said . .At least as long as words 
don ' t change their meanings and meanings their words . 

Helaas , die logika van die woord self 
dwing my om ongenadig t ' rug te delf 

Jean- Luc Gcdard 

na daardie troE:'Iel bronne van ons spraak 
Peter Blum 

Om ~ woord Doos alle ander taalgebruikers te gebruik is volgens 

E. E. Cummings " ondigterlik"; om 'n woord los te maak van sy 

suiwer "pragmatiese" karakter is volgens Valery " digterlik . 11 

Daar sal vervolgens stilgestaan word by Breytenbacl:. se "d:i gter= 

like" woordgebruik, sy --- soc.s die Franse Surrealistiese 

skrywers se --- ''toegewydhaid aan, nee , hul besetenheid met , 

die woord self .•. die hardnekkige inset van al hul intellek= 

tuele en kunstenaarsvermoe om die woord te herontde~, te her= 

sien: hom te herstel in sy eerste glans , sy oerpetekenis en 

- krag." 31 

2 . 1 . 3 . 1.1 
I 

Breytenbach " herontdek'' dikuels 'n woord , waarvan die letterlike 

betekenis mettertyd verlore gega~n het , deur dit in~ konteks 

te plaas waar sowel die aan, aarde (dit is figuurlike) betekenis 



as letterlike betekenis omvat word . In " geb . 16 Sep1: . 1939, 

Bonnievale" byvoorbeeld, worJ " verloskunde" --- "die mediese 

wetenskap ten opsigte van bevallings" so gebruik: 

l angsaam moet ek leer dat ek niks is en moet val 
dis dood se doktorsgraad, die verloskunde (Y , 31) 

''Verloskunde '' word hier losgemaak van die wett)nskap oar geboortes 

en beteken nou letterlik die " kennis van bevryding." Maar 

dan verwys die woord nogtc.ns na "die eerste lewensl.ig aanskou , 11 

want di t is 'n bevryding ui t die dood* en die vrees vir dood. 

En dit is pas wanneer die men s die vrees vir die dood afgele het 

dat hy werklik leer .** Terugwerkend beinvloed "verlo skunde " 

oak die 11doktorsgraad11 en impliseer " doktErsgraad" daarby . 

In "Brief ui t die vreemde aa~. sla.gter" \vard die betekenis van 

"verloskund: weer verletterlik en omgedraai : 

se my , slagter 
sodat die verloskunde wat jy in naam 
van my voor ~bestaan moet pleeg 
aan my geopenbaar mag word 
in my ~aal (S, 28) 

Dit gaan . hier weer om dood en nie geboorte nie. Maar nou is 

dit ironi es dat "verloskundE " gebruik word ten opsigtc van d i e 

politieke gcvangenes wat hul lewens moes inboet , terwyl daar 

van die 11voortbestaan11 \'.:... '1 die agterblywendes gepraa t word . 

Subtiel word daar geimpliseer dat ~ offer ten bate van vryheid , 

dat die dood , verlos, vrymaak, terwyl die voortbestaan wat so 

verseker word, knel , doodmaak. In die gedig praat die digter 

eksplisiet van gevangenes wat " geboorte aan hul dood gee ." 

Nag 'n paar voorbeelde van die soo~t " woord- hersiening" wo.~d 

k ortliks bespreek: " hiernamaals" wo:..·d verklaar as 11lewe 1 

voortbestaan na die dood. " Maar as die digter se : 

ek glo weer in ~ hiernamaals 
na hibiskus kom amandelbloeisel 
die aap gaan die kwetterende dwerg vooruit 
breeklente volg somer (K, 29) 

* Vgl. bv. Godard se opmerking "What is the priviledge of the 
dead? To die no longer . 1132 

"'** Breytenbach praat bv. oak van " genesende kartets '' ( 0, "Bi 'l 
vir Hanoi"). Sien hierna , p.186 vir bespreking van die ge:dagte . 



66 

is dit duidelik dat dit nie net om ~ persoonlike sterfte en 

ewige lewe* gaan nie , maar om die siklusgang in die natlur . 

Daarom letterlik : na hierdie maai gebeur dit weer. 

"Onomwonde" beteken volgens die woordeboek "reguit, sender om 

iets weg te steek. " 

word aangese : 

Maar Lasarus , toegedraai in sy doodskleed, 

Lasarus , trek jou uit 
se dit onomwonde 
sodat die bleed vryelik k an vloei (K, 99) 

Die woJrde moet alles onthul, maar die woorde self moet nie meer 

vasgeknel, vasgedraai wees nie. Letterlik en figuu1·lik moet 

daar geen doekies omgedraai word nie. 

11Koorsblare" word gewoonlik gebruik in verband met 11 ops1 ·elling , 

blasie by mond en omgewing deur koorsigheid, hitte, wrywing, 

ens . veroorsaak. 11 In "Ritselende blou blare" (H, 83) is die 

rose wel "lippe op stokke11 ( 11stokrose 11 ). Die h~tte veroorsaak 

boonop die 11koorsblare 11 , en tog is dit meer as net 11koorsblare 11 • 

Dit ~s koors-blomblare of hitte-blare. 

110ntslaap" is 'n sinoniem vir 11sterf11 • In "Ontslape nsgeur" (L, 61) 
kry die woord egter die letterlike betekenis van "or. ,-" + "slaap", 

met ander woorde, 11n ie slaap nie''. Die geliefde het inden.,raar= 

heid wakker geword en opgestaan . Sy is nogtans ook vir die ek 

dood omdat SJ nie meer in die bed met hom 11slaap" nie. En 

afwesigheid spel dood, want se die ek in 11 finit a la commedia" 

(Y, 72) "jy is dood buite my ."** 

Let ook op hoe Breytenbach die onderstreepte 't/Oorde in die 

vol gende voorbeelde 11 herstel in hul eerste glans, hul oerbe= 

tekenis en -krag. " Die konteks waarbinne die woord voorkom, 

voer of die leser terug na die moontlike oorsprong van die be= 

paalde WOOrd , of wys op ander bEtekenisse wat die WOOrd, deur 

*Die versreel " die aap gaan die kwetterende dwerg vooruit" dui 
egter daarop dat dit hier ook · om die dood van die mens gaan , 
maar dan ~tGan dit eerder in verband met die voortdurende lewe 
en sterwe van die me ns (I·JSl . hierna, p. 12~) as die "Ewige Lc~t1e 11 

( of ewig2 dood) van die Christelike denke. 

**s· h. , ~en ~ernu, p .• 228. 
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die klankooreenkoms, mag inhou: 

deur reenvensters .•• 

en 'n laaste afpersende wolk het 'n vui-s geskud 

die hane saai ~ pittige gesnik 

wat uit die mond kom 
is net woorde 
vlerrouise wat teen niks bots--

(S, 47); 

~ gedagtegang ~ zrot (M . a.w . 36) 

oud is sy 

afsakkerig uitg0loop en droog van eelte : 
vrou, . jy ' s nie ~eer vrou nie 
net afgrysend nog die ene mens (K, 38) ; 

(i:, 43 ); 

soos 'n vrug sender di e danker versoeningstasie van 'n 
mond gaan haar nog ing6rygde vlees stof word in die 
grond (0, 11Begra:..'nis in Lancia:::w"); 

om ook ~ ding uit die skoot 
met sy veering slyro te stoat 
is dit 'n mi1;daa~. (H , 62); 

deur jcu besef ek hoe haweloos ek is 
in a brandende see (S, 34) ; 

en 11Nagmaal 11
: 

slaap nou • • • 

vir jou offer 
eet 

~. - hierdie hande vol lug , nee~ 

drink leef 
neem ook my hande en die sap van my lyf 

hoor jy nie? hoe kou die nag aan die dak (Y, 64) . 

Ook die titel " Oorganklik" (L, 35) beteken eintlik 11verby- ganklik" . 

Breytenbach gebruik ook heel dikwels woorde in 'n konteks 1,aar meer 

as een van die erkende beteken~sse tegelykertyd omvat word . In 

die gevalle verletterlik hy· nie woorde wat vandag slegs figuurlik 

gebruik word nie, maar die verband waarbinne die W0Jrde voorkom , 

hef 'n een- tot - een korrelasie op en laai die woorde met dubbel= 

sinnigheid~ (Die verband skep wel soms die moontlikheid vir 'n 

letterlike ~n figuurlike interpre tasie van die woord) . Die 

b etekenismoon tlikhede opgesluit in ~en woord word gewoonlik nie 

• * I . v . m. die morfe~m word daar op dieselfde verskynsel gewys, 
maar daar val die klem op dubbelsinnigheid deur herh~ling, h1er 
val die klem op die een- maal-gebruikte woord (in een gedig). 
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so opvallend deur Breytenbach ontgin soos in " Muisval '' nie, 

waar die digter opmerk: 

maar hart rym op swart 

maar geel rym met maan (H, 26) 

Hier word die v erskillen d e betekenisse van " rym" geisoleer , maar 

elders val betekenisse onlosmaaklik saam in een woord en moet 

die leser self die moontlikhede raak sien. Die digter self gee 

geen finale aandui ding (soos in "Mu isval ") oor watter betekenis 

aan ~ bepaalde woord geheg moet word nie . Hy " vermeni gvuldig 

betekenisse sender om hulle t e vul of af te sluit". 

Byvoorbeeld in: 

hy wat langbeen onder 'n kweperboom sit 
verdiep in die moes van vallende bevrugting ( H, 73) 

kan 11verdiep" sowel "in gedarte ,·ersonke" wees as "diep in die 

pulp van vro t vrugte sit . " :Zn in 

as die sin my ont~nap 
maar me n s nogtans die gewrig moet buig (HI 84) 

k an " sin" enige een, :1aar uok almal van die volgende beteke n isse 

i nhou: "redelike vermoens''' "insig"' 11b etekenis11 en " woord e;ro ep 

met 'n onderwerp en gesegde . 11 

As d i e ek se 

en in my skopk1 ,·.k vleg ek 'n kraaines 
v i r jou, die meeu , 

:~ stasie vir alle v lugtelinge (1' 48) 

dan bedoel hy aan die een kant met 11kraaines 11
, 'n rusplek , 'n " nes 

Vir die kraai II --- Want die VrOU iS 'n VOel --- terwyl 11k raain es11 

andersyds terugspeel op die beeld van die boot met s y "masbome" 

in die voorafgaande drie strofes, en dan is "kraaines " oo:c die 

11ui tkykplek langs 'n mas vir 'n matrooP 11 op soek na l and . 

In "3.28 (moord in die gedig)" word gese dat niks r.1eer die ek 

en sy geliefde kan red nie , want 

daardie eerste nag reeds 
het ons alles wat ons nie kon ken 
nie t u ssen ons 
verkrag (L, 62) 

" Verkre-.g" verwys hier na " skend , geweld aandoen" maar aangesien 

die gedig handel oor "moord in die gedig, " dus 'n misr:aa d , en oor 

die liefdesverhouding van ~ man en ~ vrou in die nag , is ook 



"met geweld dwing om geslagtelike gemeenskap te he" nie onvanpas 

nie . 

Dan weer bieg die digter 

ek het my myne uit die liefde gekap 
ek het my uitgestort in die liefde 
gooi daardie gat toe 
die gedig is Jie liefde (L, 66 ) 

Aangesien die gedig in verband staan met die s k ryf van poesie, 

slaan 11uitgestort" op "uiter, uiting gee aan . " M?-ar dit gaan 

hier ook om die liefdesdaad wanneer die man sy saad in die vrou 

start , en daarom is 11uitgestort11 oak 11uitgiet." 

En as Breytenbach in Met ander woorde vrugte van die droom van 

stil te 'n gedig maak ui t twee vmorde: " sit verniet" (M. a . w. 25), 

dan is die implikasies menigvuldig . Ges~en teen die agtergrond 

van die bundel waar die digter se paging tot " sit"* in woorde 

vasgele is , kan "verniet, " " tevergeefs," 11 gratis11 en " onnodig" 

beteken . 

2 . 1 . 3 . 1 . 2 

Nog 'n manier v1aarop Breytenbach die doodbekende woord ontgin, is 

deur die klank van die konvensionele woord as vertre~punt te 

neem en 'n eendersluidende, dog ander , woord in die ~~ek daarvan 

te gebruik . Ook op hierdie wyse be trek hy tv;ee dl2fini tiewe 

betekenisse in een woord. 

Onderaan 11 8 . 411 (L , 133) verklaar die digter: " 'n gedig skryf is 

as jou waaksaanheid verslaap . n Die opmerking bevat ~ intrin= 

sieke logika : as die waaksaamheid "verslap, 11 soos gewoo1.lik die 

geval is , is daar nie so ~ algehele gebrek aan die tussentrede 

van die bewussyn soos wat die geval is as die waaksaamheid 

" verslaap" nie --- nverslaap" staan boonop in teenstelling met 

" waaksaamheid . " Ook verv1ys 11 v Prslaap11 terug na die gedig waar 

die ui tnodiginr.; " kom le • . . 11 nie minder nie as vyf keer gerig 

vmrd . 

*Vir vJat met 11sit 11 geim·;liseer word, moet da.ar liefs c;ekyk 
word na die inleidende ope brief . 
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In "net vir jou die polsende somervrug in plas sap op bord" 

(Y,- 84) vergenoeg die mango die k .ieste en "maak die maae; so,ner a!1 

11S01;1er" vervang nie net 11 sommer" nie, maar di t herbeklemtoon 

terselfdertyd die mango as somervrug. Iets soortgelyks gebeur 

as die ek sy juwele 11steun vir steun" tel (H, 67). "Steun11 roep 

"steen'' op, maar di t wys ook voorui t na 11ek kry myself so jammer. 11 

Dit is dus steune van selfbejammering. r -: "8. 12" word 'n meer kompl ekse woordspel aange t ref. 

1 
President Brand van die Oranje-Vrystaat het by geleentheid gese: \ 

\ "Alles sal regkom." Jan Blom se --- in 'n gedig wat self weer 'n / 

variasie op D. J. Opperman se 11Sproeireen1133 word -- diesel:fde, 

maar meer: 

my nooi is van liefde 
haar hart pruimedant 
ek sit hom in water 
hy blom uit en brand! 

maar alles sal regkom 
so se presedent 
laat vlam hom tot niet 
kry ~ nuwe present (L, 141) 

Die verskyning van "brand" en "presedent" aan die einde van hul 

onderskeie versreels, gee hulle duidelike prominensie. Maar 

die leser moet self die sprang maak. Die wysiging -.an "president" 

na "presEdent" is funksioneel in die konteks va.n die gedig. 

Elke siklus van dood en hergeboorte volg ~ basiese patroon. Op 

die manier wJrd die hart wat uitgeblom en uitgebrand het en wat 

deur 11'n nuwe" vervang word, net nag 'n "vroee geval ••• waarop 

mens jou.kan beroep," net nog 'n "presedent". 

In hierdie verband kan ook gelet word op die gebruik van ''onbekend" 

in "7.3" (:.;:,, 120) en ''Aa mens! Aa mens! Aa mens!"* in "7.811 

(L, 125). 

Ten opsigte van Breytenbach se temoeienis met die ,..JOord kan daar 

in die woorde van Gerrit Kouwenaar (met verwysing na die 

Vijftiger-beweging in Nederland) gese word: 

* Sien hierna, p.101 vir vollediger bespreking. 
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De •• • dichter (legt) Z1Jn wil niet op aan het woord, 
maar laat ··~ zich, andersom, door het woord ~e wet 
voorschrijven . · De d~chter heeft het woord te volgen , 
het voert hem al schrijvend naar onbekende en tach op 
de een of andere manier herkenbare gebieden en waar 
zich hindernissen voordoen, schroomt hij niet de 
grammatica op te breken, de rationeel- logischP denk­
taal aan te tasten en in elk ander opzic~t he~ woord 
in het gedicht zijn eigen zin te geven.3~ 

Ja, die groat di gter, die man wat homself tot heerser 
oor die taal kan maak , vra nie eers meer na die afkoms 
van sy onderdane nie ; hy is ~ Julius Caesar , ~ 
volksdiktator ••• en hy bind almal saam vir sy een 
doel. 

N. P. van Wyk Louw 

Breytenbach is 'n heerser oar die taal by ui tstek . Hy vcrruim 

sy woordeskat op velerlei maniere . Hy gebruik woorde wat nie 

deurgaan as algemeen beskaafd nie en wat slegs in "ongewone 

omstandighede"* aangetref word. So word " gemes'' (Y , 75), 
< 

"tw~·ge" (Y, 21) en "lumier" (L , 52) as " ongewoon" )beskryf ; die 

woorde "kak" (Y, 4; K, 109 enS, 36) , ~~~yt 11 (H, 86) , " pis" 

(K, 82 en L, 112), "drol" (S, 14 en 38), " poep " (K, 13 enS , 52) , 

11 tette 11 (S , 22) en " stront11 (L, 136) word weer as _"plat11 beskou ; 

terwyl "brekfis" (Y , 20) , 11sonkie 11 (L, 140), " gespr::.. .. •• (L, 23) 

en 11 j aart 11 (H, 47) as anglisisties geklassifiseer word . 

Breytenbach gebruik selfs Engelc~ woorde wat in die volksmond 

l eef: " propeller" (Y, 46), "lawn" (K, 68) , "jukebox" (L, 76) , 

" sexy" (S , 52) , "WC" (H, 61 ), oak 11 s leng11 en " fliek" (H, 63) .** 
In sy ver-digting van die " ongewone 11 woord hef Breytenbach·ouk 

die onderskeid op tussen banaal en verfynd, poeties en onpoeties , 

en weereens roep dit onwillekeurig VanWyk Louw se woorde op: 

'n Digterlike vernuwing .•• is die losmaak van nuwe 
moontlikhede in die t aal --- o.a. die gebruik in die 
po~sie van woorde •.. wat tot dusverre om verskillende 
redes as "onpo~ties 11 gegeld het : as " te plat" o f 
"te geleerd11 , as "te'vreemd en gesor;11 of "te alledaags" , 
ens.55 

* Hier word spesi fiek ve. ·wys na die paragraaf "Gebruikf,feer" in 

die inleiding 11'roeligting vir die gebruikcr11 tot die Nas ionn.le 

Woordeboek. 
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2 . 1.3.2 . 2 

Breytenbach verruim sy woordeskat verder deur woorde te mii k . 

Om .'laar net 'n paar te meld: " wi tvis" (Y, '11 ) 1 "krengetend~ 

plante" (Y, 26) , "fliepflap" (Y , 43) 1 
11ek gidderop op my perd" 

(H, 24) , 11 sodat ••• d i e reen in watermente die board-met-man 

beleer" (H, 74) 1 "die groat blindernis in" (K, 39) 1 
11aandliks" 

(K, 42 ) 1 " ek hoar ••• die sagte opwir" ( L , 19 ) 1 
11 snorke wat 

van kamer na gang glop 11 (1 1 39) 1 
11 somerling11 (0) 1 

11baarskappe11 (0) , 

"Maafrika" (S, 42) 1 
11sosoos11 (M . a .w. 8) en 11papegaaiigheid11 

*** (M. a . w. 35) . 

Party woorde openbaar 'n duidelike spel met klank ; ander is bloat 

die aanmekaarskryf van twee woorde , terwyl ~ volgende groep na 

analogie van bekenue woorde gevorm is --- meestal deur fie ge= 

b ruik van agtervoegsels , byvoorbeeld: 11 - mc:.nte 11
1 

11 - nis 11
1 

11- liks" , 

"-ling" , 11 - skappe" e n 11-heid11
• Sodoende word spesifi0ke woorde 

opgeroep ('1b ombardemente 11
, 

11wildernis 11
, "westerl:i ng11 

1 
11lands kapll) 

wat die nuwe woord ~ dieper betekenis besorg , en meermale deur 

die beeldspraak in die gedig aan die hand gedoen word . Same= 

vattend kan ges~ word dat een sentrale begrip , gevoel of metafoor 

in die nuwe woord geintensiveer word . 

Maar watter metode Breytenbach ookal volg om sy woorU.eske.t te 

verruim 1 in elke geval dien die " gemaakte" \·Word sy doel . Soms 

be-'teken di t deur klanknaboo tsing , soms weer dr uk die aanmekaar= 

skryf van woorde ~ begrip ui~ wat nouliks op enige ander manier 

b eter omskryf sou kon word. Neem maar 11Ma.iifrika11 as voorbeeld. 

Die manier waarop Breytenbach woorde maak , herinner aan 

N. P . van Wyk Louw se opmerking dat die digter in sy werkwyse 

na der aan die kind en die ongeletterde moet wees as die opgevoede 

*k Hier wo!:'d glad nie verwys n c- woorde wat uit 11vreemde 11 tale 
Frans, Duits , Zoeloe , Vietnamees, ens. --- ontleen is nie . 

Die klem val op woorde wat in die omgangstaal gebruik word, maar 
wat nog nie in Afrikaanse poesie aangetref is nie . 

*kk Die voorbeelde is absoluut willekeurig gekies --- 'n paar 
voorbeelde uit eJ.ke bund!l --- sander die bedoeling om enige 
11 teori.e 11 te staaf. Die :tgevolt;trekkinr;s11 is dus geba.seer op 
deursnee voorbeelde . 
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Die kind, want die 

kry soms sulke pra ~tige vondste vir die ryker gebruik 
van taal juis omdat hy min woorde ken; vir die groot 
verskeidenheid dinge wat hy wil s~, meet hy sy kJ.ein 
woordeskat losklits en 6mspan om nuwe dinge uit te 
druk.36 

Nie dat Breytenbach te min wr1orde ken nie --- woorde kan net 

nooit genoeg wees om die w~reld in sy veel- en volheid te omvat 

nie . 

2. 1. 3.2-3 
wat ~ mooi woor~: 

lumier 
lig ja, maar ook sluime~ , 

daarom so sluimerlig --
Breyten Breytenbach 

Nou gebeur di t dat Breytenbach woorde maak wat '.wee betekenisse 

bevat. Hierdie woorde is, in Humpty Dumpty se woorde "like a 

portmanteau --- there are two meanings packed into on~ word. 1137 

En soos Humpty Dumpty se koffer- v10orde , is Breytenbach s 'n ui t 

herk enbare " elementeu van verskillende vioorde saamgestel . Maar 

anders as Humpty Dumpty se k0ffer-woorde wat ~ persoonlike uitleg 

vereis, pas Breytenbach s 'n aan by die konteks waarbinne dit 

voorkom . (Hierin sluit ~y hom aan by wat James Joyce onder 

andere in di e prosa , vera~ in Finnegans Wake gedoen het). Di e 

" elemente " kan dus uit die konteks verklaar en geisoleer word . 

Een van die mees treffende koffer-woorde in Breytenbach se oeuvre 

is " Skryt ." Die woord is gemunt uit " skryf" en "skyt," en 

Andre P . 'Brink merk op dat die digproses i n die " digte11 bundel= 

ti tel " opnuut skatalogiese proses (word) met onder- en b o·.;etone 

van skrei , (uit)kryt en dalk s-3lfs stryd daarby ."3 8 (skrywer 

se kursief ) 

Ook die subt:..tel van een van die onderafdel ings van " Ars poetica" 

is ~ koffer-woord waarbinne die sin en die woorde van die hele 

gedig gepak is: 

( akkesipragte ) 
net so soos die akkcdis familie is 

van die tros croen druiwe 
so is die krokodi: vcrwant aan die sinres 
en bepaal die \·JOord die gedagte (~7) 
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In "4.811 gaan dit oar "die piepende klanke van liefde en 

liefdemaak" en word 

gehoor. 

••• Die 
fluiterige geluide van patrasse van vere, bedstyle 
wat teen mure skaaf • • • (L, 78) 
" Patrasse" blyk gerorm te wees uit 11pa" en 11matrasse 11 

wat die leser terugvoer na 11pa11 en " rna", man en vrou en die 

seksuele. Di t bevat selfs iets van 11patryse,11 

kom le sommer net hier omgeellie 

onder hierdie !·Onv-=rbeel van my droom (L, 133) , 

nooi die ek sy geliefde uit op 11die eerste sondige sonnige sondag 

na 'n ver winter . 11 "Sonverbeel" roep 11sonsambreel 11 op maar 

terselfdertyd speel 11verbeel 11 op die gedagte van droom . 

Oak 11boordskap 11 is 'n koffer--woord , gevorm ui t 11boodskap" en 

"board" soos blyk ui t die konteks waarbinne die woorc' vooi.'kom: 

herfs 1 971 
die borne is a l rooi---
die wind se stingels , oud geknak , 
fluister:luister:dis die dood 
se boordskap , 
die voels sal weer die lug ontruim, 
die dakke kry hul lagies stof , 
die swak leeff:'' ~d gaan sterf (M . a . w. 18) 

Die gedig 11 29" (M . a .""' · ) bestaan s legs ui t twee koffer- woorde: 

ekreksie ••• 

ekstasme ! 

En , merk Andr~ P. Brink ten opsigte van hierdie gedig o~ ''al wat 

'ereksie' en 'ckstase' hier van ~ie volkome nirvana weerh~u is 

die ' ek ' en ' me ' wat tussenbeide kom . 11 3 9 

Ander koffer-v10orde wat selfverklarend is, is 11sky1huilige 11 wat 

die sloh10ord is van 'n gedig oar "Fata Morgana ••• die ster in 

die waterval/ van my trana 11 (L, 124) en 11\vyd en suid" (>vat 

eerde r ~ koffer-uitdrukking genoem kan word) wat ~ie herkoms be= 

skryf van "die derduisende" wat "na oli fant en akrobaat 11 kom 

kyk (Lt, 131) . 
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In die rigting van ~ betrokkenheid met die taal self, het 

Breytenbach 'n voorganger in Peter Blum. En di t is ver al sy 

"Di e man wat mal word1140 v1at hie~ ter sake is. Selfs Adam Small 

gee i n Se siibollet --- veral in die afdeling " woordeboek" ---

blyke van ~ bemoeienis met die woord . 

van 11Kerk 11 as voorbeeld: 

Neem maar sy "ve.cklaring" 

Taal is woord en na sy aard 
~ skerp tweesnydende swaard 
--- hoe anders sou die woordeboek wil he 
wanneer ons kerker se 
ons eers kerk moet se?41 

Breytenbach gaan egter veel verder as sowel Blum as ~;mall . Hy 

maak 'n hele " metode " van sy taalvernuwing terwyl di t by hulle net 

11 i nvallel! bly . 

Ui t Breytenbach se taalvernuwing , - verruirr.i ng en - spel meet 

daar afgelei word dat dit alles teken is van ~ nuwe d i gterskap . 

Nie n et omdat dit duidelik ~ digter is wat hier aan die werk is 

en nie net nog ~ taalverbruiker nie , maar in die nuwe manier van 

die taalgebruik is tewens 'n nuwe manier van " sien" opgeslui t . 

Di t a lles gee oak Breytenbach se taal tegniek 'n sosiale implikasie: 

om nuwe lewe te bewerkstellig, moet die,oue verbreek en weer op= 

gebou word , word in die taaltegniek te kenne gegee . 

2 .1. 4 

One literature i s considerable two waies: either as 
it is only separate, and by itself : or as being 
c ompos 'd of many parts it beginnea to be one as those 
parts grow or a r e wrought together. 

Ben Ton::.on 

Die leser maak kennis met woorde op papier weliswaar opgebou 

uit foneme . Maar soos foneme in hoer eenhede van betekeni s 

gerangskik is , so het die gebruikers van ~ taal mettertyd sekere 

woorde in grater eenhede van betekenis begin rangskik , waarbinne 

di e lineere betekenis v a n die afsonderlike woorde opgehef is : 

vaste uitdrukkings , idiome en .gesegdes . Aangesien hierdie 

vaste uitdrukkings , idiomP. en gesegdes eie is aan 'n taal, eie 

aan die mense wa t di~ taal gebruik: kan dit gebruik word om 
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veral by die van- huis-uit- Afrikaanssprekende ~ nie-rasionele 

lete~enisGfeer op te roep.* 

Maar daar is ook ander "woord- eenhede" wat ed.e is, of geword 

h~t , ·aan die Afrika!ler: die volksliedjie, ** frases ui t die 

Bybel en Psalms en Gesange . - Al hierdie verskillende soorte 

11woord-eenhede 11 word deur Breytenbach as taal- prefit;urasie , as 

teken gebruik. In sy eie woorde: 

Die gedigte sit, soos altyd, soos siwwe vol verwysings 
11Verv1ysing11 is 'n stootjie ('n voelhoring) beide 

na verruiming e n aansl~iting --- by die leser natuurlik, 
nie noodwendig by ander skryfklerke nie. Verwysing 
is dikwels ook kortpad kies , sommer uit luiheid , en 
ook ~ teken: as jy teen die middaguur vir jou hond fluit 
weet hy so voor sy siel dis etenstyd. (As iemand voor 
my " liewe Jesus" sou se' dan gaan daar 'n hele kinder= 
sfeer voor my oop --- • •• ) (M . a. w. xiii). 

Die verwysing na " ander sl<-ryfklerke11 dui daarop dat Breytenbach 

hom nie b eperk tot Afrikaanse klaargemaakte " woord- eenhede" nie . 

Hy gryp inderdaad na die werk van 11ande r skryfklerke, " na die 

11verruiming en aansluiting . 11 Lie elemente waaruit Breytenbach 

:;y 11di g terlike " wereld opbou wissel dus van die woord tot aanha= 

lings uit , en soms selfs die herskryf van geskrewe literatuur . 

Uit die eerste afdeling van hierdie hoofstuk blyk dit reeds dat 

'n woord nooit sy basiese betekenis kan verloor nie. Die digter 

kan dit aanvul of verletterlik of ironi&eer, maar nooit kan die 

woordeboek- betekenis geignoreer of ontken word nie --- 11\.,roorde 

is net soos geld en bestaan as algemeen aanvaarde konvensies " 

(M.a.w . xiv). Dit is ook diE geval met alle ander groter 

11woord-eenhede . " Soos Wimsatt dit saamvat: 

For the words which are fused into a poem have their 
new value not by losing their first or ordinary 
meanings but ~nly by retaining these . And this is 
also true of the various tabels , proverbs , maxims, 
epigrams, conceits and verse forms which in a mor~ 

rococo sense make up the repertoire of conventions 
and ready-ma~e meanings which the poet uses .• •• The 

* Sien hierbo, p. 10 . 

** Sien Annari van der Mvnve se bespreking van Breytt:nbach se 
"verdigtin,-" van die Afrikaanse volksliedjie, kinderrympies en 
-gesegdes . 42 
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proverh, the verse form, may have poetic v~~tue in its 
new context only by some ironical twist --- but it has 
to retain its ori&inai character in order to be twisted.43 

Of anders gestel: 

The most striking innovations, if they are to be effective 
and enable their authors to communicate artistical~~ ' 
must rely in some fashion on an artistic heritage . 

Die 11 woord- eenhede11 of 11poesievorms" verloor dus nie hulle be= 

tekenis of identi tei t in 'n nuwe li terere werk nie ; hulle is no g 

herkenbaar, en juis daarom effektie~ want in jukstaposisie met die 

digter se eie skepping gPe dit soos Sergei Eisenstein se montages , 

ontstaan aan ~ nuwe konsep , ~ nuwe kwal iteit, wat wel die afsonder= 

like onderdele omvat, maar nie daarin gelee is nie. Daarom : 

2. 1. 4.1.1 

It would be much more appropriate to liken these (dit is 
die elemente waarmae d::. e woordkunswerk " verruim11 vwrd) 
to the gargoyles , iinials , monuments, and other carved 
ornaments of a cathedral, than to s~atuettes whose form 
disappear as t hey enter the statue . 5 

Is there ••• anything more charming, more fruitfvl and 
of a more positively stimulating nature than a 
commonplace? 

Charles Baudelaire 

Di t is insigge\·Tend in Breytenbach se 11digterlike 11 wereld om na te 

gaan hoe ook die vaste uitdrukking en idioom 11 na sy beeld" omge= 

vorm is. Hierdie bespreking van die vaste uitdrukking en idioom 

in die werk van Breytenbach word beperk tot idiomatiese uitdruk= 

kings waar 11kop" en " hart", en 11 l ewe 11 en 11 dood" sentraal staan. 

(Aangesien daar reeds ~ volledige studie van die onderwer~ ge= 

maak word ,* is so 'n afbakenints noodsaaklik om onnodige oar= 

vleueling te voorkom . Volledi gheidshalwe is dit egter essensieel 

om bo genoemde idiome na te gaan : in hoofstuk een is daar naamlik 

verwys n a die rol wat di.e "kop 11 en die 11hart 11 speel ten opsigte 

van jie skryf van poesie; en in hoofstuk drie word Breytenbach 

se begrip van 11lewe 11 en 11 dood 11 nader belig.) 

* 'n Ph . D. -verhandeling , 11'n Ondersoek n a die spel met die idioom 
en vaJte uitdrukking in die poesie van Breyten Breytenbach", 
deur M. L. de llaan is reeds in voorbereiding. 
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Breytenbach gebruik die bekende idioom 11v1at die hart van vol is 

loop die mond van oor11 as ti tel van 'n gedig vir en oor .>y moeder 

(Y, 12) . Om 11 'n bitter vers" te. skryf , se hy, is om 11verby die 

moederspeen in die mond te skel. " Om te dig, word geimpliseer , 

i s eintlik net so alledaags as om te praat (vergelyk die gelyk= 

stelling van 11skryf11 en 11skel 11 ). Nog meer, net sbos m&ns jou 

nie daarvan k an weerhou om te praat oor dit wat jou gedagtes en 

emosie s in beslag neem nie, so skryf die digter onwillekeurig oor 

di t wat hom 11na aan die hart le" --- sy moeder in die geval . 

Dieselfde idioom word met geringe wysiging herhaal in die gedig 

"Die afstand tussen die blom en die mond 11 (H, 36) . Hier lui dit: 

"wat die hart van vol is loop van mond tot oar ." Duideliker word 

hier gesuggereer dat die mens in taal uitdrukking gee aen dit wat 

ontspring in sy hart, die 11eetel van nie- lisgaamlike gewaarwo rding; 

innerlike aard , binneste; wese, gevoel ••• '1 en nie noc.dwendig aan 

dit wat hy r asioneel verwerk nie . Deurdat " die mond van oar" 

gewysig is tot " van mond tot oor" word die idioom tewens ook gelig 

uit sy konvensionele betekenis en gebruik . Dit verkry nou ~ 

visuele en ouditiewe voorstelling: die taal loop uit die hart , 

deur die mond na die oor . 

11 Hart 11 en 11k op1' verwissel plekke in 11afskryf" (Y, 4u: . Terwyl 

daar gewoonlik van 11kamers van die hart"* gepraat word, se die 

ek hier 11 die kamers van/ my kop is almal beset ." (Hie rin is 

daar ook naklanke van "In die huis van my Vader i s daar baie 

wonings; as dit nie so was nie sou Ek vir julle gese het . 11 

(J0hannes 14:2)) . Die gebruik van 11kop 11 is dubbeld ironies: 

die 11hart 11 word konvensioneel aanvaar as die setel van gcvoel en 

emosies , en die ek kla juis teenoor die hartseer Arabiere , 11 gaan 

spu iewers anders julle afgryslike emosies soos vlermuise. " 

Maar 11kop 11 is 'n funksionele keuse . Dit gaan hier om 11afskryf11 

en om die vertroeteling van 'n verlange "in die landkaart van my 

harsings , 11 om die rasionele sowel as irrasionele . 

omvat en impliseer dus ook 11hart . 11 

* Vgl. ook 
en ~ man moet ~ ~~f 

11Kop 11 hier 

op soek na die k amers v an die hart van die sen (L, 143) 
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Die ti tel 11 kopreis van vrees tot saad11 (Y, 32) vorm 'n integrale 

deel van die gedig; ook vanwee die verskyning van die wJord 

"kop." Dit dui reeds op die se~trale posisie wat die digter se 

kop inneem. As sy kop vernietig of beskadig word, kan hy nie 

voortbestaan nie --- sy kop funksioneer hier as die setel van 

lewe, integriteit, potensiaal. Soldate het gate in sy kop ge= 

skiet; hoewel hulle sy lyf verbrysel het, is sy kop te glad vir 

die krokodille se gerasperde kake, en met die "rypwor:i" van s y 

kop, se die ek, kom hy terug na Afrika. Intussen: 

ek laat niemand op my kop sit nie 
kophou breyten breytenbach 

Benewens die gewone betekenisse "nie toelaat dat iemand oor jou 

basspeel nie11 en 11 jou verstand gebruik," word die twee metafore 

verletterlik. Die digter kan niemand toelaat om op sy kop te 

sit nie, kan sy kop nie verloor nie. Dit is in die ek se brein 

waar die 11vaart, 11 die lewe , sluimer en 11 sweer soos 'n splinter. 11 

Die kop is sy vaartuig "op die gewelfde water" en sy ore 11pienk 

seile." Daarom mag daar nie op sy "skip" 11gesi: 11 word, mag sy 

vaartuig nie gestuit word of verlore gaan nie. 

In die gedig "3" (M.a . w. ) omskryf die ek hom, sy 11samestelling/ 

die onvoltooi," deur te verwys na "van kroon tot toon." En 

hierdie liggaam ---"van kop tot toon" ---word bew-::~n deur 

"been, gedagte , droom." Sou "kroon" eerder as "kop" drome k.an 

huisves? (Die klankwaarde van 11kroontt is ook belangrik want 

die /o:/ kom nie minder nie as vyf maal voor in die eerste vyf 

versreels.) 

An .~.er gevalle waar 11hartn voorkom word aangetref in "die :naa.!.tyd11 

(Y, 42). Die ek sien die inhoud van sy bord, 11 die reste van 

my drome 11 as liggaamsdele in plaas van voedsel.* En 11my hart 

stoei in my keel, n se hy. In stede daarva.n dat sy hart in sy 

keel klop, stoei dit daar. Die gevoel van vrees is gevolglik 

baie meer intens . 

* Die beeld herinner vaagweg a::tn Jan Rabie se 11Drie kaalkoppe 
eet te same .rr46 
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Vergelyk ook " 19" (M.a . w.) : 

en buite start die wind 
s'." hart ui t 
in die wind 
luister na die klank van klank 

Die \'lind gee hier nie net "ui tdrukking aan sy gevoelens nie , 11 

maar dit start ook letterlik sy essensie , wese --- "die klank 

van klank" uit in die wind. 

Laastens : in " Soos gebluste kalk11 (H, 97) word die hart " uit sy 

klopsak water" geskeur. Later word daar gese " die hart het !EL 

skille en trots verloor ." Die omhulsel van die hart is ver= 

ni etig, maar soos die mens as "die skille van sy oe val," . kan 

sien ( ~ergelyk Jo~annes 9) , so voel die ek nou na die verlies 

van die skille om sy hart . Hy kla juis in strafe twee: " vat 

ek met my ha.rt nie kon voel nie 11 (Sien AFBEELDliW II.) 

(Vergelyk ook: "Haar nou ent jy jou weer in/ ••• / t(.t die 

skille van die hart val" (K, 19) . ) 

AndEr gevalle waar 11kop11 voorkom is in 

dra dan jou kop 
soos ~ kop op die kop (H.a.w . 10) 

Die gedig kan onder andere beteken : erken die presiese aard van 

jou k0p en gebruik dit in ooreenstemming daarmee . 

aan sy monnike gese het : 

~ oos Unman 

If you walk, just walk. If you sit, just sit ; but 
do~• ' t wabble , whatever you do . 47 

Neg~ voorbeeld is : 

2 . 1 • l~. 1 • 2 

~ vinger wat ge~nt is ~ neus wat lewe wou skink 
en die kroon wou snan (H, 70)* 

He (Eluard) finds in commonplaces, in "proverbs," in 
ready- made phrases , the explosive value wnich they 
originally possessed and which they have lost with 
use . He restores it with puns, spoonerisms, 
reversing the usual order of words in the sentence . 

Maurice Nadeau 

Breytenbach gebruik die ~ diome en va3te uitdrukkings in verband 

met lewe en dood op hoofsaaklik twee maniere. Enersyds word 

* Sien hierbo, p. 33 vir bespreking v a n hierdie idioom . 
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die idioom, deur die verband waarbinne dit gebruik word, ge= 

konkre tiseer . Dit word by die ~eeldspraak in die gedig aange= 

pas en benewens ~ figuurlike betekenis, verkry dit ook ~ letter= 

like kwaliteit. Andersins vwrd die woorde 11levre 11 en "dood" om= 

geruil. Die betekenis van die oorspronklike idioom word behou, 

maar , paradoksaal omgekeer. 

In die gedig ocr en vir sy moeder se die ek; 

vir u kan ek om die dood 
nie 'n bitter vers skryf nie 

maar as hy voortgaan 

juis om die dood 
want ek het u lief 

kom die uitdrukking los uit die aanvaarde uitleg van "volstrek 

nie . " Die uitleg word aangevul deurdat die gedagte aaL die 

dood dwarsdeur die gedig loop . Dit is juis in die aangesig van 

die fisiese verval, die dood, dat hy nie boonop nog ~bitter vers 

kan skryf nie. (In 116 . 811 (L, 110) kom "om die t..?od 11 weereens 

voor, maar hier sender die ontkennende "nie." Dit is bloot 'n 

lag en huil ocr die doodsverskynsel, of rondom· die 11 dood" van 

die dag ( vergelyk " die dag se klaarwees 11 ).) 

In 11Soo s geblu-ste kalk11 (H , 97) bely die ek: 

my blus is uit 
ek meet eenkant toe staan 
dis reen wat op die dag neerslaan 

11Hy is uitgeput, kragteloos 11 word wel gese maar die uitdrukking 

dui ook daarop dat hy soos ~ vuur neg meer, dat sy vuur ---

gerlus is deur die reen. Hy se dan ook: "my baklei is uit 

my vuri ghe id gedaan." Verder speel 11blus11 terug op die titel. 

En as kalk geblus is , is die chemiese reaksie voltrek ( soos by 

die as van ~ vuur) en dit dien net as afwit- of ontsmetmiddel . 

In beide gevalle is die moontlikheid van oksidasie --- lewe ---

uitgesluit. . 

verderf. 

Dit help nie meer groei aan nie maar weer slegs 

Die ek voorspel in "3. 25 (die graf vel vere)' (L, 58) 11 ons 

lie fde gaan sterf." En die enigcte plek waar "ens liefde b e= 

grawe (kan) le , '' waar 11 ons liefde ter aarde bestcl (kan) v:ord, 11 

is 'n "wa rmer en rypcr sui de . 11 En dis hier waar 11 ons liefde die 
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gees gegee het. 11 Die "gees;' neem die vorm aan van 'n duif 

(vergelyk "selfs al baar die.huis net 'n duif" en 11duif, ons-ig= 

bare engel/ jy wat vlieg met di"e gees van ons huis") en daar= 

om is die graf vol vere! Die gelykstelling van gees en duif 

is betekenisvol want in die Christelike mitologie is die duif 

die sim~ool van die gees en Heilige Ge~s (vergelyk byvoorbeeld 

Markus 1: 10). 

"Die graf vol vere11 roep ook onwillekeurig "Die hand val vere" 

(K, 67) in herinnering. Hier het die ek 'n hand vol vere, vTant 

soos ou Dog wil hy darem seker maak dat as hy 'n veertjie plant 

--- en hy het 'n handvol --- daar 'n "kek-kok hoender" opkom; d.a t 

as hy (dog hy) 11 eendag huis toe kom," hy wel daar sal aanland. 

N6u egter, het hy net 'n "graf vol vere" want die liefde is <Jood, 

dood aan uitputting 
van 'n t~ lang reis 

weg van die huis. 

is afgeloop en 

Daar is geen vooruitsig meer nie. 

net die wind van die see 
wat en bewaar 
haar dolende wee 

Die reis 

"Die lewe in die grond 11 (S, 22) is eintlik 'n bestaan in 'n graf: 

in die hervestigingskampe Dimbaza, Welcome Valley, ~~mehill en 

Stinkwater. Dit is dus gepas dat daar van die kinders gese 

word "hulle word die le·~Je bespa&.I'. 11 :~s hul lewens 11~spaar11 

was, sou hulle l~ef, maar nou kry hulle 11speelgoed en lee 

, melkb0ttels .•• speelgoed en glanspapier" 

sodat die kleingoed mag vergeet 
dat hulle dood is* 

Nag voorbeelde van verletterliking** van vaste uitdrukkings deur 

die strekking van die gedig , word aangetref in 

en in 

alles is deurtrek met die wyn 
pers soos die wyn so 1ruin soos die wyn 
sodat die skadu's ten grande start met 'n plof (K, 45); 

dame, ons is tot at~r~ens toe 
deurtrek met sinne van ons sterwe (L, 33); 

---··------------ ------
*vgl. ook: 

voor hy nog verban kon word tot die staat van 
lecfdooiec (P. "boeke is homme .•• 11

); 

Ons buit die do;-i;s uit-, -want .!m.lle is swart. 11 8 



en in die gedig 11klaarpraat11 met die sub titel " in memoriam 

Sysie" en s lotreiHs 

van my kry jy niks 
behalwe die v l iee van IDJ woo r de (S, 54) 

In " En toe he t hy homself gekri tiseer" gee die ek 'n kart 

11samevatting" van hoe hy s y eie pa radys geskape het , die verbode 

vrugte van "my doen en my late" geee t het, teruggeslu:i.p het oar 

die grense e n dan bedroe staan: die heerser van die l a nd is tot 

God verhef , e n 

so het ek die stof gebyt 
so het ek my om die dood gebring (K, 56) 

Die ondergroi1dse minerale is ges k ape " om daarin te byt. 11 Word 

hierdie beklemtoonde " in" oorgedra na die slotstrofe , kry mens 

" so he t ek in die stof gebyt" v1at "val , sneuwel " beteker. ln 

die volgende ve r sreel vervang 11dood 11 " lewe " in " om die lewe 

bring ." Indien die uitdrukking in sy oorspronklike vorm behou 

was, sou di t oak " doodmaak" b eteken ; nou egter r-etek?.n di t 

"lewendmaak. 11 Dat hier in werklikheid na 'n "hergeboorte " vervJys 

word , blyk verder uit die beklemtoning van " om ." Die ek het 

hom 11 om die dood gebring" - - - letterlik random , verby die 

dood corwin en hom sodoen de vry gemaak . Paradoksaal kan ~ mens 

homse.lf slegs vrymaak deur aan die eie- ek , die groot:·eidswaan te 

sterf , deur sy b ereidheid om die aardse , die verganklike te aan= 

vaar .*** Om "stof te byt " kan dus gelees word as 11sterf11 ---

en dan word aterf- aan- die - self bedoel --- maar oak as 11 eenwording 

met die mees n ietige en nederige materiaal " en meer aanpassend 

by die beeldspraak " die selfgeskape heimat eet ." Al hierdie 

mo)ntlikhede onderskraag die gedagte van vrymaking . 

(In " Laat-slaap- lied11 kom 11 om die l ewe bring" wel i n sy gewone 

vorm voor : 

word ek onder ~ roosstoel om die lewe gebring 
om nooit weer te slaap nie ( K, 57) 

Maar selfs hier staan die uitdrukking nie in sy gewone betek enis 

** Sien oo~c Annari van der Herwe , 11 
••• wil dig in Afrikaans 

s t uiptrekkende taal •.. 11 vir verdere bespreking van verle tterlik= 
ing en aanpassing \an id .ome . 49 

*kk Sien hicrna , p . 186 . 
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nie. Eerstens \vord die dood meestal as 'n 11ewige slaa.p11 gesien. 

Maar selfs al was dit nie di3 geval nie, is . die dood tog nie 

"net 'n tydelike verblyf11 tot die volgende oggend nie. "Ot"l die 

lewe bring'' beteken dus net die teenoorgestelde van die gewone 

verklaring: die ek word wakker of lewend gemaak. Hier word 

hy "wakker11 deurdat hy in syslaap, die rasionele leefwyse en 

logika van die dag afle: 11 ja hier durf ek ••• 11 ) 

Soos die subtitel "die dooie berg van lewe" by die gedig vir 

Mikis Theodorakis (K, 88) aandui, gaan dit hier om die paradok= 

sale karakter van leef. Die jy is siek; sy oe is wonde, die 

vryheid waaraan hy ly is ongeneeslik, aansteeklik, hy verkeer 

onder kwarantyn, en tog, 

jy leef soos die w1lvi& voortleef in die vlieg 

Die openingsverse 

hoog teen die Berg leef jy 
- - -op lewe na dood - --

staan volkome in die ~eken van hierdie siekte wat eintlik lewe 

is. In p laas van 11 op sterwe na dood" (wat "byna dood" sot· be= 

teken) word "op lewe na dood" aangetref. Dit impliseer dus 

11byna gesond" en dra dieselfde inherente paradoks as "dooie 

berg van lewe. " 'n Ander moontlikheid i s om "op sterwe na dood 11 

te sien as: jy hoef noe:, ' \et te sterwe dan is jy dood. In die 

geval sou 11 op lewe na dood" beteken: jy hoef hog net te lewe 

dan i.s jy dood. Hierdie interpretasie sluit dan veral aan by 

strofe drie waar daar sprake is van twee 11le \'rens 11 : die een wat 

weggeloop het 11 op al die baie paaie11 en die ander wat in die 

hart skuil, die biologies-waarneembare lewe. Die strafe impli= 

seer dus dat die w&re lewe af~esig is. En dood kan net 1ntree 

as jy leef. Vandaar: jy hoef nog net te lewe dan is jy dood.* 

Die versreel kan ook meer letterlik gelees word: juis omdat 

hy aan die lewe ly kan hy nie dood wees nie --- ne~ soos pyn ~ 

teken van groei is.** 

Hierdie sel fde omvormde "op le\.,re n a dood'' word in 11 4. 411 gebruik 

om die t6estand waarin daar na slaap (dood?) verlang word, uit 

* Sien ook hiern& , p. 237. 

** Sien hierna, p. 194 . 



te druk: 

terwyl ek hier die slaap le en betrag 

hier swartle 
ruik aan daardie bitter bl6m -- so swart 
van my lyfe ie mislike dood 
hier le Jp lewe na dood (L, 72) 

Weereens i s daar eintlik geen sprake van ~ finale d~ od nie, 

want juis terwyl die ek die "dood" ruik, groei hy. 

titel dit stel: 

Progress in art is a knowledge 
of the act of death 

Soos die 

In een versreel, deurdat hy "sterwe " met 11lewe " vervang , slaag 

Breytenbach daarin om die hele strekking van die gedig saam te 

vat. 

11Lewe 11 1<1ord met '' doo.:i" vervang ook in 11Bloed aan die deurposte . 11 

Dit gaan hier om Heidegger se "oneintlike " bestaan;* die doodse 

toestand waarin die "ou dj_gter" hom bevind. Hy moet eers "uit 

jou vrees/ uit" s terf alvorens hy werklik sal kan leef (vergelyk 

"kom/ ••• / jou v erlossing is op hand.") Aangesien dit , wat 

~ormaalweg as lewc gesien word , hier as dood waargeneem word, 

volg dit dat die ou digter uitgenooi word: 

laat die kanker uit jou blom 
gooi jou siel op 
n eem jou eie dood (K, 70) 

Inherent aan Breytenbach se omkeer van 11lewe 11 en "dood" in vaste 

uitdrukkings , is sy hele begrip van lewe e n dood , wat, soos 

reeds genoem, voll edig in die tematies-georienteerde hoofstuk 

dr.:..e ::agegaan word . 

2.1.4. 2 .1 

Breytenbach ruil nie nEt "lewe" en 11 dood 11 om nie . Hy doen dit 

oak met " swart '' e n "wit 11 in sommi ge vaste ui tdrukkings , en tewens 

met die kul t urecl-gelade begrippe swart en wit .** Dit blyK dus 

dat Breytenbach se " in·rersie" van idiomatiese taal simptomatics 

* Sien hierna , p . 189 . 

**vgl. hierna, PP · 139--,4 -: . 



86 

is van 'n hele manie r van kyk na aanvaarde begrippe en waardes . 

"Di -~P buig, afskei 11 lyk oenskynlik na 'n beskrywing van 'n genoeg= 

like aandjie in 'n kroeg. Tog is dit nie . Dit is 'n kommentaar 

op, 'n omstel van dit wat gewoonlik aanvaarbaar is in die Suid­

Afrikaanse politieke situasie , beleefde geselskap en die taal. 

Dit alles word saamgeva~ in 

kom ons versuip die gedagtenis van ons saamdees 
en ek drink op ons dcodwees 
op jou ewigdurende aparte swartgepleisterde gesondheid 
jou witter tater! (H , 99) 

"Swart" en "wit" word oak omgekeer in 114.411
• 

die-dood word " besing" met: 

Die g~liefde-in-

my bruid 

laat my jou ruik 
blommetjie 
jy met jou bruidstuig van 
van puisies val parfuum 

spierswa:rt~ bloeist:>ls 
(L , 72) 

En in 11Nie met die pen nie maar met die masjieng•rvJeer. 11 (Die 

ti tel self is 'n inversie van "die pen is magtige r as die swaard . ") 

Hier gaan dit oak oar die politieke toestand in Suid - Afrika. 

Is dit omdat daar geen integrasie van swart en wit moon~lik is 

nie dat die ek "in wi t op wit" moet s kryf? 

2.1 . 4. 2. 2. 1 
There is no need for the interposition of a n outside 
Reality called God. ~uman is divine . If there is 
a God, we are so much part of it and i t o f us that 
there is no difference. 

Christmas Humphreys 

Oak ten opsigte van "mens " en "God 11 word daar omkerings i'1 

Breyt enbac~ se werk aangetref. Breytenbach se godsbegrip, 

soos deurskemer in sy poesie, is t e verwikkel d o~ hier uiteen 

t e sit. Maar ui tsprake soos 11om gad-in-mens te so e){' (L, 87) , 
11die me ns --- / wa nt alle s sprujt mas uit mensgemaakte mensies11 

(K, 83) , en " Want Sjiwa i s my soort van God •.. ek sal aanhou 

loop • • • totda t ek daardie god trillend in my voel, t~tdat ek 

op my kni ee daardie goddelike.orgasme ontketen voel" (L , 87) 

gee to g 'n oppervla kkige 1 1eeld. 



Oak die verskynsel dat die ek telkens God se omskrywing wat Hy 

aan Moses gegee het , toeeien vir homself: "En God se V:.t.r Hoses : 

EK IS WAT EK IS. Oak sc Hy : So meet jy die kinders van Israel 

antwoord : EK IS Let myna julle gestuur" ( Exodus 3 : 14) . En die 

e k se aan sy geliefde : 
--- - - · 

maar EK IS \-TAT EK IS 
en EK IS dryf my op my kniee na jou 

in " verwoesting , die wrak" (Y , 76) .* Die motto tot die sewende 

afd eling v an Lotus is weer : 

Ek is 

e n EK IS dryf my op my kniee na iou toe \L , 1~5) 

Die ek definieer homself ( v ir sy geliefde ) soos die Oud-Testamen= 

tiese God (vir sy volk). Hy is b l oat " EK IS . ,,1:t*; 

Breytenbach het di t klaarbl yklik teen die opvatt i ng dat t•lens en 

God buite mekaar bestaan . In " mysticism is an infirmity o f 

the mind" se die ek dan oak 

my god is iewers daar bo 
in die wit van die mure van die son 
in d i e lug se ou blou hoed 
en sy skadmvee kuier swart soos 'n ster of so swart 

soos 'n snor 

* Die verhaal van Moses wat die Israeliete uit Egi~ t e moet l ei , 
klink trouens dwarsdeur di~ gedig . Lees veral.Ex . 4 :6 en 10 
daarmee saam . 

** Sien H. d·.l Rand50 vir 'n volledige bespreking van "verwoesting , 
die wrak." DuRand se gevolgtrekkings t . o . v . hierdie gedig is 
egter m.i. ii~islc-idencl . Hy vind hier naamlik 'n litoon van ont= 
wyding en godslastering . 11 Die gevolgtrekking da t die gedig onh.ry 
e n godslasterlik is , impl i seer dat die digter die gedig met op= 
se: mik teen die Christelike godsdiens . Dit iu nie die ~ev~l 
nie . Breytenbach beroep hom juis op die ondervinding va11 
Moses \vat , in Du Rand se woorde 11verwonderd en met eerbied en 
vrees voor God • •• ;;erskyn" orndat hy {m sy leser vertroud is met 
hierdie Bybel- gebeure ; omdat Moses se gewaan·ording voor God 
~ raakpunt vertoon met die ek se gewaarwording teenoor die 
l iefdesdaad; omdat die Moses- verhaal die gevoel van verwonde= 
ring , eerbied en vrees wat ervaar word beter kan oprcep as wat 
die digter in die kort bestek van die gedig sou kan doen . 
"Verwysing 1 is . • . dik'.tels ook kortpad k ies ••. 'n teken : as jy 
teen die middaguur vir jou hand flui tweet hy voor sy siel dl.S 

etenstyd , " G~ Breytenbach, en·hy weet as jy vir die Afrikaanse 
leser van Hose~ en die brandende dorinebos vertel hy voor sy 
siel sal weet h6~ ootmoe ~ .ig die ek voor die grootsheid van die 
liefdesd ~ad voel . Die Moses- gebeure word dus prefiguratief 
gebruik . 



88 

oar die aarde 
en ek ken my god 
§90S ek my eie skaduw~e in die donkerste nag 
in ~ bas van skaduwees altyd uit ~al ken (R) 

Hy het dit klaar~lyklik teen ~ lewenshouding wat die mens se 

goed en kwaad op 'n god en 'n duh1el pro jekteer; en " die sterre 

dank" vir 

en ~ god vir hlY gebede 
en ~ duiwel vir my doen en late (P) 

Elders gee hy die 11r ede": 

want die aarde is g ' n God s 'n nie 
n&g behoort die aarde aan die Duiwel 
kyk die aarde is vasgegroei aan die Mens (K, 82) 

2.1 . 4 . 2 . 2 . 2 

Breytenbach ~e werk sit val "verwy~ings~'* n~ die Bybel , die 

Christelike mitologie en die Gesange en Pualms . Dit is seker 

onafwendbaar by ~ digter wat sy vormingsjare in die streng 

Judeo-Christelike denksfeer van Suid- Afrika deur;ebring het . 

Dit is oak onafwendbaar dat juis Breytenbach se "ryke register 

van Bybelse beelde, gebruike en gebeure1151 as taalprefigurasies 

sal dien en direk tot leser sal spreek . 

Aangesien dit hier gaan ~m die omkeer van woorde, w~=d in 

hierdie bespreking gekonsentreer op 11aanhalings 11 \oJaar "God" 

of " hemel " vervang is deur 'n aardse eweknie. Tog is dit ver== 

rykend om dearop te let dat die digter soms gebeure en dinge 

gelykstel om so intensiteit aan sy eie ondervinding te gee. 

'n Erotiese " maal" in die nag word byvocrbe€·ld ver- dig as die 

He~lige Nagmaal (Y, 64) en die buik van die vrou word gesien 

as die altaar waarop die Nagmaal gevier ~ord (H, 14) . l~dat 

alle Bybelverwysings in Breytenbach vanselfsprekend as taal== 

prefigurasi e dien - -- dit gaan nie vir Breytenbach primer om 

die intellektuele of spirituele implikasies van die Bybel nie, 

* S. J . Pre tori us onderske i navolging " •,,a t direk ui t die inspi-= 
rasie van 'n ander gedig voortsprui t inaar op eie stoor.1 voortgaan" 
€m verwysinr;skunc "waar van d~e 'evocative quotation' §ebruik 
gemaak wora ter \Jille van verdieping deur a.Jsosiasie . rr __..2 Hoe= 
wel albei prosedures deur Breytenbach gevolg word , vRl die klern 
in hierdie afdelin~ spes;fiek op lg . In verwysineskuns kan 
daar nie sprake wees van godslasterinc nie; in navolging dalk 
wel. 



maar \'lel om die gevoelsfee~- -~at_ da~E_I?ee _~a~~hang* --- is di t 

oak dikwels on:"'lo<:~tl_~k -~~ __ die ~.r/:si<:~-~ ---v_:_::wy_s_i_ng_~p~~~s a_~n !e 

dui. Breytenbach se self 11As ie-ma.nd ••• ' I liewe Jesus I sou 

se, dan gaan daar ~ hele kindersfeer voor my oop ···'' 

(M ... ' . a. Y.T. x~ ~ J.. 1 • A~ die ek byvoorbeeld teenoor sy moede~: se 

ek het ):1. lief 
o bespotte vy~boom 
van die vrot vrug (Y, 13), 

herinner dit sterk aan die verhaal van die verdroogte vyeboom 

i n Matth~lis 21 ~ 19 

En Hy sien ~ vyeboom langs die pad en gaan daarna= 
t oe ; maar Hy het niks daar aan gevind nie as net 
blare alleen; en Hy se vir hom: Laat daar uit jou 
t o t in ewigheid nooit weer ~ vrug kom nie ! En onmid= 
dellik het die vyeboom verdroog , 

sander da t daar op woordelikse ooreenkomste geY.Tys kan W1rd . 

So ook herinner 

as on s , oplaas , droomloos , gaan slaap 
en dan eers sal die water asyn word (H , 8) 

aan Jesus se eerste wonderwerk te Kana in Galilea (Johannes 2:1 - 12) 

t oe water in wyn verander is , en aan Sy kruisiging 

(Johannes 19:28- 29) : 

Hierna, omdat Hy ge\.;eet het dat alles al vclbring was 
--- sodat die Skrif vervul sou word - - - het Jesus 
gese: Ek het dors! 
En daar het ~ kan val asyn gestaan; en huL~e het ~ 
spans met asyn ••• aan sy mend gebring. 

'n Selfs moeiliker aantoonbare 11verwysing" \-lord aangetref in 

Noudat ek uitgeswel van lyf i s kan ek treur 
oar d i e eelte van my vader , die lugoe van my ma , 
die ~kamel offerandes van hulle gebede as hulle my 
op die kniee van hul Gij Here God le; (Y , 28) 

Dit gaan hier hoofsaaklik om die oproep van ~ sekere sfeer . 

En dan is dit nie net die Ou Testamentiese gebruik van offe= 

randes wat voor God gebring word wat betrek word nie , maar ook 

die spesifieke neerslag van die gebruik in die Afrikaanse konteks 

het: die godvresende Afrikaanse ouerpaar bring, socs Hanna van 

* Vgl. die " prefiguratiewe" krag wat Afrikaans t.o . v . die digter 
self het: 

afrika~ns •• : vrouereuk 
van my ecrste melk , grein van my vader se vingertoppe 

(Y, 20) 
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ouds ( vergelyk 1 Samuel 1) , hul kind tot God en t:::-ee ~·J Horr, 
r::7 

in vi::.· hul geliefdes. In Antj~. e Krog se "Ha,:J./ (•n gedig v1at 

met vrug saa:n me t 11;:at die hart van vol i s . loop die rr.ond v ;J.n 

oo!'~' (Y, 12) gelees kan word) word daar aan 'n soortgelyke sen= 

timent ui tdr ukkins ge gee : 

maar jy o f fer my elke aand 
vir jou Here God 

2.1,4.2 . 2.3 

Maar om terug te keer na die omkeer van woorde . 11 Aancl.mense 11 

(K, 82) het as subtitel T.)tius se "Die wereld is ons w.:;,ning nie." 

Maar die gedig is nie net~ omkering van hierdie stelling ni e ; 

di t i s oak 'n omkering van ''Die aarde behoort aan die Here en die 

volheid daarvan ••• 11 (Psalms 211:1) . Di t gaan hier om die mens 

se 11tydelike ewigheid"; wan· selfs al vergaan alles , die mens 

bly: "die aarde is v a sgeg:::-oei aan die Hens" en uiteindelik 

"iedereen kry sy gat vol aarde ." Daarom dan: 

want d i e aa.:-de ·o ehoort aan die ~ 
en die mens is aa.rde s'n 

Ook is " die armes sal die a2.cdse koninkryk verower" 'n sametrek= 

king en inversie van 

Salig is die "'''-: arm van gees is, want aan :bulle 
behoort die kou:.nkryk van die hemele (Mat"theiis 5:3) 

11Verower," soos "regeer11 gee aan die hveede strofe van die gedig 

~ milltante toon. Di t is gepas want op een vlak gaan dit hier 

om die standestryd: ' 'die een S<:!l die ander se bloed nie steel 

nie" en 11-v1ant die bloed wat wete is, is tydelik. 11 Vandaar dat 

daar nie met die passiewe 11behoor t " getroos word n1.e. "Nag 

behoort die aarde aan die Duh:el," word verder gese . Ook di t 

is konsekwen t. As daar ge.en God bo die mens is nie, i s daa.r 

ook geen Duiwel nie. 

Die ti tel "Q.P ~arde en in hemel" ( 0) is op sigself reed.s 'n om:= 

§telling van "Op berge en in dale" (Ge sc,!"1g 7). Die digter, 

a nders as die gesangdi~ter, voel die nabyheid van Jie mense wat 

random hom l~~f, eerder as die nabyheid van God . Juis ·;ranwe e 
I 

onderdrukking , oorlog en imperialisT.e i G die mens in EY alom~ 

teenv:oordi c;heid , sy ntensheid , m-?er "voel baar. t! 



91 

~aa_s_ mekaar bJ.yk die oms telling duideliker: 

en oweral is ~~ 
waar ons geda~tee SWJe f 
of styg 
ook daar i6 lliill.§ 

omlaag e::1 hoog ver'1eef 
jou ower:::tl is !llil.!l§. 

~n oweral is God 

waar ons gedagtes swe~e 
of styg 
ook daar is God 
omlaag en hoog verhewe 
Ja owerai is God* 

In 11Nie met die pea n:te maar met die mas jiengeweer 11· (0) :praat 

die digter t o t Jan-Jesus van Nasaret oor sy posisie as wit 

Afrikaan en vra 

en wat sou ek ~ie swart man kon vertel van jou? 
Van nede r i gheid Mensjan van Nasaret 
van watter nederigheid 
behalwe ••• 

dat ek die beker b.r my la.at v erbyga.an 
die 11ederi gheid 
om nie te verloen nie maar te verag 
nie te verraai nie maar uit te wis 
en in wit o~ wit te skryf 
Koning van ~ie Jade en die Kaffers Bobbejane? 

Dit le nie meer Linne God se vermoe om die beker te laat ve:by 

gaan nie (vergelyk Matth~lis 26:42), dis nie meer Judas wat ver= 

raai (Mattheu~ 26:48), o f Pe trus wat v erloen nie (Mattheus 26:75) . 

Meer nag, die ek verwerp selfs verlo ~ning en verraad ten gunste 

van 'n meer aggressi ewe € ·· mili tante houding: Yeragtii'.g en "L'. i t= 

wissing. (Vergelyk ook die opskrif bokant die kruis in 

Lukaf". 23 : 3 8 ., ) 

In verband met die omruiling van woorde kan daar ook gekyk word 

na: 

alle gras is vlees (L, 22) 
teenoor 

alle vlees is gras (Jesaja 40:6) en (1 Petrus 1:24) 

en 

Jy moet jouself liefhe soos jou naaste (L, 87) 
teenoor 

Jy rr.oet jou nac..ste liefhe soos jouself Vattheiis 22 :39) 

* Alle
1

kursiawe in hierdie afdeling van my. 
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Di s ook i nteressant dat B ... eytenbach in 11Di e pragtige slagt er 11 

~ K , 72) S . J . Pretori us se versreels (in TIDie gek11 ) 

en ashy wen dan skr!e hy luid 
sy v1rok teen God en wereld ui t 

omvorm 'tot : 

en as eL wen dan spo eg ek uit 
my wrok t een Hens em Magdom en rui t 

Net soos wat Breytenbach nie die Afrikaanse idioom aantas as hy 

dit in sy ·.1erk ver-dig nie, so moet sy bybring va.n Bybelgege\ve 

in sy werk nie geaien word as godalasterlik of as ~ ontluistering 

van die Heilige Woord nie . P er slot van rekaning s k ryf di e 

digter ~ gedig om uitdrukking te gee aan sy persoonlike vis i e, 

en lewer hy nie primer kommentaar op die Chr istelike gelo~f nie 

Choewel dit noodwenQig gebeur) . Die omgestelde Bybelgegewe 

is dus net nog " woor·d - eenhede" gevorm na die beeld van di e digter . 

'n Verkl aring van byvoorbeeld P i cnsso se " ccllage- tegniek11 werp 

l ig op ook Breytenbach se dig- tegniek. Van sy beeld van die 

bokooi met strand~andjies as ri~bekas, kruike as uier , ensovoorts , 

·.~an gese wo:::·d dat hierdi.e objekte , "metafore11 \-lord in die nuvJe 

geheel , die nu..,·e samastelling . Hulle bly mandjie en krui k , 

maar ·word ook liggaamsdele . So bly die Bybel- gegewe byb els , 

maar word daarbenewens onderdele van ~ nuwe totaliteit , en kry 

i n di~ spesifieke konteks ~ nuwe be- tekenende waarde by die 

grasie van die digter . 

2 . 1. 5 
Soos die bye moet ons uitgaan en wat ons opgegaar het , 

~/ skif ••• v e rvolgings moet ons met aanwending van die 
sorg e n v ermoe van ons verstand , die verskeie teugies 
t ot ~ drank ~uamgiet , sodat dit , al blyk dit ook waar 
dit vandaan h0m, iets anders word as waar uit dit ge= 
neem is. Soos ons sien hoe die natuur dit, sonder 
enige hulp van ons kant , in ons liggame doen . f.o = 
l ank die kos wat ons geeet het, hard en onverteer cp 
die maag le, is dit ball~s . Maar wanneer dit ~ ver= 
andering van wat dit \las , ondergaan, dan gaan d.it 
eers in die bleed tot krag oor . Laat ons dieoelfde 
doen met di e s pyse waarmee die verstand gevoed word : 
sodat ons alle~ wa t ons geproe hct , nie hleltemal 
verlo0r! dat d~t aan ~ anJer toebehoort nie . 

Seneca 
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~'en spyte van die feit dat die Bybel handel oor die lotgevalle 

van die Israeliete --- die uit!erkore volk van God --- en dat 

hierdie kroniek oorspronklik in Hebreeus en Grieks opgeteken is, 

bet die Bybel met tertyd so e:.i.a aan die Afrikaner geword. so deel 

van sy kultuur, dat dit glad nie meer as "vreemd" erken en be= 

skou word nie . Breytenbacb eksploiteer dan ook hi~rdie ver= 

skynsel. En soms gaan dit wel vir hom meer om die intellektuele 

inhoud van die Bybel as om die suggestie\ve krag van die taal= 

prefigurasie . In die gevalle skryf hy as ' t ware die Evangelie 

6&r.* Maar selfs in hierdie transkrips ies relativeer hy ni e 

soseer Bybeluit3prake nie as wat hy hom beroep op reeds gevormde 

literatuur om trefkrag aan sy eie insigte te gee . Hy skryf 

c'lls f)erder sy eie evangelie in die vorm vc:m die He i lige Evangeli e .** 

Vergelyk byvoorbeeld : 

met 

Ook: 

me" 

want dan bly daar net woede, wanhoop en pyn 
maar die sterkso:e hiervan is die pyn 
want a s jy die pyn nie bet nie 
word jy ~ klinkende simbaal: (H, 79) 

Al sou ek die tale van mc~se en engele spreek, en ek 
bet nie die liefde nie, dan bet ek ~ ~linkende metaal 
of~ luidende simbaal gewcrd . • •• 
En no'.l bly geJ.ocf, hoop , liefde - -- hierdie drie ; • 
maar die grootste hiervan is di~ liefde (1 Korinthi~rs 

13:1 en 13) 

Aan die begin wa s die Woord 
en die Wocrd het Vlees geword 
en nooi t ·.:eer ger:.eeec- nie (R) 

In die begin was die Woord, en die Woord was by God, 
en die Woord was God •• •• 
En die Woord net vlees geword en bet onder ons gewoon 

( Johanne2 1:1 en :4 ) 

* Brey-!:enba.ch se transkripsie van die Ons e Vaner is die t-:-ef= 
fendste voorb c eld hiervan . Sien hiern&, p. 101 vir vollcdi6er 
besprckin:::,. 

"** Hy clo_n dieselfde t . o . v. die Oosterse godsdienste . 
hiernn. , p. 265. 

Sien 



Die gel{gfde bied die digter die troos en beskerming wat Dawid 

van sy Here genj.at. Daarom word die laaste drie verse van 

P -* szlm 2) -- ~ 

Al gaan ek oak in~ dal van dcodskaduweel ek sal geen 
onheil vrees nie; want U is met my: u stok en u staf 
die vertrcos my . 
U berei die tafel voor my aangesig teenoor my te~= 
standers; U m~ak my hoof vet met olie ; my heker loop 
oar. 
Net goedh8id en guns sal my volg al die dae van my 
lewe ; en ek aal in die huis van die Here b l y in 
lengte van dae - --

in die slotstrofe van rtPalestina l Israel " omgedig tot 

al loop ek deur" are--dnlvan--d-ooaskaduwee 
ek sal geen onheil vrees n i e 
ek sal nie huil of bewe 
oi klippe optel nie 
ek sal met my oi na die skaduweeA kyk 
want jy is met my 
jy loop my pad voor my uit 
en ek voel die vlees onder jou vel so sag 
en hoog in die mik van jou lende 
i s dit warm 
soos in die klepelplekke van die son 
ek klim op jou soos in ~ boom 
om te skuil soos ~ vo~l in die mikplekke van aas 
jy maak my hoof duisel -l~g van vreugde 
jy ontdek jou voor my aangesig 
ek kruip in jou weg 
in jou tempelmoskee is daar asiel 

en gedekte tafels 
en soet keeluitinge 

wit en fladderende duiwe •. • 
o ! (P ) 

*Let oak op ander eggo's uit die Bybel in die betrokke gedig: 
die eerste versreE:H Hoorloe en gerugte van oorloe 11 verskyn 
woordeliks in Matt. 24:6; in Jesus se 11profetiese reden oar di e 
"begin van die smarte. rt Maar vir die digter le 11 di e b egin van 
die smarte 11 nie ie'~Jers in die toekoms verborge nie. Die 
voorspelling tree in der waarheid voortdurend in vervulling 
rondom ons. Die toekoms is nou, en nou is die toekoms, want se 
die digter in die tweede strafe 

dit is die laaste dae 
vir so veel soldate 

Oak hierin sien die digter dat die alledaagse werklikheid beant= 
woord aan Timotheus se ;-•oorde: 11Maar weet dit , d2,t daar in di.e 
laaste dae swaar tye sal kom 11 .(II Tim. 3:1). Dit is ironies 
dat dit juis in Pales ~lna, Isra~l gebeur. 
Ook in hierdie gedig -.!0: ~~ die abstrakte konkreet gemaak. 



95 

Die digter ken n~t een vader . Sy vader in Wellington. ~·/eens 

omstandighede kan hy egter nie soos die verlore seun va~ 

Luk~s 15 uit die vreerede opstaan en na sy vader gaan nie . Hy 

kan slegs se 
ek _s_al st_o:rf en na my vader gaan 
Wellington toe met lang bene 
b link in die Jig 

Jesus het omtrent s~ Vader aan sy volgelinge ges& 

In die huis V'ln my Vader is daar "!:Jaie \>TOnings; as di t 
nie so was nie 1 sou Ek dit vi r julle ges& het . Ek 
gaan om vir julle plek te berei. 
En as Ek gegaan en vir julle plek berei het, kom Ek 
weer en sal julle na My toe n~em, sodat julle oak kan 
\olees \·mar Ek i s . 
En waar Ek heengnan, weet julle en die weg ken julle. 

(Johannes 14 :2- 4) 

Ook die digter rig 'n ui tnodiging na die huis va.n s~ vad·:r. 

Maar sy ui tnodiging is aan 1:vriende , meder:;terwendes 11 en h~ se: 

kom saam 
in my sterf in in na my vader gaan 

Wellington toe 

my vader het ~ groat b6rdienghuis 

Anders as Jesus se volgelinge ken s y vrien de nie die pad 

Wellington toe nie 1 en hy beskryf dit in detail . Dit is ironies 

dat Breytenbach - -- soos Jesus se volgelinge tro·u.ens ook - - -

slegs na sy dcod na sy vader kan gaan . 

om te sc 
Daarom is ~~- verplig 

laat ons sterf - en ve~gaan en vrolik wees : 

in plaas van 

Laat ons eet , drink , en vrolik wees , want m6re sterwe 
ons (vergelyk Jesaja 22:13 en Lukas 15:23) 

Va1. hom as 11verlore seun11 kan sy vader ook nooit se ni e : 

• • • hierdie seun van my 1-:a.s dood en het weer levrend 
ge\vord (Lukas 15: 24) 

2 . 1.5 . 2 

Maar Breytenbach beperk hom nie net tot die taa.l en litera tuur 

wat eie aan die Afrikaner is, of gcword het nie. 

ook by ander tale en literature .* 

Hy '1leen11 

*Vir 'n redelik ot..vatten (e oorsig van Breyi:en'cach sc 11-:oortdir/' 
op ander Afrik·aam::c di 11ter.s .:;icn die a.:deline; nDie li te:r·ere 
tradisie 11 by .S . P. Olivier . 54 - ·--- ------------ ... -.. --. 
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I Hy leen by die Fl'::tnse 1 Du_ -~sa en .Spaanse literature en dar. ook 

~y die Zen- en Tantriese Boeddhisme. Omdat veral die laasge= 

noemde twee 11venvysingsvelde 11 ~elatief onbekcnd is, 1s di t ve.r.al 

Andre P. Brink \vat lig moet werp op 11die impl i siete vervrysing 

(na Zen) ir. al die bundels, 11 \'fat 11di e ysterkoei moet s\·leet11 

as 'n Zen-spreuk muet identifiseer, 55 en "Cola" verklaar as 

"die ti tel van 'n Viet-Namese liefdesvers, wat verta:~.l kan word 

as ' die r eier sweef' ."56 Selfs a ] eien die (Westerse) kritikus 

sekere gegewe in Breytenbach se l.,erk as " Oosters" of " Boeddhis:.: 

ties , 11 is hy nogtans (meestal) op 'n intellektuele serebrale 

benadering aangewese ; op boekkennis. En d i t veroorsaak dat 

selfs die ingeligte kritik us duskant die ware ins ig en begrip 

vassteek. 

Maar vir Breytenbac~ gaan dit nie daarom om die l eser te kon= 

fronteer met 11duistere , ontheemde en sekerlik volksvreemde ••• 

kennis" (M.a.w. xi ii) in c;y poesie nie. Nee, hy soek juis 

11aansl-.Ii ting 1 
11 en daarom is 'n kennis van die " ondermynende ekso= 

tiese" verrykend, naar nie noodsaaklik nie , vir die begrip van sy 

poesie . Hoewel die " vreemde " ver:1ysings dus nie ' 11n vlugtige 

ooptrek van die bekende'1 (:1-1. a . w. xi v) te \'leeg kan bring soos die 

ander " Afrikaanse" verVlysings nie, verduister dit tog ook nie die 

poesie ni e . Die poesie is selfstandig ; dit bestaan sonder dat 

dit noodwendig ondersteun hcef te wcrd deur verklaringc agter 

die teks om. 

Breytenbac D. " gie t bai a te'J.gies tot een drank saam ." __ _!:Iy leen 

11 op~~l-~k" ~y Tu Fu (Y, 35 ), Hajakovski (H, 70), Artaud (H, 75) ~ 

Wittgenstein (K , 49), Lautreamont (K, 97) , Karl Marx (K, 110) , 

Han Chan ( L , 27), Sahara ( L, 83),* Sir Richard Burton (S, 12 ) 

"'n baie ou Swahili- lied' ' ( S, 16 ) en Li Sjang-jin (S, 26) om 

maar net ~ paar t e noem . 

" Dar es- Salaam: hawe van vrede 11 (S, 18) is 'n ui tmuntende voor= --- - - - . . .. . --
beeld van hoe Breytenb~ch poesie maak uit n ander kultuur se 

* Breytenbach mnak vJaarskynlik k~nnis met hierdie Ta·.1tfese 
digter se werk d.m . v . Ocf3vio Paz.57 
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eiegoed . In di~ gedig kom daar nie minder nie as nege 

" spreekwoord:_)" en gesegC.ee uit Oos- Afrika voor , met een bocnop 

in die oorspronklike S·.·c~hili. In die teks self word daar ges~ 
11die een spreE)kv!::'lOrd lui I! en 11ma.a!' 'n tweede se . t1 Dan weer: 

"so se c1ie geser;de" en llek het gehoor . 11 Die gedig is jn werk= 

likheid om die spreekwoorde gedig . In jukstaposisie verkry 

die spreekwoo~de ~ nuwe verdiepte betekenis terwyl hulle ook 

die oorspronklike behou. 

"se" hulle soveel meer . 

Haar saam , en in die nuwe milieu 

Dit is merkwaardig dat die laaste twee 

strafes, met uitsondering van een- en-~-half 7ersreils, bloat ui twat 

die digter 11 gehoorll het , b estaan! 

Zoveel talen als je kan 
Zoveel malen ben je man 

kwo teer die digter in 11\v~<?rdkasteel 1 1 (H, 64 ) e~ hy geb n :ik dan 

ook soms vreemde woorde en frases as b~u-ele~ente in sy poisie.* 

In hierdie gedig hyvoorbeeld , word Franse, Duitse , Engelse , 

Nederlandse , Spaanse en Italiaans e woorde en fraces saam met die 

Afr~.kaans ver- dig i n 'n paging 11om die veelduidige mens in sy 

baie tale te troos. 1158 In " Die ,;;ekweste primaat" (K, 8~) \-Jeer, 

word alternatiewe Afrikaanse en Fra~se versreils aanvahklik aange= 

tref. Dit roep die konsternasie op wat die concie!'ge se dood 

veroorsaak , tcrwyl di t oak moontlik suggereer da t P · ... 'yt enbach a.s 

Afrikaner in Parys nag in Afrikaans ervaar, maar in die alledaagse 

lewe genoodsaak is om op Frans fiedagtes te wissel . 

2.1.5 - 3 

A true teac her is one who knows (and makes known) 
the New, by revitalizing the old. 

Confuc ... us 

D . b . b ld II 1 . II f .1- 1 t 1 . . l't* aar 1s a1e voor ee e van navo g1ng , o ~e we_ ransKr1ps1e 

* Beide Andre P. Brink59 en J . R. Verster60 het 'n deurdringende 
bespreking van die besondere gedig gelewer . 

** S . J . Preto!'ius se defi.nisie van "verwys ingskuns" en 11n 3.volg= 
ing" is rt::eds in 'n v or:i.ge voetnota gene em . In "ver1vysingskuns11 

val die klem op die inhoud of pr efiguraticwe vermoe van reeds 
gevormde "•..;oord-eennede" - -- soos in die voorafgaande 'roorbeelde . 
In 11Havolging 1

: reagee1· d2e digter op 1n bepB..:-,lu.e gedi. _:; of stu.k 
lite=atuur en di e daarop voort om so sy eie siening to vnrgcstalt . 
Hoewel Pretoriu.::..: ';, baie r-aak en bruikbc1r e onder skeid m·•.ak, J.yk 
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jn Breytenbach se 1verk te vinde. "Breyten b:;.d vir L•.nself!l 

(Y, 14) is byvoorbeeld geskcei op N. P. van Wyk Louw se 

' 11 Ignat:i.us bid ·rir sy orde11-;.r; 11 0ggendlied " (K, 14) is geskryf 

na die vorm vc:n Paul va.n Ostaijen se "Hare groet 1 s morgens de 

dingen11 ; "Die pragtige .slar;ter11 (K, 72) is 'n variasie trap 'n 

tema vanS. J. P:r·etorius11 ---"Die gek11 ; His si 11 (K. 77) is 

)1 teenhanger vir Van V.Jyk Lom.r se t!Armed vision11 ; 
,.- ___...,..-.---. .. _,-•r.o•-·~"'" ,.-. ,...._ T ...:•,. 

-;·~i~-) 11 (L, 83) is selfv!=.rhJar.end.: ---- - .,. ____ .. _____ .... ___ ,.,.. - . ( 
ek vertaal en pas aan 
van die oorspronklike Sahara } 

? 

Die tweede strafe is die 7ertaling, die 
I 

derde 'n 11 aanpassing," 

transkripsi e, wa.ar ''pelgrims11 11ballinge11 word, "heiliger" 
\ 

11veiliger, 11 "Prayaga en Benares" 11 Langa en Nyanga11 en waar 11ont= 

v1yde 11 11 gewyde 11 vervang. (Deur bloot na die wysigings te kyk , 

kan die leser dadelik die st.·ekking van die gedig sien.) 

Maar in "7.811 (L , 125), 11 die 'Onse Vader' van Lotus ••• bereik . .. .. --- - . . . ·6·-- - ---· . -- - -. . . 
die tee;niek van di::: p .,rodit 'n hoogtepunt. 11 1 

In die gedig is 
.... "' ~ ....... __ _.. ~-·~·-· --- ..... .,. ...... _ ... ...,. ~-·-~--..... 

daar inderdaad ook van die reeds bespreekte "taalverskynsels11 

aanwesig; die spel met die morfe~e; die cmkeer van woorde; 

die gebruik van~ bekende ~Gord , met die klank as vertrekpunt, 

maar in 'n v reemde konteks; die i:ripl isi ete Bybel verwysing; die 

plat woord: 

Onse milde God van alles wat soet en mooi is, 
Laat U naam altyd in ons geberg bly en daarom heilig, 
Laat die republiek tog nou reeds kom, 
Laat ander hul wil verskiet -
Gee skiet! Gee skiet! 
Sodat ons oak~ s~ mag h~, 
'n s~ soos 'n see 
Wat om die kuste van ons hemelse Stilberge l~ 

Gee dat ons vandag oas daaglikse brood mag verdien 
En die batter, di~ konfyt, die wyn, die stilte, 
Die stiltc van wy~ 

die term 11 navolging" ;.1y nie 'n gelukkige keuse nie. Di t im= 
plister ~ sekcre Elaafsheid wat nie noodwendig die geval is nie. 
Transkripsie is moontlik 'n ... eer gepGste bena:ning . 

* Sien A. Robinson vir 'n bt)SprJ.:King van 11b reyten bitl vir homself11 

naas 11 Igr,Htius 'uid vir sy o:r-de.n62 
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En lei ens in versoekinc van v e lerlei aard 
Sodat ~ ie liefd~ van lyf na lyf kan spring 
Soos di 0 vlammetjies v~n is - is van berg na berg 
Braambosse van vuur tot aan die witste maan bring 

Maar laat ons ons verlos van die bose 
Dat ens af kan reken met die skuld van eeue 
Se opgeber; de uitbuiting, se geroof , se vcrneuke, 
En die laaste Tykman vrek, aan sy geld vergif 

Want aan ons behoort die menseryk, die krag 
en die heerlikheid, 

Van nou af tot in alle ewigheid net so ewig 
Soos die skadu 1 s en grensposte van die mens 
As hy goddelik die aarde uit die hemel skeur 

Aa mens! Aa mens ! Aa mens! 

Die oorspronklike model in ~helic 6:9-i3 lui: 

Onse Vader wat in die hemele is, laat u Naam geheilig 
word; 
laat u koninkryk kom; laat u wil geskied , coos in die 
hemel net so oak op die aarc e; 
gee ons vandag ons daaglikse brood; 
en vergeef ons ons skulde, soos o n s ook ons skuldenaars 
vergewe; 
en lei ons nie in versoeking nie, maar verlos ons van 
die Bose. Want aan U behoort die koninkryk en die krag 
en die heerlikheid tot in ewigheid. Arr,en . 

Die gedig, veral in kont:cas met di~ nonse Vader, 11 is eksplisiet. 

Dit is insiggewend dat die mens weer hier die aktie~~ rol speel: 

God se naam is in die mens llgeberg" en daal'Gm :1eilig; die mens 

ontvang nie bloat sy deaglikse brood nie, hy verdien dit ---

11En die batter, die konfyt , die wyn, die stiltett --- en is daar= 

om daarop geregtig; die mens wil juis in versoeking gelei word, 

"versoekin; van velerlei aard, 11 want dan leEd hy; die mens 

ve1·los hom self van die Bose, en dan is di t nie die abstrakt~ 

"bose geeste in die lug" nie, maar 11vlees en bleed !'* die 11ryk::::: 

ma.n11 met "die skuld van eeue/ se opgebergde ui tbui ting, se 

geroof 1 se verneuke.n 

Hierdie aksentvers kuiwing is ook in die taal te besp8ur. I'aar 

word gebid vir die 11 republiek 11 in pJ.aas van die ''korlinkryk, 11 

* Vgl. Want ons worsteJ.stryd is nie teen vlees en bloed nie, 
maar teen di F~ )werhede 1 tesn die 1·.;< ;te, teen die 
wereJ.dheer.s c r::; van die duisternis van hierclie eeu , 
teen die bose geeste in die lug (Efe. 6:12). 
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dan \veer beho;:,rt lldie menseryk, die kra.d en clie heerJ. ikhf:,id.l' 

!lan die ' ' . 
me!'l~ \ons) ~n s :.:.::de d?.arvan dat 11die koni~ikryk 'n d:i.e 

kra.3 en die heerlik~1eid 11 aan God (U) tehoort . U i teind.cli1:. ~·Jo.rd 

die gebed met 11 l-.c-.. mens! Aa n:ens ! Aa meris! 11 en nie cUe liturgi.ese 

11amen'1 n i e, afgeslu -~ t. Di e mens skeur due na die lett~r en na 

die gees 11 goddel.ik die aarde ui t die lv:mel." 

Die spel met mocfeme en woorde is ook opvallend. "Berg" kom 

byvoorbeeld in talle ge~aantes voor: God se naam word in die 

mens 11 g0ber~1t; daar word gebid om 

en dat 

'n Se soos 'n see 
Wat om die kuste va~ ons hemelse Stilb~rg~ le 

Sodat d ie liefde van lyf na lyf kan sprin g 
Soos die v l ammet jies van is - is van be£8: na ~'erg 

brine: 

Dan word daar oak verwys na die 

opg€~~r£de uitbuiting . 

11Lac. t u wil geskied." ·~:ord om-skryf tot " Laat ande:c t.ul vJil 

Om sa.?.m t e vat : die gebed impliseer 'n Eeideggeriaa:r::e "ont= 

e:i.ntlikG;: "milcle Ga el. , 11 'n God van 11alles wat soet en htooi isn 

en ni8 een "wat na s2men en ~:noffel ruik , wat deur berg e en 

waters b:r.·eek, \ITa t feilb :;;. 3.r en \IJ:r·eed en r.1ens lik en afsY..u•-;e:L.ik is 11 

(L, 87) nie. Die gebed het ~ militante toon gokry die me:ns 

sal nou n~ die eeue, geregtigheid in eie hande neem ''en die 

lad.ste rykman (sal) vrek 1 aan sy geld vergif. 11 Ook hier regecr 

die rr,cms 11in cy tydelikc evlig1' eid11 ( K, 82) v:ant r1v an nov af tot 

in alle ev;igheid, 11 is net so ewig soos die 11 Ekadu ' 3 en grens= 

paste van die mens, ll en 11die menseryk11 behoort aan die mens soos 

lldie a a rd<2> • •• aan die r.:ens" (K, 82) behoort. 

~it is interessant dat .Breytenbac!1 in .. riie tram .: k ri:p.s:i..e vc.:.n die 

110nse Vr.d e r" voorgal"cg er.s l'l.-;t in \<filli.s.m Bla ke en Er~:.est Heirlinc vw.y . 

Een van Blak e s e we e rgawes is. soos val ~ : 
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Our Father Augustus Ceasar, v1ho art 2 n these thy 
Substantial Astronomical Telescopic Heavens, Roliness 
to thy Name or Title, & ~.-everence to thy Shaciuw. Thy 
Kincship come upon Earth :irst & th~n in Heaven . 
Give us da.y by day our Real Taxed Substanti al Honey 
bought Bread; deliver from the Holy Ghost whatever 
c&nnot ~e Tax ed; for all is debts & Taxes between 
Caesar e~ 1~s & one another ; lead us not to r~a~~ the 
Bible , but let our Bible be Virgil & Shakespeare ; & de= 
liver us from Poverty in Jesus, that Evil One. For 
thine is the Kingship , (or) Allegoric Godship , & tne 
Power, or \!ar, & the Glory , or Law , Ages after Ages in 
thy descendants; for Gcd~ is only an Allegory of Kings & 
nothing Else . M4EN~63 

Ernest Hemingway se weergawe lui: 

Our nada who art in nada , nada be thy name thy kin~dom 
nRda thy will be na~a in n ada as it is in nada . Give 
this nada our daily nad.a and nada us our nada as ' ·te 

nada our nadas and nada us not into nada bu~ ~eliver us 
from nada; pues nada . Hail no thing full cf nothing, 
nothing ic with thee.64 

Ook Andre P. Brink slui t 'n lange.::- gedig --- nons sal oormeaster" 

of met 'n weerga\ve van die 110nse Vader" : 

En so sal ek 
wat in die Wit Ruis is, 
sorg dat my wil geskied, 
en my ryk bevestig 
in ~ie Ooste soos in die Weste, 
en julle dag vir dag julle bomme gee, 
en verhoed dat China of Rusland jul in versoeking lei , 
en julle verlos van die bose ; 
want aan ons behoort die mag 
en die de~okrasie 
en die heerlikheid: 
tot in alle ewigheid 
en sekerlik tot die -volgende verkiesing 
\ve e:hall o·1ercom.€-~__-

En D. H. Laurence skryf sy 11Lord ' s prayer. 11 66 Sy weergav1e is 

egter vryer en minder gebonde as die voorafgaande . 

Transkripaie is nie net tot die digkuns beperk nie . Ook in die 

skilderkuns kom daar paralelle verskynsels voor . Picasso skoei 

sy "Vroue van Algiers " op die. van Delacroix en gee 'n hele reeks 

vleerga\·Jes van die ''Las Neni nos 11 van Velasquez; sy 11Dejeuner sur 

1 'her be," is gebac.eer op d.ie van Manot , '<ID.. t weer syne gebaseer 

het op Giorgione s 1 n ; Sal v ctdor Dali verf 11 Die Laaste Avondmaal 11 

van Leonardo Da Vinci 66r met ~ surrealistiese inslag ; 
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Narcel Duchamp :t:laas 'n s.noTbaa.rd op die "ber oer.1de 11~·1ona Lisa" en 

.JreytenbR.ch self ve:rf 'n ' 'Naakte Maja. 11 Maar anders as by Goya 

i s dit geen minnares van adell~ke afkoms nie, maar die digter 

silf wat nakend op die ba~k 1~ --- onder ~ green wors - wolk. 

( Sien AFBEELDINGS I II en IV) Ook die bui tebladonh:erp op 

die Die ysterkoei moet s·reet lyk merkv;aardig baie op een van 

PiccaPo se voorlopige studies vir 11Guernica . 11* ( S len 

AFBEELDINGS V en VI) 

Verwerkings van oucr kompo~iste se werk in die musieksfecr is so 

talryk dat dit sinloos sou wees om enige gevalle uit te sonder . 

Zo ziet m~n den beaten meesteren de k u Lct af , en leert, 
behendi g Ftelende •••• 

Vondel 

Die hoe agting wat Breytenbach vir geesgencte --- C.igters , 

skilders , musici , vryheidsvegte~s --- koester vind ook op ~ heel 

ander manier neerslag in sy poe&ie . Behalwe verwysinss en 

transkripsies# word huldeeedigte aan spesi.fieke kunstenaars 

aangetref ; huldegedigte waarin c i ografiese gegeHens ve:cdig is.*** 

"Walvis in die berg " (K, 08) hanlel byvoorbeeld oor die Griekse 

komponis Mikis Theodorakis se ballingskap 11hoog teen die be:r·g11 ; 

" Asiel1: (K, 86) is ~n ver-taling v an die gebeure r ondo:n 

Che Guevara se dood in Bolivie in 1967. Die subtitel 

**: Ie ts wat trouens o0k by Baudelaire aanget:-ef ·wor·d . "The 
.art offered to him by the ci t ·r often became the sauce of his 
pc em 1 \ I 1t1ord daar van hom gese, en dan geillustreer : " a pain= 
ting of Delacroix inspired 'Don Jua n aux enfers ,' a statue of 
Ernest Christophe inGpired ' Le Masque,' a draNing of an unknown 
artist inspired ' Une Martyre .' Literature was also used : a 67 line of Gerard de Nerv.tl is at the genesis of ' Voyage a Cythere: • 11 

*** Interessantheidshalwe kan da.ar gewys word 
soortgelyke verdie;~I}.g van die dood van Dylan 
11 2.5 Desember 1,960 .• '~./ 

• .. _p ___ _ 

op Ingrid Jonker se 
Thomas: 

* Twee van die afvallendste verskille is die aapagtigheid van 
Breytenb.:1ch s e nkoei 11 

-- - wat natuurlik inpns by so h "'- i .: "'"~n sy 
beelde (sien hiern&, p . 124 ) ; ook die v crskyning v~n die 
mistieke Oostersa derde J03 van i nsig . 
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* 69 11por el 'C '" moet cok :i.n ,l.ie lig gelees word'; 11Isla. negra" ' 

1. s r.norm,:o!.J.d<.:: 'n verdi3ting van Pablo NertJ.da se lev;e en d.oocl . 

Selfs Jero en Bo~ch en (die) Bceddha word so vereer in 
11Bevolkte dood11 (K, 83) en 11nirvana11 (Y, 39) onderskeidelik. 

Maar een vo.:i:! die aanc;ry:pendste gediste in die verband is 
11om te mal (aan Rube:::-t Walser)": 

hulle s& toe jou hare s neeu was 
het jy jou glyerige vingers in jou ore geboor 
en jou brein omgedop 

om v;~ 27 
jaar lank weg te kruip tussen die m~re 
met o~ van ~ glashuis vir gekke 
waar skuifelende mensdinge die neusgate 
uithol op soek na siele met hoede 

of die 
lekkerkry van bloed 

en dit 
was die lreftyd van ~ skilpad 

hoe lank het jy Bejag na die vlieende son 
buite die ruite 
jou kop wat jou in die steek gelaat het? 

om uiteindelik een kersagtermiddag 
op jou rug op ~ tepel 7an die land 
swart van sneeu te gaan l& en fluister 
en met die lug in jou o~ dood te gaan. 

die veewagter se hond '.-an die stukkende 
stert wat aan jou kom ruik het 
het die gekrimpte son vervloek met 
~ histeriese stem (Y, 34) 

Hierdie betrokke periode van Walser se le'\vensgeskieder.is is so 

opgeteken deur Christopher Middleton: 

In 1929 he broke dotn and entered a mental hospital . 
He moved in 1933 to the hospital at Herisau • • • • 
Here he lived writing no more ••• • In the afternoon 
of Christ~ao Day 1957, a cowherd 1 s dog ~as heard 
barking fa:- off, and children went with tha1r sledgec 
to find V~lser dead facing the skv on a snow hill •. an~ ? v the doc beside him . 0 

Oak die huldE:g edig vir Eu~ene l~arais --- '>mt in die subti tcJ. 

" 'n naakte oier" genoem -vwrd --- is gebaseer op bio.::,rafiese geog-=•.·e 
'J 

.;n diA s"'.· r.• a' a+ ... d:t' t o-::- een v]_P. 'K'P;X , .. " 1 rd .; ""t · · " · ... _ .L 1::' "' " e -'-u :tng J. s vnn _.ar&:t8 s-:: 

·----·------ ---
a.sook h.l.i3Ei~LDING X· 

)rll; Sien ver·•.vysine; na. gedig in ander kontel:s~ hi er·na , :p. 237. 
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studie van die Noor~-Trans\aalse termiet: Die siel van die 
. 71 r:1er. 

Die titel 11Die blind.es J.uister met die oe 11 (,s, 44) staan byvoor= 

b0eld onder meer op die lade van die mierkolonie --- die werkers 

en soldate, w&t 11 totaal blind en uiters ligsku11 (1'16) is.* 

Hulle "besi t geen oe 0 f ander sintuie nie j desniete~nstaa~dc '.•TOrd 

hulle die teenwoordigheid of afwesigheid van lig deur vier-en-

twintig duim ligdigte grond gewaar" (i23). Blindes wat met oe 

luister, openbaar dieselfde \vonder-vermoe as miere wa t sander 

oe 11sien. 11 Die ti tel kan oak verv1ys na die kenmerkend llluisterende" 

houding wat die mier inslaan as iets sy pad versper. 

l'"aar d.it is veral die gedig self wat merkwaardige ooreenkomste 

vertoon met Marais s e opmerkings. Om dit aan te toon word 

passas i es uit Die siel yan die mier telkens naas gedeeltes van die 

gedig geplaas. Die open~ngsreels ---

onder nou suile in die kelder van die kop 
1& gevange die grys e~ lomp koningin ---

eggo stellings soos: 

Die paleisholte is ~ analoog van die skedelholte in hoer 
diere. Die materiaal 2elf herinner aan die brein van 
soogdiere (92). Die p aleisholte, die koningin self 
in haar gedaante as brein van die samestelling , is net 
so goed beskerm as die skedelbedekte brein van die 
mens (94). 

Ook word daa.r verwys na 11die onbevFeeglikheid van die koningin11 ( 91: ) 

en genoem dat sy !lin haar sel toegemessel is 11 (162), "in haar 

kerker opgesluit11 word (132). 

Di0 gedig lui voorts: 

soldate en werkers stroom deur tonnelare 
om die buite na binne te sleep 
swermtuine tEen hange van die maag te hou 
mondjie vir mondjie hierdie miernes 
dit wat 11ond is 
weer t&~ te smeer 

Volgcns Harais is die termietnes 11'n volmaakte analoog van die 

dierl i ke liggaam met sy brein, sy maag en lewer , sy bloedstroom 

---- --------·-------------------------

* Aancesien daar so dikwels na Die s i8l v~n die mier verwys word, 
volg die blad.syrwrr1me r d i rek op die aanhaling. 



107 

van twee verskillende blot~liggame • •• '' (168): die werkers en 

t:old3. te w:::. t dan ook in 11are:t ( vergelyk . 11selle en are'! ( 80)) be= 

weeg . Di t is die werkers se 1•lig 11 fyngekoude en halfverteerde 

plantstof , mee:::;tal droe hout en grasstingels '1 
( 96) van bui te na 

die S'vla!tituine van die organisme 11binne te sleep, 11 en clie tuine 

so te onderhou . Marais sien dan ook die swamtuine as "die 

maag en levrer van die saamgestelde dier 11 ( 96). So cl die mier= 

nes 'n 11wond 11 toegedien word , me t ander woorde sou daar 'n gaatjie 

in gemaak word , is dit die funksie van sowel soldate as werkers 

om dit 11mondjie vir mondjie te herstel. 11 Marais verhaal: 
11 • • • onder beskerming van hierdie kordon 11 (dit is die soldate, 

die "witbloedliggaampies" ) is die ander soort (die werkers, die 

"rooibloedliggaampies11 ) spoedig aan die werk . Hulle herstel 

die ~end . Uit die diepte ko:n elkeen met ~ klippie tussen die 

kake •• • • Erens ir: die wondrand word die klippie vasgedruk" 

(62). So word die wond 11 toegesmeer . 11 

Die slotstrofe: 

wanneer die weetkors Jopgebreek word 
en die celle so die paLtser energie verloor 
( as die bek~nde uit di e minnaar se geheue ontsnap) 
dan is die mond nie meer ~ mandjie nie 
verkrag die wurms die hangende tuine 
van die vlees 
i s d i e wand een lang gaapmond 

Mar ais merk op dat as die 11 sel 11 om die koningin verbreek word 

- - - soos hy dit trouens self gedoen het (162- 170) --- sy , die 

brein en 11wete " van die mier- organisme, blootgele word. Word 

sy aangetas , tree chaos in. Die werkers, in plaas daarvan om 

di.: nes te onde-rhou, 11mandjie 11 te wees, pak die koningin aa.n 

en suig die vloeistof ui t haar liggaam soda t die huid "binne 'n 

paar minute" " slap voile 11 vertoon (169). Sterf die koningin, 

soos elders beskryf worU., "word (die mie:rnes) siek en gaan 

dood 11 (94) . "Die miere (wend) geen paging aan om na 'n and.P.r 

nes te trok nie . Hulle sterf almal in die ou n~s r: ( 13'i). 

Dan begin die desinteg1asie van die miershoop. Soos 1:-y die 

mens na die dood, is daar 11dieselfde onmicidellike verl ie.s aan 

weerstandbiedende ta~iheid van die vel. Di~ binnes~e sel= 

strul::tuur s tart in cuie ; ctof en ru.; is al wat oorhly11 (70 ) 

--- net een 11 CO..:J..fi!T!Olld, 11 een vervalle miershoop. vJas d.i t bloot 
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'n "wond, 11 'n gat irr die oppervlakte, kon die \verkers en soldate 

di t hers tel maar notl makecr " die psigologiese middeJ.pun ~ vr~n die 

gen.~enskap 11 ( 132) . Die "bekende" het nuit die rr.innaar se ge= 

heue .on tsnap." 

Die kennis omtrent die mier behoort natuurlik ni e eksklusief 

aan Eugene Marais nie. (Soos hy self tereg opmerk, elkeen kan 

self waarnaem wat h~ te boek gestel het . ) Tog bring die sub-== 

titel die le8er _op Marais se spoor. Breytenbach se poesie . ... 
S1o. 

egter vanaf Die ysterkoei moet sweet vol van mier- beelde. Oak 

die mier word 'n teken in sy poesie omdat di t juis in sy natuur­

like eienskappe ontgin word .* Soos telkens gebeur beroep 

Breytenbach hom oak in hierdie gedig op n ander sisteem omdat 

'"-* hy deur middel daarvan sy '=ie gedagte beter kan vergest·,l t . >· 

Die gedig gaan dus nie net om Marais se Di e siel van die mier 

nie, maar staan oak val in die teken van Breytenbach se eie 

mi tologie .*** 

2.1 . 6 

If art i s obscure • • • t:1at is because it holds together 
such a great deal in a very limited compass and does 
thiG in ways subtly determined by the past which is 
germinating in the present . 

H. J . C. Grierson 

Ten slotte: Breytenbach is natuurlik nie die eerste digter wat 

sy " digterlike" wereld uit soveel verskillende clemente komponeer 

nie . Streng gesproke word elke woordkunswerk uit klein elemente 

opgebou en presedente word by baic ander digters gevind . },~ar 

Breytenbach se besondere verdienste is daarin gelee d&t hy hom 

van al die verskillende konvensies bedien, dat hy so 'n asembe= 

ne1.-1ende seleksie in sy vangnet byeenbring en tog daa1·in slaag om 

di t tot 11 ecn dra.nk te meng, " om een katedra.al te bou. 

dra dit onmiskenbaar die Breytenbach-stempel. 

* Sien hierni, p. 162 . 

** Sien bv . h:L:rn3., p . ' :65 . 

#* Vgl • h. ~ p- 1 4 1erna , .. 1 . • 

En dan 
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Wat betref sy taalek.sperimente werp Breytenbach nie s.:nder meer 

die tradi nionele en dikwels gey~te t~alvorme omver nie . Hy 

stel die vernietiging i~ diens van die skepping soos " elkt werk= 

l ijk verniemvende dichter 11 di t volgens Paul Rodenko do en: 

' ' i 
Scheppen is ver~ietigen ; elke wezenlijke nieuwe 
schepping is tevens een vernietigi;:g; want ~li j leven 
nu eenmaal in een georganiseerde wereld, een wereld 
van vormen~ en het scheppen van nieuwe vormen be= 
tekent tevens d~t de oude tot materiaal versmolten ry 

worden . Creatie en destructie zijn alt{jd een .•• 12 

0 0 
0 

0 0 0 0 

-
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_digter vorm 

S'T J beeld 

die 

Poetry expresse8 itself paradoxically , ironically , 
indirectly , obliqu!l y in language ~hich 7 far from 
having a one- for - one correspondence w~th what it 
de notes , creates it own meanings as it moves . 

Davi d Daiches 

Die literire kunowerk bestaan uit woorde! tekens op papier. 

Maar nou onders kei Ferdinand d e Saussure reeds in die twin ~iger= 

jare die dubbele karaktcr* van d j.'! teken :"** die be- tekenaar 

( 11signi fier' ' ) en be- tekende ("si :;!lified11 ) . 
73 Vir De Saussure 

slaan hierdie terme onde:c.>keidelik op die klank ( 11sound 11 ) en 

betekenis ( 1!sense 11 ) van dle teken of woord . Roland Barthes 

* De Saussure se onderskeiding moet nie verwar word met die 
de notatiewe en konnotatiewe aspekte wat t . o . v. die woord onder= 
skei word nie . Wimsatt wys daarop dat die twee aspekte as 
denotation en d esignatum bekend staan in meer resente terminolo= 
gie~ . Dan verduidelik hy 

The denotation is the it, the individual thing ~r the 
aggregate of things to which the term may refer ; the 
connotation is the what , the quality of classification 
inferred from the i~r implicitly predicated by the 
term or the giving of the name . ( The t r:rms " dena ta= 
tion11 and " connotation'' are commonly and loosely used 
by literary critics to distinguish the diction~ry 
meaninc of the term ( denotation) from the vaguer aura 
of suggestion (connotation) . )7L 

Albei hierdie aspAl~te v~l uiteraard onder die terrr be- tekende . 

# Voorts sal da ar duidelikheidshalwe van 11 tel(t:ll11 eerdor e.s ·:a!l 
''woord l' gebruik i.-;emaak word. Soos later S?-.1 blyl~ ;.;o-rJ. hierdi e 
betekenisee:r.~~1cid r..cer as ne ~ l'vmord • 11 
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onderskei ook die 11 two cor:elative aspects of the concrete sign : 

the uignifier , i . e . that which does the signifying , an~ the con= 

cept, i . e . that which is signi~ieq" (my kursief) . 75 Ba rthes se 

terme ia egter meer omvcttend . As literere kritikus is hy meer 

gAint orcsseerd in die be-tekena~r , waaronder hy onder andere 

verstaan die herhaalde gebruik van ~ bepaalde teken of eenheid 

in verskillende kontekste , as in die b e - tekende (id~e) . 

71To decompose a system (di t is !n teken-sisteem ) i n to its con= 

stituent unities, that is , to define the vocabulary of the system , 

whatever it may consist o~' s t el , volgens Barthes , die kritikus 

in staa.t 11 to reconstruct the object , or rather a sir.mlcrum -~f the 

object . n 76 Die analise van 'n digter se oeuvre bestaan gevolgl ik 

u~t: 

t he carefu~- tracing of recurrent unities as they are 
altered through change of context and juxtaposition to 
one another, extending and deepening the metaphorical 
system which de:ines the world of the literary wcrk . 77 

Die metode wat in hierdie afd el .ng gevolg word is grotendeels 

gebaseer op Barthes se voorskrifte . Ook hier gaan dit nie 

so seer om die 11boodskap11 in Breyt :nbach se 11-1erk ::1ie , maar om hoe 

hy die oordra van ~ boodskap bewerkstellig . Dit gaan hier dus 

om 'n omskrywing van Breytenbach se "woordeskat , ' ' teken-sisteem1 

en die naga.an van die he1·haalde verskyning van sekere tekens 

dwarsdeur sy oeuvre . 

2 . 2 . 2 Repeated unities s ignify by means of two relations ••• 
selection • • • and combination. 

Roland Barthes 

The formulation of every verbal message comprises of 
t wo operationP: selection and combination . 

Octavia Paz 

Deur te kyk na w3.tter tekens die digter kies om sy "dig terlike 11 

wereld mee op te bou, un ::..n watter kombinasie hierdie tekens 

voorkom --- of andere gestel, deur te kyk na watter wocrde voo r= 

keur geniet en in watter konteks hulle gebruik word, k an d i e 

liter~re kritikus die im1likasies v a n d i e d i gter se \.e r k aflei . 
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Daar is 'n parallel te trek tussen die "1.-.;oordeska tn van 'n digter 

t..n die 11woor-deskat" van 'n vo1k. Soos die digter . se tekenkeuse 

sy houding teenoor die w~reld ~eerspie~l, so weerspi e~l ~ taal 

die volk wat dit praat, Hant 11de woorden ( zijn ) rnanieren ••• 

waarop de wereld doorleefd \vord t . "?B Wa!-ren en \'/ellek merk op: 

One should realize -that language is not mere inert 
matter like stone but is itself a creatio.1 of man and 
is thus charged with the cultural heritage of a lin= 
guistic group,79 

terwyl Johannes Gaertner dit s6 stel: 

Each language is the product of certain attitutes, of 
characteristic ways of comprehending the world and of 
expressing its phenomena - - - or, better , the speaker ' s 
r eactionto these phenomena --- in verbal symbols. In 
forming a word or using it in specific ways , attitudes 
are revealed . 80 

Cf in Carl Gustav Jung se woorde: 

Language is the register of tradition, the record of 
racial conquest ~ the deposit of all the gains made by 
the genius of i1.dividuals ••• the social "copy-system" 
thus established reflects the judg~ental processes of 
the race: and in turn becomes the training- school of 
the judgment of new E=neration s .8l 

Bekere woorde in 'n taal is as ' t vi are simptome van 'n sekere 

geestesgesteldheid . Brey tenba.c_l is hom as digter be~tms van die 

neerslag 1:1at die Suid- Afrikaanse sosia.le stelsel in di e taal 

gevind het. By geleentheid se hy: "Maar die gif van rassisme 

vloei so diep in ons are. 

ons wonderlike voertuig . 11 

Selfs in ons taal , ons mooi taal, 

En dan noem hy voor-die-hand-liggende 

voorbeelde : 

meid, klong, 

11kaffer , hotnot, koelie, houtkop, outa, uia, jong , 
82 

skepsel . 11 Die leser kom dan ook selde een van 

di; woorde in Breytenbach se werk te~ --- so ~ woord ontken 

immers die mensheid van sekere rasse en vir Breytenbach staan 

die mens in al sy aspekte voorop . Indien wel , plaas Breytenbach 

hierdie woorde in ~ spccifieke politieke konteks sodat selfs die 

eufemistie~e gebruik van die woorde ontken word. In hierdie 

regime sien Breytenbach 'n sterfte --- "Di t behoort net 'n in= 

sluimer te wees 11 
--- i.1 terme van 

of ~ jood onder 'n pira~ide van jade 
of ~ kaffer(boetie) in ~ sel (Y , 6) 

Dan word daar onomwonde 1,i tdrukking gegE:e a a n die Bu:U-Af ·ikPans{~ 

Gentiment en vooroordeel: 
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Dat mens ooit kon dink dat alles 
wat op agterbene lrop menere is! 
Hier vleet mens wee~· van mense en hulles: 

~ kaffer is ~ bobbejaan! 
hotnots suip en koelies vernauk , 
die witman hou die opbo~ in pag (K , 13) 

Die droom van die k l ein Afl'ikaanse seuntjie is om 11n a kaffers t e 

jag11 ; die situasi~ Yan Breytenbach as volwasse Afrikaanse 

d i gter sien anders daa r ui~: 

••• ek ( jag) na kafferjagters 

En vanaf Penta do Ouro skry~ die digter: 

l iewe vriend en vakansiegan ger , 
afgeloos hoe 

( K , 62 ) 

swart slawe 

• •• l ag met sewe blanke tande ontbloot bo en vyf onder 
sodat baas en kneg die baas vers taan 
( hoe diep word die mirrevrots~ls opgeberg? 
dis mos ill!§ kaffers? ) ( 0 , 110p aarde en in 'hemeF') 

Daar i s ook ander woorde wat nie sonder meer inwoners van 

Suj.d-Afrika benoem nie , maar wat tog vclledig in die teken \an 

die sosiale stelsel te staan gekon: het . 11Blank11 is so 'n woord ,* 

maar Breytenbach gebruik dit ook ~m wit te be- teken en dan dra 

d i t n iks van die politiek~ geladenheid nie . So ook word " b :.·uin n 

soms net beskrywend gebruik, soms om ~ sekere engagement aan te 

toon .** Maar di t is veral 11apart 11 wat in Breytenbach se werk 

onlosmaa klik van die politieke toestand in Suid-Afrika voorkom . 

I n s y gebruik v an hierdie woord , i n sy kombinasie met ander 

\voorde, ontken B:r·eytenbach selfs dat die woord in enige ander 

\ kont~ks gebruik kan word ! 11Apart 11 s p el skeiding en skeiding 

I groel en lewe op . Van 11My kontrei II se die digter 

n et die mense i s star 
~ en swart met skille en al 
op die rot se uitgeskyt 
en di~ ghwano bly aparterig green (H, 86) 

hef 

* Vgl . bv . : K, 92, 104 en 107; L , 97 en 104; S: 22 en 
11Please don ' t f eed the animals" (0 ). Dit is insiggewend dat 
die blankes " swart mondhol tes" het (K, 107) en die I!S\var t sla~•e" 
11 sewe bJ. a nke tande 11 (0) vertoon • . 
**Let veral op trBruin reisbrieftl in Oorblyfsels . 



Soo.s hier kom llapa.rt" telkens saam met 11"'ri t " en ns\var ~ - 11 o f 

"brui n 11 voor --- ook in die ··'BoJ.andse padda": 

Die wit Parra bril wier vanaant inni e slyk-­
dis sicker die ma~gseer 
ya.nnie; bryn Prins wat hy ingeslik he t 
wat hom s e e apar7.er ig l aat kyk ! (K, 90)* 

In "Diep buig , afskei11 \vord 'n politieke omwen\;eling in die 

vooruitsi g gestel . Die 11volkies11 ( 11nie- blanke arbeiders11 vol= 

gens die woordeboek) wat ~ie koring gaan sny , gaan ~die gerwe 

ops i<:ep met bajonette . 11 En dan stel die ek ~ heildronk in met : 

• •• ek drink op ons doodwees 
op jou ewigaur~~de aparte swartgepl~ist~rde 6esondheid 
jou witter tate~ ! (H, 99) 

En in nBruin reisbri.ef" ':lord die Kerk aa!lgel-:la : 

2. 2 . 3 

Jou 
wyd 
jou 

onverdraagsame Kerk, of jou kex·ke met die vlerk e 
van. blinde voe.l.s ' 
blindel ingse a .1ar theidsleer die Hel in - (0 >** 

Wha t the po~t produc es is a system of his own that is 
in reality not a system but a point of vi ew , a process 
which culminatec in the creati~e act • • • it is a 
strus t ure of images , .:·ymbol s , and metaphors 1.vhich con= 
tain conceptual i wplicLtions and incorporates a point 
of vi ew . 

Edward J. Rose 

Di e herhaalde gebruik van sekere tekens he t ~ verdere uitvloe i= 

sel. Benewens die ingesteldheid van die digter teenoor die 

werklikheid wat so geopenbaar wo~d , word die woorde gaan deweg 

met ~ sekere betckenia inhoud gelaai . Die l eser eien nad erhand 

di e woord as draende meer as net gewone en alledaagse denotasies 

en konnctasies . 

In sy fenouenol og\ese benadering tot die taal , s ien Merl eau- Ponty 

hierdie 11ni!)lH!e z.in11 wat aan t•JOo rde gecee word sod.tt hulle die 

gevestigde betekenisse t ransendeer , as ~ teken van die gealaagd= 

heid van ~ kunswerk. Hy verduidelik: 

l 

Wannaer ik een voor mij onbekend werk ••• lees, dan 
geef ik aan de woorden eerst de gewone , gemeenschap= 

* Let op die i roniese gebr·..1ik 11v it Parra11 --- "b ryn P:::·ins. 11 

, L.J.. 
~~ Allc kursiewe in hierdie afdeling v~n my tensyanders vermeld . 
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p elijke zin, maar hoe meer ik de werk inlee~. des te 
meer gaan de woord~n een andere zin krijgen . 83 

Die sin van~ boek word, 

alz de uitdrukking geslaagd is , door de lezer geleide= 
lik geaasimi~eerd en maakt hem voor een gedachte BL 
toegankelijk •:aarvoor hy aanvanklijk niet open stcmd . ~ 

Die wocrd word dus tiperend, kenmerkend van die bepaalde digter. 

Verder bind hierdie terugkerende tekens ook ~ oeuvr e tot ~ hegte 

eenheid. Wat William York Tindall van beeldspraak si, geld oak 

ten opsigte van die teken 1 

Poets have use~ recurrent imagery • •• effects are 
established and structure affirmed by the variants of 
an image •.• joining poem to poem aquires meanings as 
it reappears in new contexts •• • • While retaining 
earlier meanings, each poem has added something new 
to the capacious i! tage, • • • An effect of this expanding 
recurrence is to maKe great separate roems seem parts 
of a greater whole.85 

Juis omdat die terugk~ren~e tekens gedigte aan mekaar skakel, en 

n a onderdele van ~ grater geheel laat lyk , het die hanterin~ van 

hierdie tipe pogsie in isolasie, ~ verarmende uitwerking. 

Indo Seidler wys Lyvoorbeeld op : 

The strong tendency, p-.trticularly among Symbolist 
poets , t o conce;ve of cyclic construct, rather than 
isolated poems , 

en vervolg : 

I t is only a particularly obvious consequence of a 
technique that refuses to start the visionary process 
afresh in each poem . Mythologi e s • •• are still at 
work today wherever poetry is being written: the main 
difference from former ages is that inst~ad of being 
shared collectively , specific mythologies are n·1w 
sustained only indi•iuually; 

hy waarsku : 

Unless we want to run the risk of misreading most 
poet ' s individual works,* these will (sb ],1) have to 
be read as ttoue single indivisible poem!'8b 

Nort~rop Frye stel dit s6: 

Every poet has his private mythology , hiR own 
spectroscopic band or peculiar formation of symbols, 
of much of which he is quite unconscicus . 87 

* Dit geld v eral t . o . v . die afsonderlike gedi3te in ;~tus. 
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'n Woord word op i..i.we mani .:-::.· e tot teken in 'n "digterlike'' mi tologi e 

. ~emaak. Die digter strocp of die woord van . so~mige van sy ken= 

notasies deur di t i~ 'n "beperkt~nde " konteks te plaas ( soo.s by= 

voorbeeld " apart" ) of hy laai of verruim dit deur dit in nuwe 

kombinasies te gebruik en "meer te maak ," soos byvoorbe eld 

''rooi " 11 groen11 en 11 glas11 
--- o.n maar 'n paar tekens uit Breytenbach 

se po~sie te noem . 

2 . 2 . 3-1 

Nog Gingend vl iesrooi on s bloedlied 
I ngri d Jonker 

Onderliggend aan Breytenbach se teken- sisteem is sy ver·mo~ om die 

natuurlike eienskappe in die dinge te beklemtoon en in reli~f te 

1laas en juis so tot teken te maak. Hy skep nie ~ simbool nie , 

hy konkretiseer nie iets abstraks nie , m~ar hy draai die proses 

om. Hy gaan terug op di ~ grondeienskappe en - konnotasies · van 

d ie woord , en in die konk~ete belig hy die maes abstrakte impli= 

kasies. Rooi byvoorbeeld , is r'.ie kleu.r van bleed en hlomme . 

Bleed op sy beurt is die lewens~raende vloeistof (beide suurstof 

~n voedsel word deur middel van die bloedstroom in die liggaam 

opgeneem ) --- die mens se 11brand.s tof is mos bloed1188 --- die 

har tklop die finale aanduiding van lewe. Van die vroegste tye 

word die mens se bloeddruk en hartklop as barometer van sy 

emosionele toestand erken* --- " warmbloedigheid" is byvoorbeeld 

~ sino niem vir " hartstogtelikheid , vuri gheid , opvlieendheid" in 

Afrikaans . 

2 . ? . 3,1 . 1 

Breytenbach knoop 11bloed11 en 11rooi 11 dwarsdeur sy oeuvre aan me= 

kaar ; 

rooi waE die bleed .en silweri g die vrug 

in n8 . 6 (glo is E:ien) " (L, ·135 ) is 'n variasie op 

rooi bloei die kanna , oleander silwermooi -- ; 

die tong is 11rooi en g-Lad van bloed11 (0 , " Bruin reisbrief" ) e n 

* In die Middeleeuse Fisiologle is die sangulnlese perso on as een 
van die vier basiese tipes persone beskou. Blued \\3.S ttone of 
the four chief floods of body .•• by the relative proportions of 
~hich a person's physical and mental qualities and disposition 
vJere •• • held to be deterr:1ined . 11 89 
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die v:Ls.se is " rooi soos kl~_,nte vars bloed11 (Y , 52) . Dit ge= 

b~ur sorns aelfs dat Breytenbach 11rooi 11 en - 11bloed11 om:r-'..lilba:..r 

gebruik. 

na: 

Hy ven"ys na: 

die mure • •• blomryk 
van hande '!Ol bloe d (Y , 59); 

die binnehof waar wit katjiepierings wuif 
en malvas bloederige sere is (Y , 83) . 

As die son cndergaan vlieg 

••• die rooi rook skril opwaarts •• • -­
want die met - son- bebloede reiers soek neste (L, 51) 

Die klem val in die bogenoemde voorbeelde op d i e kleurkwaliteit 

van bleed: maar Breytenbach sien die ooreenkoms tussen die be= 

g-:ippe 11 t ydperk van grootste krag; 11 11bloed laat vloei 11 e:n 11dra 

van bloeisels ." As hy dus "bloei 11 gebruik val dit dikwels saam . 

::.)it gebeur byvoorbeeld in bogenoemde 11 8. 6 ," maar ook in " geb . 

16 Sept . 1939 , Bonnievale1 
: 

nou staan ek so hoog soos wat ek ooit sal groei 
my gesig tien duim la~~ my vleis in valle bloei (Y, 30); 

in " Drome is oak v10nde 11
: 

die donkerste blee d bly blom 

sander bleed kan ens nie bloei niP­

in " Die brandende amandelboom11
: 

(H , ?) ; 

die wapperende borne buig oor die bleed 

-- sodat die amandelboom weer wit tongetjies bloei (H, 34) : 

in " Fiesta vir 'n oog": 

jy ken eeen ander vyeboom wat so staan 
so oopgekloof deur d~e beul van son 
staan en bloei oar ss werpsel koelte (H, 44); 

en in "Testament van 'n rebel": 

gee my 'n~! 
wat bloeisels van vreugde 
kan spuit (h, 95). 

Oak in "'n Hal we engel in die sinkende s kip" : 

die seisoen is dun 

~ wand sander enige bleed 

en tog is &ommige reeds van blo oisels ~eurstra3l 

(S, 46) 

Elders is die l ente- 'n l!seisoenstonde Eloedstortingl1 (H, 84) . 
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Die 11ontluikinG van blomd.::J.e van 'n plant" is vi:. Breytenbe.ch 

~elyk aan die vloei van bleed . In die planteryk is dit ~ token 

van nuwe lewe na. 'n ' 1dooie 11 seit: oen , by :lie mens is di t voor== 

waarde vir lewe . (In hierdie opsig le Breytenbach nader aan 

die Grieksa denke as aan byvoorbeeld die Christelike: 

The Bible speaks only of spilled blood (~r), al= 
ways c·onnec ted with the loss or sacrifice of life . 
Greek thought, by contr~st , connected blood (sanguis) 
with man ' s generation and his emotional life . 90) 

Breytenbach ontgin hierdie biologiese feit dwarsdeur sy oeuvre . 

Sender bleed is daar geen lewe nie; bloedarmoede i s ~ teken van 

1 ~ minderwaardige bestaan. 

D~e antitese van rooi is op een vlak bloedloosheid , bleekheid . 

Sneeu en re~n , wat o~derskeidelik wit en kleurloos is, word dik= 

~els in terme van rooi of bloed gesien juis om hierdie teens t el= 

ling op te los of te bekl!mtoon . Die sneeu is 11bloedlose flen= 

ters vleis 11 (Y, 40) , 11die lug sweet wit bloed11 (Y, 3) as dit 

reen. "Wit reen spat bloedl~s ',ige lee vuiste teen die ruite" 

(Y, 46) en "laags die ruite slotoer kleurlose bloed" (Y, 70) . 

I;an weer is die sneeu 1'oopgetorr:.ngde vingerlose vuiste" en 

11vlek elke dak, 11 die ''vensterba::k leeggeblo ei 11 (H , 52 ), en 'n 

wilde-eend is 'n "reendrupp~l vol b l eed 11 (E , 71) . Wanneer die 

mens self as bloedloos bestempel word , is dit ~ implisiete 

kritiek op sy m~nsheid . Vergelyk byvoorbeeld die 11bleek mense" 

in die hospita le van Parys teenoor die ek met sy 11swart tong" 

\vat bui te in !!die sooie rou swart vleis" begrawe wil word (Y , 3) . 

Ook die burgers met "ho2. deurskynende koppe 11 in 11voorlopige 

ve; ·vulling" (Y, 25) , en die "bleek kadawers ••• in doodsvrees 11 

(0, r:Nie met die pen nie • •• "). 

Bleekheid staan vir Bre:y tenbach in verband met geestelike a.rmoede 

en dood . Die gebruik daarvan hang ten nouste saam met kle~r= 

loosheid , deurskynendheid e n blank-wees. 

Daarenteen getuig bloedrykheid van vrt::g.,an.rheid, van 'n "vollell 

, levre. In 11 voc r lop:!.ge vervulling11 word c ::: : .:· byvoorbr eld ge5e: 

die see* i s vol '~·::~.ter en volkc-mt. c oos 'n ryp blom 
soo s ~ geke~lde rooi blom ••• 
of soos rny : eswclle rooi bors (Y I 25) 
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En dan o n omwonde in t'Testnment van 'n rebeP': 

ek wi l sterf voordit ek dood is -
as my bloed nog vrugbaar 
en rooi is (H , 95) 

Die 11diep J,.andB moet bev:rug word met "bloed epoeg en sperm" (Yt 25); 
die 

e k haal asem 
en bespot die kommer van die bloed :vleispiep (H , 84) , 

wan-t die bloed \-Tat " wete" is, is tydelik (K , 82) . - Daa:r word in 

die hart gesnuffel " om die lewe v1at daar skuil te casvJeel~11 (K , 38), 

en wannee r Lasarus ui t die Dade opgewek word , moe t hy hom t<ittrek 

" sodat die bloed vryel ik kan vloei" (K , 99) . 

By geboorte vloei die bloed ook vryelik en 

d i e blinde baba ko~ water rooi 
u i t d i e vrou ( K, 21 ) ; 

d i e skreeu en bloed wat uit die gemartelde gevangen e bars is 

soos van geboorte 
met die vlo ~istc·.•'\ife v an b aring ( S, 27) ; 

en 11nai ef bloei toe die tastande hand 11 van Jeroen Bosch " om 'n 

skepping te vertel, 11 en dan skep hierdie :' spore en sleepselt: van 

d i e bloedrype pensealn 'n ski:der:: , met die kern: " hierdie barende 

doo d 11 ( K , 83 ). 

Daar enteen is die dood 'n 11kortslui ting in die bleed/ drade 11 

(Y , 13) en gestolde bleed is~ teken van dood . Die dood begelei 

immers die mens " in dun rooi snare van die lyf11 (L , 30) . In 

" Nagmaal 11 (Y , 64 ) se die ek pertinent 11 ook di e bloed sal dik" en 

die rose in 11 dood begin by die voete" ( Y, 6) sterf wanneer hulle 

b l oedsomloop beeindig word: 

Die rooi rose van gister het reeds ~ dieper blos op 
die vel 

afgebinde vuiste 

Oak " As 'n rui ter deur die strate sou galop 11 ( Y , 45: beeld af= 

takeling en verval uit : 

afgaskilde roci honde snuffel deur die strate 
o o r riviere nou stywe are van deursigtigP porselein 

*Die qeeld van die see wat uit bleed bestaa n , of die bleed wat 
'n see i s , keer ter·ug in Breytenbach se werk : 

en die rooi see onder jou vel (Y , 78); 
die wapperende borne buig oar die bloed 

die Dee het speek&el in die oe (H, 34); 

die oseaan speel seas bloed teen hierdie land (S , 16) . 
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En toe die dood ttcletu· hierdie rooi dagbreekpoort c;esw<: !·m" het en 

die liggaiJ.!:l hom leegbloei, h ~t die "are verstik. 11 Die bloecl 

en die lewe 11syg vir ewig in die grand" (K, 86) . Die Svm:·t kind 

moet sorg dat hy aanhou lewe, dat sy " liggaam nie dik en galsterig 

word0 nie , want by geboorte net hy, in plaas van bleed, gal " wat 

pal de· . .1.r jou fosfor-ar e gaan stoottt (K, 20 ) gekry. 

In plaas van bloed wat "_t:o.3ig soos vuur" vloei as jy jou ga.t 

stamp (M. a .·,l. 5) word 11die smet van blouvrot bleed die bondels 

lyf wat nag smeul '' met sand bedek in ~ ontbindende en ontaardende 

wereld (Y, 58) . So oak .i.s : 

hierdie lyk in my hand 
• • • val gt_&.t_swart bJ.o ed (H , 99) 

Benewens lewe is rooi oak die kleur van passie, van liefde --­

v eral erotiese liefde ' want, se die ek : "hoe verskri l.lik rooi 

i s boomkennis nie11 (L, 14) . Rooi hier , die kleur van die 

0 vlokke in lakens," want se die ek in die voorafgaande gedig I 

in skuilklein beddens '1et jy geslaap 
ek het die vlekke ~n die lakens gesien (L, 12) 

Die rooi vlekke op die wit laken;: is die enigste sigbare tekens 

van die liggaamlike kenni ~ wat ~edurende die nag opged0en is. 

In "3.29 (kennis van die heilige galg- aas) 11 se die ek ook aan s y 

geliefde: 

van maan het ek met jou gepraat 
van maan en bloed en siekte 

en oak hier is 

iets van roos van rooi van jou 
van die koningin van hartens 
die vlekke danker van ~ te intieme verlange (L, 64) 

In 11aan Rosine" is die bruid dood , maar daar \.;ord tog afgere:i.s 

om vir haar te gaan kuier : 

miskien omdat ons 
die bleed in die troulakens in die wit van die more 
wou sien ••• (S, 38) 

Oak i s die ek se a s em "lank en dieprooi van verle.nge" (L, 37), 
hy " le ~p die bed en hou '!1 rooi -,;rug teen my aan" (Y, 46) , en 

die gelief'des se J.i ggame is " nagrooi* en be•·.rend 1
' (L, -2). 

As teken van sy liefde het dj e ek " 'n sal~doekie gehad/ met 'n 
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bloedrooi hart daarop geborduuru en hy stuur vir sy beminde 1:1 

Hrooiborsduif" "vmnt niemar~d. sal 'n boodskap uat rooi is skiet 

nie11 (L, 81). In die koel te van die boom word hu\velike vol trek~ 

word 

eli e s t e'·'-"i ge 
i n die mond.rooi 
v lees wek vlees 

st;=._m ingopas 
mond van die 

(H , 44) 
grand 

Die land moet met "bleed spoeg en sperm" bevrug word, is gese . 

Maar soms is bleed sperm en sperm bloed. Die ek bieg: 

e n igste geskenke is smeulende kakka en saad" en "as ek genoeg 

kos in my ingewande teel saai ek my presente.t! 

ek salf jou •• • 

en met 
en die 
en die 

huise 
stene (Y , 76) 

Dan gebeur dit: 

Soos die . titel 11Swart saad11 aandui , gaan dit hier em 

• • • saad so swart 

vaster tonge van silwer bloed · 
vir ~ loflied in jou skoot (H , 9) 

En om die d r aai van die aarde te~ te werk, p robeer die ek sy ge= 

liefde "anker": 

as ek my kiel r~gedacde bloed 
in die lippe v:.·l jou maag loods 

2.2.:; •. 1 . 3 . 2 

(H, 19) 

Roo i is die 11revml usionere kleur van levJe. u9l As sodanig dui 

j dit s oms oak op politieke omwenteling in Breytenbach se werk . 

Soos verandering en groei in die natuur lewe impl i Jeer, so is 

maatskaplike verandering ook '.eken van lewe . Dit gebeur dik= 

wels dat rooi vir Breytenbach op beide menslike (individuele) 

1en sosiale groei gelyktydig slaan. Terwyl die digter skryf 

span hy nie net lldie bloef!.bevlekte sakdoek styf oo.· die kop" 

nie, hy trek oak "die rooi onderhemp aan die vlc;.g van •·rerkers= 

opstande. 11 In hierdie gedig word rooi, rewolusie, in ~ spesi= 

fiek Suid-Afrikaanse milieu geplaas. Dit is 11die rooi wat die 

* Rooi' ~ord dikwels aan die nag of donkerte gekoppel. Dit vloei 
a.m. voort uit die erkenninz en aanvaarding van die ·iag as tyd 
vir lit:gaamlike v 0rkeer . Oak hieri'n is Breytcnbach kon2 ck•tent: 
as rooi teenonr wit, bleekhr.id gestel word 1 ~oet dit d c el h~ aan 
swart, donkerte. (Vgl. H, 9 en 19 in die verband. ) 
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blanje van die cJ.ou moet <-<ei," die status quo omver meet werp . 

:Sn dit alles is 11di e tekens van die groein (H, 70). 

In die laaste afdeli!lg van Die huis van die do we , opgedra aa~1 

bekende Suid- Afrikaanse versetsleiers , staar. rooi veral as teken 

van politieke ops'·and . As die digter se: 

wit is di e vinnigste kleur 
rooi loop op krukke 
soos ~ vl i eg oor taai bleed loop (H, 85), 

dan kry d i t die onheilspellende i mplikasie dat politieke onrus 

stadig maar gewi s groei. Ook praat die digter van sy 11 rooi 

lied11 \vat nooit sal sterf nie . Dit is sy rewolusionere lied 

vir lewe e n hier slaan rooi en bleed op albei hierdie aspekte 

tegelyk (H, 95) . 

Die gebruik \"an rooi in 11Fado : kruisiging" (K , 22) e n "Die s war t 

stad 1
' (K, 20 ) gee hierdie twee gedigte ~ dieper b e - tekenende krag 

en van laasgenoemde merk -''mdre P . Brink op : " Die rewol usionere 

kleur van d i e ballonne speeJ. met nuwe betekenisse terug op die 
a~ * ander motie\'' e . 11 ... ·"- Di e " rooi !t s.an •• • teen di e swart banier van 

nag11 in 11Lewe dj_e k ommune van M~ i 1968! 11 (0) is onmiskenbaar 

teken van die werkersopstand . So ook die 11s l agspr euke in :n 

karmo syn ll.rine11 van d i e geva:r.gsne in "Brief ui t die v re emde a <1n 

. slag t er" ( S , 26 ) ; e n die 11druppel bleed styf ( toegedraai) in 'n 

lap" wat vir later gebere word in " Ons sal oormeester11 (E, 101) 

--- die titel ~ direkte v e rtaling van die Southern Christian 

Brotherhood se strydlied " We shall overcome ." 

2.2 . 3 . 1 -3 -3 
Be:1alwe dat Breyte!lbach ook soms rooi gebruik ten opsigte 'Jan 

blomme (vergelyk byvoorbeeld Y, 6 en 26 ; H, 23; L, ~35 en 

0, " Bruin reisbrief11
) E'~ wat dan nie noodwendig 'n ndieper11 be­

tekenend e waarde het nie , bring hy d i t ook dikwels in verband 

met d ie son . Soo s hy duidelik te kenne gee in 1~ysticism i s an 

infirmity of the min d": 

en h i erdie s~ad is rooi 
maar dis nie bloeci n.ie 
maar dis di9 rooi van die son in mure (R ) 

* V gl . 11 ~n s kare agter s 1..rart e n rooi bani ere 11 in 11 Die wit p t:nl" 
(S , 40) . 

J 
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Ander voorbeelde word aangetref in H, 5, 29, 42 en 44; K1 26 en 

51 en S, ·12. In hierdie gevalla staan rooi nader aan tie vuur= 

motief wat ook. d·:larsdeur B:reytenbach se oeuvre loop, , . en vera_._ J.n 

· Skrvt en r-1et ander \!oox·de die droom VP..n stil te tot 'n hoogtepun t 

gevoer word. .Son en vuur is immers albei bronne van hitte en 

lig --- lewe. In sy gebruik van vuur en son ontgin Breytenbach 
I 

die verskynsel dat vuur vernietig, maar suiwer; dat son lewe 

, onderhou rr.aar ook aftakeling teweegbrint.:;. Fanie Olirier word 

in die ve::-band aangehaal: 

Die son word in Breytenbach se pcesie saam met die wind 
en die re~n (=water) dikwels draer van die dood, juis 
omdat hulle al drie ook draers van die groti is . 
Herhaalde kere word die son as meedo~nlose vernietiger 

a ·.'­aangetoan. /.J 

Olivier staaf hierdie stelling deur te ~erwys na " Slaap klein 

beminde1: (H, 15), 'lplastiese sn:tkunden (Y, 43) en 11bekon.rnernisH 

(Y, 16).* 

2.2.3.1.4 

Di t ;_s interessant da t Breytenbach se gebruik van rooi en oloed 

soms raakpunte vertoon met andc~ mitologiese sisteme. Volgens 

die Tantriese Boeddhisme is rooi die kleur van sakti , d~e vrou= 

like, en wit die kleur van Si va. 1 die manlike. En 11all pro== 

ducti on is through the commingl ing of the seed and t~. e ovum. 1194 

'n Gedig soos 116.511 (L, 107) (en ook sommige ander gedigte waar 

rooi en Hit in kombinasie voorkom) verkry 'n ekstra dimer1sie as 

hierdie uitspraak in gedagte gehou word . 

Rooi staan oak in verband met die Gautama Boeddha, water en die 

mo~,d. 95 Di t is veral ten opsigte van 11r.irvana11 (Y, 39) rla t · 

hierdie inligting verruimend optree. Die Gautama wil naamlik 

sy ek oueet, die bodhiboom raak uiteindelik oortrek Yar. ~l vye, 

en dan ~ die Boeddha d:i.e \vater en gg vir die weerkaatsing 

van sy gesig --- in die water . 

Dit is veral in die Christelike ~itologie waar bleed sentraal 

staan. Elkeen wat vertroud ~s met die Bybel ken die simboli e se 

* Sien hierna , p . 123 vi1 verdere voorbeelde. 



waarde van bleed in die Christelike denke. Soos in ~~3 geval 

van die Tantriese Boeddhisme, soek Breytenbach egter nie in sy 

mitologie aansluit i ng by hier die betekenis nie . Kom verwysings 

na bleed i n die Bybelse konteks voor, dan ia ~ voorkennia daar= 

van v erryke.nd: seifs noodsaaklik in die spesi fieke gedig, want 

dit is gewoonlik duidelik ~ direkte verwysing . ·~ Oar die algemeen 

egter het no~ die Tantriese , nog die Christelike simboliek blyk= 

baar 'n wesenlike ui twerkinc op die rooi/bloed mot i e:f in 

Breytenbac~ se mitologj_e . 

'Al die verskyningavorme v; .n rooi --- hetsy di t op die e rotiese 

l i efde, rewolusie of onderhouding van die liggaam dui --- staan 

in die teken van lewe (of Jan die gebrek van lewe as die bleed 

nie vloei of rooi is nie) . '>: Mens sou dit ~ "eenrigting"- teken 

ko n noem . So oak is enige v0rm van stol:iDg --- styfheid, 

verstoktheid, hardlywigheid --- 'n " eenrigting" - teken vir docds= 

h " d ** e~ • 

2 . 2 . 3 . 3 

Die 11aap 11 en die r;dwerg11 v:or-:1 wc.-er tekens van die digter self . 
1ook in sy akilderye, waar een va~ die sentrale werke in sy oeu7re 

'n aapagtige naakfiguur , die tit ~l "Old King Breyten" dra. ( Sien 

AFBEELDING VII , oak AFB:t:~·:JDIN,;S VIII en IX ;*kk selfs c.ok 

AFBEELDINGS II en VI . ) Die ek se prontuit: 11ek is~ kaal aap 11 

( L , 2S'•) . Die 11aap 11 be-teken meesta.l 'n sekere ontwikkelings= 

stadium, 'n geestesingesteldheid in die totale lewensloop van die 

digter. " Die aap gaan die kwetterende dvrerg vooruit 11 (K , 29) 

se hy, en dan later: 

hier laat ek die aap uit my mou 
en hang hom op aan ~ kart en wrede 
want i~mand meet hier uit my sterf 

tau 
(K , 108) 

* Vgl . bv . wanneer die ek die pous ( 11God 11
) in Rome wil spreek en · 

hy nie beskikbaar is nie: 
was glo in d)e badkamer 
miskien om die bloed van sy hande te was (R) 

soos Pilatus (vgl. Matt . 27:24) . Sien oak hiern&, ~ - 174 . 

# J . R . Verster het 'n noukeuri ge studie g~?.maak van al die 
verskynlnGr:: vor-!ne V<Hl 11 vuis:r in Breytenbach se eerste twee 
bundels. Hy to on a a r-.. da t di t 'n 11 simbool van die bedr ·:it;ing 
die vreeG11 is, d.\v . .: . 'n 11 eenrigting11 -td~'"n.96 
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Dan b~y d3.ar 

die enigste en laaste gedig 
in die aap se gekrulde skrif (K, 110 ) 

In die hieropvolgende bundel kommunikeer die d i g t er as dwerg 

met (mgele ! 

2.2.3 - 3 

b o-op die berg sit ~ dwerg verdiep 
in ~ diepgaande (filosofiese) gesprek 
met 'n melaatse engel* (L, "122) 

Maar daar is oak " hieerigting11 -tekens in Breytenbach se mi tolc gie 

aan d i e werk . Tekens wat ~ kwaliteit sowel as sy teendeel be­

teken. Maar soos by rooi/ bloed put Breytenbach hierdie para= 

doksale be- bekenende krag uit die natuur-like eienskappe van die 

~~ord , die teken self . 

Annihilating al~ that ' s made 
To a green Thought in a green Shade 

Andrew Marvell 

How green was my vall 0y 
Richard Llewelyn 

Groen staan ook sentraal in Breytenbach se mitol ogie . .Soos vu.ur 

is dit ~ versoenings-teken . Dit is interessant dat Levi - Strauss 

se struktualistiese teorie onder meer berus op di e verskynsLl van 

versoeni~gs-figure en - tekens in die verskillende mitologiese 

ste l sel s . 97 Dit is versoenings- figure wat oorlog in ~ voorwaar= 

de vir lewe verander , dood in lewe. n Versoeningsteke~ is 

in-=.erwaarheid soos 'n messias want "A mediator corresponds to eac h 

opposition ." Soos in~ paradoks , word twee teenpol e in ~ ver= 

*'~ Hi erdie penskets stel r!ie net die 11 aapheid11 in die digter 
voor nic, maar ::>ok GY "t;evleueldheid" v1at saam daa!'mee be.:>taarl, 
maar tog daarnEt volg ( sien verwysing na 11 engel;' en ander vliecnde 
we sens ). Di t is betekenisvol dat die bobbejaan lanrr~ hom ait 
ten1yl die voe1 Q.Q. sy <Op plaasgeneem he'!;. 

* Ook en~ele --- en al die ander vlie~nde wesens --- ve r vul ~ 
sentrale funksie in Breyt0nbach se werk vat me~ groc~ vrug nazE= 
gaan k a.n v1ord . En~~ele ~.s eerder 'n 11 h1eeri~t:ing" - c f versoe!line;;s= 
teke!l . Bien hicr.:o:~a p . 'J5'? in di e verband . 



VIII 

' 
/ ..... 

.... ~·-
... 

I 

~ / 
J •. • .... 

11 . 
'~ 

-· '; 
· ,· ., j 

/ ', 
{ 



128 

soenings- teken opgelos . In Octavia Paz se terme is versoeni~gs-

·.· ekens " ir!:::arnations of logical proposi·ticns 'l;ihich .!.'ecolve e. 
. . u98 aontrad1ct1on. Groen vervu~ dus ~ paradoks ale funksie in 

Breytcnbach se pcesie. Dit bevestig lewe , want dit is d i e kleur 

v~n soh er - -- seisoen van volheid --- en van groeiende plante . 

Maar dit beves tig ook dood , want dis die kleur van staande water, 

slyk , gangreen , stagnasie . In groen val lewe en duod saam . 

2. 2.3.3. 1.1 
Vanaf " die man met die green trui, 11 die eerste afdeling van 

Breytenbach se openingsbundel (die 1967- ui tga'tle .h.et ook 'n groen 

stofomslag) kom groen herhaaldelik voor. Groen is die k l eur 

van die suide , die somer en jeugmymeringe by die digter: 

hoe groen was die vo~ls in die tuine van my jeug (H , 7), 

merk die digter op, ~n in 11ek het amper vergeet maar met die 

s i gaar11 se hy 

deur ~y neusvle~el s ryg my somerjare oop 
die berg en die see en my vel ryp van son 
green green 3roen (Y , 26) ; 

as hy ey geliefde soen laat sy uom dink 

aan win,3erde • • • 
sroen soos die maan i~ die somer 

Ook se hy: 

ek 
le en streel ook ~ afrika van green 

klei in die landkaart van my harsings . 

wa.nt 

(Y , !+8 ) , 

waar ek vandaa n kom is die wercld nog groe~ (H, 86) 

2 . ~.3 - 3 - 1.2 

vmdat green die teken van somer en vrugbaarheid (vergelyk ' 'die 

groen e n m&lse gras" (L, 107) "groen vrugbaarheid " (0)) en le\~e 

is (vergelyk "die groer. ~ van die asters'' (Y, 6) en " green 

bloed11 van die nag (K , 66) en 11die green vleis van plante!' - -- ----
(Y , 42)) word dit telkens op ~ ongewone ma nier as byvoeglike 

naamwoord gebruik . D,>ar lS 11koel tebome van green voels 11 

(Y , 24), duiwe wat " green koer" (L, 54) , " 'n croen kameel 11 wat 

" luister deur sy neusgate na die suide 11 (Y, ?4), ; mreu wat in 

die somer "die groen vu~::. · opstoot 11 (H: 21), die son Ha t 11 -:::;roen 

·:ook" brand (H, 42)" en die bome laat green \·!ord (L, 8 -i); die 



IX 



130 

sonbesie se lyf is green ( ·'J ) e n " die groen verf dop af van die 

l'J..are 11 ( 0) en laasten s , 

ek sien jou tred in die groen gange 
van die somer (L, 63 ) 

In " har i ge Dan weer is green ~ teken van aftakeling en dood. 

vrugte , nivellerende \vater" (Y, 8) word " di e asters •• 1 
S"C~nK e n 

slymerig/ di e e:roen· vrater dig en troebel " en die 11a nder 11 :i.n 

11b reyten bid vir homselfn ( Y , 14) word tot "do\'JWe eilande verban 

tot die einde van hul dae 11 waar hull e 11wegk\vyn in klam Date t ot 

groen slymeri ge smekende bene ." As die digter twee maande lank 

nie poesie kan skryf nie , het " die fontein van semaarsc 11 volgens 

hom vers.lyk (Y, 2.1) . Ook word daar verwys na "die groen e n uit= 

g .!storte ingewandes11 (Y, 58) e n die "blou ontbindende ek11 vra 

sing fluisterende gro en mis oar my* (H, 56 ) 

In 'n land wa ar die mense " s t ar" i s 1 waar wi t en S"'!art 

••• met skille en al 
op die rotse uitges~yt 

i~ , tree verrotting in, 

en die ghwano bly aparterig groen (H, 86 ) 

So ook b rul die " wit Parra11 'll e')r " vanaant icnir:: slyk11 (K! 90 ) . 

Omdat die heiliges teen die t cmpelkoepela vas ge s k ilder si t in 

klammigh~id e n muf is ook hulle gro en maar die dooies mag 

wel h e rrys (1 1 58)! Die "groen leeu in die park knip sy oe/ 
af en toe 11 te midde van 'n alarm , 11 skeurende lug:r e n onheil 

(Y, 51 ) , omdat ook hy n i e kan ~eweeg nie, 'n st~nd-beeld aange= 

sla~n met g r oenspaan. Die kamer waarin di~ ek hom bevinj is 

'"n bruin kerker vol miet di e mure (is) versomber van klam 11 en 

" O.ie nag wag in bottelgr:>en hoeke 11 ( Y, 32.). 

* Hierop volg die versreel 11sing s oet h&..ncie om my nek11 soos t . o . v. 
die ontbinciende e,sters gev r a is : 11vou toe soet water 1 v~rrot 

alle plante '1 (Y 1 8) . '!Soet11 i3 ook meermale 'n teken van verval , 
veral gebruik teenoor ~ oneintli~e bestaan . Vgl . ook: 

~ groen w&r~ld ••• elles is bedom~ig , daar is geen 
lewe nie •. . maar dis terselfdertyd vreede~am , d ie 
dood is mos soct.99 
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Nnu gebeur - • .L 
Ql" ool-;: dat Breytenbach groen gebr-uik om dood en lewe, 

aftakeling en groei, gelyktydig te be-t~ken. Die hele bundel 

Kouevuur kan in die lig beskou word. Andre P. Brink merk op: 

Die titel i s nugterder en meer direk a s sy voorgangers , 
maar nie mi~der sinryk nie: die saamrym van die teen= 
oorgeste..~..des 11koue 11 en 11vuur 11 in die een begrip 
"kouevuur," gar..green?' wat sowel lewe as dc:od belig en 
beliJgaam, trek deur die hele bundel en bepaal alle 
onderdele.lOO 

In "Brief vir vrou in die maan11 (H, 12) beken die ek "maar dan 

is daar die vrees vir vrot, 11 vrot wat 11eintlik 'n groen groei "** 
is. Want elders belig die ek hierdie paradoks sb: . 

h1ee gewasse net my breinbol voortgebring 
een ~ vrees vir alles twee is ~ lus om te bly leef (Y , 30 ) 

J~roen Bosch , die s kildcr van 

mensies naak soos eiers 
en toegeswel soo~ spieels 

t-Jat die lewe as 11barende doocJ.l' ui tbeeld 1 word ui tgcrrooi 

kom 
groen Je2:oen 
gee my -
'n wurmrige soen (K, 83) 

Dan weer si die ek teenoor die 7 rou, die Digkuns 

Jy, sloop my hart va:1 alles 
wat stug is 

dat ek my so met alle groen mag versoen 

blus hierdie angs 
die haarlose engel wat wit verby die ruite 

my vrou as jy net ryp en rond en dram 
gebol van kind kon wees ~ keffer 

(L, 71) 

om die green eugele by die ruite te verhiert 
Breyten Breytenbach 

*Die motiewe 11skimmel' · en 11 roos 11 val dus ook hieronder. 

** Vgl. ook 
my boom/ wat hier so groen groei soos 'n dr0orn 

en weer 
my droom/ waar Jie hier sc green groei 

soos 'n apie in die boom (L, 132) 
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2 • 2 • 3 . 3'. 2 • 1 

lok glas, of ruite, is ~ versoenings-teken in Breytenb ach se 

werk . Terwyl ~ ruit die mens beskerm teen die natuur-elemente 

en terselfdertyd ~ uitsig op die w~reld gee, sluit dit hom af 

in ~ veilige , dog val se situasie. 

' nie d~~lneem nie . 

Hy kan toekyk, maar hy kan 

Reeds in "bedreiging van die siekes11 (Y, 3) is dit die venster 

wat ~ skeiding vorm tussen die mense in die hospitaal en die 

natuur . Die 11bleek mense 1' staan en beduie dreigend "voor die 

vensters.tt Maar hulle is hulpeloos. Hulle kan inderwaarhei d 

net beduie en niks daadwerkliks doen nie . Hulle is letterlik 

geisoleer van die lewe wat buite in die strate in die reen vol= 

.}.rek word . 

In " vir \-/ilhelmtt ( Y , 22) a taan die ons en v ryf 

• •• vol voorkor~e teen dun 
vensters ••• 

Hulle skryf "in die \vas em, 11 

vinger van goed en 
god 
en 
dinge 
? 

Hi erdie venster is soos die 11 toegestoomde vensters van die kop: 

been" wat die bewussyn nog gevange hou na d~o dood (Y, 6) . 

Deur die venster kan , of wil , nie gesien word nie, en , vra die 

ek 11wat raak dit ons , 11 ttwat kan dit ons skeel11 dat dit t1 erensn 

en 11 iewers11 lente is. Die dinge wa t OF die ven.ster. geskryf \-JOrd 

( die venster wat bedoel is om d~ur te kyk) is relatief onbelang= 

rik~ goed , god en dinge. Om dieselfde rede kan die woorde wat 

in "Dle somern (H, 21) "bars teen die ruite" net voorlopig wees . 

Die ek skree ook. nie - .. - hy haal net as em, ·.1ant sy stem sal, 

soos die geluid van die wekk.er 11verteer/ soos druppels teen 

die glas " (H, 84) . Ook die asem wat 

o eo kom en ["J.an 
en luis ter bJ jou neus 
om tc hoar of jy nog leef 
groei by jou li gga~m in en uit 

en smelt teen ii e ruit 
jy lewe jy s terf (K, 10 2) 
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Die ti tel "blind A11 (Y, 40) wys voorui t na die ek \'lat gevange 

sit ugter rui te terwyl dit buite sneeu: 11 ek sou op 'n L.ets wou 

ry in die park .': Die uitsig deur die vensters is belemmer . 

Die sneeu is 11bloedlose flenters vleis klewerig langs die ruite . 11 

Ook in 11blind B" (Y , ~-1 ) is die mens magteloos 11 toegetnePsel 11 soos 

11 gespelde ins&kte 11 ttbinne die dop van hitte en l ig. " Buite 

sneeu dit in " die nat vJ..eis van die aarde, 11 maar al deel wat die 

ek daaraan het i s 

••• die rou skyn (wat) weerkaats deur glas 
na binne waar ons sidder in hitte en lig* 

2.2. 3 -3-2.2 
In ruil vir sy gevangenskap geniet die mens darem beskerming . 

So jag Robert Walser voortdurend " na die vlieende son bvite d i e 

rui te " waar hy sewe-en- twintig jaar lank 11wegkruip" in 1·",1 glas= 

huis vir gekke. n#" Robert Walser v10rd geobserveer, mc-.ar hy 

s i en darem na buite . Op dieselfde manier sien die ons uit die 

11WC ' s van glas11 die " wandelendes op die vasterland 11 terwyl hulle 

self ook sigbaar is (H , 61). Hulle kan sien en tog niP. herken 

of eien wat hulle sien nie. ~it onderskraag terloops 

Andre P . Brink se opmerking da.!; as die "ek" ui tgeskei vJOrd "dan 

i s alles tegelyk heel tema l vru~md, en heel temal bekend . 11101 

In 11kopreis van vrees tot saad11 ( Y, 32 ) bevind die ek hom in 'n 

11bruin kerker vol miet 11 en 11ek pleister my gesig teen die ruite ." 

Maar , troos hy homself, 11hulle sal my nooit vang nie . 11 

2. 2.3 . 3-2-3 
In "as 'n rui ter deur die stra te sou galop11 (Y, 45) sit die ge= 

liefdes 11 ingehok • . • agter glasvelle, 11 en die stel kunstande in 

'n glas op die medisynerak is 'n 11 getronkte goudvis 11 (Y , 46) . 

En tog is dit asof d i e mens soms ten spyte van, of juis as gevolg 

van sy gevangenheid agter glas , beter kan sien . Die visse kyk 

dan met "oe hande van blindes1' (Y , 17) . Die oe agter glas ant= 

*vgl. die 11 definisie11 V3.n blind in 113 . 21 (witbere;) 11 : 

twee v ertrekke sander huisraad 
met die venste : s spieels val mis (L, 54) 

*k 11 Sor.11 slaan hier ook op die kop v:at hom " in d i e steek gelaat " 
het . 
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... d.kkel dieselfde gevoeligheia as die blinde se 11sienende 11 hande. 

Di e rede: die ek bevind hom by 

vensters vensters met gordyne met wind 
waaragter ek kan skuil om op die spie~ls te spioeneer 

( L , 112) 

Frankryk is in 'n sekere sin Rreytenbach se visbak. Deur die 

.i a fstand van sy tuiste word hy gedwing om beter te kyk* want 

om verban te word 
is om verdoem te 
en kyk 
jy is buite (L , 

Daarom word die o~ 

rooi van droogte 
ro'l van ui tkyk 

word 

151 ) 

deur rame na hangende 

tot 
. , 

s~en 

... . 
t-U~~e (K, 21) 

Van die ongeduldige wag , die 11peuselrige" lewe agter die vensters, 

11kristalliseer11 die oe later hulle afsondering . Di e c~igter kyk 

deur die venster . Wat s ien hy? Sy ei e gesig, die wind , die 

stad, 11 en ver my oopgeknakte land" (H, 91) . Want si hy elders 

"my huis is 'n sterre'.•lag11 en die venster is 'n 11lens 11 waarvoor 'n 

k oets soms stilhou (H, 4?) . 

Maar die afstand van sy tuist ~ gee o~k aanleiding daartoe dat 

Breyt enbach die taal waarvan 'r.y afgesonderd le8f, b<..' er 11sien . 11 

Dit is asof hy dit onder ~ lens bekyk en so ~ dimensie daar op= 

spoor wat vir die gewone oog ge~oonlik verlore gaan . Br eytenbach 

· i s self terdee bewus van die positiewe uitwerking wat verbanning 

soms kan he . In 'n gesprek met Willem Roggeman merk hy op: 

Het is waar dat ik afgesneden van mijn norma l e dimensie 
moet leven , van mijn land en mijn volk en mij!l taa} .• •• 
Het is waar dat dit mijn uitdrukkingsmogelijkheJen, 
mijn taal en verhouding tot de taal • • • aantast, dat ik 
niet i n dezelfde normale van- mond- tot- oor- tot-mond adem­
verhouding sta, dat dit een verstokking meebrengt • •• 
Dit heeft zijn voordelen en zijn nauelen. Je gaat ie 
taa1 lezen va.n nad~rbi,i, zoo.l -s e~n kortzicl_:t~i.;;e --- e n 
je ziet mooier en ~nt r- ns er de kl eure n, • • • 10,_ 

* Ool~ God sien geed v a n 'n afstand. Dit i s Hy wat deur die wolke 
van glas kyk (Y, 24 ); 11 deur glas oe af1oer 11 (0), en onhandi g 

• • • afb~k om i1 te kan kyk 
in die akwarium/die graf met vensters 
n a die vlerklose motte 
met ska.delose blou oe (Y, 71) 
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Soms is die mens* in sy eie liggaam gevang: 11hierdie bel/ 

agter die vensters van die hel ." In die situasie is "die oe/ 

vensters van die/ tw·ee lense. 11 En-se die ek 

ek is bang en bril 
in elke glasvol uur van die nag en dag 

Hy sien dus deur die lense ten spyte van sy vrees en gebonden= 

heid. En 

dan spoeg ek uit 
my wrok teen Mens en Magdom en ruit (K, 72) 

2.2.3.3.2~4 

Die vensters 11 donker knippende oe in die wind11 (Y, 28) kyk ui t 

op die v.rereld, en die vrou sit by die venster "gedonkerbril" 

(L, 150) terwyl sy na die nagtoneel daarbuite kyk. Oak se die 

ek: 

kyk uit jou huis uit 
laa t jou oe BOOS Verkleurmannetjies Ui tkruip ""''\k 
oar die venster oar die kristalbal van die dag~ (H, 68) 

En tog is hierdie toestand kunsmatig. Die mens is afgesluit van 

reen., wind en sneeu wc:.t groei en vervaJ. teweegbring. Die weers= 

omstandighede woed hul teen die vensters uit, terwyl die mens 

net toekyk 11as dit winde reen by luik en deur11 (Y, 64), as die 

reen 11dui sende oe teen die ruite" kyk (H, 47), terwyl 11 die 

venster sit 'n stywe traa.n ••• 'n uier van 1:1ind11 (H, :)~·), terwyl 

"wit reen ••• bloeddorstige lee vuiste teen die ruite" spat 

(Y, 46), 11 di~ ruspes reen teen die ven::: ters11 afloop (Y, 42). 
Die mens kan na willekeur kyk 

••• jy (draai) we g na 
waar die hal reen val 

die venster 
(L, 63) , 

en tog, die paradoksale bly: 

dit alles so deur water verwring 
soos 'n tuinland 
deur ~ ruit val sneeu 

dis alles so sk££E_geFi 
soos die tuin van sneeu 
op ~ ruit (L, 102) 

' x Verskeie ander wesens word ock deur glas ingehok en afgesluit 
van die natuurlike omgew~ng: visse (Y, 17) , ~ vlinder !L, 41) en 
~ vlieg (S, 26). 

1r:k Maar in hiE'rdie gealg is die ltkatte bang vir jol -" en "jy 
is bans vir die lcatte. 11 D2.aron is dit nie net die ek ,,Jat de·,n 
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Dis noms ook winter 

nou en buite ale r uite 
iG die hongerblou ge t y (Y , 80) 

en l ente 

en buite onder die venster 

is die erewag d ie draadwerk van borne 
met die voorbe .ri gste botsels r eeds aan die tak-- (K, 29 ) 

agter die vensters. Maar oak "die dae vergaan soos 3eisoene by 

die ruite" (S , 34) en di e ek "kyk hoe stadig draai di e dag verby 

die ruite" (Y , 70), want 11 by die muuroe loop die danker verby 

verby11 (Y, 46) , " die dag loop soet- soet ui t by die r :iam11 (L 1 32), 

" die danker bol die rui te 11 (Y , 64) 1 " die son skyn rook deur die 

ruite 11 (H , 19) , 11 di e dag slaan 'n skielike kruis teen die ru.it" 

( L , 52) . En 11onder die venster vlek 'n wereld ingeskeme~ 1 ' 

(L, 150) " met die grys geraamte van dag teen glas" (L, 61 ) . 

I ndien die venater ~ mens inhok , dan beteken die oopmaak daarvan 

bevrJding , oorwinning oor die aard - gebondenheid . Die blomme 

wat d i e geliefde byvoorbeeld vir haar v erjaarsdag ontvang , sal 
11ver:cyk11 

tot die vlerke waarme e jy oor skaduwees gaan vl ieg 
na die vreemde berge deur die venster (P . 22) , 

terwyl s y vroeer maar net haar hande kon klap by die ven ster . 

As besoekers aan die deur klop, maak die ek lie~er die venster 

oop (H 1 47 ) want, se hy elders, "as dit suiwer i s buite gooi jy 

die vensters oop" (S , 30 ) . En as die ek uitroep 

maak al die vensters oop 
laat ons huis haar ontruim 
op die wind (L, 58 ~ 

sien Andre P . Brink d i t as 11'n oopmaak van die lewe oor die dood 

••• , ~ uitvlug van~ duif uit die ark , om pad te gee uit die 

vaste , die sekere, die veilige 11103 As die ek dan weer 

se 11maak daardie venster toe " (L, 45) , wil hy hom terugtrek in 

die veiligheid, di e va~tigheid wat hy en sy geliefde saam om 

hull e oprig , terugtrek in die 11 har t 11 wat hulle teen die danker 

boetseer . 

die v~nsters n a bui te kyl· 
strafe 4) . Eindelik k)k 
buite te ky~ 1 na homself: 
oog . n Vgl. ookH, 91. 

nie; daar 
die men3 , 

I! Kyk nou 

word ock na hom gekyk (vgl . 
deur deur die vencter na 
in die gebalde das ~an jou 



In " agter vensters11 (Y, 71) word 'n ommekeer van die gewone to~== 

stand agter vensters aangetref . Hierdie frase slaan o_> die 

fis~ese oms~andighede sowel as o~ die ontologiese toestand 

waarbinne 11die waspopvrou op die bed" haar bevind . Vandaar dat 

haar liggaam uiteindelik die kamer word. Haar "toegerygde oe" 
is "die luik van hierdie sel 11 waarvoor geen vo~n flikker nie; 

haar 11sienlose oe , 11 die ruite wat vanwee die 11 slobberende11 

11kleurlose bloed, II uitsigloos is. Die vrou self , si.::n nie. 

Haar 11kykers is gekneus , " maar tog is haar "vel 'n venster , ... 
gloeiend wit en deurskynend. II Sy kan besigtig word . So kan 

die mens hier nie uit die kamer sien nie (die water ral langs 

die ruite, die dag draai verby) maar God buk af 

•• • om in te kan kyk 
in die ak,,;arium/die graf met ·.rensters 

Die situasie is dus omgedraai in soverre as wat die uittiglose 

mens vasgepen sit onder die oe van ander . Ironies genoeg is 

die kamer ~ mond . Ten spyte van alles , omvat en beskerm die 

kamer tog nog sy bewoners . 

Die versoenings- tekens* het dus in hulself geen vaste b~ - tekenende 
waarde nie. Die word bepaal deur die konteks . Soos Octavia Paz 

opmer:-< : 

The ambiguity of the mediator is explained ..• by its 
position in the middle of the formula : it is a term 
which permits the opposition to be dissolved or tran= 
scended. For this reason, a positive term • •• can be 
transformed into a negative one: its qualities depend 
on its position within the myth. No element has a 
meaning of its own; the meaning springs from the con= 
text.104 

*Ander versoenings-tekens in Breytenbach se werk is: water - -­
dit onderhou lewe, maar te veel water bring verrotting mee, klam= 
migheid veroorsaak muf , miet; ook blou : aanvanklik i3 blou 
die kleur van verrotting en dood (soos groen) , maar in veral 
Lotus en Skr;.r t or.J 'n s inkende _t:ki.E__blou te veri het di t 'n aksent= 
verskuiwing ondergaan. Bl0u is immers die kleur van water 
en lug , suiwerheid; en in die mistick van maagdelikheid . 
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Black musk is best 
And rotten pears arB white 

And, for the rest, 
Black girls are my delight. 

Take low for lack of high 
If you've a mind ••• 

But one sees with the black of the eye 
And the whjte is blind. 

The thousand nights and one 

Swart, bruin, dis die kleur van grond, ••• die kleur 
van ~ boomstam, dis lewe. Wit is maaiers, dis 
vo~lkak, dis etter, dis vrot. 

Andre P. Brink 

Rooi/ bleed, groen en glas word vanwee hul natuurlike eienskappe 

en be-tekenende waarde deur Breytenbach verdig. As hierdie 

terme o~k in ander sisteme teken- of simboliese \vaarde dra, dan 

speeJ. di t, saver va.sgestel kon word, nie 'n deurs= aggo ~rende rol 

in die evaluerine; van Breytenbach se besondere gebruik nie. 

Dit is egter nie die geval met al Breytenbach se tekens nie. 

Party terme is naamlik mettertyd duidelik gekleur deur ander 

gebrui.k --- hetsy in godsd.ienstige, sosiale, of kul h-rele ver= 

band. Sommige woorde sit reeds met teken-waarde volgepak. 

Die assosiasies en konnotasies van sekere wocrde "blank," 
11God, 11 11apart 11 om maar dri~ Afrikaanse voorbeelde te noem --­

maak ~ natuurlike reaksie daarteenoor en bantering daarvan vir 

Breytenbach onmoontlik. Dit is veral ten opsigte van die be= 

gr~.ppe 11 \vi t" en 11 s Hart 11 dat Breytenbach as digter reageer~ Om 

sy tcenkantingteendie tradisionele geladenheid van die woorde 

uit te druk, gaan hy soms re~lreg daarteen in. Hy kan nie -:1e t 

die betekenis aanvul of verruim nie, hy meet dit omkeer om aan 

te toon dat dit teen sy di~terlike visie indruis. 

Aan die een kant reageer hy teen die Judeo-Christelike sieninB 

van \'ii t* " as a color of light and life ••• opposed to black the 

1 f d k d . . 11105 ~ h h .1 co_or o ar ness an wourn1ng, en se y, as y na ~ goQ 

verla>1g is di t ttNie een \ ·q_n daardie V!i tter_=i_g~ Skeppers of' in 

Onskuld geborer:es nie 11 (L: 87). Want die Germaan ~ die Afrikaner 

lei hierdie 11blinde Te1.1toniece C~od11 rond 



soos ~ wit olifan~ 
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deur die wit en heidense duisternis (0) 

Die voorkeur wat Breytenbach teenoor Satan --- die skadukant 

van God
106 

--- openbaar , meet oak in die l ig gesien word. 

Hierin s luit hy aan by d~e hele Franse tradi sie van Baudelaire , 

Rimbaud, Lautreamont. Die simpatie vir die duiwel gaan tro~ens 

terug na De Sade en m&ak ook sy verskyning in die hedendaagse 

-popmusiek. ~ Onlangse vrystelling deur die Rolling Stones is 

byv0orbeeld getitel "Sympathy fer the Devil. " 

In " swart dood 134811 kies die ek ondubbelsinnig kant teen wit, 

teen God, vir swart , S a tan: 

kom af God soos wit lenteblomme, sodat ek jou kan eet 
En met Lucife r sal ek die dood o ~rleef (R) 

As digter voel hy ~ verwantskap met die duiwel : 

Die satan is ~ digter 
hom kan ek verstaan: 
die kruipende en blinKvet menselyf wat v erlei, 

paai en troos 
probeer verlyf (H, 74) 

En verklaar hy, 'n gedig is " 'n prentjie van die d1liwel11 ( 1I , 70) . 

D. J. Opperman formuleer dit ~ bietjie anders : 

Terwyl die duiwels byna altyd vir die kunstenaar tot 
model sit ••• kan hy van die engele slegs ~ baie klein 
ge t:al bestudeer, vir SJ doel bruikbaar vind ••• ek 
( sou) se dat die kunstenaar wanneer hy vir ons die 
diepste werk bring, hom dikwels met die uitbeelding 
van lae, bose gedagtes , hartstogte en karakters bemoei 

Vir die kuns was die sondeval noodsaaklik. 
Die kunstenaar se drinkebroer is die duiwel . 

Dan haal hy ook aan wat William Blake cor Milton t e se het: 

~he reason Milton wrote in fe tters when he wrcte of 
Angels and Gods , and at liberty when of Devils and Hell, 
is becaus e he was a trlle Poet and of the Devil ' s party 
without knowing it.l07 

Anders as Milton weet Breytenba.ch dat hy van "the Devil's party" is. 

*Maurice Farbridge formuleer die simboliek van wit en swart in 
die Bybel so : 

White symbolise~ purity and innocence • It repre= 
sented light wtich impressed the Hebrew mind ••• by its 
divine symbolism ~nd moral connotation .••• As black 
absorbs al l colour·s and thus buries the light, it re= 
presented death , humiliation and mourning . I08 
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Aan die ander kant (en tog sluit die een die ander allermins uit) 

reageer Breytenbach teen die Suid-Afrikaanse vooroordee: --- wat 

nie tot Suid-Afrika beperk is nie: Herman Melville s~ byvoor= 

beeld: "t~is pre-eminence in it (white) applies to the human 

race itself , giving the white man ideal mastership over ~very 

dusty triben109 dat wit uitverkorenheid , meerderwaardigheid, 

beskaafdheid en ba~sskap be-teken. 

Die leser tref soms 'n algehele inversie van die begrippe swart 

en wit by Breytenbach aan. Terselfdertyd bly Breytenbach oak 

getrou aan natuurlike eienskappe en konnotasies. W~t is immers 

die kleur van melaatsheids , bloedarmoedigheid, onts~~~ting en 

steriliteit, helder daglig, duiwe en engele. Swart die kleur 

van ryk grand , bye, brommers en vlie~, kraaie, Afrikane en die 

geheimsinnige nag . Wit hang saam met dag , lig, helderheid en 

son. Swart weer val meermale saam met nag, donkerte, duisternis 

en die maan. 

2. 2. _?. 4. 2 

Concepts clearly and explicitly expressed are thereby 
condemned to death . The question then becom~s how 
long they can be kept alive in the death- house. 

John P~ale Bishop 

Ten spyte van die voorafgaande meet daar bygevoeg word dat swart 

en wit myns ~nsiens die mees kompleksa tekens in Breytenbach se 

werk is. Nooit kan ~ kategoriese stelling daaromtrent gecaak , 

word nie, want in die loop van Breytenbach 3e oeuvre ondergaan ( . 

di~ tekens telkens aksentverskuiwings , val die klem nou op hier= · ( 

die eienskap, dan weer op daardie. Belangwekkend is dit dat 

Roland Bar~hes onderskei tussen mite en literatuur, mitiese en 

transitiewe taal juis op hierdie grondslag . Mitiese taal be= 

staan vir hom daarin dat die betekenis van ~ woord o f teken ge= 

stol en vere~ig word, dat verandering onmoontlik gemaak word: 

Thus myth conLists of the replacement of a system of 
eLsenccs for a system of facts and the consequent 
negation of contingency and hence the possibility of 
chan~e.llO · 

Die digter •:at hom da:lrby berus dat 'n 1tJO Ord net een vas-te en 

e\iige betekenis e n da t hy taal soos alle ander taalverbruiker~ 
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moet hanteer - -- kyk ook na Breytenbach se taalvernuwing i n die 

lig --- en ~ at die teken binne sy mitologie vas- bepaal sander 

die moontli~heid van veranderini , openbaar vclgens Bar thes ~ 

bourgeoi s mentaliteit . So 'n digter onclerskryf die stat u s quo, 

wer k verandering en groei tee . Daarenteen kan die digter hom 

behelp met transi tievJe ta.al, " that language which e xists in an 

active relation to thin~s and which one speaks or writes in 

d t ' th· " lll A d t l d. · 11 · h . d or e r o cnange 1ngs . n ers gcs e : 1e onwL 1g e1 

by ~ digter om die be-tekende te wysig, die gebrek in sy werk 

aan taalvernuwing, die enkelvoudigheid van sy tekens , dui op ~ 

ingesteldhe i d ~at stalling voorstaan - -- oak op sosi~l e en 

poli tieke vlak . ~ant , vervolg Barthes: 

The language of the man for whom society is an objec t 
to be worked upon and changed --- that of the left , 
when it is authentic , i . e. revolutionary - - - vho 
speaks in order to transform, i~ not mythic . ll2 

In een opsi g is Br eytenbach se taal miti es : sekere tekens in 

ay we~k het min o f meer ~ konstante be-tekende . Maar terself= 

dertyd i s hierdie tekens transitief want d i t is persoonlik- mities 

en meestal word die woorde juis tot tekens gemat:~.k deurclat hul 

gewone betekenis v erruim en omvorm word . In sy gebruik van 

S\.,art en wit openbaar Breytenbach selfs 'n grater 11 tr<1nsi tiwi te i t ": 

sy "persoonlike" tekens word in die loop van sy wer~ gewysig ! 

All we can attempt to say is that white is the abseng e 
of black, a nd black the absense of white . By thi s 
very implication the existence of the other is assured . 
The tlack is contained in the white; the white is 
possessed by the black. 

Richa1·d .L.ippold 

Swa rt bestaan net in terme van wit, wit is die skaduk a n t van 

sv1art, word dv1arsde}lr Breytenbach se oeuvre te kenne gegee. Di t 

is die paradoks , dit is die wesc van die rotasie van dag en nag , 

van die alternatiewe verskyning van die son en maan in die 

hemelruim. 

sy poesie . 

En Breytentach bring al hierdie dinge letterlik iu 

Die mees treffende manier waarop hy die simultane 

saamval en skeiding , die paradokGale saambest~an van swart en wit 

belig , is in die ceb ruik van oksimorons . Hy praat ve:.r, 11 \" i t 

,kro.aic" (Y, 64) , ." wit nag" (Y, 75) , " wit ckadm.,ee 11 (Y , 82), 



11wit vliee" (H, 83), "wit olifant" (0), "wit Afrikaan11 (0), "Hit 

winternagn 
, , 
\..J....J, 16), 11 1.rit sv:aels 11 .(L, 50), 11 sneuwel-...Jit nagte " 

(L, 60), "helder skaduwee" (H, 5.4), '' wit ink" (Y, 24), 11wit •.• 

duisternis" (0), ''tande swart" (S, 12), "swart bloeiselsn (Y, 3), 

"swart son" CE: 53) , "swa rt tandepasta'~ (L, 21), "s>vart ~rla.mme= 

tjies" (L, 84), "die son so s,..:art 11 (L, 97), 1'land swart V3.n 

sneeu11 (Y , 34), "weerka&tsing so swart van die son" (H, 9l;.) , 

"pieks\·:art meeu" (L, 110), "swartgetande glimlagte" (~1, 22), 

!!swart sneeu'' (K, ;.5), " sneeudonker landskap11 (K, 30), " swart 

roos" (K, 71) en "verkoolde vlamme" (K, 99). 

Ook word d.ie * dag gedefinieer in terme van die ~ag, en anderoorn: 

twee dae kyk na mekaar 
in die swart spieels van sy (dit is die kraai, die nag) 

vlerke (L, 63); 

en 

die nag buite is net nag 
~ spreiende kolk tussen dag en dag 

Ook se die ek aan sy beminde: 

en kyk, ek vlieg , 
6ns vlieg 

(Y, 20). 

om steeds weer die dae aan dieselfde nag te s~ring (L, 36); 

en 

my lewe kleef aan joune vas 
soos die nag hang aan die dag se lippe 1....;' 46) 

Laastens hoar "die volk" 

die son bewe agter die nag s e riete (S, 30) 

Dan weer word die opeenvolging van die son en die maan, heersers 

va~ die dag en nag onderskeidelik , benadruk. 

verseker dat sy bemin word 

Die geliefde word 

as die aandende son s aans 
kerse opst3ek in die wi ngerde 

selfs al ploeg die blinde maan ( T C::: •] ) • 
' ...... , _.1 1 

en vert.el dat dit ver i2 na " die purper wingerde van die aand" 

en "die peerpriele va.n sterre 11 : 

kyk die son <>it vas 

Dan word sy gevra om by die ek te bly en beloof : 

* Hier word nie e c r c verwys n~ die t31le cedi s te w~nr die dag­
nag motil~ i' a.s ~;odanig aam:e.sig is nie. 



en vanaa.nd 
as die ~ 
so hoog soos my hand . 
haar bleek weerspie~lings poeier 
oor wynswart blaar en die peer 

se goue lyf 
sal ek jou wys (L, 57) 

In d ie re~nstorm val die 11§.2.!!'ToiHs • •• verskrik verstrik/ in 

die maan se hare 11 (S, 5C) en vanaand 11 wanneer die ~ deur die 

aansien van die son verblind" (S , 54) beloof die ek w~ereens 

'!kom ek na jou toe geliefde . 11 

Die maan is maar 'n " danker son11 (L, 64) en be ide maa'1 en son is 

die mens hier vyandiggesind: 

aJ.le maan is vreeslik e n elke son is bitter 

Oak word beide son en maan aangetas deur "insinking'.': 

dun herfsmaan skuifel deur 
geswelde lug 
en so o ak die ~ 'n uil (Y, 49) 

Die " dagmaan" \-rat naby die Kanariese eilande "va~r uit die hede 

skuif" word later in die gedig oms kryf as 

di e maan die son ons ontbindende verlede (K, 26) 

Nog ~ tegniek wat die leser nie toelaat om te vergeet dat swart 

en wit die twce kante van dieselfde ding is nie~ is !ie digter 

se " wisselgebruik" van swart en wit , nag en dag. 

byvoorbeeld: 

ek kyk my o~ na a1e hemel 
en sien my graterige weerkaatsing 
so swart van die son , 

swart van die nag 
en nag swarter van di e dag (HI 94) 

Die ek se 

"As die huis so wnpper, 11 as die huis 'n vlag is in die herfs, 

merk die digter eers op 

en dan 

her fs is in die huis wit van ons asem 

die herfs die herfs it:; in die vlag ~ar~ v a n ons a sem 
(L, :8 ) 

*Die yin en yang simbool is 'n uitmuntende grar1ese voorstelling 
van 11 \li t is di 0 af,.:esighr id van swart , en svmrt is die af'l.'esigheid 
van wit • .• '-'lit bevat swart ; SV!ctrt besit wit. 11 Sien AFBEELDING.£~: . 



2.2 . 3.4.4 

Bare voman , black woman 
Clad in your color whi~h is life i n your form which is 

beauty 
Leopold Senghor 

Swart is die kleur van lewe omdat dit paradoksaal die kleur van 

ontbinding en dood is, die kleur van grond , die kleur van diP 

graf. Want s& Breytenbach, dj.e lewe skuur , poets en paai die 

mens swa:::-t 

swart van lewe 
en swart van ~ gedurice 
vroetelende sterwe en verval 
van moment tot moment (H, 94) 

As die mens 11Getoets aan die lig" vJOrd, moet hy, as hy enigsins 

l eef , enigsins substansie het, swart wees: 

swart van kos en van water 

en die spanning van ~ dikwelse stoelgang (HI 94) 

As hy wil voortleef staan dit elders , mo et sy 1~. gebalsem wees 

met "die erotiese parfuum van verrotting11 (K, 86) . 

Daarom dat die digter hom in die openingsgedig van sy O?enings= 

bundel bereid verklaar om te sterf , ter aarde bestel te word . 

Hy wil in die vrugbare nat* aarde, 11wurmryk en s"'Tart ·~ (H, 10~), 
begrawe word "as die sooie rou S\vart vleis is/ en die b lare en 

oorryp blomme gekleur en geknak is van nat 11 ; hy wil 'n sensuele 

begrafnis he en "die modder aan julle voete hoor soen ." Haar 

hierdie dood is in diens van die lewe. Die digter word nie net 

be grawe nie , hy word " geplant. 11 Wat hier (Y, 3) in voorui tsig 

ge~tel word , word uiteindelik waar gemaak in die slotgedig van 

die derde bundel, wanneer die ek triomfantlik uitroep : 

.•• krap die wond grond weer oop en kyk 
en julle sal ~ wonderwerk sien: 
uit my kloaak het ~ verblindende blom gebeur (K, 110) , 

want se hy 

ek het gese laat die bitter eende 
op ~y graf kak in die re ~n (K, 109Y** 

* Ne.t- en klammigheid ·.10rd dikwels gekoppel aan swart; reen 
val dikwels gedurende dir nag . Vgl . bv. Y, 32 en 81 ; H, 53, 
73 en 98; K, 7i . Klc.mt .. ighcid verhaas mos ook verro t ti ng . 

** Sien hie rna , p. 17'1 vir volledige be[;preking; ook r: . 247 . 



Di t is ook 11 diep onder die spieeldiep ys" waar die meLS " die 

s\-:art vrugte" (L, 12), "die '1at vrugt0 11 (L, 11+) uitgrawe . Om= 

da t die grond diep en vrugbaar is , is ~ 'Die lewe in die gro:1d11 

(S, 22) ~ meer geldige, dog oneindig ongelukkiger en onweardiger 

bestaan as in " die land van clie sonskyn . 11 Die posisie van 11die 

swartes halfly f in die grond se ryk" (S, 20) 1s meer outentiek 
. ' 

as die van die "God regop i n a.l Sy glansende heerlikheid" op 

, hulle skouers . Die grond , die saaml ee f met die grond , is ~ 
I 

' bevestiging van die mens se mensheid: 

kyk die aarde is vasgegroei aan die mens 
en iedereen kr~ sy gat vol aarde (K, 82 ) 

Pyn hou ook die mens l~wend, maak hom gevoel i g vir die lewe.* 

Pyn is donker --- " jou as em f'O 'n donker pyn" (S' 34) ' "vrees 

net so donker BOOS ou sneeu" (S' 54) -·-- en 

die pyn kneus all<;s 'n inniger kleur (H, 7) . 

Dit maa k die mens l.e\vend , swart, danker soos 

In die aand, ... die lug gekneus i s (H, 67); 

en daar word van die siek geliefde opgemerk : 

die kykers is gek neus (Y, 70) 

Die lewe self is 'n " ongenee&bare danker wend" wat oop le " vir 

nuwe reen pyn" (H, 27) . Vir hierdie toestand, hierdie lewe , is 

daar geen t roos nie . N-~ in wyn nie, nie in kokafne nie , ni e 

in d ood of spyse of woorde nie --- nie solank mens leef nie . 

Net (;')OS wat twyfel se " swart moer" nie sak so lank die bloed 

nog 11 vrugbac:l' en rooi " is nie (H, 95) . En tog is dit ironies 

juis die vooruitsig van die dood wat " my gedagtes gesk.end en ver= 

kleur, rr wat die ek laat rus vind by die g el ie fde , i.n die g edig ; 

want as le1t1e kladpa;Ji e r is is dood ink (L, 82) 

Die dood self is ook danker . Di t is ~n " bitter blom - so swart -" 

(L, 72) . Omda t die mens " slaap onderlede" het en ''va t b aar vir 

duister 11 is (K , 103), kan die ek nie sy Vrou terugbring na die 

J.ewe alvorens hy nie " die nag uit Jou liggaam" suig nie (L, 70) . 

\>/ant die dood is die 11 swc:.rt spinnekop van nag" wa1 die are laat 

11verstik11 (K, 86) . Die ek se kop knik reeds onder sy hoed _____ •:... -----------
* Vgl . hiern&: p. 194. 



• •• soos die harige hoed 
van die swa:rt dood : 

kortsluiting in dis bleed 
drade; • . • (Y, 13) 

Bleed wat nie vloei nie is swart, is dood: 

hierdie lyk in my hand 
is vol pik gi tswart bleed - (H, 99) ; 

en 

daard ie skaduwee helder en rasend 
en swart van dood se bleed (L , 109) 

Die 11 grys en swart herfsbloeisels/ lanfer" ruk '1die graf in e lkeen 

van ons11 oop (H , 50); en dit is die 11 gedagte aan die e-wart land 

voor 11 (Y, 30) wat die mens des te krampagtiger laat vashou aan 

die le,,.;e. 

i' m 
gonna make it a 

crime 
t o be anything BUT black 

Hari Evans 

Breytenbach is terde~ bewus van sy eie velkleur . Hy verwys na 

homself as "die v1it po~et 11 (Y, 11) 1 "die spierwit sanger" (K, 22 ), 

" wit Afrikaan" (0) , "die :1i t tor" (!I, 55) , "die bleek padda" 

(L, 139) e!'l :praat van " my wit gesig'1 CY: 46) , en "my groterige 

wit liggaam" (K, 109) . Teen wil en dank bevind die digter hom 

in die posisie van "wit" mens. En, bieg die digter 

ek prent my maar in ek is ambassadeur (0, "Bruin reis= 
bri e f 11 ) , 

afgevaardigde van die 11mensbruin mense," die mens a fgesien van 

kleur . Hy 

is oak net ~wit geluid uit die seemeeu se suide (H, 86) , 
wit vo~Lnis ui t 'n land waar wit en swart ghuano 11ap<::..rt8rig g1· oen11 

As sodanig v ra hy verantwoording in Afrikaa_~s, "my taal, 11 

vir die 

verloskunde wat jy in naam 
van my bestaan moet pleeg (S, 28) 

Die dic;ter verso en hom met sy 11 wi theid. '' En as "wit vlieg"* 

skaar hy hom ee:-:·d.er aan die kant van die 11 vJ..ie~ 11 en ' 'bye ," c'.ie 

).frikan<?!m Die gedig nDie miskruier" (H, 55) kan " cnigsins 
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gesien word as wsgbereider vir die somberder alotafde~ing van 
ll~ 

die bundel11 ~ Die hu+...§._Y.§.n die dowe. Die ek waarsku sy lese:c: 

Oppas die ~it tor dra sy angel / flessie gif 

Dan vervolg hy 11Hou my dop." Dit is asof hy die leser daarop 

voorberei dat hy sy witheid ~aan uitbuit, in diens gaan stel van 

Afrika. Ey se immers "ek \·tit Afrikaan ••• ek so swart 

(0, "Ni e met die pen nie ••• 11 ) en ook 

Wit terre woon in ligte kamers : kamoeflage 
En skar:cel klonte son teen die muur 

II 

Nie sy teemvoordigheid n:! e, nog sy aksies, sal sigbaar wees. 

Maar tog besef hy ook 

my blus is uit 
ek moet eenkant toe staan ( H, 98) 

SHart i.s vir Breytenbach "mensswart" (0, 11Skimme van die liefde , 

Jann). Daar is iets ryl-rs, vrugbaars, le1:1ends , omtrent die 

kleur en rr:ena: 

Ook jy, Afrikaner, is reeds gesyfer deur 
die p:cisma van die saad ••• 

Ryk was jou verlefe van agter hoar 
maar ryker en swart '~..::· nog jou toekoms van voor • • • (O) 

Elders vra hy: 

wanneer jy din.t<.. aa:~ jou land 

hoar j~ klein soo s ~ gerug , hoor jy? 
'ons is die volk. ons is ~~~rt, maar ons slaap nie. 
ons luister in die danker hoe vreet die diewe in die borne. 
ons luister na ons krag wat hulle nie kan ken nie •••• 

(S, 30) 

Breytenbach se identifikasie ~·et swart is nie altyd in isoleerbare 

woorde aan te tref nie . Op ~ subtiele wyse (soms nie te subtiel 

nie) spreek s y po~sie van ~ ingesteldheid op die werker in sy warm 

menslikheid. Sy vaderland is oak Afrika, maar di~ i s nie soseer 

~ geografies-afbakenbare gebied as wat dit ~ geestesingesteldheid 

*Andre P. Brink se 11wit vlieg" meet "volgens die motto (Ex 
Africa_.semper alirfL:l nevi) •.• dui op die anomalie van 'n wit 
mens i;1 Afrika . nl '+ 

*k Vgl. nou is ek nie mee:c alleen nie 
al die vlice is en~elc 
en ek is god (H . 83) 



is nie.* Afrika is waar 

2.2 . 3 . 4.6 

ek my meet en my pas by my glo sal kan voeg 
on. weer net te wees -(K, 11) ; 

en met die ryp word van my kop 
(sal ek) nuwe voete groei 
my afrika ek kom (Y , 32) ; 

0 MAYIBUYE 
Afrika : jou ek 
en myne (K, 106) 

In the night of all beings awakes to Light the tranquil 
man. · But what is day to other beings is night for the 
sage who sees . 

Bhagavad- Gita 

2 . 2 . 3.4 . 6 . 1 

Die nag is ~ kreatiewe tydperk : dit is die tyd van liEfde- en 

poesie - maak . Dit is dus nie verrassend dat Breytenbach telkens 

die twee funksies gelykstel nie . Dit is ook dikwels geC.urende 

die nagtelike ure dat die digter ~ grater gevoeligheid ervaar 

vir die inwerking van buite, van die verlede en sy mees verborge 

emosies: snags fluister sy ouers s y na.am (Y, 28) ; ''in die 

heuwel van die nag" droom en ver-beeld hy " wit welliPgton" in 

die Boland (Y, 59); 

En 

Snags kap dit my, hi~rdie handsagte blinde 
steil wind me t sy bola~dse vrag (H, 57); 

In die aand, as die lug gekneus 1a, 
k yk ek uit op my tuin -

en mymer oor wingerde 
en droom van vinke (H, 6?) ; 

saans as die maan haar silwer pistcoltjies vuur 
kom te .. 1pteer s wart gedagtet jieo my (H , 89) ; 

soms kom die koors nog 

om te tarring aan die nag (K, 21) 

Sy kinder j are en die toe stand in Suid-Afrika 11 spook 11 as It ;.rare 

SUC:1.gs by hom . 

* Sien ook hiern&, p . 231 . 
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2 • 2 • 3 . lf • 6 . 2 

Dit is in die nag dat die helder-daglig-logika~ die dcrr9 en 

steriele rasionele afgele vJord , want 11Jy wat slaap is al- al= 

magtig11 (L, 104) ~n dan durf die ek hom verstcei a an 11 denone 

in vroue verlyf" of 'r. optog van die armstes lei (K' 57) . 
is i n die nag da.t "die generaal " die ek ter dood veroordeel 

en gate in sy kop skiet (Y ' 32) ; dat hy en sy geliefde 

met lanterns s oos draakoe in ons b.ande 
op die getande aakke klouter om 
na die grommende maan te kyk (Y , 63) 

2 . 2. 3 . 4.6 . 3 
Die nag is ~ tyd van insig : 

Middernag uord ek wakker soos 'n wekker 

die kuiken in my 
staan op 

uit die koue eier swart kom ~ kakkerige voel oop 

Dit 

Dit i s hierdie kuiken , hierdie voel wat die Dames en Here van die 

Juri:! " in die eiers •• • kyk" en 11 een vir een voor lepel (in plaas 

van ' stok') kry" (H , 66) . 

Iri die n~g wannee r daar niks buite die mens is om sy aandag op 

te eis nie , sien hy beter . Di t is " looking on dart....:ess which 

the blind do see . 11115 " Maar dis geed so , " se die digter, 

want blind kom streel rt.y v ingertoppe 
oar die wit koppe diep in mv_: (L, 34) 

Dit is die s ien- sonder-oe in di~ danker , want daar word gesien 

met 11 the insight that comes only in the darkness whe n you c an ' t 

sl~ep and your eyes , not distracted by anything else , are tu~ned 

inward.s .••
116 

Die bril 1.vat die digter van woorde wou maak, is 

d.an oorbodig: 

nou sien jy tog deur danker in die nag (L , 64) , 

want di t is 'n reis " in jou oe die duisternis in11 (L, 44) . 
Elders roep die digter uit : 

ek wil nie in die danker leef en sien wat aangaan nie (Y, 3) 

en 

'n stem se : "hou op kyk 
en maak jou oe oop ! " (M . a . w. 24) 

* Vgl. o ok hierb.6, p. 84 . 
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2.2.3.4.6.4 
As die digter sien en voel, le~f hy. Dan kan hy skryf. Dibvels 

is die nag en dan is dit nie bloat ~ fisiese nag nie - -- juis 

vocr·waarde vir skryf soos wat dit voorwaarde vir wakkerword lS . 

Ook Pablo Neruda ondervind dat hy in die nag kan skryf : 

Tonight I can write the saddest lines 

Write , for example,* ' The night 1s s~attered 
and the blue stars shiver in the distanc~1 1 7 

Breytenbach se ook: 

dis die nag van my wakkerword 

nou vanaand is die neut van misterie oopgebyt 
.. ... ...... .. . "' ............. ~ .. 
die gedig loop mooi, (Y, 20) 

S)OS in Neruda se 0 Tonight I can write " --- selfs die tit~ls toon 

'n ooreenkoms: 11skry\lende nou en van agter tot voor :" --- word 

daar 'n 11 gedig11 in die gedj g aa.ngetref . 'n Mens sou die vierde 

strafe byvoorbeeld in die lig kon beskou. In strafe drie staan 

daar immers: 

krap my danker plat brein vir woordkos 
wil dig in afrikaans ••• 

en dis vermoeiend om uit die hede te skryf 

Die vyfde strafe begin dan; 

die ~dig lo_Q.Q_ moo~ 

dit maak nou reeds twee verse vir vanaand 

Breytenbach plaas net nie sy "gedig11 in relief deur die gebruik 

van aanhalingstekens soos Neruda nie . 

En hierdie 11 ~·Iakkerv/Ol'd11 i~ di t waarom allfls draai --·- selfs ook 

die nag . Breytenbach verklaar : 

Ala deze ik een keuze had zou ik onthouden ~illen wo r den 
als een dichte r van het wakkerworden. Niet de nacht. 
( •.. ) Ik zou een dichter willen wezcn van de grens 
waarop de mens zijn ogen openm~akt en in de aanbreek= 
brauk van een s2conde alles hoort , alles ziet, al~es 
rui.kt , c.1les ~·e~ t , alles begri jpt, allcs onthoud t ;:·n 
alles vergee · •. -1~< -- nog vol duisternis ••• ma~,.r r e eds 
met de zon togen de netvliezen. 11 ~ 

* Di t is merk··:ar' rdic dat Neruda. sao.:; Breytenbach 'r: voorbeeld 
van~ [1dig wat hy_~ou kon, Ln dan we l ~kryf (v~l. Y, 3). 

v* Let op ciie ,t.'arad0ks::tl•:: kc-.rakter V :.J.i.1 v:akk~r\:or<1 , sa tori . 

\ 
' 

( 
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Om ~ gedig te s kryf, s~ die digter elders, is 

om ••• jou nagt~ b. verwyl in !n gli:pperi5e s·,,,:art g f.: stoei 

en tog, 

baie formules kom onder die tong (H, 70); 

~ gedig is in die ~a-nag praat (K, 97) 

In 11Septembersee" gesels die ek 

vanaand sal ek swanger van liefskuim 
strandop waggel en ~ graffie graaf vir my. toekomstige 

kroos (K, 39), 

want niemand lees tog ooi t die \voorde ''as hulle doppies nog sag 

is" nie. Hulle moet e er~ uitbroei en die digter sal \lag soos 

hy " wag ••• vir die aakligheid van algehele du.ister" w~:mt 

more s~l die reense ritme 
om muwwe pitjies dans 

en die woorde sal dan ontkieu 

( Want ek is hier en baie woorde is hier 
en ons le almal Of hierdie b(l)aadjie) (H, 74) 

2.2.3.4.6 . 4.1 
Hierdie dor papier vra woorde 
omdat hy v66r is vir saad 

N . P. van h'yk LoU\/ 

'n Gedi g is "die nag ge7ou in 'n bo ek"; (R, " dis goed S'J 11 ) 

"•,,roorde is afgcsante van die nag" (H . a.w . U.3 ); 

woorde is danker 
woorde is nagte en vreemd (H, 100) 

As nagproduk is di e poesie soms 11 duister 11 en "dcnker" veral 

die oorsprong daarvan is in duisternis. 

dit duidelik: 

In " J e s 'use'' (R) s ta.an 

\•/oorde is 11an die !!~· 1t/oorde dra danker m.:l.ntel s as 
vermomming en die \·leefstcf da.arvan is nag . Onder 
!lag se kamoeflage· is v1oorde net gebeentes; 

Die tone is ook heel dik\;elc 'n ~eken vir die skryf van poesie*---­

ek styg by my mond uit 
al lan~s die tong (L, 96) 

se die digtcr en die tolig slaan soms col: op seksue.:.e omga.ng -- ­

en ook die L., s vwr_t (Y, 4 ) an danker (K, 109) en die gedig "'n 

' swo.rt \·: ind'' 0: : 75). Ook kan lug die 11 geel pnpega.ai " sy gric .. •e 
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en, stel die digter sy lese::.· in kennis, 11my tong i.s my skaduw~e 11 

(:",, 75) . Poesie kom ui t die 11 skemerstreke 11 (R); 11'n ongeui te 

word·.voord 11 is swart. ( 0) • 

Di e oorsprong van die gedig is duisternis, die gedig is ook 

swart voor hy in d~e lig --- 11piesangs in lig" (H, 771" --- korn . 

Soos die nwit neerslag daardie gisternag se srnac..k/ wat so 

danker \vas soos grond 11 (L, 132), besef die digter 

--ook my gediggie 
j a dit wat afstanc is 
gaan wit word in lie dag se oog- - (S, 47) 

2 . 2 . 3 . 4.6.!: . . 2 

Aangesi en poesie-maak telkens gelykgestel word met 11 liefde:'maak11 

s al die gedig - --"die geloop- loop uit die lende • .• wit waar== 

sk>1~..ring van kinders" ( L, 71) --- " wit soos mensesaad11 (K, 54 ) 

v.1ees . Die woord en gedig word telkens met wit geassosieer: 

an die na~ droom ek my gedigte 
soos wit huise vir jou oop (H, 13); 

die mufwit sillabe s 
val in plastieksakkies snee u 
ek loop uit in die woord 
en skryf in w~-t op elke ruit (H, 100); 

dan beloof die digter aan C.ie not; digter" 

ek sal klippe cor jou maanbed pak 
so wit soos verse (K , 71) 

Vergelyk ook: 

vers in die aand 
vlinder in sy ~Jit laken (L , 72); 

netnou gaan soek ons ons sin 
en frases van ~ bed 
en le daar witter woorde in ( L, 32) ; 

want die vlam is aan die lippe 
di~ papier wo~d wit van kots (~ .a. w . 33)j 

so "is 
die wit woord ~ lokval vir die dood (H . a .w. 44)j 

* Tong en mond hoort saam soos digter en nag. Die mond vertoon 
dieselfde gevoel i gheid as ale nag - -- di s by uitstek die setel 
van pyn in Br~ytenbach se poesie, vgl . bv. Y, 3 ; H, 57; Y, 70; 
R , 11Area.s of intensity." 



die Vlees het Saad geskiet 
en t oe inni& met die Lyk 
wit soos 'n g""di:::; 
in ~ kame r danker tot li gekom . (R , 11beendig11 ) 

1 Hoewel wit soms op stilte dui (vergelyk veral di e voorbcelde u it 

{ M. a . w. ) s laan dit meestal op sJmen. Daarom word daar dan oak , 
• na 11wit in.k11 verwys (Y, 24 en K, 9 ·1), en vra die digter; 

vergur. my Ji t: 

om my p en in jou te steek 
jou nat te lei me t lente - ink 

I n hierdi e g e dig herbevestig hy weer die paradoks 

wie weet , ffiiskieh word h i erdie s loot 
van saad so swart 

Elders los hy di t op deur te vr·a on~ 11 'n ligdonke r woord 11 onder sy 

tong 1 
11my tent teen d:Le son11 ( :;-_, , .52) . Die woord het nog p oten= 

siaal maar dit :.s reeds ook 'n •'tent, 11 bied r eeds be s ke rrning . 

Oak word die paradoks o pgelor, in die term 11in kal kdon k cr woorde 11 

(S, 42 ). 

k week ! 

Kalk om die dood teen te werk , danker om die dood te 

Al le ware vryheid is danker, en onkeorbaar verbonde 
aan s eksuele vryhei d wat ook danker is ••. 

Black night brings kisses 
And \·Jhi te. da\:n brings shame; 

If I'd a choice of blisses 
I ' d tha nk God for the same 

Antonin Artaud 

And pray that all these tedious days of white 
Were change d to darkness , de ep and e x quisite 

The thousand n ights a nd ~ne 

Die nag is di~ domein van die liefde . In die laaste afdaling 

l iefdesgedigtc in Die ysterkoei moet swee~ h andel s~egs se we van 

die s ewentien n~e ui t druklik oor nagc9beure nie . !n die eerste 

afdeline; 11Eet my woo r de, trooswoorde (vir Yola nde ) 11 in p_~_jlllis 

~~n die dowe, 11 t -L:- n van die tw.intig . Maar dit i s pan in hier= 

die twecde bundel dat die liefdesgebeure ekspl isi e t as ' ' n a -nag 

praat "t gesien word . Om "lie fde te ma.:lk11 is om te pre,a t, te 

kommunikeer . A f.. !;biddcr <.: nl1e nagvoels" s neer die gel i e fdec; 

lattergrepe, bicL hullc in tul slaa~ , r~ar in di e oggend: 

t d l ~ · , t f,H , 'l '? ;'* ons e e goLa~en s om 
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(Maar Breytenbach is oak ski~der : 

ek verf my nat olywe olieverf saad 
op in jou klep, om prentjies 
te grafeer in jou skoot (H, 19)) 

In Lotus is die vrou volledig poesie, die poesie volledi5 vrou. 

Jan Blom mymer in Nietzsr.he se VJOorde "en as die waarheid 'n 

vrou ·is?" (L, 6) en gaan dan voort 

in stede van verbeelding 
het ek jou gekry 

Verbeelding is abstrak maar die vrou is lewend, hier en nou --­

maar dan beroep Breytenbach hom weer op die leser: 

en glo my vas 
want jy kan getuig: 
die vrou is verder weg 
as wat sterre ooit was (L , 123) 

Breytenbach dra die warm menslike kennis van ~ lotus ---

Hoang Lien ~ sy vrou s:::: naam , beteken letterlik "koninklike 

lotu.;11 119 --- en hy veroorloof hom om in Sint Jan van die Kruis 
' 120 ~ se woorae aan haar te se 

ek het jou sien huil van die kennis 
die kennis van die aand (L, 11) (digter se kurGief) 

Saa.m met die v:·ou ken die diGter "die kennis van di(· ..1and , van 

God in sy skepsels en werke en wonderlike verordeninge ." Hier= 

die kennis, .skryf Sint Jan , kan die mens verstaan , "nie versta3.n 

met die rede of glansende gees nie, maar op ~ obskure, intu~tiewe , 

intieme maniel' , soos 'n minnaar in die danker sy beminde ken." 

En di t is hierdie kennis wat Breytenbach in sy werk oordra ,*")r 

nie 'n abstrakte goddelik.e kennis, "die geopenbaarde waa!'hr:id van 

God van aangesig tot aangesi~, te verskriklik vir ~ mens em te 

ve:-duur11121 nie, maar die w3.arheid wat die mens met sy toe oe 

in die donkerte leer ken: 

my gesig is 'n tronk 
en net so swart en net so blind 
~I waar my vinge:cs oak dicpe r loop en sing 
daar vat ek i n die liefde (L, 12~) 

*Oak op H, 31 , 36 en 37 word praat en gemeenskap-hi gelykgestel. 

# Sien ook bicrn£3., p. 265 . 



Hi.erdie fras a "die kennis van d ie aand11 ui t Sj.nt JaE van die Kruis 

se kommentare is inderdaad ~ belangrike sleutel tot Breytenbach 

se ingesteldheid op die lewe, op die poesie . Hy as digter kan 

nie pretendeer om oor die Ewigheid , die Absolute , die Re~le te 

skryf nie . Hy kan net skryf oor die mens in sy 11 tydelike ewig:-: 

heid 11 (K, 82) ; hy as digter en mens i s self 11absoL,.ut en ••• 

stink van die liefde 11 (L , 119), 11absol uut en blink/ en van 

liefde sti.nk" (L, 120) soos die digkuns ook 11absoluut en stink 

v a n die liefde11 (L, 92) is; hy dra net kennis van Sjiwa 

" 'n god wat na semen en knoffel ruik wat feilbaar en wreed 

en menslik en afskuwelik is" (L, 8?) --- se leiding 

••• van die irTeele na die re~le 
Van die duisternis na die lig ••• ( L, 88) 

D<..'.arom kan hy net "my e:i.e vaart tot dusver" (H. a . w. v i) onder 

v10orde bring . ~ Vaart in en uiteindelik deur a l d i e element&re 

aspekte van d i e mens se l~we . Geen ander vaart is mens- lik 

moontlik nie . Is sa co • 
0~ . 

We eat, excrete , sleep a1 ·d get up 
This is our world 
Al l we have to do after that 
Is to diel22 

2 .2. 3 . 4 . 8 . 1 

Ek het dood se blanke vlies oor ons sien kom 
Breyten Breytenbach 

In die gedaante van semen bevat wit die kiem van lewe . Maar 

1 in die natuur en kultuur dui dit op die dood . Di t is die kleur 

van geraamtes en karkasse (Y, 43 en K, 106), kadawers (0 ~n S, 14): 

die doodskleed (K, 23) &n begrafnisblomme (L , 101) , v a n siekte 

(Y, 70) , bloedloosheid (H, 12) , stalling en v erstopping (H, 62) , 

bloot- stellinc (Y, 41) , van ve r skroeid- en verskrompeldheid 

(Y , 57 en 68), ontsmetting en steriliteit (H , 94 e n 97), van 

f i siese bli~dheid (H, 13), vrees (~, 95) en dood (M . a.w . 11) . 

(Soos reeds gesien assosieer die digter ook dik wels wit (en 

veral blank) met die doodse en steriele politieke stelsel in 

sy vaderland . ) 
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2. 2 . 3 . 4 . 8 . 2 

Ek het bly kyk tot.c.at tr·one reggesi t is en 'n Oue vs.n 
dae gaan sit het ; ay kle ed was wit soos sneeu en die 
hare van sy hoof soos skoon wol ; sy troon wae vuur= 
v lamme , d ie wicl e daarvan ~ brandende vuur . 

Daniel 6 :9 

d i e syn in ·wit 
Breyten Breytenbach 

Paral l el met wit - as-dood ontwikkel Breytenbach wit as teken van 

suiwerheid , suiweri ng , syn, wete . Hierin slu.it Breytenbach 

aan by '' the hi gher mys t eries of the most august religions" waar 

wit 11the symbol o f the divine s potlessness a n d power11123 i s . 

Dit blyk enigsins uit die feit dat hy engele soms as wit uit= 

b~eld --- " · ·· engel wat wit verby die ruite" (Y, 8) , !'wit soos 

'n engel " (L, 8~). (Meestal is di e e ngele egter melaatsagtig . 

Enge le op sigself i s alrep js ~ versoenings- teke n . Hulle staan 

tussen die mens in s y aardsheid en di e ~ens i n s y goddelikheid 

in Breytenbach s e mitologie . Melaatse ange l e is dus selfs ~ 

meer intense versocnings-teken , ~ant melaatsheid, soos gangreen , 

t r ing ook "versoening" te weeg . ~it is verval i n diens v a n ~ 

dieper groei . Dit is opvall e nd dat melaatsheid ook wit is ! ) 

Ten opsig te v a n sui\!erheid v a l die klem eerder op helde rheid as 

op ~ dowwe withejd . 

die ek :::e : 

Di~ helderheid wa~rna daar ver~ys word as 

Bo en buite sekreer die harsi ngs oak sy wit 
ontstokend helder 

Maa r di e twee l~ tog n a aan mekaar . Die 11helderder wete ll van 

vrLes en ekstase wat in Afrika ervaar word , l aat die digter di~ 

konti:aent Cook Amerika in 'n mate) omsl-':ryf as " d i e es~ens van 

wit 11 ( K , 11 ) • 

In "Nagma.a1 11 (Y , 64) 111aar die goci.delikheid van omgang tusse·1 

di e man en vrou beklL~ toOi'l 't/ord , is die v:rou 11'n vlinde :;: van 

trillende lig . " 

En die digter spr£ek die wens uit em ontd~an te wees van &lles: 

ek wil nie wees nie 
maar net ~·n r iJ.:l. inc; in die lie; 



Ook se hy: 

Lig is 

en my verlange is 
om trillend van stilt~ regop 
in die aarde te bly sit 
om soos ~ boom orent te sterf: 
vlam en steen is &en in vlees (M.a.w . 32) 

. - * su~ vrer .Le·, . .;e. As die ek die vrou uit die dode, die nag 

opwek , gaan daar 11'n roering en rilling van lig" deur haar (I,, 70) . 

Wit-as- lewe hans saam met die verskynsel dat wete, syn telkens 

ook as ~ vlam gesien word. Daar word gepraat van 11 vlar1metjies 

van is" (L, 125) , " weetvlamme" (L, 51). Die ek wil aan die 

meester se voete b1y sit 11soos 'n vlam •.• die beweging van stil te 

die ui tstraling va.n selfvreet11 want di t is die vlam \v·a t vorm 

h:t m~ar tog heeltemal geen inhoud nie: 

vormvol soos 'n vlam 
om helder 
heeltemal >-Jeg te brand (M.a . w. 8) 

Die vlam brand maar kan n1.e brand nie (N.a.w. 9) . Die vlam is 

die paradoks: 

en hier moet jy hurk ~n die stilte se voue 
om in wete soos ~ vlaru uit te brand (M . a . w. 38) 

Wit as teken van deursuiwering word op die meeo uiteenlopende 

wyses gemanifesteer in die poesie. As die digter hom voor·berei 

om 'n gedig te skryf , dra hy ~n "bloedbevlekte sakdoek" ool~ sy 

kop . As die gedig ui tkristalliseer, is hy 11bekroon rr.et 'n '.;it 

borslap11 (H, 74) . Die gedig is 'n 11openbaring, " di t is :n 11 d rol 

wat stoomwit uit my blom" (S, 15). Oplaas sal daar vrede op 

aarde 1..ree.::; ; oplaas sal " die !"ewel verkas die huweliksgas in ill 
God en dan is dit n1e die "witterigc skepper" 

(L, 87) nie : maar 'n " t~are li god --- is 11die Ui teindelike ltli t 

\-Jeekdier" (K, 100) . Die sevangene wat "lig probeer gil in die 

duister11 wag op 'n 11 nagv~:..~du_isi:ert.!!£ ' 1 \;annecr die donkerte sal 

verduister en lig sal c3.eurbrcek (S, 26) . Want " die skok van 

lig_ verdryf alle rnaaiers 11 (M . e . • w. 43) ; 'n 11nagverduistering11 

plaas hom buite die be J·eik van "die slagter. 11 Die ek tuirr.el 

11deur die duiste r deur stede van orgas~es deur berge oortrck van 

melaa tse engele 11 sn di.::.n ervaar hy 11 d ie 001Jr,a.<J.~_.Y~£.__S1 ~_ e n:;. r:-. 11 Dan 

-----------·---------------
-k Sien ook h:i.c· rna, p . 161t. 
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sien hy die lig (L, 85). 

Die reis deur orgasmes gee die ek ~ voorsmakie van die uiteinde= 

like oopgaan van die nag. Want 'n orgasme in " die ontploffing 

en tog i s dit 'n li g 11 wat duister!lis bring11 (L, 95). 

In ~ grater perspeKtief gesien gaan die nag ook nooit finaal 

cop nie. Die betokenis van die oopgaan is juis da~rin gele~ 

dat dit momen~e el is. Dat die mens weer en weer die lig ervaar 

maar nooit daarin bl~ nie . Hy besit net 11die kennis van die 

aand, !I die lig in die duister -··- nie 11 die geopenbaarde waarheid 11 

van die mSre nie. 1t.Jant: 

so groot <.o onaantasbaar so ~it 
so hoog ko1.1 m~- bet;rip nooi t na bo (L, 53) (digter se 

kursie f ) 

Hy sien die lig, want Sjiwa , god van die sinnelikheid, lei hom 

11van die duisternis na diE' l ig" (L , 88) . (Dat Breytenbach 1n 

groat affiniteit met Sjiwa vo el is op sigsel f betekenisvol . 

Sjiv1a is by ui tstek die god van 11-..rersoening • 11 Hy is "'n 

krygsman, •n minnares, 'n hermafrt-diet 11 (L , 87) . In hom val 

I:.anlik en vronl:i.k , vernietigin g en groei saam ; in hom word elke 

moontlike teenstelling opgelos. ( Sien byvoorbeeld AFEEEL= 

DING XIV. ) Vergelyk Ross Nichols se opmorking : 

Siva has attached to himself a mass of functions , but 
funda~e~taly be appears to be sex in all its forms , 
as diverse as asceticism , the guardiansl1ip of anir.Jals , 
war and protective affection . He is sod of the 
rhythm of life, both its waxing and waning , both in 
~os~i~ creation and in_ the ind~vidual ~ife • . He. is 12~ l!1f1n1tely more that the mere destruct1ve pr1nclple . ) 

Dit is nie net die 11uiteindclike , 11 clie 11oplase 11 wo..t in terme v an 

wit gesi e n word nie. Dit i s cok die 11diepte, 11 11 vcrborgt:ne . 11 

Die digter draai 11 die r.-o.rinnerin8 van verbeelding na die heilige 

l and" en alles is vii t 

Dan <:e hy 

••. s kitterwit b~rce oar dynserige s k appe 
waar wit se B luister na dorpie s en vrede 
en vyf sonne lig _o wit soos mensesaad oo~ wind 
ocr ~onings start (K, 54) 

mo e!lie ll'J~. l ni .;: 
maak j o u .oe toe 
kyk! 

en k:,l: cl ;; ;•dr. odat ,...lles wi t word (1< , 105) 
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As alle2 leeg en wit gekyk is kan jy elke hartsJ.ag wat jy sian , 

noem 11met die noemname van d:..e - eerste-sien11 ; jou tong proe, 

die gewig van jou oe op die tong voel en 11 die vJi tste hier-i~oor 

uit jou skulpe 11 suig ! Ook in "3. 21 (witberg) 11 (L, 54) kyk die 

digter 11daarin tot alles wit ·,wrd, 11 tot hy "di e wit koppe binne 

my" sien en voeL* 

• •. my Suiderland waar die son altyd skyn 
Breytcn Breyt&nbach 

Die dieter verlang na die son. Bnersyds hang dit saam met sy 

verlange na Suid-Afrika , die suide, land van sonskyn : 

en agter die berg 1~ Afrika 

jy g~an ~ tonnel deur jou lewe graaf 
om terug te kan kruip 
na die son toe (S , 57); 

waar is die jeug~ige suide nou 
waar mens die ~ op jou vingers ken spel? (K , 32) 

Andersyds getuig hierdie verlange van~ aspirasie na die hcogtes, 

want : 

die suidwaartse ~~-toe vlug 

is reeds ~ soo~ ~ satori 

En al kan die so~ nie bereik word nie, die berg nie bestyg word 

nie , die lig nie ewigdurend wees nie, meet die verlange bly 

al word die son nou klein in jou hart 
al begraaf die kou 
ondenkbare beendere in jou meditc..sies 
al sien jy ::-Lie 
laat jou 6u verlange bly (M.a.w. 39) 

In "S terr e slaap nooi t 11 tro·os die ek homself : 

al die reise suidwaa~ ts l~ aanges~ip in Jig 
ek moet net lank genoeg kan aanhou 
aanhou om in my ~E c e huis te kom 
kom ek om so kom ak om 
waar sterre a an :r.:r raak 

In 118. '11+ 11 mymer hy: 

s ums C.ir:.!<: ek dat ek ~ is 
en ~ man meet l~bf 
mont voor die voe t leef 

(K, 21) 

op soek na di e kamcrs van di e hart v a n die son (L, 143) 
(digter s e KUrD1ef) 



En, se hy in "36,tt 
ak sal kaal uit dit danker kom 
en blind die son o mhels (M.a.w . ) 

Met gr-:>ter vasbero.denheid en oortuigi ng s.§ die digter in 11ook 

een van die l aastes ": 

ek gaan gesond word 

¥ant ek doen afstand van die skemerst eke 
ek volg voortaan die son 

toe ek dood was was dit anders 
maar nou gaan e k cpstaan uit die hel 

ek gaan ontslae r aak van aanswelsels 
en geestesgoede~e: om te s terf, te e rvaar te w~~t 
nou mag ek verg&&n , maar so gelukkig (R) 

Die digter keer terug na die vaderland, die b rcn . 

Dit is paradok :~al dat Breytenbach juis die son wil volg om 

m~ns te word.*-A· Want die :;on, "die bose muil van 'n dr·aa k 11 

(Y, 76 ) , bese f hy self1 takel af en verwoes en "vrot c ie v leis 

met liefde (L, 52) , 'dant dit is 'n "plunderson" (H, 15) : 

deur 

dj.e son skalpeer met messe aan my lyf (Y, 43) ; 

die son kalwe in ~ierdie hal kamer (L, 25); 

die son sal met ~ t a al se geluid 
elke vesel gre ~ ~ en sel verkrag (S, 26) ; 

die oortreksel van die liggaam word langsaa m gelooi 
deur son en deur wind (H, 46) 

~son wat alles tot skurwe water vermurf • •• (L, 44 ) 

Juis in die futiliteit van sy pa ging om die son te bereik --­

wat nonit bereik k&n word ni e en wat, indien hy hom we l kon 

· berei k, hom so~ verteer , 1~ die si n van sy strewe. 

*Heeds in die tweede gcdig in ;Lotlk~ n 1 . 2 11 (11) se 
11 jy l<en die bJrge S'tiart en wi t ,'' en in Lotus is die 
\vat besty::; n:oet \iord e en van die sentral~ motiewe. 
ifdeling hanJel me er spesifiek oor die ek s e klim. 
die oe ( .)4 ) scms fis ie s ( 4 3) . 

die digte r 
wi t berg 

Di e dei.''ic 
Soms deu:-

*k Vgl ,. Fanie Olivier se ui tsprae.k : 
Die son vw rd in B:r-eytenbach se poes1e ..• dik\tels dras r 
va;·; die :l.c:od, jais omdc:l. t ( dit) ••. cok dracr(s) V < Jl 

die e;roei is. 
Sien hi~r~6, p . 123 . 



2 . 2 . 4 

Het bijzondere van de poez1e 1s dat het woord hier als 
woord wErd waargenoc en en niet slechts als pl~atsver= 
vanger voor een objekt of een gevoelsuitdrukking , ~ at 

woorden en hun volgorde , hun betekenis , hun uiterlijhe 
en innerlijke vorm een eigen gewicht en eigen waarde 
kr i jgen . 

Roman Jako~son 

U moet my toelaat , Here , dat ek heelwat ligte voor~ekens 
ligweg aandui (tekens het eie teken- heid 
en skreeu nie sacs s i mbole v oor hull e - self uit 
met reklame nie , en bly t6g tekens) 

N. P. van Wyk Louw 

Dit ie noodsaaklik om groter duidelikheid te verkry ten opsigte 

v;-.n die be grippe 11 teken" en 11 simhool . 11 Northrop Frye voer aan 

dat ~ digter ~ private mitologie opbou deur sy besondere vorming 

-ran 11simbole 11 en tot dusver is daar na hierdie elemente in 

Bre ytenbac:1 se '"erk as " t,!kens 11 verwys . 

Breytenbach druk sy hekel aan n ,-,ie Simboli3se 11 onorr:wonde ui t deur 

d i t te omskryf as 11daardie met 'n draai lieg. 11 Vir hom staan die 

een ding 11 to c; net in die pad van die ander: 1 (M . a . w. xv) . Die 

oplossing sou wees da t die twee moet sa;;.mval , want Breytenbach 

is daarteen dat ~ ding moet voorgee wat dit nie is nie . Dit 

moet nie in diens van iets buite of ho~r as homself 1ees nie . 

Hy moet getrou aan homself bly . Wat Rob Antonissen s~ van 

N. P . van Wyk Louw se Tristia kan woordeliks op Breytenbach 

se po~sie toegepas word . 

Dit is nie 

Hierdie bundel is n i e 11simbolies 11 nie . 

meer ~ metaforiese gedig- oor-die dig nia : dit is 
dig onderwyl jy gedig word • .• ~ re~l-regte si, die 
s i van die ek ~at is , die s& van die ding en die gedagte 
wat is . Nie die vorm van beelde nie, maar die si va~ 
11klank en teken11 

••• Nie die simbool nie, maar die 
teken; nie die wees-soos nie , maar die wees; nie di e 
in-die-pl~k-sta~nde b2eld nie, maar die taken aanwys; 
n ie die bcwys nie, maar die uit~ys en die ~yJ.125 

Ook die Vyftige~b in Nederland was beo efenaars van teken-po~sie . 

Paul Rode nko se dat eel! van di e kenmerke van hul1e pcasi e: 11de 

verzclfstandi .g:i.ng van hei· beeldn is. E;'l die ver3 el..:.stc:mdigde 

beeld is niko ar2d..:rs as die '!:.eken nie ! Rodenko verdui dcl:i.k : 



Onder de verzelfJtandiging van het beeld verata ik 6an, 
als laatst e aonsequen tie van het verbreken van het 
hie~~rchische systaem~ de totale losmuking van het 
beeld uit zijn metaforisch , zijn over - drachtelijk , ver= 
band: het refereert niet meer aan iets ~nders 1 ma&r 
vervult ee~ outonome functie in de structuur van het 
gedichL12o 

Die liter8re teken staan direk teenoor die wetenska~like simbool 

wat Wil liam Walsh s6 omskryf : 

Scientific symbols a~e engaged almost exclusively in 
pointing beyond t~emselves, they neither require nor 
re~ard involvement, they are thoroughly bleached of 
everything but reference . l27 

Maar die saak ten opsigte van die literere simbool is nie so mak= 

lik af te make nie . Ylalsh vervolg 1 ' 

Words ~s =ymbols on the other hand, always contain more 
than re ference , what they point to is also in part 
embodied in and enacted by them , and they compel in 
consequence some degre e of involvement . 

Hier blyk dit net ~ verwa~ring van terme te wees , maar H. D. Lewis 

k ompliseer die probleem: 

There is not •• • in a -,,>rk of art any resld'.le (en vir hom 
behels dit woorde, idiome, aanhalings, ensovoor ts) 
which is not symbolic , not in the O'!ert ~pacific.ble 
sense of distinctive clues, but in the sense of being 
part of a whole which is throughout symbolic in the 
properly artistis sense of being images , patterns cf 
images, which have been effective in the subtle focusing 
of experience ~n the past to the Eimilar illumination of 
ths present . l2~ 

Ook Ernst Cassirer se siening van simbole maak ~ simplistiese 

skeioing tussen t: teker: 11 en 11 sim'oool 11 onmoontlik ; 

Myth, art a nn science appear as S)~'ools , not in the 
sense of mere figures referring to son,e given r eality 
by means of sucgestion and allegorical renderings,* 
but in the sense of forces e~(;h of 1thich god'..!ces and 
£2§its a worl~ of its o~n . 12~ 

So oo~ ~/illiam York Tin~all se omvattende definisie : 

The literary s ymb ol, an analogy for something unstated, 
consists of an articulation of verbal elements, going 
beyond rc±'er:-nce and the limit.:; of diccourGe emb(•dies 
a complex of feeling and thou:ht. Net necesc~1i l y an 
image, the unalosical embodiment mat also bE a rhythm, 

* Vgl . 11S tart5. n.:_~ ~1it:1 an abstraction , the a:!..lesorist prcc:iuce .. ; a 
ric tion. lr l ::; o 
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a juxtaposition, an action , a proposition, a structure 
or a poem. Jne :1alf of this peculiar analog: embodies 
t~e other, and the svmbol is what it symbolizes . l3l 

Daarteenoor sien Tindall die funksie van die ttteken11 as 11tc point 

to something else, to take the place of something else, ~r even 

to stand for it. 111j
2 

Vir Barthes weer , is d:i.e teken 11 the as= 

sociative total of a concept (the signified ) and an image (the 

signifier ).11133 Tindall se definisie van nteken11 le myns insiens 

nader aan die aard van die literere s imbool, en andersom . 

Die verskil tussen Antonissen se siening en di~ van ~ewis , Cassire r 

en Tindall ~~ miskien daa:riu dat laasgenoemdes almal basies i n 

11 h1eeen denkcm ." Vir hulle is daar inderwaarheid nog ~ skeiding 

te maak tus~Pn die teken (of dan simbcol) en ~at be- tekcn word. 

Vir hulle hoP die teken nooit op om te be - teken soos vir 

Octavia Paz nie.* Anders as vir Breytenbach wat in die woorde 

van die Vish~asara Tantra s&: 

11\-/at hie:r is is elders . 11 

11Vlat nie hier is nie is nerens.tr (M.e .• w. 33), 

en wat groei en iTerval in groen vind, wat die 1'1ens in homself 

sien en die E>,righeid in nou, praa t 'l'indall van analogied vir on= 

uitgesproke dinge. As 11 tekenaar11 wil Breytenbach ouhou be - teken : 

ek wil nie wees nie 
maar net ~ rilling in die lug 
om dan die tekens van die lig 
te mag teken** (I., .51) 

As spreker --- gebruiker van woorde --- vra hy 

o dat ek mag opgaan in die woord 
en deur jou uitgespr~ek word (L, ~03) 

Hy besef da.t as di t "faarlik die gc~val is, as hy volledig is 

tt:n a.se~n in asem se besi t 11 --- dim bedanr 11die :rilling in die lug" 

* 1 34 Vgl . a rn poetry the signs no longer signify: they a.re . 11 

Sien hierb6, p . 14 vir Paz se motiverin[ . 

**Maar dan, sender die sigbare teken is daar geen gedig nie . 
En die e ni c:;ste \'!are wys~ \:aarop die digter bloat 11 trill~nde li£.., , 11 

'n rilli ne; in <lie J.ug, 11 kiln wees, i.s \•Jaa.cskynli:~ deu:c te s~-tyr:, . 
Breytenbach ~eig dan ook in hierdie risting . Daa~ is reeds die 
vergestalti1 • .::; van .stilt~; ( s wye ) in die blanke geciig in ;1.a.1..r . ( 30 ). 
'n Men,; dink h i. er (.'ok omJ ~llekeuri c aa.n B:reytenbac h se 11 rypwording11 

om di ~ poesic b; kan "::tf::>!c:ryf tt (R) en hom in stilte met ~cmself 
te kan verccn~elwie . Sien h~ern~ , pp . 236-240 . 



nooi t nie, want die lug is bloat 11rilling , 11 be\veging (:,ok stn.:ng 

we tenskaplik) . Sy voorneme b ly dus: 

en so voort tot aan ~ laaste ligte ril 
wat eindelik, nooit weer, 
sal verstil (M . a . w. 33) 

Elders bieg hy ook: 

en my v erlange i~ 
om t rillend van stilte 
in die aarde te ~~ly sit (M . a . w. 32 ) 

Hierdie 11 :i.n tweeen denken11 e;eld ook neg op 'n ander vlak in die 

poesie . Gerri t KoU\venaa·: wys daarop da t die Vyftigert;; en 

o ok ander Eksperimentele digters -·-- besig is met d i e ophef van 

die dualistiese denke ~an vorm en inhoud waarin die tradisionele 

poesie ~erval het. En dan doen die digters dit juis deur teken­

Hull e doen poesie te skryf. 

••• dat echterniet door een zogenaamd evenwicht te 
brengen , maar doer te pogen een eenheid , ee~ samensmel= 
ting te ver~rijgen. Poezie , een gedicht, ;s voor 
bern zelfstandige eenheid ; g~~n uitbeelding, maar 
beelding; s een afschrift maar a~l'lonome aanwezigheid ; 
g;~n stukje mens, leven~ maar de hele mens , he~ ~ele 
leven : een totaliteit . 155 

En dit is miskien die kern van die teken: dat dit die mens red 

van 11 in tv.reeen denkcn , 11 dat dit weer heel-na.ak en 'n samehang en 

t otaliteit openbaar . 

2 . 2 . 4.1 

Miskien kan die verskil tussen teken en simbool geill~streor word 

aan die hand van die twee verskillende opvattings in die Chris= 

telike denke oar die aard van die Heilige Na~maal : konsubstan3ie 

en transsubstansie . Volgens iie konsubstansie-leer word daar 

geglo dat die brood en vtyn in lig?;aan~ e!l bleed 11 verander, 11 maar 

sender om hul wese as brood en wyn prys te gee . Dus 'n .saa.r:.= 

b esta.an. Daartee!loor verkondig die transsubstRnsi q-leer dat 

die brood en wyn vir die litanie ophou om brood en wyn te woes 

en uitsluitlik lig3aam en bJoed word. Vir eers z enoemde is die 

brood en wyn ~ teken, vir laas~enoemde ~ simbool . 

2. 2. 4.2 
Die beold van die vinger wat na die ma~n wys , tree o.,k verheldnrenrl 

op by die omckrywing van die teken . Die vinger is vinger e n kan 
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nooit maan weec nie --- mag daarom cok nie vir die maa:\ aange= 

sien word nie --- maar tog 'vrys hy na die maan . Di t is 11die wees " 

maar ook 11die ui twys en die vJys • 11 

Ook belig Ammerensia Robinson se opmerking die aard van die teken 

en simbool en sluit nou aan by wat tot nog toe aangevoer is: 

11Tekens11 dra. hul:!.e kenmerke in sigself ••• en roep nie 
om ~ verklaring eaaragter ni e . Tdg b ehou dit heen= 
wysingsmoontlikheid ••• want 'n 11 teken11 is ·oak 11aan= 
duiding of kenmerk van iets'' of 11 iets waardeur 'n 
toekomstige gebeurtenis aangekondig word11 (HA':I:'). Dit 
he t dus " impl:i.kacde tt --- moontlikheid . Die o::1derskeid 
is gelee in die feit dat die teken direkte aanduiding 
j.s, terwyl die simbool voorstelling is . 136 

Vir Octavia Paz is die wesenlike kenmerk van d ie teken j uis sy 

11 heenwysingsmoontlikhe i d 11
: 

Die teken , ~aaruit dit ook al mag bestaan, besit die 
eienskap dat dit ens verby nee~, altyd verby , ~ ewig= 
durende vekt'.)r wa t nooi t 'n hie r is nie . D . . t wa t in 
die skryfwer~ ges~ word , is altyd anderkant die skryf= 
werk self gele~ . l37 (skrywer se kursie f ) 

Tog is dit nie 11vQorstelling11 nie . Weens sy heenwysende k~rak= 

ter is die taal dan juis mee ~ · volledig taal; m&~r as net taal 

as dit tot poesie omvorm is .* ~ Verdere implikasie is dat die 

poesie hierdeur telkens d:e greep ontsnap van die lese~-kritikus : 

Daar waar die gedig e indig , begin die poesie ; die teen = 
woordigheid is nie die geskilderde tekens wat ons sien 
nie, maar dit wat deur hierdie tekens opgeroep word . l38 

Kragtens sy eie geaardheid gaan die skryfkuns altyd 
anderkant homself uit ; wat ons seek , is n ie in die 
skryf self gelee nie, behalwe net as teken of aan dui= 
ding: die skryf k a cselleer homself uit en s& v ir ons 
da t dit wat ons soek da~r ande r kant bestaan/is . :39 

t4aar uiteindelik is die tekel}, al waari::oe die kunutenaar , die mens 

i n staat is .*~<- Selfs die digter kan nooi t die 11 tE enwoo rdi gheid" 

in s y \: e r k be - vat n i e , \van t ' s e paz : 

Alle werk van mensehande, deur hul werk- i.Jees, be-tekcn. 
Hulle is tekcno wat daartoe neig om me t ~ekaar ver= 
bintenisse aan te gee e n hulGelf as taal te konsti = 
tueer . Die teken, ale taal , is nie self teenwoordig= 
heid nie 1 maar dui net teen· . .;oordigheid &.an ' §il:;.!lBleer 
dit. 1 •0 ( skrywe r se kurGief) 

- ----------------------------------- ------·-
* Sicn ook h:.erbo, p. ·~If. . 

** Sien hierb6 , p . 6 . 
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D . . e gebruik van die teken in die po~sie kom ook ooreen met die 

benaderingswyse van die fenomenllogie tot die werklikheid . 

Aertsens merk byvoorbeeld op: 

Ontologie (wordt) tot fenomenologie . Daarmee ontstaat 
ook een ~'reek met die klassieke kermisleer: bi j deze 
laatste gaat het om het REpresenteren (voor-stellen) 
van het zijnde in de kennis - akt; represen~ eren is af= 
beelden, een model (Bestand Gestell) geven: vandaar 
de metode van de mathematische beschrijving van ne 
natuur. In tegenstelling daarmee gaat het er thans 
om het ding te tonen , zeals het zich van zichzelf uit 
vertoont: niet af~eelden , maar het oorspronkelijke zelf 
geven, niet deductie van de theorie, maar intuitief 
evident maken r~r het ding zelf , de fenomenologische 
11Darstellung.'' · 

B.·eytenbach as skepper van 'n 11digterlik:Y ryk laat elke ding toe 

om in sy natuur- like eienskappe te w~~s. 

wys dit uit op vele gevari~erde maniere . 

Hy wys dit bloat en 

Die simbool, 

••• die saamgekrlmpte hoop selle daar 
uit v erband geruk nou grinnikend gepers 
deur die ruimte omheer 

· Se die digter· 1 is 11 gedruk tot 'n VO!~m nat klei 1 11 maar gaan hy 

voort: 

maar dis nie klei nie dis nie stof nie 
want dis been en bleed en are en hare (Y , 8) 

Die dinge weier om simbole te word. Hulle bly net wat hulle is 

ten spyte daarvan dat die digter hulle in ink op papi er vasg8le 

en uit hulle natuurlike verband geruk het . Dit word ook op ~ 

baie meer verwikkelde wyse 11gese 11 in 11 to t siens , Kaapstad11 (K, 23) . 

Andre P . Brink merk op: 

In die eerste strafe wil die digter die Kaap om-sing 
tot 'n roos, maar die Kaap bly mond en tong ; dac rop wil 
die digter di~ 11mond 11 ook in sy vers ~ r!Iaak --­
maar die Kaap word wand; en wanneer di~ gedig hom nie 
verwesenlik ab wend~ dan ... bly die Kaap net gelyk 
aan hornself : ~:::12 · 142 (skrywer se kursiei') 

Hierdie is byna die teenoorgestelde proses as di~ wat die Simboliste 
1~7. 

en Sensi ti viste vol tre~:. Neem Gorter se 11Een rod~ roos 11 :; as 

voorbeeld. Die digte r kyk na ~ rooa en in elke strafe word dit 

tot iets nuuts omvorm totd~t dit uiteindelik die dood iz. 

Anders as by Breytenbach waar di ..: Kaap cts 1 t ware 'n e~.e \:il opertbctar ,·!"' 
~aat die rooc die digter, asof passief , bG~aan . Breytenbach 
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b egin sy gedig met 'n beskrywing van die Kaap en eir.di.§, met 11 e n 

jy he t Kaap bly b ly . 11 Gort•.'r daaren t een bec:.n "Een rode roos 

is in mijn hand , 11 en . eindig: 

2.2 . 4. 4 

Dood, o dood 
~ombere, somber geronnen rood 
kom, o kom 

Bert Schierbeek oien die ooreenkoms tusse n t eken- poesi e en Zen . 

s6 stel hy dit : 

In Zen wordt het verskil tussen subject en o~ject op= 
geheven. Je p:aat niet over de boo~ , je wordt, je 
bent de boom . Hier zien we al da delijk een overeen= 
~t me t de b eeldvorming in de poezie . (skr ywer se 
k ursief) 

Vergelyk op ~oe 'n interessan i e e n ironiese wyse presies h ierdie 

beginsel in die poesie geillustreer word: 

Ek gooi my rooibo!'sdui f hoog in die lug en ek 
weet al die jagters sal dink dis die son . 
Kyk, my d u i :-' kom op e n my dui f gaan onde r 
en 1.-1aar h;y vlieg daar skit te r oscane (L, 81) 

In 116 . 2 11 se die ek: 

di t alles so deur 1-~ater verwring 
soos 'n tuinland 
deur 'n ruit vol sneeu (L , 102 ) 

terwyl h y werklik deur 'n ~ uit vol sneeu na 'n tuin kyk! 

Schierbeek vervolg : 

Het woord j e 11als 11 is daarin v ervallen. De beelden 
zijn autonoom, en staan in hun beeldende kracht voor 
iets anders , zijn dat andere . De hele training, 
a scese in Zen .•• is er op uit de mens te leren niet 
meer ifr1 " tweeen te denken" maar ui t ll ee n stak11 ·':e 
zi jn •1 · -~ 

Breytenbach sien selfe: nie tti n tweeen" nie . As hy na die maan 

k yk , word sy oog die maan en die sien val weg : 

••• kyk maan is maan 
in die pupil van 'n oo g soos maan maan 
is die pu~il van oog w~t kyk 
na maan die maan is 'n gospringde cog 
waar gaan die sien dan heen ? (1, 24 ) 

* Ook die woorde self e>penb ~:,ar 'n eie wil: 
Nou -.,eet jy dis net krutper-i ::;e ':/CJOrd~, glac.l 8 n bJ. i:0Jr on 
by11a:!. te vind - l!lear agressicf, 'T ~;rbi tterd en op pad na 
hullc 0ie bestemming. Die woorde kyk oor hul sko~ers na 
jo~ en jy weot nie of hulle fli k flooi of drei c n ie . (R , 

11Je s 'use 1') 



By sien nie meer nie, hy is die maan . Net soos •t~a t r..y nie na 

die dag bui te kyk n ie , maar .li teindeL .. k nin die gebalde dag v an 

jou oog" (H, 68) . En , s~ hy elders, ~ man 

moet weet as die wind deur die olyfbome waai 
dat dit die wind is wat deur die olyfbome waai 
~ engele op reis (L , 143) 

Di t i s merkwaard::.g da t hierdie 11 teken"-prosedure van Breytenb 'lch 

presies aansluit by sy gebruik van idiome , l i edjies , ensovoorts, 

wat nie uitbeweeg na die Rbstrak~e nie , maar konkreet ~ly! 

Life, for eternal us , is now 
e . e . cummings 

Het jy al jou hantle geraak 
Hulle is klein en sag 
Dis die hante v arr a lle vroue 

Onder uie son hoog te en die hemel wat jou verlos ~an 
jou s~~adu .;ee 

Neem jy d ie plek in van elkeen en jou werklikheid is 
oneindig 

Jy omsluit die ~ens 
Pa1.:.l Elua.cd 

Breytcnbach se we rk is nie simbo1.ies nie en tog het dit " dieper 

betekenis ," tog l~ daar grater waarhede in opgesluit . Haar 

die po~sie wys nie na buite nie . Dit wys na b i nne . In. die 

vervlietende e n spesifieke vind die digter die ewi[e en uni = 

versele. Die vervlietende s:r esL:'ieke is die ewig uni vcroele . 

Vlant s~ Jimyo : 

As scan as one particle of dust is raised 4 the great earth mani!'ests itself there i!1 its entirety 1 5 

Suzuki beaam di t: 

Ete~nity is our e v eryday experience in this world of 
sense- and- intellect, for there is no e~ ~rnity outside 
this time-conditionedness . Eternity i& possible onl y 
in the midst of life and death, in the midGt of time­
process . I ~aise a finger, this is in t i me, and 
eternity is seen dancing at the tip of i t . ~~en thi s 
is tre nGlated into terms of space, the one iinger ~on= 
tains in it the thre8 thous<=tncl cl:Jil:i.cco c n:s . Thi.; i

1
_:, 

not .symbolism. '1'0 Zen it iG an a.ctual expc rience.l -ro 

J 
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Breytenbach se teken-po~~ie hang ten nouste saam me t , is ~ teken 

van 1 ~ lewensinge steldheid wlarvan Ch~iatmas Humphreys s~: 

Consider anything you please , but j ust consider Lt , 
not as a symbol of eternity: as God in miniature , as 
a uoral lessen . . . • It is there , all of it , not 
symbolically : but ?ctually. The flower is enjoyed 
for v:hat it is, no ·.; otherwise , and }te who rightly 
looks at a flower, without a shadow of ought else 
intervening , is looking a t Zen . Thereafter a~ is in 
direct communica cion wi ':.h all living thin_gs •1 f 

As die digter noukeurig na homself kyk , sien hy die mens , sien 

hy alle lewende wesens , sien hy God. As die leser no~keurig 

na die poesie kyk , sien ht op sy beurt , homself , die m~ns, God. 

Hierdic houding word nie net deur Zen gehuldig nie . 

Blake se 

William 

e n: 

Singular and P~rticular Detajl is the Foundation of 
the Sublime,l4 

What is Gen!ral Nature? Is There s u ch a Tninf? 
Strictl y Speaking All Knowl edge is ~articular . 49 

Wallace Stevens se reguit: 

To pretend to be unive~sal and no~ personal ia to be 
Egoistic •• • poetry becomes and is an analogue composed 
of the particulars of reality. 150 

Dit is egter Louis Aragon --- juis een van die groat Surrealiste 

van v;ie Breytenbach 'n " crfgenaam" is --- 111at verc.l Breytenbach 

se vooropstelling van die ek in perspektief plaas : 

There is no other knowledge than that of the particu= 
lar . There is no other poetry than that of the con= 
crete . • •. the f i rst person singular e:~presses for 
me everything that is c~ncrete in man . All meca= 
physics is in the fi~st person singular . All poetry 
too . l5l 

11Hy woorde is ontbloot van al1e di epGinnigheid" (M.a . w. xi) , se 

Breytenbach . Daar meet nie na dieper betekenisse agter s y werk 

gesoek word nie. Die werk j_~ s e lf diepte . D~ar hoef nie ge= 

soek t e word nie , daar mo e t net g ekyk word : nou is altyd , groen 

is 6rosi , groen is slyk . 

I 

\1 



2 . 2.4 . 5.1 . 1 

Selfs wanneer Breytenbac~ ho~ van tradisionele simhole bedien 

ver- persconlik en ver- tydelik hy hulle . Hy stuur voortdurend 

Chr istelike simbool weg van abstraksies en sien die kruis 

van verlosGing en lyding --- so : 

Iederen kies sy eie kruis ; trek die deur op slot en 
sluk die sleutel in en verknies jou in jou gevangenskap 

( L , 76) 

Dit is nie ~ ona f wendbare , eenmalige gebeurtenis vi r die digter 

wie s e 11 gevangenskap11 die digkuns , sy kruis die poesie is nie . 

Jesus Christus word twintig eeue gelede deur Romeinse soldate 

op Golgcta gekruisig ter ~edding van die me~sdom . Daarenteen , 

11 tydens die vJinter van 68- 6911 (onder andere) , kruisig en red die 

dig-l:er homsel f . Hy verhaal: 

vroegmorc , 

loop ek deur nat struike die Skedelberg uit 

bo staan die kraaknetjiese galge i n 'n ry--* 
elk met sy v_i_et s e boordjie wi t sneeu; 

hicr laat ek die aap uit my mou 
en hang hom op aan ~ kor t en wrede tau 
want i~mand meet bi e r u it my s terf: (K, 108) 

Hierna vra die digter 11laat my groterige uit liggaam gerus ver= 

rot 11 en soos hy oak in 111' ·: dreiging van die siekes " (Y, 3) gevra 

het : 

plant my op ~ h euwel ••• 
laat die sluwe bitter einde op my graf kak 

Maar terwyl hy daar gedreig het 

en ek sal weier om my swart tong te troos (kalmeer) 

ver.soek hy nou 

sny my danker tong u:t 
en veer dit aan die kat van Siam 
sodat s~ beter kari gi l 

Aanvanklik het die ek geweier om s y oe toe te maa k , in die 

danker te leef ~n te sien wat aangaan, nou egter gebied hy 

stamp my oe--en die becldargiewe--fyn en flenters 

Die ek wil heel ter.1al gestrcop word , heel temal 11 kaa~_n begra 1·1e 

word want dan alleen kan di e wonderwerk , die verlossing kom in 

di e vo:nm van 

* Vgl. die hcuwel s is ga.L~;e vir \ ·olke 
soos die woordloos ~ galg is 

w~araan di e si n b~~r moet walg (L, 64 ) 
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die eni~ste en laaste gedig 
in die aap se cekr~lde skrif 

Die graf was 'n noodsaaklike ondervinding 11in order that he may 

draw n.}VJ/ strength from the earth and rise again/ mora 

gigantic ••• n 

likheidshalwett: 

Die hele ondervinding noe;n die digter 11 gerief= 

die hemelvaart van die digter 
o:egehang aan s·.- eie .sin (digter se kursief) 

" Die heiden in die heining11 (S, 14) kan op een vlak as 'n voort= 

setting van 11Kouevm.:r : slaap onder lede 11 gesien word ( Roes wa. t 

11b edreiging van di e sieke.::" 'n soort prelude was), maar dan met 

'n kentering . Die digter se hier 

ek is geen profeet nie 
ek is 'r. dinges 

Hy is dus geen parakleet meer nie; en dan ve r\•y.s hy na " die 

berg" 

waar sieners onderstebo gekruisig wag 
om beendroo.:; te \1 o rd 

Hier is daar nie sprake van 'n begrafnis nie en as jy die si~l 

buite nee::-le 

om heldersiende te word 
word hy danker krul om en sterf 

En tog gebeur die wonden·.-rk l1ier oak 

hierdie drol wat stoomwit uit my b lom 
is 'n openbari~g 

Di t eggo enigsins 

uit my kloaak het 'n verblindende blom gebeur 

Ook in 11Asiel 11 (K , 86) wo r d b. adisionele Christelike beelc.ie en 

simbole op Breytenbach se e.ie besondere manier ver- dig . Dia 

hedendaags e we~·klikheid .3preP.k soveel duideliker omda t di t under 

andere in ~ ou idioom geklee g~an . Che Guevara s,erf en le 11in 

'n krip , in 'n stal. 11 Dit is merkwaardic dat die versre~l nie 

alleenlik verwys na die geboorte van JeGus t e Iethlehem in 

G~lilea nie. ma~r dat dit ook ~lran op die werklik~ s ebeure in 

·_Andea , Poli•Jie . ( Sien AFBEELDIHG X : 'n foto van Che Gueva::-a 

' n& sy dood toe 8Y lig~aam t~r besiGtiging ~estel is . ) Ook 

ander paraJ.lelle met die ,JcslJs- verha<>.l word 3.:\E~etre ~ . " Die 

naastes" het 11 ~ate in jou cr skiet11 soos e c n ui t -Je sus se 



X 
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dissipelkring hom verraai, en di~ wnt hom gekruisig h< t gate in 

hande en voete en sy gemaak 'tet ; 11die lippe gryns11 " en die lig 

versteen11 soos op die ikoon (Y , 9) vJaar 'n 110pykerige j<::su.s '' teen 

1n kruis 11pryk11 " met 'n gr,yns tussen oaardhare 11 en We.ar 'n WOlk 

sy skouers · buig "in versteende afwagting .'~ Soos die wyse manne 

uit die Oosta en die herders van Bethlehem Jevus in die stal gaan 

b esigtig het, so word 11die geheime van sy karkas deur sterflinge 

betrag . 11 

Anders as Jesus wie se bene na sy dood spesifiek nie gcbreek is 

(vergelyk JohannGG 19 :32-j3) en wie se liggaam nie gebalsem is 

of ontbind het nie ,* le Ch~ Guevara se 11 gebreekte ligga~m11 daar 

en / 
f 

die lyk is re8ds ge~alsem 
met---.o.:;..e' erotiese p ,·.rfuum van v e rrot ting 

Gesien in die lig van die motto 11 ontbinding (is) die Jaborato rium 

van alle lev!e 11 is di t 'n noo<hvendige en 11logiese" inve-:-sie --- wat 

we ere ens op fei t l ike )msta.r.dighede beru.s . 11EJ. ' C ' 11 word hier 

letterlik , in Peter Weiss se woorde 11 a Christ taken down from the 

C 11152 ross •.• 

In die tweede afdeling van die gedig word ~ verdere insiggewende 

inversie ten opsigte van ~ie Jesus-mite gemaak. Jest:s het ~aam= 

lik oelf 11 cli e blye boodsknp 11 gebring , persoonli.k die voete van 

sy dissipels cewas en die laaste Avondmaal bedien . Nou egter 

vervul die rnasjiengeweer** al hierdie funksies ; dit ne em selfs 

die plek van Joha~nes die Doper in (ve rgelyk Markus 1:2- 3) : 

want die masjiengeweer vertel die geheime 
om alle geheime te openbaar 
want die masjicngewFer :e die weg uit 
en was jou voete 
en sit die brood .en die wyn voor jcu neer 

Benewens ~ Christus-fi~uur is Ch~ Guevara dus ook r~wolusion~r, 

mens, dissipel . 

2 . 2 . 4.5.1 . 2 

Veral ook blc~d ',lord du:i.dclik !not 'n Bybclse verb~.nd in C.i<~ poe::;ie 

ingedig . 
I 

Die Christelj_ke betekenis daarva n kan nie geignoreer 

--- ·--------------·-
* Nie vol . ~n3 oorlc~;erin~ nie en veral nio volcen~ ~1~ ikoonkuu~ 
wat Cesus 11 inle en 'ot.: ·,;w.' r- 11 " sander 'n r·ejanfiskaalde mos:::ie se 
hoop op ontbindin::;" (Y, 9) nic. 
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word nie en daarom laat Breytenbach dit meedig . Van d.ie motto 

" Bloed aan die deurposte 11 by die eerst".e afdeling in Kcue·Juu:c se 

Andr& P. Brink byvoorbeeld : 

Die eerste afdeling berus •• • op ~ ironiese verwysing: 
die Israeliete het bloed aan hul deurposte gesmeer 
v66r hul reis deur die woestyn na die Beloofde Land 
- -- terwyl Breyten skynbaar van sy bebloede deurposte 
terugkyk na ~ voltooide reis na ~ nooit gevonde land)53 

In die gedig 11 Dic: bloed aan die deurposte11 (K, 70) draai 
--- - 4 ... __ • •• 

Breytenbach ook die Bybel--gel:.eure om . Di t is nie die volk van 
- -- ·- --···-

God vrat deur Moses ui t Eg·.pte, ui t die huis van slawer:1y gelei 

en verlos vvord nie . Di t gaan hier om die 11ou d.igter" wat homself 

uit sy eie gcbondenheid - - - die gevolg van ~ gebrek aan daad= 

werklikheid --- moet verlos . In elke opsig word die Eksodus-

gebeure herlei tot die men&, Jie digter self . Sy &ie, nie die 

bloed van die Lam van God nie (vergelyk I Petrus 1:9), sal hom 

11wi tter as sneeu nog wi tter11 WCJ.s. Hy moet sy eie paislam wees 

en die bloed aan die 6eurposte van sy lyfeie gevangenis smeer 

(vergelyk Exodus 12 :7). 

2 . 2 . 4 . 6 

ek sien 
nie visioene n~ \ maar onthullings en herk~nninge , 
ek soek na hier 

Breyten Breytenbach 

Teken-po~sie wys . Die leser moet wat uit- en aangewys word, 

herken en eien . Dit is nog ~ rede waarom hierdie po~sie ni e 

op ~ suiwer abstrakte vlak kan beweeg nie . In die persoonlike, 

bekende allcdaagse dinge moet lie leoer die universele waarhede 

herken . En Breytenbach sien die geslaagdheid van 'n gedig juis 

daarin da t di t. deurstraal behoort tc word !'dcur 'r. rill ing van 
. - , . " C . ~) nerKennlng sy kurslei • " ' Ontroering, ' 11 gaan hy •roort, " is 

m. i . ~ vlugtige ooptrek van die bekende . Die lewe is gedeeld o 

besit11 (M . a . w. xiv). Ed Eoornik se (met verwysing na Ter Braak) 

dat v1anneer 'n mens ·~ gl':ldig lees, 11 voelde hij ineen.:: 'n skokje .• • 

hij erkende ietn -.ran zijn eigen si tuasie in hei; gedicht . !t 

** Vgl . in cie verband: "Nie met die pen nie maar rrH•t die 
masjien;cweE:r11 in (0) . 

Haar 



176 

brei hy ui t, die skok van ~.~~rkenning "impliceert juist de ver= 

v~eemding .•• Als ik • •. lees •• . herken ik iets , maar tegelijk 

onde:rga ik een gevoel van vervreemding, van een dubbele bodem . 11154 

2 . 2.4.7 
Dit bring ons terug by die paradoks wat Octavio Paz s6 formuleer : 

The poem opens for us to strangeness and .·ecogni tion 
at the same time: I am that person , I was here, that 
sea knows me, I know you, in your thoughts I see my 
image m~ltiplied a thousand times to the point oi 
incandesc c nce . l55 

Di t is juis omdat die skryv er e n leser op 'n 11 ob.jective correla= 

tive11 - -- 11a verbal formula outside poet and reader for pre= 

senting something inside them but neither alike 111 56 --- moet te= 

terugval . Jack Spicer, som in ~ brief aan Lorca d i e dilemma 

vtn die aangewesenheid van die digter op tekens en die ervaring , 

die " gedeelde besit11 van die digter se persoonlike belewing , s6 op : 

I would like to ~ak~ poems out of real objects • • . I 
would like to pcint to the real, disclose it , to 
~ake a poem that has no sound in it but the pointing 
of a finger • .• the poem is a collage of the real ••.• 
Things do not connect · they correspond . That tree 
you saw in Spain is a tree I could never have seen in 
California, that lemon has a different smell and a 
ciiff(;rent taste , but the answer is this - -- every place 
and every time has a real object to correspond with 
your real object -- - that lemon may become this lemon, 
or it may ev en become thi s piece of seaweed, or thi s 
particular colour of gray in t his ocean . One does 
not need to imagine that lemon; one needs to d iscover 
it.l57 (skrywer se kursief) 

0 0 0 



3 

n DIE LEWE EN DOOD VAI\1 

BEIDE BU-IDELBEK" 

A poem a day keeps death young and gay 



3.1 

Die 

dood 

'178 

be grippe I ewe en 

11 Dames en Here, ons diskoers vanaand gaan oor die 
lewe en die dood, t~t by oom Daantjie in die been= 
board, en blootsvoet. In die linkerhoek het ons 
Lewe, die blinde dwerg wat ~ bietjie sukkel met die 
asma, en in die regterhoek die ou Nimfomaan met die 
kierie en die sakkie peper: Dood. Die s ke.;_J.sregter 
5.s nog in die kl'=inhuisie , maar net so gou 1:y sy 
meed bymekaar kan skraap sal daardie melaatse met 
die stomp hande daar oorkant die ghong slaan en den 
sal die hare waai •••. Daar kom die skeidsregter 
nou! Hy ' t ~ wordende gedig in die een hand en die 
trane loop oar sy ~ange l En daar loop die melaatse 
hom disnis teen die ghong . Dis ~ linker en ~ r egter 
en ~ linker en~ regter. Sjoe! Dames en Here , ek 
wene u kan sie~ watse bloederige gemors die skeids~ 
regter nou reeds is ! 1' 

Breyten Breytenbach 

In die geveg tussen lew~ en dood bevind die digter homself in 

die posisie van skeidsregter. Met ~ wordende gedig en nat met 

trane wend hy ~ dapper paging aan en betree die arena: net om 

self onder die bloedige vuisho 'le te verval . Daar kan in a..i e 
kragme ting nie bemiddel word nie. Tee~ wil en dank het oak die 

digter de~l ~~n die lewe en dood; bestaan lewe en dood nie los 

van hom nie. Die geveg word daagliks binne hom vo~trek. 

En dit gel d ten opsigte van elke mens, elke atarfling . 

Breytenbach ka~ dus nie va~ die lewe en die dood in die algemeen 

pra·'l.t ni e . Hy kan net oor sy eie lewe en dood sk:yf. 

By die'lees van Breyten Breytenbach se werk --- of dit vir genet 

of vir akademicse .doeleindes is -- - val die croot ro: wnt di1 

lewe en die dead daarin speel telkens op. Oak uit die vooraf= 
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gaande hoofstukke sou dit geblyk het dat illes uiteinJ:lik vir 

Breytenbach o~ die lewe en dia dood draai. Maar dit het nood= 

saaklik geword o~ ~eer spesifiek in te gaan op wat Breytenbach 

tuisbring onder "lev:e " en 11 dood . 11 Dit is geen enkelvoudige 

begrip nie en dit is haas onmoontlik om enigsins ~ bevredigende 

uitleg te gee. Laat my egter die onmoontlike aandurf: lewe 

bestaan net in terme van dood , en andersom. In Harry Mulisch 

se woo a-de: "Zender de dooc geen leven. 111 IJewe da~ , is die 

teenoorgestelde die skadukant van dood .* Dood weer , tree in 

wanneer die leweg~wende, die aktiverende beginsel afwesig is. 

En hierdie l e\:egewende ber,insel wissel voortdurend . lit kan 

die asem, die geliefde, die skeppende vermo~, selfs die dood 

self 1;Jees ! Daar is die momentane dood; daar is ~ toestand 

wat as dood bestempel word. Daa.r is 'n dood wa t lewe , 11 green 

groei 11 (H, 12) , is en 'n d66dsc dood. 

Wat van 11 yin11 en "yang" gese word, kan ook op 11 lewe n ·:n 11 dood 11 

van toepassing semaa~ 40rd: 

These two opposing fo rces, to cite some examples , like 
ebb and flow, diastole- systole, negative-positive, 
stillness- moveMent . female - male, baskward-forward, 
moon- sun, earth-he~ven etc., bala~ce and partner 2ach 
ether , never in opposition but ah~·ays as complements ; 
the indisputabl~ fact is that we cannot and do not 
have the one w~- ~out the other. 

Verwysend na die yin en yang simbool (sien AFBEELDING XI), s~ 

Sophi~ Delza voorts : 

The inference is that each, containing as it does a 
touch of the other (yin in yang , yang in yin) , evolves 
into and dissolves fro~ the other with complete and 
irrefutab!e concistency, based as it is on the fact 

2 
that the re is nothing without change in the unilerse. 

Sovcel lewes en sterftes is'moontlik omdat die ek se lewe daag= 

liks op~obou word uit ineenskakelende sikl1~sse --- ~aarvan die 

oorkocpelende sikl~s di~ een is wat op 16 September 1939 in aan~ 

vang geneem het en op Breytenbach se sterfd~g afgesluit sal word. 

* Vgl. Lama Govinda se cpmerking : 
What we call birth is merely the reverse s ide of death , 
lik e on~ of the two sides of a coin, or like a door 
which ':Je call !!eni;ranc e 11 from outsif. e and :rcxi:pt 1' fro::~ 

insic:t'! a rocm . 3 



XI 



L~tte rlik duisende ander kleiner siklusse van di~ mee~ uiteen= 

lopende aard vo rm e gter uitcjndel ik hierdie siklus . Daarby i: . ..: 

Bre ytcnbac h se le~ensiklus op sy beurt weer ~ anderdeol va~ ~ 

grotere. So onderakei die I Ching, die Chinese Boek van Verande= 

ring drie ti:r_~t~s v erandering: Nie- verandering --- "The Ul tiua te 

frame of reference for all change is the non- changing , " sikliese 

verandering " the rota.ticn of pheno!:'lena, each succeeding t.he 

other until the Btarting point is reached again, " ep opeenvolgende 

verandering (nie-herhalende) wat byvoorbeeld gemanifesteer word 

in die opeen7olging van geslagte, 11an cnward- moving process that 
u 

n ever retU!'n.s to its star ;ing point . 11 
• 

3 . 1 . 1 

~ derde s§ : Meeste~, hoe treurig is dit oral: 
hoe verganklik, hoc vlugtig alles ! en a1e mens 
is grae blootged tel aan ryp en brand , 
vertrap daur die bees , die rooi gloed vreet aan die kie~, 
die niere weicr , die wandelinge deur die tr~nedal , 

die bloeiseJ.s wat aan die takke wur~ 
Breyten Breytentach 

Bre ytcnbach se po~sie spreek deur~aans van ~ diepe besef v a n die 

verganklikheid van die mens . Maar nie net van die mens ni e , 

oak van alles we.t hom omring . --- 11 Di t l yk !'Tly byna alles ver·gaan 

of vrot of vervaJ.. die ee_: of andcr tyd11 5 se hy herhae.ldelik in 

Om te vlieg. Juis in die aftakeling van die dinge rondom hom 

nee m ~ie ek sy eie wondbaarheid waar . 

mal met ~ eie lewe deurtrek en 

Die dinge is immers al= 

ens tuin verval so gou 
soos ~ lewe (H, 18) 

In hierdie \'eJ•eld van ve1"ral laat die C.igter die dinge d i :c:,;els 

menslike eicnskappe vertoon jui~ om hul kort lewensduur te be= 

klen;toon. Diep onder die "indruk van sy eie drei ce nde dood, 

merk die d.ie.;ter b :, voorbc~ld op in "Dood bet;in by d~. e voete": 

Dje as~e rs van laas~cek i s reeds we :3evrot 
op hulle ctingels die green are nou voos rubberpype ; 

Die wit a ngel iere van eergiEter stink, 
geknikte ou vrou0n~ . 

Die rooi rose van si~ter het reeds ~ dieper blos op 
die vel, .... 

VU1.S •• e. (Y, 6) 



Di t is veral in 11 son en skedel" (Y, 56) dat die allesomvattende 

verval treffend uitgebeeld word. Van d i e bloeisel wat vrot aan 

die tak --- en normaalweg die belofte van nuwe lewe sou be - teken 

word daa r in een asem afgereken met die vrug, die voel, die 

aarde en mens , die lug en mu:·e , miere, wurms en motors. S<3lfs 

ys . Totdat die gedig die lot van alle dinge verseel deurdat 

dit eindig waar dit begin het : 

en die wit bloeisel wor.d dik aan die tak 

Geen ontkoming is moontlik nie - - - " die rooi gleed vreet (reeds) 

aan die kiem . " En &lles is gelyk voor die dood, word geimpli= 

seer deur die herhaalde. gebruik van "soos" "so" nen" 11 en 11 

in elk van die drie strafes. 

3 . 1 . 1 . 1 

Die wereld van die digter bestaan net in sy tydelikheid . Alles 

hang in die spanning tussen lewe en dood. Dis ~ esk~tologiese 

werklikheid waar lewe gem : ~ t word aa~ die mate waarin die een 

ding op die ander teer; waar die lig aan " die blare en oorryp 

blcmme" knaag (Y, 3); maar "blare van plante" op hulle beu~'t 

weer die lig vreet (Y, 32); waar rotte deur die solder eet 

( H, 58) en oorvrete kewers teen waterpype opkuier (Y, 20); waar 

sonneblo:nme 11'n rooskleu:d .' ;e mann se hande tot "stompies lede"late ' ' 

k ou (Y, 50), terwyl die moeder voortdurend aan die seun, die ek 

se lee oe kou 

3 . 1 . 1 . 2 

soos my ooglede 
soos lig 
soos dood (Y, 13) 

Dit is ~ wereld waar lewe mettertyd v erstil en groei gestuit wo r d; 

waar Panus/Breyten \-.raarsku: "Hou die geleidelike afvrot van ,joa 
G lede en vlees dcp 11 waar alles stol en opblaas. Verstywing 

en sto1J ing is die tekens van dood en die dood is ndie slJ;.;:pes 

waaraan die stad ve-r·slib" (L, 29); 

Mense stcrf gewoonli.k plat op hulle rue 
met die voete koud regop soos versteende hase 
of botsel3 aan ~ tak (Y, 7) ; 

soos di8 lug aandik en opblaas 

en die wit bloeirel word dik aan die tak (Y, 56) 



Die fisiese simptome van biologi e se dood is ook die t" :,~ens 

van enige ander dood en dit iford oral opgemerk . 

met verwysing na die dood aan sy geliefde se 

As die ek 

oak die bloed sal dik (Y , 64) 

gebcur dit inderdaad me t hom: 

my bewende vlees verdik tot brans (Y , 16) 

soda t hy homself as 'n "le\vende lyk11 b estempel . Ook in die n a= 

tuur is die winter niks anders as~ lewende dood nie : 

dun herfsmaan skui fel deur 
geswelde lug 
en so oak die s on ~ uil 

die blare word ciik 
die visse rooi 
en sander energie 

3 . 1 . 1 . 3 

Di t is ~ wereld waar die verderf reeds te midde van die lewe 

geruik word: in die kieliebakke (Y , 16) , aan die har~ings (H , 69) . 

Die reuk van die " ou .:....asar·us met sy stank/ van wurrr.rigc vesels 

en losserige skelet 11 (H , 87) wat in elke mens verborge wag, kan 

nie misken word nie --- die reuk is onmiskentaar . 

well ustig soos tropiese blom.ne 11 (K, 101) is hierdie 11 eroties e 

parfuu~ van vcrrotting'' (K , 86) . En wanneer die " me nt:: buig oar 

jou skip van bene en gew-~r (hy dan reeds) die soet gPur/ van 

vlees wat verrot in die son en die wind" (H , 46). Oak die natuur 

laat iie mens nie toe om te vergeet nie: 

grys ·en swart herfsbloeisels 
lanfer 

• • • ruik die graf in elkeen van ons oop (H , 50) 

In die laaste instansie is di e geur van die lewe oak die reuk 

van die dood: 

h oe ryp, hoe bedwclmend die geur , die re:1k van lewe 
(Y, 65) 

roep die ek uit by gedagte aan ~ komende dood en as iie bruid 

ster f, merk hy op 

••• en die geur van lewe self 
ontsnap deur sweetporie~ e n ander openinge 
van die lyk : leeg van binne en van buite: 
' die stank van die ewige hal van die docd' (S, 38) 



3 . 1 . 1 . 4 
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' Ek het vir die Wurm ges~ : 
U is my Meeder & mJ Suster ' 
( Blake: Di e Paradys se Poorte) 

Breyten Breytenbach 

Dit is ~ wireld waarin _ d~e ~~rm , soos Eug~ne Marais se Skoppens= 

beer , die laaste lag . Die mens word deur Panus/Breyten ingelig : 

die wurms het die snuf in die neus ((die snuf van) 
die siekte , die suur wat hom uite i ndelik ~al neervel , 
die lugmelaatsheid het reeds aan hom begin vreet) 
hulle spin nie verniet so baie nie . 7 

Hy word gewaarsku om hoog uit die aardbol te trap , want SJ tone 

k an t e eniger tyd 11 af\'iurm en wegdolwe in die sneeu" (Y, 85) . 

Die aarde, ' 1hierdie deurskynende rooi grond 11 is immers 11 hierdie 

wur m se geblaarde mond" (H , 13) . 

maer wurms loop op ~ ·n af 
en eet die aarde ~ spans 

Nog meer: 

( H , 62) 

Daar is selfs nie met sekerheid te onderske i tussen di. e wind wat 

om die huis sing. en d~e gebed van die honger larwes nle (H,19) ! 

Bowendien is die setel v~n die mens se rede , die b r ei n ook net 

"'n wurm tussen woeste slape11 (Y , 58) , enkel 

~ knoopsel wurms 

word uiteindelik : 
. ---.._ 

• •• 'n myn ' 
( net) vir wurm.._ (K, 77) 

en 

v a n baie eet daar aan 
kry die wurms boude 

Uiteindelik dan 

(H , 69) 

verkrag die wurms die hangende tuine 
van die vlees (S , 44) 

en bevind die digter hom in ~ ~~reld 

waar wurms met heimwee 
soos aasvo~ls op ~ vars graf 
julle Sarie Marais op stink senings spee: (K, 62) 

Dit is ironies dat die 11 ou digter 11 getroos word met die .c;edagte 

dat niks hom --- dit is sy bene en wurms --- sal s~aad nie (K, 71) . 

En elders bid die ek 

n ie dat ons kar kasse oorleef nie 

nie dat ons no g as ~urmpoeding oorleef nie 
maar dat ons liefd~ waak (L , 60) 



Maar selfs die wurm hou ~ie stand teen die dood nie: 

soos die aarde por!us word en stink 
so verval di~ gebarste mens 
en die seperige derms vergiftig die wurms (Y, ]6) 

Ook die ek wil die wurms uitcorli . Hy versoek : 

laat my grcterige ~it liggaam 
onaangeraak verder:f deur alle stigmo.ta braak 
om die wurms te vergiftig , (K , 109) 

want daar ie offers wat me3r doel~reffend as die wurm kan ver= 

teer en vernietig: 

die aarde wag vir s~eeksel An bleed 
wat poreuser sal byt as vermorselde ~urms 

Dit is ~ wireld v aarin die swaartekrag van die aarde eintlik 

maar die aantrekkin~skrag van die dood self is 

• •• die lewe sal m:' ook ui teindelik eet 
soos my ekskreeie sal my verstand vergaan 

soos ~ pyl in die grond stor t , so trek die swaartekrag 
n c ..t (Y , 31 ), 

e n die mens se st erfl~kheid hom dieselfde sensi tiviteit vir die 

ondergrondse l aat ontwikkel as die wigge lroede 

en wanneer jy c ud en styf is 

3 . 1. 2 

soos 'n mikstok 
onder die grond wag water 
soos ~ spie~l (M . a . w. 21) 

Against his will he dieth that hath not learned to die . 
Learn to die and thou shalt learn to live, for there 
shall none learn to live that hath not learr.ed to die . 

The Book of the Craft of Dying 

He that knows how tc di3 in all things will hav2 life 
in all things . 

San Juan de la Cruz 

Breytenbach verkeer duidelik diep onder die indruk ~an die ewige 

verwording , die dreigende dood . Soos Novalis 1 gee sy poesie te 

kenne "lev en is het begin van de dood . Het is terwille -.ran de 
8 

dood .' ' Maar die bewus -wees van die verganklikheid en kart= 

stondigheid v a n die dinge en die mens is nie voldoende nie . 
\ 

Want di t mag \·recs C.a t die ek net bewus is van die ver:ganklikhei.r:i 

in die algeme <.:n. En om aan die onsekerbeid van die l~~e te 

dink , s~ KierkeBa ard, by ge~eehtheid , 



1R6 

once for all, or once a year is naturally mere 
nonsense and is not to think it at all . • • If death 
i s always uncertain and I am mo r tal, this means that 
thi s uncertainty can~0t possibly be u n derstood ~e rely 
in general . 9 

Breytenbach is egter terde~ bewus daarva n dat h~ as mens voort= 

durend die moontlikheid van sy eie persoonlike dood in die oe 

moet kan staar . Vir hom is dit nie ~ v ae gebeurtenis wat iewers 

in d ie t oekoms verborge 1~ nie . 

te kan wees om nou te kan l eef . 

Hy moet n6u kan sterf o m vry 

Want om m~ns te wees is om 

volledig bewus te wees van jou eie mortalitei t : 

so het ek my 6m die dood gebrinG 
en so kom dit , hierdie: 
nou is ek vry nou is ek mens (K , 56) 

Die aanvaarding van jou eie dood is egter ~ moeilike taak. En 

die ek erke n openlik dat dit iats is wat hy nag moet leer, 

•.• want ek is Log nie gereed nie 
want ek moet nog leer hoe om te sterf (Y, 7) 

Maar as die kuns om te sterf " g~leer" is, i s die ek vry van die 

vrees v ir, en van die dood self : 

jy moet leer 
•• . om jou eie lewe in te sluk 
en so jou e ie dood te verteer (K, 103 ) , 

jy moet leer om jou eie dood te neem, jou siel op te gooi want 

dan sterf jy 

uit jou vrees uit 
ui t CK, 71) 

Di e aanvaarding van jou eie dood is eintlik ~ lewenstaak en in 

ee.1 aspek is Breytenbach se poesie 'r. aantekening, 'n opga-..1e van 

s y paging om hom te bevry van die tirannie van die dood . Hy 

wil 11 doo d se doktorsg:caad" vervno:rf en di t is 'n lang::;ame proses : 

langsaam ~oet e k l eer dat ek niks is en moet val 
di s dood se doktorsgraad , die verloskunde (Y , 31) 

Maar hy wil ten slotte kan uitroep 

kom groen Jeroen : 
gee my --
~ wurmrige seen (K, 83); 

hy ·.vi l kan se : 
( jy moet on~iddellik verklaar 
dat jy na diepe en volgehoue nadenke 
tot die verstomm~nde besluit gekom het 
om eendag to Eterf) (~ . ~ . w . 16) 



So 'n verklaring be-teken dat hy waarlik 11sy eie dood ,::m neem. !t 

!:Iy is nie meer teen sy sin er. magteloos '..li tgel.ewer aan die dood 

nie. Slegs dan kan hy verklaar: 

maar die dood is: ver-nietiging van alles 
wat om jou bestaan het waarom jy bestaan het 

dood is nik s; dood is blind en doof ~n stom -
dood iG_dat_jy_nog nooit bestaan het 
en sander enige afv!esigl:_eid* (P, 11 kom kyk na die bloed11 ) 

Slegs dan kan hy soos Don Juan, die Meksikaanse Indiaan, in sy 

kenmerkende idioom s~ : 

3.1.2. 1 

Death is a whorl .. . Death is the face of thP ally; 
death is a shinJ cloud over the horizon; death is the 
whisper of Mescalito in your ears; death is the 
toothless mouth of the guardian; death is Genaro sitting 
on his head ; death is me talking; death is you and your 
writing pad; death is netting. Nothing! It is here 
Let it isn't here ct all .LO 

Wat saghic . ~n den spieghel claer? 
Mijn oude leven, mijn graeuwe haer, 

Hoe sterven es met mi gheboren 
Maerlant 

Breytenbach is nie net teoreties daarvan bewus dat hy moet leer 

hoe om te sterf, hoe om t~ val en homself te verlos van sy vrees 

nie. Hy besweer die doodsangs oak op ~ ander wyse . Hy hou 

die moontlikheid van sy dood, die onafwendbaarheid daarvan , s6 

voortduren d in gedagte --- en dan oak in sy po~sie --- dat hy 
-h't uiteindelik daarmee saaru kan leef . 

* Alle kursiewe in hierdie afdeling van my tensy anders •ermeld. 

** Vgl. Antonin Artaud se interessante siening oor die moontlik= 
heid wat die geskrewe woord · die mens bied om met die dood in 
aanraking te bly. Hy voer · aan: 

I affirm --- and stick to the idea that ~eath is not 
outside the field of the mind and that, within certain 
limitations, is knowable and approach~ble by a certain 
sensibility. 

Everything in the order of the ·.vri tten w·Jrd which 
abandons the fi eld o f clear, orderly perception, every= 
thing that aims at reversing appearances and introduces 
doubt about the position o f mental images and their 
relationship to one anotter, everything ~hich provokes 
confusion without destroying the strength cf our 
emergent thought , sverything which disrupts ~he 
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In s y openingbundcl stel hy dii saak so: 

24 jaar gelede het ek uit my rna 
se skoot gebeur , in my pa se saad was verderf reeds (Y, 30) 

En nou in sy voorlaaste bundel: 

~n ek meet verder leef 
op my dood gestut 
soos ~ eenbeen op sy wandelkruk (H. a.w . 27) 

Die gedaGte dat hy afgevaardig is tot verrot (K, 83), dat hy 

slaap onderlede het en vattaar i s v i r duister (K, 103), dat s y 

sterfte gdirf is (L, 98) , da t 11die lamp grys mens/ reeds 

gesil in liggaam hurk 11 (S~ 26 ), dat die dood hom in sy bleed, 

"in die d un rooi snare va:..' die lyf 11 b egelei (L , 30 ), v1ord ui t= 

eindelik ~ stut . Want die dood is meer intiem en meer permanent 

met hom verbonde as e nigiets anders . Die dood is onvervreembaar 

deel van sy menslike eksister3ie en niks kan bulle ooit skei nie: 

Di e lswe is gedeelde besit . Die dood sal myne wees ! 
Ni ks is so fataal soos die dood nie; dis die bielie-Ego . 

(M.a. w. x iv) 

Daarom s~ die ek aan ~y geliefde --- met ~ tikkie afguns : 

3 . 1 . 2.2 

liefs sal ek vir ewig in jou gen~s wil leef 
BOOS die dood 
soos jou eie onver~reembare jou (~, 38) 

Later se die ek dan ook reelreg 11 die ·~:ese van dood is afguns ." 

In ~ prose - poem wat sterk herinn er aan die Gelykenis van die 

Verlore Seun (vergelyk Lukas 15) , reageer hy op die vraag 11 wat 

het jy saamgebring? 11 

Die d~Sd _sal ek s~ . Jy het ver geloop om die dood te 
vind?x Ja maar nou weet ek dis myne . 1og, toe jy 

relationship between things by giving this agitated 
thought an even greater aspect of truth and violence 
--- all these offer death a loophole and put us in 
touch with certain more acute states of m~nd in the 
throes of which d~ath expresses itself . 11 

Uit die aard van sy poesi6 blyk dit dat Breytenbach cok op hier= 
die vlak met die dood saamleef . 

* Vgl. oak: 
My gelicfde waak oor my kom en my saan , my gelieLde 
bou sy nes in my skuiltes • .. Ek het vergeet ek hLt 
bai e gesoek sander om te weet waarvoor , ek het my be= 
minde weer eevind en ek was bly ... Ek het so lank na 
jou res~ag o geliefde dood , ... As die keel enb ~ord 
my geliefde, weet ek jy is naby en jy sal in my nes, 
ek oal ver s~nm met jou vlir g ... 12 



weggegaan het het die dood agtergebly; noud~t jy terug 
is is dit weer hier en ek voel hom rustig in my l yf 
soos ~ skadu in di~ nag . Dan sal ek opspring en al 
die borde breek en die wyn uitgooi en skree: Do~d ! 

jy het my verloen! Dood ! jou hoer! (L, 69) 

Die ek verlaat hom so geheel op sy dood, dat hy all~~n die dood 

wil besit ! Maar elkeen het ~ deel aan die d0od en dit is die 

dood wat in die laaste plek die ek sy een- saamheid in elke situasie 

laat besef 

al:.:..een 
soos ek alleen alleen kan wees 
in die mond van die dood (S, 46) 

Soos Don Juan dit stel, kan Breytenbach ook uiteindelik getuig: 

3.1 . 3 

By the time knowl edge becomes a frightening affair , 
the man .•• realizes that death is the irreplacable 
partner that sits r.ext to him on the rna t .l3 

" the \'.'ilderness is rotten all over their foreheads " 
Bob DyJ.an 

I felt tears , understanding that life in places like 
this is like death . 

Vaslav Nijinsky 

Die dood is die permanente attribuut van die lewe . En die mens 

se vermoe om met die doodsgedagte saam te leef stel hom in staat 

om 'n ware , 'n "eintlike" bestaan te verwerf . Volgens lieidegger 

voer die mens 6f ~ eintlike of ~ oneintlike bestaan . 

skil kan s6 belig wo rd : 

Die ver= 

If man star<ds " resoL.1tely up to ••• the possibility 
of deat~1 

••• , then he stands forward towards his 
death • •. and he ~ttains authentic existence . If he 
denies his death , i f he denies the basic :emporality 
of his existence, then he slips into •.. ~false 
~terni ty, i. e . inauthentic, on tic existen;;;:-r'"!- ( skry; . ..,er 
se kursief) 

Omdat die besef van sy eie tydelikheid, van die moontlikheid van 

sy dood te eniger tyd, ester ~ gevoel van angs by die mens ont= 
t 

k eten , deins hy gewoonlik t:rug van so~ naakte en rou emosie . 

df deur die gedagte aan sy dood te onder~~uk , cp die a~targ~ond 

te sk~if, 6f deur toevlu~ te s oek by andar mense as't ware a~ 
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dood te projekteer cp die massa . Wanneer die digter cieur hier= 

die valse sekuriteit sien , roep h y uit 

julle het almal vir my gelieg die lewe sal my ook 
eindelik eet 

soos my ekskresie sal my verstand vergaan julle ~loof 
is~ lugkas (K, 31) 

Maar gewoonlik besef die mens nie dat hy juis op hierdie manier 

tot ·n one in tlike bestaan 11verval" nie . Heidegger verduidelik: 

3 . 1.3 . 1 

De mens start van zichzelf neer in de afgrond van 
nie tigheid van de oneigenlijKe alledaagsheid. Maar 
de mens heeft d~ar geen erg in . Hij beschou~t deze 
val juist als een soort prcmotie, ja , als een echte , 
concrete vorm van leven . '* En hierdcor raak het be= 
staan steeds los van het ontwerpen zijner eigenlijke 
mogelijkheden en begeeft het zich in de rustgevende 
waan alles te bezit~en of te bereiken . 15 

Hierdie rusgewende b estaan word as ware lewe beskou : 

§..Q is vervul "!.ing volgens die digters sy kursief) 

belig die digter, Rreytenbach , hierdie lewensingesteldheid , 

as ek ni e meer nodig het om asem te .haal nie 
my borskas ges'.10lle vol en lig soos 'n benerige ryp blom 
gelukkig soos 'n da:; langs die see in die son 
geen ambisies meer nie 
afskeid en ontmoet is om ' t ewe 
24 jaar oud en ~esond en tevrede ek eet 
en ek slaap en ~i vrou kry orgasmes (Y, 25) 

Ne t om in die volgende twee strafes s~ ervaring en siening v a n 

'n ande:r soort vervulling , 11 'n voorlopige \'ervulling , 11 te gee . 

~ Lewe van gewoonte is ~ lewe van dood , gee hy ook te kenne in 

"Slaaploosheid" : 

Uitgebroei toe uitgeslaap 
uitgerus, uitgel~ , uitgtdink 
breinpols loop uit gewoonte 
sinlose bestaan 
doad kan nie erger wees 
a s die ~erdomde lewe nie (H , 66) 

Die ek is dus bew~s daarvan dat hierdie lewe van gematigheid waar 

niks die rus versteur nie , eintlik maar ~ lewende ~cod is. Soos 

Alexander Solzhenitsyn besef hy: 

The happiness that comes from easy victori es , from the 
total fulfilment ~ f desire, from success, from feeling 
completely gorge d --- that is suffering ! ~hat is n 
spiritual death, a kind of moral indigesticn . 16 
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Hy besef dat s6 ~ lewe hom sus; en hy waarsku: 

' wanneer jy te lank aanhou slaap 
verrot jy na derhand ' (S, 37) ; 

hy besef dat hy 

geleidelik sal ... wegvrot soos ou skepe of borne (Y, 14) 

en daarom probeer hy daardeur breek. Hy probeer ·sy bestaan, wat 

telkens ongemerk 11 verval , 11 we.er lewe maak : 

of e k glimlag ure lank ra musiek of eet 
aan my pyp of litfkoos my glas en 

dit help alles niks -- waarom sukkel ons so? 
kom le op my bed sodat die papegaai van my 

penis kan balja~r en vroetel in die koutjie 
t ussen jou bene, o God laat ons ophou om so 

nutteloos te wees , alle gras is vlees --
en ek sit · en skryf mooi gediggies in die more ! (L, 22) 

Hy wil hierdie lewende dood nie deelagtig wees nie. "Ek vlil ster f 

voor ek dood is'' (H , 95) , s~ hj, maar n ie ilmal het die ordentlik= 

heid 

3.1.3.2 

•.. om te wag tot op 
hulle sterwensdag voor bulle afklop 
die groothartigheid om te wag 
tot hulle dood is 
voor hulle stink (K , 98) 

Vanuit ~ a nder gesigspunt gesien is ~ l ewe van gelykmatigheid 

die bourgeois ideaal. Hierdie lewensingesteldheid word s6 deur 

Hermann Hesse geskets: 

His (the bourgeois) aim is to make a home fer himself 
between two extremes in a temperate zone without v iolent 
storms and tempests , and i n this he succe eds tho~gh it 
be at the cost of th~t intensity of life and fe~ling 
which an e xtreme life affords ••. at the cost af intensi= 
ty he achieves his preservation and security .•• he 
prefers ••• a pleasant temperature to that deathly 
inner consuming fire . 17 

En om as 11 digter11 b ekAnd te staan , vrywaar jou nie sander meer 

van hierdie ideaal nie. Dit het reeds geblyk uit "voorlopige 
....!' 

vervulling11 'K'K (Y, 25), maar di t i s veral in 11Sestiger" dat 

*Di t is 'n soortgelyke paracloks wa t in Lukas 17 :33 ui tged r uk word: 

** 

Elkeen wat probeer om sy lewe te red, sal ai t verloor; 
en elkeen wa t dit ~erloor , sal dit behou . 

Vgl. hierb6. p. 1 9 en p. 190. 



Breytenbach hom skerp ui tlaa t tee::1 die "veel tongige g<-.. ~ lekkers 

van die burgery 1 " wat nie mae"' was nie, bulle oak nie te buite 

gegaan het nie, 

en weet dat die lywige en glinsterende 8estandaardi= 
see rd.;; 

vrugte van die kapitalisme 
(of die rewolusie) 
getiet moet word met vroomheid, pi~teit, 
voorbeeldigheid 1 matighei~, kritiese o~ en binne perke 
met wit rolkraagtruie en gestyselde servette 
gepaardgaande, onderlangs 
met murmelwoordjies van plesierevaluasie 
en die del:i.kate hoogs onbu:i.tcnsnQ_rige 
geklap van die besnorde lippe (K, 93) 

Dit is ~ algemeen menslike neiging om te bid vir behoud 

•.• laat ons vle:i.s nuut s oos vare kool bly 
Maak ons vastig soo~ 'n •Tis se pien~ lyf 
Laat ons mek~~r bek•or met oe diep skoelappers 

Begenadig ons monde ons derres ons harsings 
Laat ons gereeld die soet aandlug smaak 
In lou see s:,lem I met die son mag slaap 
[<ust i_g_ op fi~tse ry die blink Sondae (Y, ·14) , 

in plaas van vir ?Yn . Maar die mens mag homself nie voortd'..rrend 

bedreig nie , want al kan hy dankbaar wees vir: 

'n dak bo my hoof 
en kos in my maag 
en wyn in die keel 
~ vrou tussen ~:9 bene 
en ~.son op die berg 
en ~ voel in die see 
en skoene teen die madder 
en boemelaar voor die deur 
en wind in die sand 
en ~ god vir my gebede 
en ~ duiwel vir my doen en late 
en vuurhoutjies vir my pyp 
en ~ m6re vir my nag~e 
en 'n dood vir my lewb (P, 11 die sterre is ;..rurms •• . "), 

vir al die "normale " dinge wat die vers e kering inhou dat alles 

na wense verloop, mo~t hy ook dankie se vir ''en wur·.:;s oral oral 

in my lyf11 en tot die slotsom raak (in die woorde van die titel) 

11 die 3terre is wurm.s in die heelal . " 

Die mens moet hierdie "kwade trou·" --- om Sartre se term te ge= 

bruik ---
1 

erken vir wat dit is . En Franz Kafka doen dit: 

You can hold back from the suffering of the world , 
you have free permission to do so and it 
accordnnce with yo 1!r nature 1 but perhaps 
back is r~e one suffering that you could 
avoided. 

J. L. :Ln 
this holding 
have 



Ook Alan W. Watts s& dat die mens se neiging om vas te kleef aan simbole van oestendigheid simptoom is 

\:..n 'n wegswenking van pyn. Dan volg hy: 

Yet it is in this shrinking ••• that consciousness not only loses its true Rtfength but also 
aggr~vates its plight . For the withdrawal from suffering is also suffering. 9 

Di t is insiggewend om die 11mooi 11 visioen wat die digter as kind gehad het --- en wat byna as 'n volks= 

ideaal gelHcn kA.n word --- te stel teenoor di t wat hy ui teindelik herken as 'n meer geldige bestaanswyse : 

visioene het ek ook eens gehad 
by ontstentenis aan 'n liefde 
: dat ek £;L_ink en roos 'n mens gaan word 
regop en los deur 'n l andskap loop 
in operas sing 
na ~~3..ffers jag 
vreugde skilder 
toesprake maak oo~ ~i e lye van Luther 
'n siel welp 

en rerl 
om heelhuids in die Hemel te kom 
waar die ~ngele met veel heimwee 
soos kiewiet~ op 'n Maandag 
My Sarie Marais op goue harpe speel 
en die kindergesiggies 
reiner as perels 

blom 
in Jesus se krcon 
(ek sou ~ nederige huis bewoon) 

:dat ek harig en misnoegd 'n aap sou word 
d i e taai landskap in letsels deur my loop 
julle my operas sing 
soos ek na kafferjagters jag 
vrese skilder 
opspraak maak oor die triomf van King Kong 
'n siel opbring 

en uitskeur 
om heP.ltema l kaal in die grond tereg te korn 
waar die wur ms met heimwee 
soos aasvo~ls op 'n vars graf 
julle Sarie !1arais op stink senings 
en die k i ndern s~ gesigte 
by die skalperende ligte 
van ontpl offende blornme 
koud en sweetloos soos perels 

speel 

-
a~n die swyne se stewels sal korn pak 
as ons opruk teen God in Sy staat 
(ek sou 'n nederiger huis bewoon) (K, 61 - 62) 

Gef'n sprake :i.s daar nou meer van 'n " temperate zone" "preservation and security" nie net nog tekens van 

'r• 11 dea thly inner consur:1ing fire . 11 En di t is onafv.rP.ndbaa.r, 'n n1ogi ese 11 uitvloeisel van sy le,,renshouding, 

In het iicht van het eigenlijke zijn word alle vormen van oneigenlijk zijn als zodacig ontdekt, 
en dit wil zegg8n, dat wat in de sfeer der oneigenlijkheid zinvol is, zinloos wordt in de sfeer 
der eigenlijkheid .20 



3 . 1.4 

3 . 1 . 4 . 1 

-~~ 

Dat, Pyn bestaan is onnodig Heer 
Ons kan goed genoeg Daarsonder leef 

Breyten Breytenbach 

Why suff eri n g i s the one and only s ource of knowledge . 
Dostojews ki 

Soos ~ onei n tlike bestaanswyse geken word a an die mens se drang 

om hom v an pyn te vrywaar , s o word ~ eintlike eksistensie geken= 

merk deur die aanvaarding van pyn . Daar i s geen ander uitweg 

nie. Pyn is noodsaaklik, want s~ Eug~ne Marais: 

Die l ewe is van die b egin af deur ~ koor van bejamme ring 
begelei . Die gcheim van falt ering styg o n o p houde= 
lik hemelwaarts . Dit 1 s die eerste voo rwaarde van .. , 

· voor tbestaan : pyn. c..~ 

Di t is nou een ma __ l s o dat ( •ID te lewe "pyn e n verwoesting" is 

(Y, 76) ; dat groei, of dit biologi e s of s piri tueel is,~ pyn-

proses is: 

What each of us posse sses is not a bod y but a precess 
of growth "'!i a nd it conducts us through every pain , in 
this form or in th~t . Just as the chil d unfolds 
through all th~ stages cf life to old age and death 
• • • s~2we unfold • .• through all the suffe ring of this 

' · world ·-; 

da t pyn 11 ons alles '!1 inn1ger kleur kneus" ( H, 7) : 

uit die knop~e en kliere van wat jy is 
skei die gedistilleerde wet e 
soos sweet uit die vleeslaken van die melaatse 
dat pyn deursigtig i s (K, 47) 

Oak die Oeste bring geen ander tyding as die Prediker n i e wat s~ · 

Om verdrietig te wees, is be t er a s om te lag ; want 
as die ges i g cl roe_-,..,rig is, gaan di t goed met die hart 

(Prediker 7 :3) ; 

want s~ Theodore Lessing 

The Wisdom of Asia is invincibly pessimistic. In its 
thousands of wo rks, it has searched out t he inseparable 
connections of spiritual maturity with aufferinz . It 
penetr~teE the rec iprocal dependence of Knowledge and 
pain and ~nows th,t consc i ousness is the unalterable 
function of agony.23 

*.Vgl . oak ':iatts rse oprnerki11~: 11For a hum,::.n bc~!fC i :..: not a 
thing but a p:::·ocess , not an Jbject but a life." 
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3.1.4.2 

Pyn is die voorwaarde en waaTborg vir wa re lewe en kennis , __ ..., ---~ 

want is jy die pyn nie het nie 
word jy ~ klinkende simbaal 
~ bok sonder baard ingel& in ~ blik 
met al die oplossings op papier 
in jou mond . 

Dit se d :Le digter in sy 11Ars poetica11 (H, 79). Vir hom bly 

daar n ie die 11 geloof , hoop en lie~de" van I Korinthiers 13 oor 

n ie .* Daar bly net 

•.• woede wanhoop en pyn 
maar die sterkste hiervan is die pyn 

Pyn verseker , en hou die ~elofte in, dat poesie lewend kan wees, 

nie :net 11 oplossings op papier11 nie, want een van die voorskrifte 

vir die skryf van ~ gedig is dat 

•• . die woordjie p~n moet dril 
en ~ gedig die waar~eid moet praat ( H, 72) 

Soos Sint Jan van die Kruis voel Breytenbach "The Pur~st s uffering 

bears and carrie s in its.train. the purest understanding, 1125 want 

ook hy het sy geliefde 

sien huil van die kennis 
die kennis van die aand (1 , 11) 

Ook hy ken 11 daardie wurgende \vete 11 (1, 114) , daardie 11 r ou wete 11 

( M. a . w. 26) , 11 die heldero , r wete van vrees en ekstase" (K, 10) , 

11die pyn van wete" (Y, 6lf) wat hom laat peins 

is dit mens wat blaar en bas moet word 
en so die pyn van rede verstar? 
maar vorm is pyn (H, 72) 

Maar dan, soos vervulling, is ook pyn 11voorlopig . 11 Is di t 'n 

kleiner siklus , en die mens sien 

3.1 . 5 

••• hoe die papie uit kliere en seerkry 
~ kokon om die nat vlinder vreugde brei (K I 104) 

The breath of life is in the sharp winds of change 
mingled with ~he breath of destruction. 

D. H . Lawrence 

Die on~intlike mens vind ten slotte ~ergetelheid van die benouende 

gedagte aan sy dood . Dit is dus te verwagte dat hy die omstan= 

dighede waarin hy hom bevind , sou wou bewaar . Dat hy 'n 



voorstander van ~ie status quo sal wees . 'n Afkeer V<~n veran= 

dering is dan ook ~ basiese Kar~ktertrek van die bourgeois in= 

gesteldheid . Maar nou is dit ~ biologiese feit dat daar son= 

der verande:r·ing geen groai , gec~n lewe kan wees nie --- 11In die 

geskiedenis , soos in die natuur, is ontbinding die laboratorium 

van alle lewe 11 (K, 4). Verande~ing as voorwaarde vir lewe , 

is trouens ook een van die grondbeginsels van die Chinese 

lewensfilosofie. In die Groot Verhandeling oor die I Ching 

word dit so uiteengesit: 

Changes are . .. natural processes , practically iden= 
tical with lifr . Life depends on the polari ty be= 
tween activity and receptivity. This maintains 
tension, every adjustment of which manifests itself 
as a change, a process in life . If this state of 
tension , this potential , were to cease , there would 
no longer be a cri ~erion for life#-- - life could no 
longe r express itself . 

Tog is dit weer ~ paradoksale toestand , want 

these tensions, are constantly being generF.ted anew 
by the chan~es ~nherent in life . If life should 
cease to express itself , these oppositions would be 
obli te:..·a ted . 26 

Slegs die dood i\ ~ Volkome gebalanseerde toestand is onmoontlik . 

is stil, volkome stil ; ~ feit wat ook Herbert Read b~klemtc.on 
I 

en met die digter se r ol iri die samelewing in verband bring . 

Hy vc.er aan: 

There is nothing I s o instinctively avoid as a ~tatic 

system of ideas . I realize that form, pattern, and 
order are essential aspect8 of existence; but in 
th8mselves they are tee attributes of de~th. To make 
life, to insure progre~s , to create interest ard 
vividness, it is nec essary to break form, to distort 
pattern, to change the nature of our civilization . 
In order to create it is necessary to destrox and the 
agent of destruction in society is the p0e t. ~7 

Die digter kan ~it di~ aard van die saak op verskillende maniere 

en vlakke as vernietigings agent optree . In die po§sie kan hy 

tnalvernuwend te werk gann; asook aanvaarde begrippe en waardes 
\ 

bevraagtekcn en cmverwerp . Breytenbach doen beide, maar hy 

* Sien hieYb6 , p. 93 . 

# S. . 19CJ · 1en * onaeraan p. 7 · 
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probeer ook stasis in die gedig self te~werk. 

Hy wil verhoed dat som:nige ·.ran sy gedigte " volko:ne gebalan:;eerd, 11 

volkome stil sal wees . Dit doen hy deur die leser --- veral in 

die eerste twee bundels --- sy wordende gedig te toon.* Hy 

laat nie net die finaal - afgeronde r esultaat van sy arb eid agter 

nie , maar .die he~e wordings :9roses . In 11 ikoon11 (Y, 9) egtP.r 

stel Breytenbach die leser in die ge leentheid om deur die oe van 

~ kommentator na ~ afgeronde en voltooide kunswerk te kyk . Die 

k ommentator maak geen teologiese uitsprake nie, hy gee geen 

definitiewe aanduiding da~ hy die religieuse inhoud van die 

ikoon verwerp of aanhang nie . Hy toon wel dat ikoon- kuns die 

noodwendige ~~strahering van die werklikhe.id er. die ophef van 

lewe inhou. Op die skilder: is naamlik iets verewig wat nie 

meer bestaan nie . Elke beeld in die gedig verwys spesifiek na 

~ vorige bestaansvorm wat s~ lewe ontneem is , nou volkorne stil is: 

: in die voo.rgrond byt mense mekaar se strot t:e ui t 
die boe bloLj h ung verstyf in die leegte 
blomknoppe sender stingels 
die pyn onder tande sal eentonig bly priem ; 
~ soldaat staar met peulende oe na ~ soplepel 
voor sy neus ; ~ woik buig sy skouers 
in versteende 3 fwagting; ~ :nier beur 
teen die verswikking van sy kuite ; 

bo di t alles :p .. , k 'n spykerige jesus teen 'n }·Tuis 
sender ~ gejanfiskaalde mossie se hoop op on t binding , 
met ~ gryns tussen baardhare; 

dieper agte r vir ewig net buite bereik (soos marilyn 
rys '!) lee keel graf monroe) 

Hierdie "ingelegde ··Jereld" word so goed " bewaar in sy bleed" 

dat dit die lewe word . Die ikoon word soos ~ lewnnde omsluit 

deur vellae: 11velgeworde oliE' . 11 Maar dis~ valse lewe . Een - --- __ _, ~-· ... - .. ..... . 
bevrore moment kan nie die volle ontplooiende werklikheid weer= 

spieel nie . Die aksie kan net 11 pU'.lr en rou afgeskil 11 'tJees as 

" alle volbrineing gesuspendeer is ." Volbringing ~n afskil kan 

nie terselfdertyd plaasvind nie ---die een sluit.die ander uit . 

Maar dan we er ''Dood is die enigste volmaaktheid, die alfa e~ die 

omega ... 11 28 en in hierdie afgeskildheid is die vclbringing . 

Maar dan is dit die volbringing v a n die finale dood en ni~ die 

van 'n ~1 .roorlopige vervullin,s" wat Breytenbach voorstaan n~e . 

* Vgl. bv . Y, 3 ; Y , 20 ; H. 8; H, 70- 74 . 
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Uiteindelik word hierdie gestolde 1 stil lewe ~ bedreig~ ng. Dit 

laat geen vooruitsig vir ware verligting nie en die hele skildery 

vertoon ~ karakte~ van voortdurendheid , van voortdurende st~rili= 

t eit . Ook Jesus i s teen die k ruis verewig sender die vooruitsig 

van ~ begrafnis , ontbinding en gevolglik ook opstanding .* 

"Bevolkte dood" (K '-· 83 ]_ val op vanwee sy ooreenko:_nste mat 11 ikoon~ 11 

Ook di& gedig het dit oor ~ s kildery , maar dit is veral in die 

beeldspraak wat ten opsigte van die kunswerk self gebruik word, 

dat die groot.ste ooreenkoms le. In "ikoon'' word " lae ve::i..geworde 

Oli e ! II 11 ingelegde Wereld! I 11die aksie E}l_l:!E en rOU afgeskil I II 

" ver?tyf" en 11versteen11 aangetref ' tenvyl "verniste wereld ," 

11puu1: ekskresies van uit_gedopte vrees ," "verstok onder verf se 

dun huid" en 11 verseel11 in 11Be·-olk te dood11 voorkom . Die skilder= 

kuns bevries dun in elke geva~ die werklikheid . Anders as die 

ikoonkunstenaar , plaas j·eroe ·~ Bosch egter nie die 11graf11 bui te 

die bereik van die "denies" nie . Sy skildery vergcs<.al t juis 

die "barende dood" wat die lewe is ; en deur hom kan die digter 

hom vereenselwig met die dood as groei --- ttgroen groei " (H, 12) . 

Daarom vra hy vi r 'n "wurr.1rige so en ," ~ kontaminasie met die dood/ 

levre, met 11groen Jeroen . 11 

Anders as Breytenbach, d~~ digter , en die skilder Jero2n B0sch , 

hef die skilder van die ikoon 11die verval van lyf en drome , 11 die 

11 ontb::.nding van vlees en bleed" (Y, 18) op , ontken sodoende die 

gang van lewe tot dood , van dood tot lewe . 

Daar ia 'n merkwaardige ooreenkoms op te merk tussen die beelde 

in " ikoon11 en 11~~iw:; ~~skunde 129 van N. P . van Wyk Louvt . In 

laasgenoemde gedig bly ~ by_ roerloos oor ~ blom hang wat nooit 

bevrug sal word , sal verwelk, saad sal skied en 11verby verstarde 

uur 11 sal groei nie . :Die l ug het 11 verys 11 en die br :mder kan nie 

met die see herenig ~ord nie . Deur die oomblik te bevries word 

lewe en docd ook opgehef en teeneewerk . 

* Vgl . die byna ver~elkomende houding wat die ek telkens ten 
opsigt~ van ~ begrafnis en wederopstanding tocn . 
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Uit beide die gedigte blyk dit e at wat een oomblik uit die 

tydstroom vries, verstil, 

~ie aktuele wireld met sy groei en verganklikheid, sy 
~wige wisseling en verandering ..• tot stilstand en 
dus oak tot o~verw0esbaarheid • •• bring onder die s tolp 
van di~ vor~. 0 · 

Verganklikheid word uitgeskakel , maar so oak groei. Die onver= 

woesbaarheid is vals want geen w~re volbringing is moontlik nie. 

Dit is soos die graf volgens Breytenbach, 

vir ewig net buite bereik 

Soos Breytenbach se Jesus sy graf , meet Van \'l'yk Louw se brander 

••• sy see~ ewigheid versuim 

Kuns wat verval en verganklikheid ontken, is volgens die kommen= 

tater in 11 ikoon11 "si:1lose st:.llir::;s" (vergelyk "koekoekklokke 

in~ ruimteski~ 11 ) --- Breytenbach het dit . nie daarteen dat die 
~ il l 

kunstenaar w1e~ teen die tyd probeer inslaan nie, maar wel teen 
-;;:: 

'n kuns wa t die dood e:. verval ontken --- hetsy in "ma teriaal 11 

of nstruktuur . 11.;( Waar hul vroeer opvallend in hul struktuur die 

ewige wording en verwording verbeeld het , neig die latere t ·edigte 

tot grater 11 gebalanseerdheid, " om meer finaal afgerond en 11stil11 

te wees in hul struktuur. Tog word wording en verwording ook 

hier vergestalt in die st~uktuur . Nou egter op ~ gans ander 

wyse . Die digter word n~e meer al - digtend getoon nie, maar die 

een gedig skenk geboorte aan die volgende . In die een se einde 

l~ die ander se begin. Dit gebeur veral in Lotus en Met ander 

woorde vrugte van die droom van stilte soos blyk uit di e be= 

spreking in die volgende afdeling van ·hierdie hoofstuk . Brink 

wys egter reeds na aanleiding van die eerste bundels daarr.p dat 

hoewel Breytenbach ti tels gebr '.lik vir sy gedigte, "die opeenvolging 

van gedigte 'n sinvolle same.hang11 het , di t "indenvaarheid 'n 

wordingsproses1131 is . 

* Ek maak gebruik van Wellek en Warren se terminologie: 
It should be better to rechr·isten all the aesthetically 
indi ffercnt elements 11 ma terials , 11 '"'hile :;he manner i.n 
which they acqui re aesthetic efficacy may b e called 
11 s tructure . 1132 

* ~ Me~s kan na analogie hiervan s&: die spanningstoeatand tussen 
lewe en d~od kan as maatstaf dien by die beoordeling van die mate 
waarin die mens le~f . Ret hy die sp~nninE uitgewis deur die s e= 
daGte aa~ sy dead te onderdruk, ensovoorts, kan daar aangeneem 
wo~d dat hy slegs 'n "halun 11 lcwe 'Joer, dat hy tot 'n OT!eintlike 
b estaan verval het . 
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Wat in die natuur geld, geld ook ten opsigte van die mens se 

geestestoestand . Die mens moet 11 op lewe na dood" (L, 72) wees; 

moet leef in die spanning tussen sy lewe en sy dood. Sodra hy 

hierdie spanning probeer uitwis , tree een of ander vorm 7an dood 

in. In Breytenbach se poesie word hierdie we;te, " a pervasive 

knowledge of the need to accept change as the precondition for 

human understanding and growth"* op velerlei maniere gemanifes= 

teer.** Maar dit blyk ook u i t ey uitsprake dat niks ooit 

finaal is nie . 

3.1 • . 5 . 2.1 

Alles is voorlopig --- selfs vervulling (Y, 25). Dit kan nie 

anders wees nie want sodra die permanent raak, tree verrotting 

in; word ~ verval ongemerk voltrek. Daarom dan moet die .ek 

voortdurend sin aan sy lewe gee --- dit het geen sin per se nie 

--- moet hy .steeds \veer kreatief op die \vereld inwerk deur 

middel van sy h&nde 

en daarom is ek 
omdat ek vassit aan my hande, 
voorlopig (H, 43) 

In sy bespreking van die ~ersre~ls 

smorens is my huie ~ boot 
ek staan in die boeg 
met skietlode van vingers 
om die onbekende kus te peil (H, 48) 

wys J. R. Verster onder meer ook daarop dat Breytenbach as digter 

en mens herhaaldelik '' die nuwe dag (nuwe le,.ve) moet verken11 en 

da t hy di t veral deur middel van .sy hande, sy 11 skietlode ·ran 

vingers" doen .*** " Di t is 'n veelseggenda beeld in hierdie kon= 

teks, 11 merk hy op en vervolg : 

* George Avery sien di t terloops as 'n Europese denktradisie . 33 

"'** Dit is immers onderliggend aan sy taal-vernuwende 11 eksperi= 
mente, 11 sy inversie van tr.:..disio~ele begrippe, ens . In die 
hoofstuk word daar weer meer spesifiek ingegaan op die digter as 
veranderende, ontplooiende mens . 

"*** vg{. ook 
Morese rnens, ,iv -vrat di t alles skep as jy < .en 
en ervaar in kleur • . . (K, : j) ; 

alles ko:r. _ui t _ge>vaarword 5>1? 
en sink u eer da::trin teruz : (L, 10) 
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Eerstens verster~ dit die beeld van die boots~an wat , 
met die skietlocd gewapen, voor in die boeg staan • • • 
om telkens • • • die diepte van die vaarwater uit te 
r oep , ••• die gehaltE van die seebodem af te lees .• • 
~ i ntepretering v a n sy omringende , onmiddellike we;k~ 
likheid . 

D~n wys hy op die ooreenkcms met die digter : 

Hierdie skietlood word 'n 11sesde11 sin tuig , . 'n verlenging 
van die menslike " voelaksie . 11 Die inter .._1reteersin= 
tuig is egter n i e ••• ~ stuk gemerkte tau met ~ load= 
gewi g nie • •• maar die vinger s van die digter word 
h i er self 'n verlengs t11k, •n "antenna" waarmee 11 gevoel , 11 

gernterpreteer wo~d . 34 

Verster merk tereg op dat ci t jui s uit hierdie vingers i s wat 

d ie wcorde vloei wat die gedigw~reld word : 

ek het ~ Begrip beet 
ek hou ~ Geheim toe 
alles wat onder my vingers saad sal skiet (H, 43) 

Ma ar dit moet waer e n wee r gebeur want elke i n gryp en greep op 

i ie wereld is steeds voorlop ig. 

Die digter gewaar elders 

•• • dis nie regtig nag nie--die aarde is s l egs voor= 
lopig in die skadmv-ee . En 11Anyway I am not happy , and 

not because 
my rottenness troubles me , but within my .-.:-ot tenness . 11 

Soos 1#i ttgenstein* is hy ougelukkig omdat die verrotheiO. vir hom 

net so finaal en sander einde soos d i e nag lyk. As hy di e ver= 

rotheid van tuite af kan beskou , besef hy dat ock dit net voor= 

lopig is , dat hy hom n et voorlopig daarin bevind . 

ironies dat hy aan die 11 ou digter11 wat vra 

wanneer val die dag weer oop? , 

se. 

weet dan 
iewers elders is dit altyd dag 
net jy is bli ·.1d 
e n die skaduw~ es wat ons wereld verstop 
is heuwelsAA 
is ~o~ls (K , 70) 

Dit i s 

* Hierdie is ~ aanhaling uit ~ brief van Wittgens tein aan 
Paul Engelmann . 35 

-AA Vgl . hier 
the hills are &3~dows 
And they ~low from form to form, 
And no thing stands.36 



202 

Dit is enigsins ~ troos dct net soos geluk nooit permanent kan 

'ees nie --- en die geloof daarin ~ glaskas is --- so ook on= 

gelukkigheid van verbygaande ae .rd is: 

o dis hemels om so te sterf 
oorvreet aan verlange in kamers vol vervulling 
so vry soos ~ muis (L, 144) 

Die digter is voorlopig. Hy is die 11onvoltooi 11 (M . a . \v. 3) en 

hy meet voortdurend opnuut singewend op die wereld imJerk . 

Maar soos hy voorlopig is , so ook is die 11resultate 11 van sy 

i nwerking --- sy gedigte - - - voorlopig. Voorlopig in die sin 

dat elke gedig een blommetjie in die wonderlike en onsegbare 

liggaam van Boeddha is37 ; in die sin dnt die digter ~ were ld= 

reisiger is en sy gedigte slegs dagreise ver is (H, 79) . Hy 

verken en ver-taal die wereld om hom stap vir stap sander om ooit 

~ finale sintese te lewer --- die enigste sintese is sy hele 

oeuvre. 

Dat elke gedig 'n voorlopige omskrywing, 'n definisie van 11hierdie 

bepaalde tydstip wu t net is/ O,'lda t di t n6u is" (Y, 18) is, is 

+rouens ook 'n ken~erk van die Nederlandse Eksperimentele po~sie . 

Uit di~ po~sie blyk dit dat die digter sterk onder die indruk 

verkeer dat 

een wordende wereld een wereld (is) die nooit voltooid 
is : meer dan met 11 experimenteren11 hangt het begrip, 
11 experimenteel 11 met het bezef van deze principiiHe 
onvol t ooidheid samen : de experimentele dichter ervaart 
het als een vervalsing ~anneer hij de wereld als vol= 
tooid zou voorstellen . 3 

Omdat die wereld nooit voltooid is nie , is ook die definiering 

danrv0n nooit finaal nie.* 

as mens glad word 
haarloos en blink gevat 
--jy weet mas hoe dit is- -

slaan net die vars vasvatte 
van ~ reisen~e d~cor 
nog ~ paar rooi vonke los uit die vleis 

en daar6m reis ek 
--jy ~oet weet wat ek bedoel-­
om en om en om en om 

Breyten Breytenba ch 
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Ook in sy v~rlange om te r~i s openbaar Breytenbach dat hy ver~ 

a~dering as ~ voorvereist e sien vir groei en lewe . Hy wil ro:is 

sodat daar weer 11vars vasvatte" losgesl :~.an kan word ui t die 

gladde haarlose mens wat hy geword het (K, 9). Maar by 

Breytenbach is reis ook al tyd 'n innerlike erva ring .** En daarom 

v e rlang hy na 

slaap • .. d ie geheimst e reismiddel 

wat eL1.tlik maar 11 dood di e geheime lee frr.iddel " be-teken: 

11watter onberekenb are gevoel beroof nou die gees 
v a n die slac..p wat ny nodig het om te ~?" (L, 73 ) 

Wc..arom slaap , dood , 'n " reismiddel 11 is, belig Breytenbach in 

Om te vlie_g: 

Dinge verbruik so baie energie om slegs hul vorm e n 
afmetings en identiteit te behou dat alleen docd ~ 
verdere o ntwikkelin g bi ed . Dood is die vryste l van 
groeikrag.39 

Selfs die b l ote geluid van reis roep die ek tot ~ nuwe bewusthei ~ , 

~ trein se fluit kom spoel 
die slikslote van die liefde cop, 
bring wegbreek mee , b laas ~ soel 
en soepel lenteluggie de~r labirinte 
van wat winter was ; die brein 
word weer diep in rose en reise gedoop (L, 31) 

En di e sien van ~ vliegtui3 wek die di gte~ uit ~ haas lewelose 

toestand . Skielik neem die a lledaagse \verklikheid 'n totaal 

nuwe voorkoms a an (H, 83) . 

Reis i s dus ook ~ simptoom v an lewe . 

Daarom dan , as 11die seisoen van reise 

biesie biesie bame 
van jou leefseer saam 
en se amen (K, 29) 

En as so da nig pynig dit . 

verstreke11 i s , bid die ek 

* Hierdie indruk word ook gestaaf deur die feit dat Breytenbach 
telkens die plek en datum --- soms selfs die tyd wat die skryf van 
die gedig in beslag geneem het (vgl . H, 54 en L , 98) - -- onJeraan 
of binne die gedig verstrek . Vgl . bv . Y, 18 ; H, 35 en 42; 
K, 24, 30 , 32 en 46 ; ~., 92, 133 en 138; M. a . w. 3 en 18 . Dit 
is asof hy oak op h i erdie manier beklemtoon dat die gedig v eral 
vir n6u en op hierdie plek Geldi g is . 

** Sien hierna , p . 231 vj .c vollechger bespreking Ya.r. r eis na 
Afrika . 



3 .1. 6 

I only live because I know 
t::at death's approach is very sure 
And hope is all the more secure 
Since death and life together go . 
0 death , thou life- creator ! 

St. Theresa 

~ Bewustheid van die kortstondigheid van lewe l aat die mens 

inniger en meer intens leef. Dit verplig ~om om elke oomblik 

oop te breek op soek na die wonder . 

Without the awareness of death he would be only a n 
ordinary man involved in ordinary acts . ~e would lack 
the necessary potency , the necessary concentration that 
transforms his ordinary time on earth into magical 
power,40 

is Don Juan se siening . \1/at hy Van die 11 towenaar11 Se , Kan OOK 

op Breytenbach van toepassing gemaak wcrd. Vir hom 11 vyl 11 

die skree van lewe , die pyn van wete , jy leef 
'n oomblik 

• e • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • ' • • • • • • 

••• di~ sekonde tot~ kreet van genot , nou 
as dit winde reen by luik en deur 
die danker wurg; (Y, 64) 

Net in die aangesig van die dood ervaar die me ns die l ewe ten 

vall e:. Ook P.obert Walser deel hierdie gewaarv10rdir ~ · · Hy 

sien dit net in meer fisiese terme - - -

They experience the pinnacle of life at the moment 
when they gambol with their lives , and t~is is the 
only possible way to reach the pinnacle. 1 

So ervaar Jean Paul Sartre dit trouens oak . Hy verhaal dat 

It was during the war, working in the underground 
resistanc e , in constant danger of betrayal and death , 
that he felt most free and alive . 42 

En Valery Ge: "Mens leef dubbeld in die vlam. " 

3 . 1.6.1 

Breytenbach se mens bevind hom cok in ~ wereld van fisiese gevaar. 

Maar dan is di t nie h6lle keuse of besluit om met hul lewena t e 

dobbel nie . Nee , die katastrufes oorval hul onvervJags -- - 110ns 

is diere oorval deur ka.ta:::;trofes •.. 1143 Nogta ns l~ef bulle : 

Wa~t wanneer d··: dood hoogti j vie :.~t , \'Janneer .:.lles ov~r== 
vallen wprdt door Katastrofe c , leven wij het meest 
. l.;.Lt 
~ntens . 
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Om m~ar een voorbeeld van dood en verwoesting uit die po~sie 

te noem: "Die gekweste prim1at" 

ons concierge, weduwee, 86 jaar 
madame la concierge 
yient de tomber 
het sleg geval 
'ek gaan nie hierd~e winter oorleef nie ' 
' je ne peux pas m~ conserver cet · hiver ' 
~ ambulans van die assistance publique 
dis byna reeds ~ lykwa 
vient la cueillir 
kom tel haar op 
die een verpleer is bles 
die Lebanese vragskip Nagusena sink aan die ~eskus 

van Denemarke 
teen twaalfuur was 19 lyke al opgepik 
vol water 
dis die ergste storm sedert 1913 
gierend.e vloedi!aters het die polder oar Suid-

Flevoland beskad:.g 
koni~gin Juliana sou dit vandag inwy 
Trondur S . O.S . , Margariti gesink 
Alma II in nood; so ook Angelos J. Xilas II 
og og 
orkane en k~tastrofes (K, 84) 

Waar die ongeluk aanvanklik in die onmiddellike omgewing va~ 

die digter t oe s laan - -- in di~ persoon van die concierge 

b rei dit spoedig uit tot die ganse Europa . 

~ universele noodtce~tand te eindig : 

Om uiteindelik in 

kyk stormwind.e :mil en see oorspoel (nou) ouk alle 
lande 

hulpseine uit alle oorde 
teenspoed en duisterniE 
kyk uit alle oorde 
uit boorde van verderf 
marsjeer nie patriotte met sens en padkos (K, 85) 

Of die koerant ~ week oud is , of vars van d i e pers, maak nie 

s aak nie , 

Al die nuus is oud en alleGaags. Daar is moord en 
massamoord in Vietnam , sneeustortings in Switserland 
en grondstortings in Italie .•. Ontnugterdes spring 

4 van katedrale af en idealiste bemes die tppelboorde. 5 

Oak oar die radio is daar : 

oorloe en gerugte van oorloe 
ontploffings en kettings van vuur 
verwoesting stof strale koeels 

sodat die digter opmerk) 

uit die radio hier bevelvoerders se ritsglcndc verslae 
woordc sprekende van dood (P, " Palc stina, Israel 11 ) 
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Daar i s per slot van sake nie vir Breytenbach t e onderskei tussen 

fisieke gevaar e n eksistensi~le bedreiging nie. Hy kr~r " hulp= 

seine ui t alle oorde" en 11 boorde. 11 En omdat politieke sisteme 

dit dikwe l s onmoontlik maak vir die mens om in sy volheid te 

lee f , word fisieke geweld en oorlog --- veral in van d i e lat~re 

-bundels --- op d i e naam genoem . Di e dood van Che Guevara word 

in d ie fynste detail beakryf (K, 86); daar word b~ name gebid 

vir al die gruweldade wat in Hanoi ge pleeg word (0 , " :Ji d vir 

Hanoi") ; die stryd tussen " Jood en Arabier, 11 en die betrokken= 

heid van die V.S . A. in Vietnam word te berde gebring (0, 110p 

aarde en in hemel 11 ) ; en die vaderland wat al meer o~ ~ slaghuis 

beg in lyk vir die digter ,* kom veral in Skryt onder die loep . 

3. 1 . 6 . 2 

Dit is opmerklik h o e vee l milit&r geinspireerde beelde neerslQg 

vind in die poeaie . ( I s . voortdurende oorlogvoering dE.n nie ~ 

teken van di e Tv1intigste Ee'.l nie?): die boer stc>an " beleer op 

sy akker11 (H, 58) ; ~ sneeuval word i n terme van~ oorlogsberig 

in die poesie gerapporteer (H, 52); die reen in " watermente," 

be leer die 11boord- met - ma n " ( H , 74 ); 'n s e iso ensverandering is 

niks anders as oorlogmaak nie : 

nag vir nag wcrd die borne s warter soos kan~nkoeels 
ek hys die oorgee - laken 

e n ek swel wakker in ~ wit valskermskulp 

die ek verla.ng na 'n nag 11ui tgesk~p 11 

(H, '19); 

in tuine s ander heinings of ko eels 

so v er van k anonne d i e blaf van gewere (H, 17) 

En a s Kaaps t ad hom ni e vreedsaam wil oorgee aan die digter nie, 

sal hy d ie stad met geweld n eem : 

•• . e k sal my oe teruG stuur 
oar seisoene se spergebiede en afstande se lugkannone 
in die oorgehaalde k ele van seemeeue 
om diep en r ou i n jo~ mosselskulp- oogkaate te 

bcmbardeer** (K, 24 ) 

Ook fisiese oorlogsvoering word uiteindelik ~ metafoor vir die 

mens se verganklikheid . En die verganklikheid word s o aktueel 

vir die mens coos enige oorlog. Hy staan voortdurend mi dde in 

d:i.e stryd . 

* Vgl. 11wannecr jy dink aan jou land . • . die berg is 'n slaghuis 
sender mure" (S, )0) e n "Bri ef ~. it die vr·eemde aan s l agter 11 (S , 26) . 
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3-1.7 
AlleR vlug voor die voortvlugtende insinking 
die enigste lewe neg n~t ~ vlugtige vlug 

Breyte n Breytenbach 

Die besef dat die enigste lewe net nag 'n " vlugtige vlug11 is , dui 

p aradoksaal die uitweg uit die dilemma aan . Te midde van d::. e 

verval kan die ek net nog die huidige moment aangryp , die oom= 

blik verewie; . Die hede is die mens se enigste aanknopingspunt 

met sy verlede en sy toekoms : 

want daar is net drie tye: 
di $ verlore tyd 
die toekomstige tyd 
die hele tyd (M.a.w. 41) 

En hy moet "die hele tyd" lee f , beleef. Om te veel in die ver= 

lede, in herinnering te leef , verrot die murg (Y, 26) . Boonop, 

van wonder gaan die son onder 
en waar is die sneeu van voorverlede j~ar? (K, 98) 

Die verlede hou nie stand nie 

di e maan die son ons ontbindende verlede die ~lomme 
versuip in die water 
a.fskot (K, 27) 

Oak sy "land n1et sy probleme" se 11verlede ontbind i- stank" net 

soos die toekoms nie bestaan nie ---

ek glo nie aan sy toekoms nie 

Ook ~ eie toekoms verval : 

( H, 97) 

die toekoms sterf met elke nuwe klank ( y' 72) 

Om vir die toekoms te leef is om jou lewe op te skort want " die 

v e:geefse belofte van soetpap - - - mBre --- Woensdag en Oktob~r 

is g~~n belofte nie~ Dit is 11soos Alice se 'jam yesterday and 

jam tomorro \1! , tut never jar.1 today'. 11 46 

Daar is ten slotte 

niks van agter en niks van voor 
net hierdie bepaalde ':ydstip wat net is omda t di t nou 

is (Y, 18) 
'+7 En dan kom die digter tot die slotsom in Karl Marx se woorde · 

(Marx hanl weer ann uit ~ Middelceuse gedig): 

C 'est ici qu'e~t larose, C'est ici 
qu ' il faut dan~~r! (K, 110 ) 

** Vgl. ook Y , 58·; H, 2lf 1 88 en 90 ; K, 33 . 
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Hier, se die digter op sy Leurt "is ons enigste ewige paradys 11 

( ;I, 8). Ewig, omda t "die mens regeer in sy tydelike ewigheid. 11 

Tydclik, omdat ''die bloed wat w:'!te is •. . tydelik 11 (K, 82) is. 

Die oomblik word verewig as die mens met hart en siel, vol l edig , 

dc-.arin opgaan . Ashy die oomblik leef. Want ~ oomblik wat 

volkome verwesenlik is, sal bly al ontbind hy ook. 

Daarom dat die ek in sy 11 enigst e ewige paradys11 ryk kan wees , 

•. • ryk soos die visser ryk is 
as hy sy laaste eiers sorteer en tel 
en die vis terug gee aan die see (H, 7) 

Weereens is dit Don Juan wat die situasie treffend onder wcorde 

bring: 

3 . 1. 7. 2 

Only the idea of death makes a man sufficiently de= 
tached so he is incapable of abandoning himse lf to 
anything. Only the idea of death makes a w.an suf= 
ficiently detached so he can't deny himself auything . 
A man of that sort, however, does not crave, for he 
has acquired a silent lust for all things of life. 
He knows his death is stalking him and won't give 
him time to cling to anythiij~' so he tries, without 
craving, all of every'.ning . 

In sy aanvaarding van sy eindigheid, in sy valle gebruikmaking 

daarvan, li die ek se ster~te, sy redding . En dikwels ontsnap 

die ek uit die hel van verganklikheid saam met ~ ander - - - om 

~ ryk paradys te kan bou 

ons is di e heersers van die enigste domein 
wat nog ooit ryk kon wees, 
potentate in die liefdedom tussen man en v rou 

6ns hou stand 

teen die sluwe sandlopertjies van tyd • .• 

ons is ryk en onpe rmagt;g 
soos net sterflinge ryk kan wees 
aan one liefde (L, 56) 

Ek probeer elkE' oomblil: so absoluut moont15 k te wees 
soos ek ~s . Daardie e~ice pag ing , nic tot d ef~niDie , 
ma ar tot vasle -- om die verva l t~ probeer s tuit 

Breyten Breytenbach 
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3 . 1.8.1.1 

Daar is veral twee maniere waarop Breytenbach die oomblik v er= 

ewig ~ '' hierdie moment oop breek" (Y , 19) . In die liefde en i n 

d ie poe s ie kan hy "so absoluut moontlik wees s66s hy is ." En 

so besweer hy oak die dood , die aftakeling . Hy voel hom genood= 

saak om dit te doen want oak hy ken die angs waarvan Merlan 

praat : 

Anxiety is the mood in which I prop erly understand 
myself as being finite; the mood in which I not on49 am 
f i nite but exist as such, l ive up to my finiteness . 

Dat Breytenbach hierdie sngs ervaar is noodwendig . 

volgens Dr. Bakker naamlik 

Angn is 

• • . ten nauwste verb onden .•. met de mondige mens , d~e 
zich losmaakt uit de geborgenheid van zijn oorsprong)O 

Angs i s dan oak een van die weseulike karaktertrekke van d~e 

Eksistensialistiese denke. 

Kierkegaard, wat vol~ens Heidegger die angs die diepste deurpeil 

het, wys reeds in die neentiende eeu daarop : 

Angst b ehoort bij het schepsel- zyn van de mens, 
zij is de grondstructuur van de mens~!ijke existensie , 
een wezenlijke etemm~ng van de mens . )' 

Want angs het deur die val van Adam in die Pa~adys , in . die 

wereld gekom: 

Sin enter by dread , but sin 
with it ••. dread signifies 
whic~ the i ndividual posits 
and the dread which entered 

in turn brought dread 
two things : the dread in 
sin by the qualitive leap ; 

1 . tl.. . 52 a ong w~ u s~n , .•. 

Die angs is sedert Adam en word voortdurend weer opgewek. Dit 

is dan oak hierdie angs - -- met pyn gepaardgaande --- wat 

Breytenbach beleef in elke oomb~ik van suiwer lewe wanncer hy 

soos Adam die eerste keer, die kennis verv1erf , die "pyn van 

wete " (Y, 64) ervaar. 

angs redelik vaag.53) 

(kierkegaard hou egter sy konsep van 

Volgens Heidegger word die mens se eintlike bestaan iL angs 

ontsluit , want 

De angst haalt de mens terug U~L S~Jn opgaan in de 
wereld waar1~e c zijn rustige vertroudheid met cc dingen 

1 
verdwi jnt . 54 

As die mens ui t sy " valse ewigheid" geruk ·.vo!'d en t ~v;us word van 

sy moontlil-~P. dood, er·1aar 'q angs, se Heidezger . Hy fundeer 
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angs ontologies, terwyl Sartre dit weer psigologies v~~uit die 

vryheidsgedagte verklaar . ifir hom spruit die angs uit die besef 

by die mens dat hy vry is en telkens meet besluit oor sy eie be= 

staanswyse. 55 Soos by Heidegger openbaar Sartre se mens telkens 

die n eiging om van die angs weg te vlug . Sartre noem dit 

11mauvais fois , 11 kwade trou , 'n be grip wa t ooreenkom met Heidegger 

se oneintlikheid. Ten basis v a n albei begrippe le die angs . 

Angs as grondstruktuur van die menslike bestaan is veral ken= 

merkend van die twintigste eeu . En dit word weerspie~l in die 

hedend~agse letterkunde --- die prosakuns in die besonder , en 

veral die van Kafka. In sy werk staan die mens 11vol in die 

eksistensi~le angs , oorweldig deur eksistensi~le skuld . 11 En 

se Andre P. Brink voorts , 11N f.renr.~ in die letterkunde het die 

angs se onbest ( mde aard so 'n skrikwekkende vorm gekry" soos in 
-6 

sy twee romans De ~ ? rozess un Das Schloss nie . ~ 

Op een vlak dan, l e hierdie angs in die aangesig van die ver= 

ganklikheid en o:ngeborgenheid oak Breytenbach se skryfdran~· ten 

grondslag . Dit is egter nie net hj wat met hierdie angs v0r= 

troud is nie . Dis ~ vrees wat selfs die potplante ervaar so= 

da t hulle 11 skree in angs 11 (Y, 41) ; 'n vrees wa t die digter 

buite sy huis gewaar: 

die vrees kyk na jou uit die heining 
m~t elke oog ~ blaar 
en elke blaar ~ oog , 

Dit baat jcu nie om te skreeu nie (H, 69) , 

kom by tot die s J.otsom , want jy kyk eintlik in jou lyfeie vrees 

vas. Maar aanvanklik is die ang~ byna te veel vir hom e~ vra 

hy, smeek hy 

3.1.8 . 1.2 

vcu toe soet water , verrot alle plante 
vou toe die pyn van die toeskouer 
blus hierdie cngs 
die haarlose engel wat wit verby die ruite 

Gaandeweg leer hy egter om hierdie angs te verdryf . 

gelieftl.e staan hom by in O.ie '' ewige paging . " 

kom besing die vrees 

roep hy, 

(Y, 8) 

En die 



211 

met ~ dorstige maag en ~ blaas sander melk 
maak liefde teen d;~ood 
en smeer saad oar aie aas, oar die uitgedoo f de lywe 

(H , ::9) 

En as alles --- wyn, kos , kakalne , woorde , selfs die dood self 

--- nie kan troos nie, bly die laaste toevlug die liefde : 

sal die liefde dan troos? 
geliefde, my liefde? 
kom , bring my die nou f~tsoen van jou lende 
en patrone van jou genesing , 
kom pantser die onleesbare mend 

met sy sny senuwees op hol 
en vou toe, beskut (H, 28) 

en troos my om my verskrompelde lyf 

en om hierdie beierende aarde (Y, 76) 

want alles draai 
die maan se speke u~aai 

ek probee~ jou anker, 
as ek my kiel opgedamde bleed 
in die lippP van jou maag loads (H, 19) 

Man en vrou kan saam 'n kortstondige poel van stilte om hulle 

bou in~ w&reld waar alles draai, alles verval ; saam k an lulle 

"'n keel muu!' om die ure 11 bou :* deur 

die keel versoening van warm vlees 
t~~n die koelte van mure 

en daardeur (L, 40) 

Dit is die geliefde wat hulle 

... om die dood 
laat lag en nui l 
laat l ag en auil 
laat l ag en huil 
laat l~g en huil 

" II II II (L, 111) 

As hulle een van liggaam en gees is , se die digter vertroostend, 

ens is een, een-een alleen 
van ontbinding vervre em ( L, 106) 

Maar dit bly ~ voortdurende, ~ ewige paging . 

ek aandring: 

Daarom ook dat die 

vrouvrou dink ons kort nag ~ landnag 

want di e dag val so gou: 

want ons tuin verval so gou 
soos 'n lr=\·Je 
soos ~ onbeantwoo:do gedagte 
vrouvrou di.:"lk ens nng ~ (H, 17-18) 
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(Tussen lyf en lyk dryf maa~ net twee letters sander o) 
Breyten Breyt~nbach 

Omdat die dood veral deur middel van hul liggame besweer word, 

is di t met groat .Jnt setting ~at die e k agterlwm dat hy gedoem is 

om die aftakeling juis in die geliefde se liggaam op te merk. 

Hy sien die vlees van 11die was popvrou op die bed" inkalwe " tot 

skaduwees v an s k ulpe . 11 En asof hy nie kan glo dat daar iets 

kan b estaan \vat grater pyn en angs kan veroorsaak as die mo otit= 

likheid dat die geliefde unde r s y oe tot niet sal gaan ni e , 

v r a hy aan die einde van die gedig: 

wa t is die wese van pyn , van angs? (Y, 70) 

Erger nog ie dit, dat terwyl hulJ.e liefde teen die dood maak 

(H, 29) ' hy reeds die wind hc.::>r sing 

... om die huis 
s:ing deur ons bene (H, 19) 

dat hy juis d :S,n ac..n d Le g,liefde kan se 

in jou knabbel jou karkas 

om ons skilfer die wereld 
ek sien j o u reeds han g 
die gebeente van ~ droom 

din vooruit kan wys na 

reeds (Y, 

af 

( L , 41); 

somber gate in die aardryk 
wat wag op ons bleek bene (H, 29) 

en kan versoek: 

o dans dan, dans die droewige passies 
van ons gebeentf!rende liefde (L, 33 ) 

64) 

·'' 

Ook in Katasf:J'Dfes, as die hy oar dood peins, kom Breytenbach 

tot die gevclgtrekking : 

Iede reen dra sy draggie verbleikte bene toegekoek onder 
skedes pap vleis. Kan met sy vingers d}e knoppe en 
bultc van die kopbeen onder die hare en hoofvleis be= 
voel. 57 

En beide N. P . van Wyk Louw en D. J . Opperman laat blyk dat ook 

hulle be,.ms is van die dood in die lewe, van die gc:;raamte onder 

* Vgl . EJ.isa.'l:' Ptb E:;bers se 11 Gebed van verstarrende siele11 

Die don~~r stye random ons soos ~ muur , 
~ skeidsmuur tussen ons en lewe-en-dood 
war.roor ons in di~· na-nag saggies praa t 
Maak ons onsterflik vir ~~n enkele uur58 

r 
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die roEnge vJ.ees . Aprippina se 11Die skedel groei ui t ons"59 

t e r wyl Jorik herinner word: ' ' •. • . onthou , / ons maak maar almal 
60 

'n geraamte groot . " 

M·.1.ar ,,,eereens is hierdie opmerkin gs e intl i k die 11posi tiewe " tek e ns 

van ~ wisselwerking tussen die bewus- wee s van verwording en die 

intensiteit van leef . Aan die mate waarin die mens o nder die in= 

druk van sy dreigen de dood verk eer, wor d die intensiteit van sy 

l ewe immers gemeet, is reeds gese .* 

In di e l ig van die v oorafgaande is een van die gr ootste aanpas= 

s i ngs wat d i e digt er kan maak , om vir lief te neem dat 

die ontbinding van vesels en bleed tal m n ie 

d ie verval van lyf en drome draai voort (Y , 18 ); 

dat 

die harde winters en nat somers 
my l yf on genaakbaar skil ( Y, 29) , 

wan t hy besef hy 

• • • hou ook maa r my vlees in pag 
en sal dit weer moet afs kil (H , 13) ; 

on s liggame is da n omhulsels vlees 
wat ook eendag droog moet word (H , 8) 

En sodra dit g ebeur het , is hy " ryp" om t.:= sterf want by weet 

die lyf (le) t ussen jou en d i e n i e t (M . a . w. 39) 

Daarom kan hy ook se : 

3 . 1 . 8 . 2 . 1 

vri e nde, medes terwendes -
•.• nou hang d i e l e we 
nog soos vlees om ons lywe 
maar die dooc beskaam nie -
ons kom en ons gaan 
is soos wat e r uit die kraan so 
soos klanke ui~ die mond 
soos ons kom e n on s 8a a n : 
ons bene sal jie vryheid k en - (P, " ek sal sterf en 

na my vader gaan" ) 

ja , to e sien ek hoe die waters van lewe all e s oors troom 
- - en ek so s ender s wem --
ja , daarom het ek van verse vir my ~ p a al gesny 
om hoog en droog die lewe te oo rleef 

Breyte~ Breytenbac h 

~ s· d · 1en o . a . o n e raan p . 199 . 



Bcnewens die liefde is daar die po~sie waarin , en waarmee di e dood 

teengewerk word. Selfs uitoorl~ word , want behalwe dat d~e po~sie, 

soos die liefde , die oomblik vasvat~ kom daar uit die samesmelting 

van die digter en alles om hom heen, ook tasbare, sigbare tekens 

gedigte - -- voort . En die mens neem van die vroegste tye reeds 

sy toevlug tot hierdie meer bestendige beswering van die dood . Dit 

is juis om die dood dat daar kuns gevorm word. 

To feel oneself and know oneself to be mort~l i s to be 
different: death condemns us to c u lture . · without 
it there would be no arts no trade?1 

stFl Octa~io Paz dit. En , haal Breytenbach vir Antonin Artaud aan, 

Niemand het nog ooit geskryf, geskilder, gbbeeldhou 1 

geh.oetseer , gebou of uitgevind behalwe om pad te g~ e 

uit die hel (H , 75) , 
d i e hel van verganklikheid. 

onder vroorde in 11 6 . 1 :::>'' : 

Ook Breytenbach bring die gedagte 

daar is 'n :pes 
ons weet dit 
dis die Le•,ve 
want die Lewe besmet en dood 

d ie Kuns (uitdrukking ! ) 
is aan ons geskenk 
om ons te vrywaar 
van daardie wurgende Wete (L, 114) 

Hierdie vasl&, hierdie ''passionate assertion of existence in a more 

durable \:ay , 11 is ook volgens Simone de Beauvoir een var: die rolle 

van die kuns; 11 ••• in art, men express their need to f~el that they 

exist absolutely ."
62 

3.1 . 8 . 2.2 

Nor shall Death brag thou wander' st in his shade 
When in eternal lines to time thou grow ' st: 

So long as men can breathe, or eyes can see 
So long lives this, and this gives life to thee 

Shakespeare 

r-taar ook vanui t "liefde-maak" kan daar konkrete wigte teen die tyd 

en die dood ingoslaan ~ord : kinders . Shakespeare sien die 

parallel wat bestaan tussen geboorte aan kinders ekenk en die woord 

met lewe vul . Hy ~e in een van sy sonnette: 

But were some child of yours alive that time,
63 You s~ould livP twice; in it a~d in my rhyme 

treytenbach leef sommer twee ma~l in sy po~sie . Die gedigte is 

immers oak sy kinders. As hy ' 'sv1anger van leefskuim" raa·.<., meet 
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hy 11 strandop waggel en 'n graffie graaf vir my toekomstige kroos'' 

(K, 41) ! 

Dis enigsins 'n troos dat as hy selfs nie as "karkas" en " wurmpoeding " 

oorleef nie (L , 60), die ek tog sy l~we in die woord vas mag vat 

••. een skyn sal nooit versomber ni e : 

troos hy die geliefde - ··- selfs al verskimmel die verknogste ui 

as gevolg van die mol se plundertogte, ---

bly daar dan dalk , soos hier 
neg~ ouderwetse, kom ens glo, oplase 
gedig (H, 31) 

Elders kom hy tot die gevolgtrekking dat al wat hy, omring deur 

"die verval van lyf en drome , " kan doen, 1s om " hierdie moment 

in 'n stom kreet'' oop te breek (Y, 19) . 

Gio Ponti, as dit geregverdig en egis : 

En die kreet b~~~ s~ 

Every man .. • shouts a cry before he dies (I do not 
mean the moment he dies, but before, 9vring his life . ) 
History gathers it , if it is genuine . 0 + 

Die verse (en vrese) van Yehuda Amichai , die Israeliese digter, 

het vir Bre ytenbach so 'n duursaamheid wat nie deur omstandighede 

of tyd aangetas word nie . Soos woestynrose is hulle, 

••• anakronisties , met~ buitens te 
en~ binneste, hulle kom van diep 
soncier verlede of toekoms , en tog hou hul..:.· · stand 
teen die sagte ontploffings van sand e n tyd (S, 36) 

Die po~sie bring tog oak ~ meer onmiddellike troos. 

skryf, "lente" dit 

As die digter 

en dwarsboom die dood 

(M~ar paradoksaal is lente oak weer die begin van die onderG~ng---

soos duidelik blyk uit een van die verha le uit Katastrofes: 

Winter het gekraak in lente het gesweer tot somer h et 
oop~~breek in herfs het gevrot tot wi nter .en weer 
so . 5 

En spog die ek dan: 

3. 1 . 8. 2 .3 

ek skree nie , 

ek haal aser.1 
e n bespot die kommer v~n die bleed: vleispiep 
as die sin my ontsnap (H, 95) 

Sou die gedig clie. d,ic;ter oorleef omdat hy reeds deel hot aan die ni0 ~ : 



gedig is ~ liggaam 

en hierdie liggaam is niet (L, 95), 

terwyl die mens eers met sy sterfdag finaal die dood, niet be= 

tree? Die gedig in sy heel-heid , dig- heid is reeds die niet 

deelagtig 

maar woorde bly oor 
daarom is die woorde afval 

Soos die lyf van die mens af val in die dood , en sy wese tog nie 

aangetas word nie 

dit wat lewe genoem word 
is ~ ysdun senuwee 
vat dit kart 
en jy voel nie jy ' s d~od n ie (rvi .a .w.) ---

so kan die "afval," die vernietiging van die lineere woord oak 

nie die gedig skaad nie. \vant die digter "sing" die wcord :; 

11l os11 van hierdie lineere betekenis : 

3 . 1 . 9 

Als de dichter zi jn gedicht maakt, en de \voo:·den 
" loszingt 11 van hun aardse en menselijke betekeniesen , 
de inhoud vernietigt , dan zal het woor•t , o~ het moment 
waarcp het los is van zijn inhoud en objectief geworden, 
Alles, en daarmee onken.baar zi jn en samevallen met het 
Ni ets . Het onzegbare is gezegd en in zijn onzegbaar= 
heid niet gezegd . 4 

The more I live, the more ~ust die 
S~n Juan de la Cruz 

for I was bor n in order to be born, to contain the 
steps of all that approaches ••• 

Pablo Neruda 

Dat Breytenbach se leweneiklus opgebou word uit kleiner siklusse, 

is reeds genoem . Maar hierdie beginsel behoort natuurlik nie 

eksklusief tot hom nie . Dit is die uitgangspunt van talle 

godsdienste, filosofie e, lewensingesteldhede . In 'n boek oar 

die Zen-Boeddhisme merk Philip Kapleau bevoorbeeld op 

WhRt we call life is no more than a proces~ion of 
transformations. If we do not change, we are life= 
le s s. We grow and ace because we are ali7 e 
Living means b~rth and

6
death . Creation and des= 

truct i.on signirs life. 5 
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Lama Govinda belig die lev. <:nsopva tting verder : 

It is recognized by all who are acquainted with 
Buddhist philosophy ~hat birth and death are not 
phenomena which happen only once in any given huma~ 
life; they occur uninterruptedly . At everLmoment 
~~thing within us dies and so~ething is reborn.66 

Dit is veral by hierdie Oosterse ingesteldheid dat areytanbach 

aansluit; eerder as by die Christendom w&ar die wedergeboorte 

die grondslag vorm van die hele godsdiens , maar waar dit as 

hoofsaaklik ~ eenmalige gebeurtenis gesien word wat lei tot die 

Lewe in Christus.* Diese~fde gedagte is onderliggend aan die 

ou en universele gebruik van inisiasie waar die insewyde s imbo= 

l ies 

must die to his past, and his old ego before he can 
take his place in the new spiritual life into which 
he has been iniated . 67 

Breytenbach word nie een maal wedergebore nie, word nie een maal 

geinisieer nie. Hy se uitdruklik : 

ek sterf elke oomblik en spartel in die kielwater van 
my lyf (Y , 25) 

As hy na die hemel kyk , is sy Hgraterige weerkaats1ng11 swart , 

swart van lewe 
en swart van ~ gedurige 
vroetelende sterwe en verval 
van moment tot moment (H, 94) 
want jy sterf tot op jou 
eintlik is om- te- sterwe 
die enigste manier 

sterwensdag 

om op te hou doodgaan 
sit net dood die af::tenre stop (K, 107) 

Soon Simone de Beauvoir ondervind hy ''that every living movement 

is~ sliding toward death •.. that every movement toward death 

is life, ,,GB of soos Oct avio Paz di t formulecr: 

Each step is simultaneously a return to the starting 
point and an advance towar~ the unknown. That which 
we abandon at th0 beginning awaits us transfigured at 
the end . C\ange and identy are metaphors of t~e 
same: it repea~s itself and is never the s aw.e . 0 9 

*Jesus se bv .: 
Voo r waa r, voon'aHr Ek ;;e vir jou, as iemanu nie weer 
gebore word ni&, kan hy die koninkry% van God nie 
sie n nie (Johannes 3: 3 ) . 
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3 - ·1.9 . 2 

Op die 16de Februarie 1971 skryf Breytenbach dan ook : 

hierdie samestelling 
die onvoltooi 
van kroon tot t oon 
met alles wat dit bewoon 
been, gedagte , droom-­
i s een 
en dieselfde 

net soos daardie rivier 
steeds dieselfde is 
as die van 
een- en- dertig jaar en vyf maande gelede (M. a.w . 3) 

Die digter verander gedurig - - - net om meer homself , meer mens 

te word --- 11 ek wat langsaam mens moet word 11 (L, 30) . Elke 

oomblik bring hom nader aan sy ui teindelike dood, maar terself= 

dertyd nader aan die me ns wat onde r " al die aanhangst! lu , ver= 

siersels 11 (H, 31 ) verberg wag . Net die tyd , di~ aftakeling , 

kan di~ mens mettertyd suksesvol ontbloot . Totdat hy sal wees 

soob d i e vrou wat uit die board langs die pad kom : 

seningrig en stomp en s wart 
afsakkerig uitgeloop en droog van eelte 
• • • ni 9 meer vrou nie 
net afgrysend nog die ene mens (K, 38); 

of s oos die dwerg wat Panus/Breyten teekom . Op die vraag of 

hy ~man of vrou is, antwoord die: 

"Dis nou nie meer belangrik nie. 
my .3ilhoeet ui tveeg . " 

Dis die wurms wat 

En Panus/Breyten wonder : 

Wat maak die mens, nee ••. die oud-mens hier bo , 
alleen?70 

Die ve r val gee nie net aanleiding tot vernuwing in die ek nie, 

dit laat hom 66p , weerloos, naak 

en naak is dood seas geboorte (K , 107) 

Deur , en in s y vernuwin g word hy al meer gestroop . Slegs in 

sy dood sal h y ui teindelik volledig mens wees want dan eers i s 

hy v e rlo s van alle tooi alle pnmenslikhede en is hy 

so mens-waar soo s ~ aap aan die galg (K, 97) 

want 

••• die galg (sal) hom stroop 
en sui~er tot die geel drie-eenheid (H, 10· y-!t 
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In my begi nning is my end 
.......................... 
In my end is my beginni ng 

T. S . Eliot 

Waar ek is, d2ar is my asem 
jou asem gesluk . 

Jy het die aas v an 

Breyten Breyt~nbach 

Ui t die p ocsie blyk dat Breytenbach sterftes op die mees uiteen= 

lopende maniere en vlakke ervaar en deurleef. Die u1ees "ele= 

mentere" is die sterfte wat ritmies beleef word in sy asemhaling . 

110m jou laaste asem uit te blaas 11 betekP.n let terlik om te sterf . 

Maar die ek blaas herhaaldelik sy laaste asem uit --- n1t om dit 

weer in te trek : 

di e asem kom en gaan 
en luister by jou neus 
om t e hoar of jy nog leef 
grcei by jou liggaam· in en uit 
(eindi ge abakus ) 
en smelt teen die ruit 
jy lewe jy sterf (K, 102) 

Elke asemteug is lewegewend : 

jy eee geboorte aan jou asem 

fluisterend gee jou asem geboorte aan jou (M.a . w. 2 ) 

Hierdie laaste gedig herinner sterk aan 11blomme vir boeddha" 

(Y, 44) waar die ek verdwyn ---

hier tussen hakies verskuil (want dis net so 
lug wat hom asem a s wat hy die lug asem) 
lik word die alles self niks, e n bly net die 
oor net die in/ en/ uit/ en/ in . 71 

wel die 
uiteinde= 
b<.weging 

In "2" word die proses nie net omgekeer nie, maar uiteind&lik 

ook ontken: 

nog baar jou asem jou 
nag baar jy jou asem 

asem vra utt asem : wat is asem? 

* Vgl. ook 11 8 . 7" 
blakende karkabse 
en net die son hol ons uit 
tot o n s soos dcod iG , so gesond (L, 136) 

en "m;ystici~rr. is· an infirmity of the mind, 11 strafe 7 (R) . 
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Die asemhalingsproses be- ~~ken uiteindelik die voortdurende 

interaksie van die ek en die wSreld . 86 is hy onlosmaaklik 

daarmee verbonde. Word hierdie band verbreek, sterf hy nie 

net as gevolg van ~ suurstofgebrek nie, maar vernietig hy ook 

sy wereld. Wa.nt in sy a.semhaling ruil hy nie net sy a tome ui t 

met die wSreld ronJom hom nie, hy skep ook so sy wereld: 

in jou asem is daar wolke 
( soos 1r-10lke) 
is skuiwende riviere wat moeg mend 
in mere waar berge hul blou lywe baai 
is valleie vleie ~lomme 
vlie~ vliegtuie eigarette 

Die ek roep dan ook uit --- as hy 

(M.a.w. 2) 

•.• in die warmte voor my neus •.• kan 
dink 
. . .... .............................. . . 
kyk kyk my ek sit aan my asem 
vas (K, 81 )* 

In hierdie samesmelting van die ek en die wereld deur middel 

van sy asemhaling , sterf hy; want hy word verlos van sy apart= 

heid, hy word opgeneem in iets 1mi te homself. 

3 . 1 . 10.2 

jy is trillende lig 
en ek uit jou verban 
met die banvloek van die ly f 

ek wil nie wees nie 
maar net ~ rilling in die lig 

Breyten Breytenbach 

Om uit jou bewussyn van jouself gelig te word, is om te sterf 

---· jy sterf jouself af . Of iit nou is deur s6 vollcdig ge= 

absorbeer te raa.k in musiek dat jy om ontbinding vra 

sing fluisterende green mis oor my 
sing soet hanje op my nek 

en uiteindelik van buite kan toekyk op jou ontbindende self 

ek staan verder in die blou voorkamer en kyk 
en kyk na die blou ontbindende ek (H, 56) ; 

en of dit deur die een~ording met ~ ander mens is. Ook dan kan 

jy die begeerte ervaar om van jouself ontslae te raak 

·--------------------------------------- ·----------------------------
* Vgl. hierbo, p. 200 waar daar besFreek word hoe die ek sy 
';ereld skep deur sy hande, in plaas van sy asem . 
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want jy is die eiesinnigheid van my l i ggaam 
so ver reeds verby 

dat ek skaamteloos om ontbinding bid (L, 42)* 

Ook in die skryf van po~sie kan die ek so wegsmelt in die 

aktiwiteit dat hy van buite ·..tit na homself kan kyk asof hy val= 

kome objek geword het . In 11 bedreiging van die siekes 11 (Y, 3 ) 

stel hy homself byvoorbeeld voor ~sof hy ~ gans vreemde is ! 

Maar dit is veral in Lotus dat die po~sie die ek o~tbind , vry= 

maak van homself . Meermale onderskei hy glad nie tussen die 

vrou en die poesie nie .** 

dieselfde wyse : 

Want albei red hom van hom3elf OF 

maar om te leef 
sodat ek mag sterf 
leef ek i:::1 joLl 

maar om te ste~f 
sodat ek mag leef 
sterf ek in jou (L, 97) 

En dan baie duidelik o:;te l hy dit in 11 8 . 211 

soos ek se 
die enigste pad waarop e k myself mag ontmoet 
loop nou 
deur jou 

soos ek se 
jy is nou 
my enigste deu-
en in jou wil e~ kom e n gaan (L, 130) 

In g~slagsomgang en die skryf van po~sie e rvaar die ek die dood 

van sy eie liggaamlikheid , sy eie bewus-wees . Haar juis deur= 

dat hy daardeur leef . I n albei gevalle hou hy op om h6m te 

* Dit is interessant dat die ek aanvanklik sy geliefde deur 
Maar, middel van die rr tou11 van sy lyf aan i1.orn probeer bind het. 

vind hy uit, die "lus" van·sy lyf is onvoldoende en dit is 
wat opgehang is aan sy lyf. Dan s~ hy 

hy 

.•. , mBre sal jy aan die tau 
kan kom pik 
m6re sal my lyf 
in jou ontbind (L, 149) 

Slegs dan word hy vry om te kan leef , te kan bemin . 
sef hy oak 

alleen deLlr jou moet ek myself verwerp 

Elders be= 

deur jou alle ~n het ek besef hoe haweloos ek is (S , 34) 
In die vrou sterf hy; in ~y eensaamheid 

treur (ek) oor my verlore dead (L, 105) 
In hierC:ie konteks bet e ken 11ontbind11 d -:.ts ook 11 ni e bind , n 11 •1ry 
maak11 ! 

** v ,,, l . ' ' g.L . neroo , p. 153 . 
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wees . Sterf hy momenteel sy ego af . Daar is ~ al~-hele 

"oplos van die verhouding bi·1ne-bui te. " 

fose van die ge \":one tot die magiese . 1' 
72 

Dit is "die metamor= 

Die definisie wa~ 

Andre l? . Brink verskaf vir " satori " geld ook ten opsigte Yan 

Breytenbach se begrip van " dood . " Satori is immmers die dood 

van die ego . En Nirvana i s volgens Breytenbc.~ch "die volkorne 

vreugde van dood-w8 es 11 (R , " Je s'use"). 

by die Boeddhistiese leer: 

Hierin sluit hy aan 

Death, for him who has realized the supreme e xperience , 
i s pari:a;irvan~, the absolute nirvana, inasmuch as -the 
b ody no l o nger exists, and the body: by the Mere fact 
of i ts existence , gathers together within itself the 
inv i olable karmic experiences of the East , but in this 
maturity loosens and eliminates them . 'l3 

En me t en deur die vrou kan hy nirvana betree : 

Want, 

3 . 1 . 11 . 1 . 1 

Sexual love is the most intense and dramatic of the 
common ways in ~hich a human b eing comes into union 
and consg~ous relationship with something outside 
himself . (4 

All sexual ecstacy , male or female, has a quality of 
self- abandonment , of surrender to a force greate! 
than the ego . 75 

Net so sekerlik soos die dood ~ liefde is , net so is 
die l i efde die dood . 

Breyten Breytenbach 

Die liefde is vir Breytenbach die uitwissings- medium by uitstek , 

die liefde b ring algehele vergetelheid van ~ ek- heid mee: 

onder hangende tuinl· 
vergeet ek my lyfeie lyf in joune op marmer 
da t jy nie onthou nie (L, 57) . 

"Iedere nag" onde:cvind die ek hierdie verlossing . :Iy is "op 

dryf in die lyf" en snags :rword ek onder 'n rosstoel om die lewe 

gebring" om smorens " uitgedryf " en " uitgeput op die kniee/ so 

styf in die kruis 11 wakker te word (K, 57) . 

Di t is net deur die liefde , dat die ek in "die helder en warm 

landskappe in die kop •• • sander ligg:....am aanwesig" kan vJees . 

As hy tot o rcasme kof"l dan b.·eek "die dun draad van duisternis " 

en die liggaam (start ) stukkend ir.. die afgrond van lig 
(L , 78) 
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Dit is net deur die liggaam dat hy toegang t~t die dood kan 

verkry. Want: 

net dood het geen mure nie 
en die dcur na daardie Jroot Binnekamer 
is die lyf 

as jy op jou kniee en dood is 
binne-in die lyf 
dan is jy veiJ ig in 'n onbt::leerbare vesting* (L, 84) 

Maar gemeenskap wis nie net uit nie, dood nle net nie; dit gee 

ook ~ intensiteit, ~ sin aan die lewe 

deur jou het ek engele se vlerke mag ruik (L, 55); 

dit maak oak gesond. In 114.411 met die subtitel "Progress in 

art is a knowledge of the act of death," bid die ek dat die ge= 

liefde se hande hom opgele word, dat hy geseen en gekroon moet 

word --- want hy is koning --- maar dan 

met kreuntjies 
en gelispelde konsonante 

As hy dan deur die liefde gesond gema9.k is, gedoop is en in 

heuning gesalf is, kan hy se: 

ja die koning is dood 
en lewe die koning (L, 72) 

Die liefde wek dus oak die ek tot nuwe lewe. 

daardeur moet sterf:~ 
iewers in die koelplek van ~ sel 

word ~ dooie weer gesond; 

En smeek hy 

Juis omdat hy 

o liefling maak dit weer soet in my mond 
asseblief (L, 79) 

* Vgl. oak: 
in ons twee lywe s~im boets&&r on ~ hart 
teen die danker 
~ kamer sender mure (L, 45) 

** V gl. oak in hierdie verband: 
waar ons saam van die liefde gedrink het 
en toe so baie dood.is --
••· weet jy dan nie datal jou reinkarnasies 

~n my begrawe gis? (L, 36) 
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Dat ~ volkome oorgawe 7an jouself, ~ algehele stroping, lewe 

tot gevolg het, word ook deur Hermann Hesse besef . 

dat die mens dikwels vergeet: 

Hy noem 

The desperate clinging to the self and the desperate 
clinging to life are the surest way to eternal death , 
whi le the power to die, to strip one ' s self naked, 
a n d the eternal surrender of the self bring immorta~ity 
with them.76 

Oak Alan W. Watts stem hiermee saam . Hy se: 

The integrity of personality is far better prese~ved 
by the faith of self- giving t9'n by the shattering 
anxiety of self- preservation. 

(En hierdie " anxiety of self- preservation" is volgens hom juis 

weer die oorsaak van pyn en lyding .*) 

D~t die mens hom volkome kan oorgee, hom algeheel van sy self 

kan stroop in gemeenskap met ~ ander persoon --- en hom self daar= 

leur tot 11lewe11 kan bring , word deur Andre P . Brink s6 onder 

woorde gebring : 

Hy (di e mens) kan homself alleen " red, " homself all-:!en 
" vind" deur hom volkorr.e "cor te gee aan ," hom volkome 
" ui t te start in" 'n A,'der , omdat di t die enigste dac:.d 
i s waardeur hy sy e~e tydelikheid kan ophef - - - al is 
dit paradoksaal , net vir een oomblik . Want dit is 
~ moment waardeur sy eie betreklikheid deur die aan= 
raking met die Ander, omskep word tot iets absoluuts . 78 

In die bereidwillige oorgawe van jou liggaam --- sodat jy die 

wete van jouself afsterf - - - le j ou verlossing, se oak Brey~enbach: 

Wan t dood is die enigste verlossing , op voorwaarde dat 
m~ns s6 en dan ophou weet . 79 

Maar dood is oak " die enigste groeikans , dit bied verdere ant= 

wiJ:ke~. ing. ,,So As iets ui t di~ mens gesterf het , dan word iets 

anders wear heroore . Of anders gestel: vir nuwe lewe moet ie t s 

geoffer word. Vir ~ nuwe gewaarwording van lewe , moet die mens 

eers d66d ervaar . 

In "5 . 2 11 belig Breytenbach die aard van "liefde-maak" meer dire!-c 

selfs . Hy se: 

kopulasie is meditasie 
en die een soos die a nd vr loop uit 
in oorgawe aan die niet: 
die syn in wit (L, 95 ) 

~ Sien hierb6, p. 193 -
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En die niet is die dood waaruit die ek gebore is e n w~arin hy 

wil sterf elke nag : 

die niet die skaamspleet 
die gat in die lug 
daaruit word ek gebore 
daarin wil ek sterf (L, 97) 

In die eenwo~ding met die vrou , word hy weer 0en me t die niet , 

die oneindigheid, waarvan hy losgemaak is by geboorte : 

net so gaan ek vsn niet tot niet (L, 144) 

En in die niet bestaan lewe of dood uiteindelik nie: 

Thine own consciousness, shining, void, and inseperable 
from the Graet Body of Radiance, hath no birch, nor 
d e ath , and is t~e Immutable Light --- Buddha Ami tabha.81 

3 . 1 . 11 . 1 . 2 

Dis nie vers- maak :1ie 
maar synloop 

Breyten Breytenbach 

Op een vlak is die po~sie ~ie middel waardeur die ek van homself 

ontsnap deurdat hy in die skryfaksie van sy " lyfeie lyf11 k3.n 

vergeet . Maar op ~ ander vlak is die po~sie , die afsonder!ike 

gedigte , die bakens, gedenktekens, van die ek se reis na homself: 

soos ek se 
die enigste pa~ waarop ek myself mag ontmoet 
loop nou 
deur jou ( L , 130) , 

na sy mens-heid , na sy dood . Elke gedig is~ klein afsterwe . 

In elke gedig reken die ek met iets in homself af . 

Een van die elemente wat dan ook aanwesig moet wees 

• • • voor jy oor kan ga£~ 
tot die skryf 
en die beskrywin~ van die elemente 

is die daod , die bereidwilligheid tot sterwe : 

die tone meet koud wees * 
want dood begin eers by die voete 
om dan in ~ pragtige blom van verwoesting 
koud in die kopbeen onder sakdoekvlies te bars** (H, 71) 

Terwyl die digter dan die gedig skryf , vertel hy 

my tone is koud (H, 73) 

Die dc~d het dus inderwaarheid ingetree 
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Die digter sien homself ook as opgehang in sy poisie . 

e,el iafde se hy: 

••• ek sal van jou d1·oom 
hier aan die galg 
met my tonglus om die hals (L, 65 ) 

Aan die 

I:it is veral in " Kouevuur: slaap onder lede" dat Breytenbach 

die metafoor meer direk op die poisi e toepas .*** ~y verhaal: 

vroegmore, ••• 

l oop ek deur nnt struike die Skedelberg uit 

b o staan die kraaknet j iese gal ge in 'n ry--

hier laat e k die aap uit my mou 
en hang horn op aan ~ kart en wrede tou 
want ~emand moe t hier uit my sterf: (K , 108) 

(wr:mt , ve r duidelik hy in " Die verminkte son ," 

iewers loop die hart se paaie d ood 
i s ruimte so? 
iewers kom iets in mens los 
en start 
b loedo f f e r vir die duiwel 
v erbifte brood vir duiwe 
iewers k om iets in my los 
en steier rillende 
l angs paaie van die pyn 
verby bedelpos te en tolhekke" 
af in die oopgaan van die nag 
i ewers kom iets in my los 
en val 
e k wee t nie waarna toe 
iets van die geheimste 
iets wat singend huil in die verskiet 
iets soos die onbegryplike belydenisse 
van vlerke voor die son (K , 74~ 

* Vgl . " dood begin by die vcate 11 (Y, 6) ·waar k oue ·oete gesien 
wo:·d as die sirnptoom van biologiese dood ~ Ook S , 37 . Vir 
Br eytenba:::h is daar nie eintlik te onderskei tussen biologiese en 
geestel ike dood nie . Die dood wat te midde van lewe aangetref 
en ondervind word is van twe~rlei aard . Daar is ~ g e es t elike 
dood wat so finaal en eonder uitsig op verandering is, dat biolo = 
giese dood net sov;el k an in tree . Dan is daar 11 groen g:~oei" - - ­
die dood wa t tot nuwe lewe lei . En hierdie do od weer is net so 
i ntens soos btologiese dood vanwe~ die verskynsel dat daar ~ 
momentel e uit• ;issing i s v an alle selfbew~ssyn . Soos by biolo= 
giese dood gaan dit di~wels ook met pyn gepaard~ Hierdie pas 
natuurlik ook volledig aan by Breytenbach se 11 teken11 - prosedure . 

# Vgl . die spreekwyse t . o . v . " die tr~nsmutasie van die sper m 
tct ' gedagte aan illumin.: . .:::ie'" i n die Tantriese Boed-1hisme : 

Die saad _..5tyg op en bar:.= §eluidJ.oos ui t :;en in die 
skedel van die t;elowige ."o2 

*** Sien ook hierbo, p . 171 . 
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Die ek versoen hom me t die dood v an die aap en met groat 

v~ygewigheid bemaak hy sy liggaam aan die wurms , die ka t van 

Siamt die parakiete , bye en dw€~gvroue of palings . Al voor= 

waarde is dat die bitter eende moet kak op sy graf in die re~n. 

Wnnt iets sal groei uit hierdie algehele oorg~we : 

~ verblindende blom •.• 
met op die allermooiste blaar 
die enigste en laaste gedig 
in die aap sy gekrulde skrif : (K, 110) 

Die aap het dus inderwaarheid uit hom gesterf --- en net hierdie 

11 enigste en laaste gedig11 is teken daarvan . So reken die digter 

geleidelik af met die een na die ander minder mens-hede in hom 

deur middel van die poes ie . Hy eet as ' t ware sy ek op in die 

poesie soos die Gau~ama Boeddha dit onder die boom gedoen het 

("{ ' 39) . En soos die Boeddha sal hy nie ophou skryf voor hy 

nie sy ek opgeeet het nie. 

Van die uitsterf van die aap uit hom uit, se hy 

noem dit maar gerieflikheidshalwe 
die hemelvaart van di~ digter 
opgehang aan s y eie s~n (K, 111) 

; Jeur die poesie stroop hy hom' sui"...,rer hy :tom soda t l:y menser 

en menser, minde r ek-Breyten word.* Die gedigte is die bakens 

van die pad wat hy reeds a.fgele he t na Koueberg ."'** En se hy in 

sy " Ars poet ica" : 

3 . 1 . 11.2 

my gedigte is net dagreise ver 
en ek is ~ wireldreisiger ( H, 77) 

We sit here strandef 
thou we're a ll doing our best to de ny it 

Bob Dylan 

* En daar is inderdaad tekens hiervan in die poes1e. ~ Baie 
opvallende ve:-skil word bv . opgemerk in die gebruik van 11 ek11 in 
die eerste en voorlaaste bundels. In ooreens temming met die 
titel praat 13rcytenbac\ nou van homself in 11andcr woorde. 11 In 
slegs twaalf van die vy f-eri- vcertig gedi~te kom die woordjies 
11 ek11 en 11my 11 no 15 voor (38 keer). Andersins praat. tli e digte.r 
van 'n meer algemene 11 jou11 en 11 jy" ( 85 k (;er ; die d.uidelike a~n= 
spreek van iemand anders buite rekening gelaa~) . 

** SierJ. .. .,at H. C . ']en Berge se t.o . v . hierdie 11 uitdrukking va.n 
3en 8eesteq:;esteldheid . 11 83 
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Dit is voorwaar ~ uiters gekompliseerde en paradoksal·1 plek wat 

die liefde en die poesie in jreytenbach se werk inneem . In 

liefde - en poesie-maak word die verval en die dood nie net be= 

sweer nie, dit word ook daarin beleef. Voorts blyk dit ook 

dat ~ doodsheid ervaar word in die wegwees van die geliefde, in 

die onvermoe om te kan skryf. Dit is weliswuar nou ~ ander 

soort dood . Dit is nie nou die dood van die self wat eintlik 

~ geheime groei is nie. Dit is nie nou die momentele dood 

wat lewe kart op sy hakke dra nie . Die afwesigheid van die 

geliefde en die 11 inspirasie 11 loop ui t op 'n toe stand van stasis . 

Geen be ·eging, geen groei, geen lewe is moontlik nie want die 

impetus , die aktiverende beginsel makeer . 

3.1.11.2.1 

~et haar afwes1gheid 1& nog in my bed 
Breyten Breytenbach 

Die geliefd~ gee ~ si ~ aa~ die ek se lewe wat dit andersins nie 

het nie. Hy is die lug; sy die voel wat 11 deur die lug op die 

hande gcdra word ." En sender haar' die voel' se hy, His ek 

sender patroon" (L, 42) . kS twee geliefdes geskei is, is drome 

geskei --- "'n vuur hier en daar die vlam" --- en in so 'n si tuasie 

i s een siklus vir e\vig v:.. . . tooi 

dis winter die lente dis somer dis herfs 
en dis hoogwater sandwater 
volmaan en vrek 

Die ek sit net nog met die reste 

die dooie van dit wat ons 
liefde genoem het (S, 43) 

om in die gedig te be~rawe . 

Daar is geen lewe moontlik sender die gelie fde nie, want 

my lewe kleef aan joune vas 
soos die nag hang aan die dag se lippe 

as jy my nou nie meer wil h~ 
dan is ek voortaan sa alleen 
BOOS ek alleen alleen ual wees 
in die mond van die dood (S, 46) 

' In hie2:die troostelose ecns:1.arnheid is die ek reeds 11 'n E::tJ.\'/e enf5el 

in die sinkende s kip" en die "bl.oederiee engel " wa'c Ian ver kerr. is 

oro geen WildA Vrlemdeling 
meer .• • nie 

maar reedL ~ mac r b~oer* (S, 48 ) 
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Twee gedigte dra Breytenba~h op aan skynbaar gestorwe vriende: 

t!i.n memoriam Sysie" (S, 54) en "vir wyle Gagman" (Y, 47). Tog 

blyk dit by nadere . ondersoek vriende te wees van wie hy afge= 

sterf het . En so •n "afgestorwe 11 vriend is o.ieselfde as 'n dooie 

vriend: die vitale kontak is verbreek . Hierdie gedagte is 

die omgekeerde van die opvatting dat daar in elke liefdesver= 

houding lewe geskenk word aan ~ ander mens . 

want weet jy dan nie dat al jou reinkarnasies 
in my begrawe gis? (L, 36) 

vra die ek aan die geliefde. Hy belig die vraag elders : 

vrou , Jy v.1as doo<i. Die hele nag lank het ek oar Jou 
vertoef - heup teen heup en dy teen dy en mond oor 
mond •• . ek het die nag uit jou liggaam probeer suig 
om daardie holtes met my asem te mag vul • .• En .•. 
uiteindelik kon ek ~ roering deur jou voel gaan .•• 
en Jy het met warmer hande aan die maan gevat •• • uit 
jou het ~ klag gebreek (L , 70) 

Hierdie tot- lewe- bring van die vrou (wat terloops ook die digkuns 

il*) eggo voorvalle uit die Bybel . Toe God vir Adam skape, het 

Hy " in sy neus die a sem van die lewe geblaas" (Genesis 2:7) en 

as Elisa die klein seuntjie tot die lewe terugroep volg hy ~ 

&oortgelyke proscdure as die digter. Hy 

• • • gaan le op die kind en sit sy mond op die se mo~d 
en sy oe op die se oe e n sy hande op die se hande 
en die vlees van die kind het warm geword • • • 
(II Konings 4 :34). 

In sy liefdesverhouding herskep die ek dus telkens die gelit.fde ; 

aan die einde van die prose-poem roep hy dan uit : 

Jy is myne , en ek is in Jou, my liefling, my eensaamheid . 

I n sy een - sa&mheid leef die ek met so ~ intensiteit dat hy di t 

noodwendi g weer verloor . In kontras hiermee lyk dit op dood as 

hy weg is van die geliefde . 

Dit i s nie net in die liefde dat ~ mens geskep word nie . Dit 

gebeur ook in die wete: 11we te is syn 11 (K, 77) . 

* Hierdie 11maer broer" van c1 ie ek is, soos hy, 'n le\iende lyk, 
blyk di t ui t die gebruik van 11 skuifelende moei te . 11 Dis immers die 
l:)eweec\•Tj Ge van •.1 ou, afgeleefde wese. 

*s'< Vr:r1 11 -z ~v" ( d) '' (L 66) 0~ . ~-~ wewenaar en woor , . 
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om te bestaan, om ~ ander :e k~n, is om hom tot bestaan te roep 

want alles spruit mos uit die mensgemaakte mensies 
(K, 83) 

en 

Dit alles is hier omdat ek hier is: (H, 43) 

3.1.11.2.2 

The uncreative sterile mind shies at death, and the 
fact of human mortality. For this reason uncreative 
man cannot tolerate the genuine emotional experience 
of self-destruction, which accompanies the creative 
ego rhythm on i tc sw:i.ng· downwards. 

Anton Ehrenzweig 

Daar is tydperke wanneer die digter dit onmoontlik vind om te 

k :in sl:ryf: 

sedert twee mannde reeds skryf ek byna niks 
die fontein van semaarso het verslyk (Y, 20) 

Stagnasie het ingetree, en stagnasie be- teken dood. En tog, 

hierdie dooie tydperke is noodsaaklik. 

die digter se kreatiewe vermo~ 

Indirek voed hulle weer 

want uit die baie doo~e gisters 
moet jy die voedsel put 
wat jou inkhart sal laat baar 

of bloei (S, 14) 

As die digter se inkhart dan wee1· baar, bl.oei di t inderdaad oak; 

kortom dit lente 
dit lente (H, 84) 

Hierdie nuwe gedig is ~ nuwe lewe. Dit voer die digter opnuut 

terug na dj_ e heel ee:rste skeppingsdaad: :'Aan die begin, heel. 

aan die begin" (vergelyk Exodus 1:1 ). 

Om waarlik te kan skep, moet die digter be:reid wees om hierdie 

dood van sy skryfvermoe in die o~ te kan staar. Kan hy· dit 

nie doen nie, breek diE neut van die misterie (Y, 20) nie weer 

oop nie.* 

* Sien hierb6, pp. 150-1~2 vir vollediger besprekin[ van hier= 
die aspek. 
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o MAYIBUYE 
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en myne 
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Breyten Breytenbach 

Dieselfde ~aradoksale inwerking wat die vrou en die poesie op 

Breytenbach het --- hulle beliggaam lewe en dood; terselfder= 

tyd wer k hy die dood in e n deur hulle tee --- word aangetref in 

die digter se verhouding met Afrika. 

3.1.12.1 

Die dood is inherent aan sekere situasies. Si tuasies \vaar 

verandering, interaksie, eenwording uitgeskakel word. Is reeds 

g~noem.* En nou is dit die situasie in Afrika, Suid-Afrika: 

die doderyk is ~ geslote gemeenskap 
~ elite in die tuisland 
'n blankedom (K, 108) 

Daarom leef die swart kinders van Dimbaza, Welcome Valley, 

Limehill en Stinkwater reeds in hulle graftes (S, 22). En kan 

die gevangene beken 

wanneer jou drome finaal vergruis is 
en mens ver van jou mense op die na.gverduistering wag 
soos die denneboom pynlik na vlamseile verlang 

dan is jy bereid 
om bewend in die grand 
die insekte te voer (B, 26); 

want die lewe is tog reeds ~ dood. 

Aan die ander kant lei ~ afwesigheid uit Afrika tot slegs ~ 

halwe bestaan. Om na Afrika cerug te kom, is om weer mens te 

word, he~l te word: 

Die reis Afrika toe word ~ rais na ~ innerlike bewus= 
wording --- "om lJJeer net te vJees , 11 om ~Jee r self te 
kan word want "Afrika is ek11 84 (skrywer se kursief) 

Dit is in Af rika dat 

••• ek my meet en my pas by my glo sal kan voeg (K, 10), 

verduidelik die ek in 1 Toe suiderkruis toe . 11 In 'n onderho-:;d 

met Willem Roggeman verklaar hy: 

------------------------------------------------------------- ---------
* Si en hie:r:bo, pp . 112-113 vir 'n bespreking van hierdie punt 
~.b.t. Breytenba ch ~e taalgebruik. 
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Ik behoor tot Afrika, ik ben een Afrikaan ~~ nart en 
nieren. Afrika is mijn natuurlijke, mijn onbewuste 
thuis. Zolang ik Log jong genoeg ben, al word ik oak 
150 jaar, zolang ik nag kan vliagen , in een boot .ie 
kan roeien, kan kruipen of op een koe rijden, zal ik 
elke dag gereed zijn om te~8ug te gaan, terug naar het 
land van mijn voorvaderen. 5 

Afrika is, soos die vrou, ~ lyflike'ervaring. Afrika is fisiek. 

"Die ge1r1aande verfyning van Europa" kan niks anders doen as om 

te wyk, te "verdamp met die eerste helder peep van Afrika se 

maan" nie. Alles is meer outentiek, meer bel~~fbaar nier: 

die vel skel weer sy bakkies sweet; 
die oog kan nogeens hardvogtig amputeer 
om hierdie legkaart van landskappe in te pas; 
as dit reen dan va] daar water; 
die son skyn ~ stulfmeel stof 
en sterre is sonnestelsels met aande 
en met wingerde: 
oak die maag hervat sy roepings--
:iie stoel w·>rd etewiger en ryk* (K, 13) 

Om na Afrika terug te kom , is om weer gebore te word , want in 

Afrika 

••• kan Jy as Begr~p nie bestaan nie 
maar m6~t Jy-- gestort in die Klip 

Afrika: my Ek (K, 12) 

"Waar die reis 1~a die Sui de 'n vervulling was, is die terugreis 

' · t . ~ " 86 d . k d . "" k k H . n vern1e 1g~ng 1e e wor U~Lme aar ges eur. y lS 

verplig om sy "vlees te laa t gaan11 tenvyl 

jou liefdew~~t onder kluite en niks gaan vertoef (K, 19); 

Hy is verplig om hom weer in te ent 

teen herhale se sintuiglike dood 
tot die skille van die hart val 

Di t alles maak die ek oud _; __ "afstand is ouderdom" (K, 26) - -- en 

met o~derdom se vinnige stappies 
stap jy uit oor die werr' (K, 19) 

As die digter bewus daarvan word dat sy lewe geen l~we meer is 

nie, dat hy 

glad word 
haarloos en blink gevat (K, 9) 

* Vv:l. t l. n ~ via .. 

van 
van 

Europa gebeur: 
die liggaam s u wandelgange ~toot 
~ somerse rypheid die volgroeide 
~ ~ekastreerde kat (K, 54) 

vol 
volte 



233 

dat hy soos Europa van 11 V(-;-:-·sorging en douceur" (K, 11) getuig; 

rrobeer hy hierdie on-bestaan van hom af te skud. 

reis want 

Hy moet dan 

net die vars vasvatte 
van ~ reisende decor 

sJ.aan "nog 'n paa.r cooi vonke los ui t die vleis" (K, 9). 

volg hy die voorbeeld van 

al die groot geeste (wat) reis na ~ Suide 
om verlange terug te bring (K, 30) 

Verlange is pyn; en pyn ~ teksn van lewe. 

Hierin 

So vorm die wees in en die wees w~g van Afrika, ~ siklus van 

intens leef en intens 

bid vir die aalmoese van "nuus van die huis, II 

vir die genade van "on thou jy, It 

vir die erbarming van 11 een van die dae " (K, 63); 

maar hierdie is 

om klein en rooi te bid soos onbevrugte bloeisels 
. . . . ....... . ... .. ........ ... . . ...... ...... .. ., ..... . 
om 'n lewe om te bid (K, 54) 

\>/ant "nuus van die huis11 is nag nie 11 huis" nie, is nag nie hier 

ni.e; 11onthou jy" 11le reeds agter verval," en "een van die dae 11 

11sterf reeds met elke nuwe klank . " Kortom, dis ~ bestaan 

11genotvol aan die nooitheid van hede 11 (K, 54). Weg van Afrika · 

leef die ek maar net in " die geheue aan gedagte, die herinnering 

van verbeelding. 11 (K , 54). 
heid van hede": 

En dit verrot hom, hierdie 11 nooit= 

hoe durf ek kon verg0et dat my drome my murg verrot 
38 maande lank hunker ek my oe deursigtig (Y, 26) 

Om~at Afrika vir die digter sc~s lewe , soms dood be-teken, kan 

hy aan Kaapstad, die 11 jong begraafplaas, 11 die 

beskawingswrak ~et jou rotte nag aan board 
en die daod i~ die water 

Kaapstad met sy 

heuwels wit stene in ~ doodskleed: 

so het ek jou lief 

m~kaap, kaapgod, menskaap, hartlief (K, 24) 
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ek sou so onsterfl · k wou ween soos 'n hond 
want di e hond is in alle honde 

Breyten Breytenbach 

John Brown ' s body ~ies 
a-rotting in his grave 
but his soul goes marchin g on 

Die menslike l ewe vorm een siklus wat strek van sy geboorte-

tot sy sterfdag. Vanuit die niet word daar deur s y l ewe op 

aarde terug beweeg na die niet . Maar tersel fder tyd m~ak die 

individu deel uit van ~ grater siklus , di~ van die mensdom . 

Al verdwyn die mens as individu, bl~ die menslike geslag --- en 

op sy beskeie ruani er het die individu sy afdruk op die w~reld 

gemaak . 

3 . 1.13. 1 

Dit impliseer dan, i n Martin Buber se woorde: 

When we recognise man ' s finitude we must at the same 
time recognise his participation in infinity, not as 
two juxtaposed qualities, but as the twofold nature 
of the proc~sses in which man ' s existence becomes 
recognisable. The fini te has its effect on him ; ;) he 
shares in his fi nitude and he shares in infini ty. 0 7 

Breytenbach dink selde i~ abstrakte terme . Die deel wat die 

enk eling aan die oneindigi1eid kan h~, sien hy in baie kon~<::rete 

terme. Om in Suid- Afrika deel te kan word van ~ grater geheel , 

s~ h:y in sy "Bruin reisbrief11 (0), i s dit noodsaaklik dat van 

al sy konstruksies cor sal bly 

Net die hoop dan, dat jy wat te klein was 
om op te neem 
tog iewers in ons groat l and nog opneembaar is 
en dat van jou best~ stigmas , soos hierogliewe 
teen d ie klippe sal bly pryk 

Slegs in 11 mensbruin rnense 11 sal die afdruk van die Afrikaner op 

die w~reld , sigbaar bly blom. Want bruin is nie ~wart nie en 

ook nie wit nie.* Wanneer die digter die swart kind teen 

bitterheid waarsku, troos hy : 

kyk, oor die see gaan die son gebore wo1 ·d 
en die son het ~ regterhand en ~ l inkerhand 
en hy sal bruin wees , 
so warm en so bruin soos die kieliekele van hane (K, 20) 

* Vgl . V~n Wyk Louw se bemo~ienis met bruin in Tristia . 
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~ Sterfte bly altyd ~ voorwaarde vir leef. Ook as h:-- om hom 

he en kyk in die 11 ou 11 lande rr,ndom die Middellandse See , se die 

digter, word hy "amper vanself" 

deurdrenk met die wete van vroe~re beskawing wat hier 
wortel wou skiet , onsterflikheid wou put 
en heeltemal tot ni et moes gaan 
om tog, nou eers , gesamentlik vrug ~· e word 

Maar die enkeling kan ook sterf vir, en uiteindelik voortleef 

in die ideaal van die werkersopstand. Breytenbach se rebel 

se in sy t estament , da t h ,y bereid is om te sterf . 

kan sing 

dat my lewe nie verniet was nie 
want soos ek tot oop o~ sterf 

Ma..1r hy wil 

so sal my rooi lie( noo~t sterf nie (H I 96) 

En as Che Guevara, die groot vryheidsvegter sterf, dan word die 

lied , die boodskap wat hy g~bring het , nie stil nie . 

die onmoontlike gebeu~: 

Inteendeel, 

••• ~ masjiengeweer se gefluisterde boodskap (word) 
in kode ge-uit deur die stommes 
in die ore van die dowes 
wat dit vir die bl~ndes skryf (K, 87) 

Elke vryheidsvegter leef · - - al het hy ook gesterf . 

wat agterbly put nuwe krag uit hom en word sterker . 

leef hy, 

Want die 

So dan 

leef soos die walvis in die vlieg voortleef* (K, 89) 

* Dit is interessant dat Breytenbach sy uiteindelike dood ook 
in terme van die vryheidsvegter kan sien. As die dood n a jou 
soek, se hy in 11 15 11 (~.a.w.) 

is daar alleen cen gretige voorneme 
om sterker te word einde toe 

jy voel jy sluit jou aan 
by ~ cnd~rgrondse beweging 
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Ek sou verkies dat daar ~ ander verband tussen ons kon 
wees, dat ek nie deur my wonde na jou hoef ta kyk nie 

Breyten Breytenbach 

0~ terug te keer tot Breytenbach en sy gedigte. Die skryf van 

poesie , die behoefte wat die digter daa rtoe voel, het verreikende 

implikasies . Om te skryf i s om jou teen die dood ce verweer , om 

die verval te probeer stui t , is gese . Op een vlak be - teken die 

skryf van poesie dus indirek dat d ie digter nog nie gereed is om 

te sterf nie. In Die ysterkoei moet sweet se hy dit uitdruklik. 

Sy voet e wil nie koud en versteen word sodat hy kan sterf nie 

••• want ek is nog nie gereed nie 
want ek moet nog leer hoe om te sterf 
want e k moet nog besluit omtrent die wyse waarop (Y, 7) 

In Die huis van die dowe het die digter al besluit op een wyse 

waarop hy kan sterf --- in die poesie --- en sy voete word 

koud ( H, 73) . 

Maar so lank die digter nie sy uiteindelike dood kan aanvaar n i e, 

moet hy s kryf. Hy is r.og siek a an di e begeerte om te laef . 

:ty moet no g so gesond soo s dood word (L, 136) . En die teken s 

van sy 11 siekte 11 is sy gedigte. 

hy in 11Je s ' use 11 en vervol5: 

11\..Joorde is siektesimptome" se 

Daarom is lewe ~ aansteeklike en dodelike siekte . 
Die man wat kommunikasie soek of v e roorsaak is v e rlore 
en op soek na homself . 

Solank daar nog die v~rlange by die digter bestaan om homself 

te vind , af te reken met a l die on-menshede in hom, homself in 

al sy aspekte te integreer , met ander woorde, gereed te maak 

om te kan sterf - - -want dood is " selfkennis , nirvana ••• die 

onbegonne heel-wee s " --- is hy verdoem tot taal: 

Solank ek oor die aarde k ruip, in alle rigtings van 
die wind, ~ imperialis 

(en se die ek baie vroeer in " Kouevuur : slaap onder lede" 

elke gedig ~ word ~ klein sonnestelsel 
~ hunkerende imperialisme van die ek 
s o: e ggo ergL· ego sum (zoem) : (K, 99)) 

en ~ uitbuiter , sola~k is ~k verdoem tot die lewe, 
to t die onvolmaaktheid en die verstrooiing en net so 
lank sal die woorde, daa rdie $ierspioene w~t my moet 
soek en my tertg na die mjernes van die graf mo et sleep , 
uit my v~oei . My soeke is ~ blinde wit koningin . 
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Die gedig vir Mikis The ode raki s (K, 88) slui t aan by 11,Je s 'use . 11 

F oog teen die berg lewe die komponis --·- 11 op lewe na dood. 11 

Hy leef so intens dat hy nie kin sterf nie . Hy leef omdat hy 

aan die lewe ly en die uiterlike tekens daarvan is sy twee 

wonde vir oe . Hy kan nog nie sterf nie , want 

jou lewe het weggeloop op al die baie paaie 

En soos die " Balling , verteenwoordiger" (S , 24) kan hy leef 

••• asof jy onsterflik is 
want jou lewe is nie hier nie 

Jy moet eers jou lcwe terugkry voor jy kan sterf . 

Ook in die gedig vir Eug~ne Marais (S, 44 ) word die gedagte 

uitgespreek dat die mens hom gedurende sy lewe h~~l moet maak , 

sy 11 ne gevoudige \vond- van-liggaam" (M.a . w. 42) moet genees : 

onder nc~ suile in die kelder van die kop 
le gevange die grys en lamp koningin : 
soldate en werkers stroom deur tonnelare 
om die buite na binne te sleep 
swermtuine teen hange van die maag te hou 
mondjie vir mondjie hierdie miernes 
dit wat wond is 
weer toe te smeer 

Vanneer die proses onderbreek word, beeindig word , dan tree dood 

in . Dan is daar nie meer ~ wand wat genees kan word nie , net 

"e ~n lang gaapmond ." Maa~ die omgekeerdA is ook waar . 

in die dood word die wand geheel: 

••• die wonde genees nie 

voordat ons nie 

••• oplaas , droomloos , gaan slaap (H, 7) 

nie, word daar in " Drome is ook wonde " te kenne gegee . 

Slegs 

Maar die gebruik van woorde verydel uiteindelik weer die dotl 

waarvoor hulle gebruik word . 

Susan Sontag, 

Die rede hiervoor is, se 

The 11 spiri t" seeking embodiment in art clashes vii th 
the ll :naterial" cnarac.:ter of art itself . Art becGmes 
the enemy of the artist , for it denies him the 

88 realization --- the transcendence --- he desires . 

Woordkuns word die digter se vyand omdat , in plaas daarva n dat 

woorde die ek terugdra na hornself, hGlle hom onherroeplik verstrooi . 

As die vlam van suiwering in " 4::::• 11 (r~ . a.w .) op die ''besmette" hoof 

neer:::;t:cyk 1 verdr:yf _Jit 11a.lle ma:.iers, " 

--wa nt woo r de is afgesante van die nag 



en ~rynsbek skarrel hulle af 
in alle grafte van die aarde 

Nou is daar geen redding moontli~ nie, 

nou sal jy nooit kan st~rf nie 
want jou geheime diens is oar die wireld 
ocr die hele bol va~ wete verstrooi 

Al uitweg is dat die 11b:linde koningin" --- wat in 11J e s'use 11 

die ideaal e n uoeke is --- nou self moet droom : 

daarom moet jy droom 
en beweeg sander die twee voete 

van oorsaak en gevolg 
om so, blinde koning in, j ou agente op te v~eet 
tot stilte 
wat. heel is 
i n die buik 

Uiteindelik is dit die mens wat in volkome stilte homself 

11bymekaar :noet maak. 11 

" 43" wys op 'n besef by die digter dat die woord hom sle gs tot 

op ~ sekere hoogte k a n d i en in sy soeke na homse~ f, in s y walgooi 

teen die dood. Uiteindelik is hy op homself aan gewese; moet 

hy hom in stil te raet sy dood verso en --- sander enige "·..verktuie 

en stutte 11 (H, 31), sender e n.ige 11aanswelsels e n geeste .:;goedere" 

(R, 11 o ok een 'ian laaste:::" ) . 

I 

Weer;eens is d.i t Susan Sontag wa t die si tuasie baie raak epsom . 

Sy si dat die vrywillige terugtrak in et~lte ~ grater krag gee 

aan die gelewerde werk; "disavowal of the work becoming a new 

source of it s validity, a c e r tificat e of unchallengeable 

seriousness . 11 Dan verduidelik s y: 

That seriousness consists in not regarding art •• • as 
somet!1ing whose seriousness lasts f orever , an llend , 11 

a p ermanent vehicle for spiritual ambition . The 
truly serious attitude is one that regards art ~s a 
11mean s " to somethi§g that can perhaps be achieved o nly 
by abandoning art . ~ 

Brcytenbach droom reeds van stilte --- en hy sal nie die eerste 

kunstenaa r weef:. '·lat sy toevlug tot 11stilte" naem nie . Rimbaud 

gaan na Abessinie om slawehandel te dryf ; Wittgenstein , nadat 

hy eers in 'n kl•~in dorpir ono erwyser \vas , werk as 'n ho pi taal= 

b ediende, en Duch3mp draai s y rug op sy skilderye en speel 

skaak. En Brcytenb.::t ch se : 
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Wat mij betreft, meen ik dat ik verder kan ~ 8izen, 

en een koelere en ~e ~r beredeneerde wijze, in het 
schip van de schil~erkunst . 90 

As Breytenbach bekend maak dat hierdie "droom van stilte" bY 

voorlaaste bundel is --- die laaste sal -Sterfstoel heet --- dan 

kan dit onder andere vanuit fie volgende uitgangspunt verklaar 

word: 

Breytenbach het rtie s kryf van po~sie as middel tee~ d ie dood 

deurgro nd. Rob Antonissen het reeds na aanleiding van Die 

ysterkoei moet sweet opgemerk dat hierdie bowenal 11~ ' ~chool der 

potizie' (is) om in ~ kataHtrofale te leer lewe e n sterwe: te , 1 

91 '\.' \ 
leer lewe om te leer sterwe • 11 En nou is die dood klaarblyklik . r'~} 

in en deur die potisie sy angel ontneem . Die digter h~t geleer ·~ 
lewe om te kan sterwe . En t:eleer stervJe om te kan lewe. Die 

gedigte --- die vliee en mi ere bly nag staan as bakens van 

'n reis. En soos liefdesverse wat 

soos kl!Jkboei e • .• die anker 
van wanhoop meet laat dryf, of ten minste 
aan moet dui w&ir dit in die waansin gesink he t (~, 99) , 

so was die wcord tot sy beskikking . Di~ siklus --- en dit sal 

seker een van die belang~iks te s i n sy groat lewensiklus wees 

is nou egter byna afgeloop . Die lewensiklus egter nog nie . 

En tog gaan die wand gen-LS --- in stilte . 

versoen met s y dood: 

Want die digter is 

Dj_e ideaal is om ~ zombie te wees, ~ droomwandelaar; 
die vuur wat gees is geblus; die ruimte wat pyn is , 
geskroei . (R, "Je s ' use") 

Noudat hy uit sy vrees vir die dood gesterf het , sterf hy oak 

ui t die dood ui t en kan hy skryf : 11ook een van laastes11 

ek gaan gesond wo_rd 
ek gaan lang wandelinge onderneem 
vir papawers knik, my hoe d lig vir die b£rg 
wat oorbly van my lyf gaan ek geniet 
ek moet wyn drink aan die kus 
wanneer dit nadig is sal ek gaan fliek 
want ek doen afstand van die skemerstreke 
en volg 'Toortaan die son* 

* Let 6p die verband tus3en hierdie strafe en die slotstr~fe 
van 11 36": ek sal naak ui t die danker kom 

en bl1nd gi~ s on orr"-t_els 
die gcdactespronc ~ skat--
s o dop r:. ens die wo!'ld om (H.a.w . ) 
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toe ek dood was was dit a nders 
maar nou gaa~ ek opstaan uit die hel 
om al die stcf van my voetsole te skud 
di e sluier tussen my e~ wat om my is lig 
ek gaan ontslae raak van aanswelsels 
en g~estesgoedere : o m t e sterf , te ervaar , te weet 
no u mag ek verg~~n , maar so gelukkig 
a an wie da3..rby beLmg mag he : 
ek skryf die po~sie af (R) 

Noudat hy homself afgesterf het in die poesie , ster·f hy die 

poesie self af , en getuig hy : 

Through it (i.e . art) , the a rtist becomes purified --­
of himsel f and , eventually, of hi s art . 92 

Van ~ aanvonklike gevoel van intense vrees by die gedagte aan 

die dood: 

twee gewasse het mj breinbol voortgebring 
een i s vrees vir alle s twee is ~ lus om te bly leef 

selfs al is die l ewe s k and a lig en afskuwelik, 
die gedagte aan die swart land voor is nog erger (Y, 30), 

het Bre y tenbach 11 gel ewe en gesterwe a totda t h:'l kan getuig: 

om jou aan jouself te wend 
is moeilik 

no u die dood 
na mens se oe begin soek 

is daar a lleen -en gretige voorneme 
om sterker te word einde toe 

jy voel jy sluit jou aan 
by ~ ondergrondse beweging 

Die stille aanvaarding v a n s y eie komende dood herinner onwille= 

keuri g aan Norman Brown se woorde: 

The death instinct is rec onc i led with the life lnstinct 
only in a life which is not repressed, which leaves 
no 11unl i ved l i nes-11 in t he human body , the death instinc ·':: 
then being affirmed i n a body which is willing to die . 
And because the body is satisfied , the duath instinct 
no longer driv~s it to change itself and make r.istory , 
and therefore •.• its activity is in etarn ity . 93 

Dit is ironies dat wat Breytenbach op sarkastiese ~yse van die 

Sesti ce rs gese het , no u vanuit ~ agterna -perspektief o p sy eie 

* Vgl. ook: 
' Ek het vir die Wurm gase: 

daarom LieflinG: ek is ge~eed 
en bid dat jy my mag v crorber (R, 11 3..s jy dan ... ") 
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poesie van toepassing gemaak kan word: 

want dit is tog die roeping : 
o1r. die passas~es op ka.arte aan te stip 
di e vaarte oor oceane van die dood 
die oorgang tussen die bobbejane ons voorouers 
en ekskresie ons nakomelinge (K, 91 ) 

0 0 0 0 
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Lewe en dood vergestalt 

die strul<tu·ur van die 

poes1e 

That a new beginning follows every ending , 
is the course of heaven 

I Ching 

Ill 

Daar i s reeds genoem dat Breytenbach --- veral in die latere 

bundels - - - die een gedig as't ware geboorte laat skenk aan die 

volgende, die een gedig uit die ander laat voortvloei en so die 

ewige wording en verwording vergestalt. Vanuit ~ ~~der perspek= 

tief gesien, is hierdie " evoluerende 11 poesie 'n teken daarvan da t 

daar nooit een finale uitspraak up die wordende w~reld gemaak 

kan word nie. Hierdie oomblik , nou , kan hoogstens oopgebreek 

word, en dan net omdat dit nou is en omdat die oopbreekproses 

de r. l daarvan is ! Maar daar is altyd die konstan te --- wat die 

I Ching die " non-change" noem9
4 -- - waarteen die v erandering 

plaasvind. . In die poes ie is die mees opvallende en elementere 

konstante n~tuurlik die woord op papier. By Breytenbach egter , 

soos trouens by baie ander digters, word daar ook tekens en beelde 

aangetref wat konstant voorkom . Dit kan op een vlak as ekwiva= 

lent gesien \oTOrd aan di t \-.rat is, die onveranderlike . Maar hier= 

die selfde tekens en beelde kom telkens in nuwe kombinasie3 e n 

kontekste vo6r . Hulle ~g.:-d dus ock net soos die werkli kheid 

om en in die digter . o~ anders gestel : 



Elke gedig draai as ' t ware om sy eie as: tyd word in 
'n hoe mate opgehef deur die spel van kruisvert·.ysings 
--- en tog is dit ~ vo~rtdurende wording en wysiging: 
~ groei (deur beelde of motiewe wat telkens gewysig 
terugkeer) in ~ aftakel (geheelbeelde wat deur die 
groeiprosesse versplinterA soos selle verdeel en op 
nuwe wyses verbind word) . 75 

Breytenbach se poes ie dan, is ~ wordingsproses . Die Groot Niet 

is ; en elke gedig is~ paging om dit te vertrap (1, 9) , te ve r = 

b urgerlik (1 , 127) . En die p aging word herhaaldelik aangewend . 

Oak i s daar gewys op die verskille nde kleiner siklus~e waa rui t 

een menslike lewensiklus opgebou word - - - 11geillustreer11 aan 

die hand van die digter se eie lewe . 

Hy is 

Ook die m~ns i s en word . 

net soos daardie rivier 
steeds dieselfde is 
as die van 
een- en-dertig jaar en vyf maande geled~ (H . a . w. 3) 

Die rivier , ~iterlik beskou , i s ; maar die water , d i e substansie , 

vloci voortdurend weg net om weer terug te keer en di e sirkel= 

b eweging te herhaal . Indien ~ grafiese voorstelling gA~aak 

sou word van die lewensingesteldheid wat op die " is" en die " word 11 

berus, is die sirkel daL ook die aangewese . 

gedefinieer word as : 

Die sirkel wat 

Ook : 

A completed chain, series , of sequence of parts forming 
a connected whole.96 

A series ending where is began , especially when 
perpetually repeated . 97 

Die sirkel sou dan ook ~ uitmunt e nde grafiese voorstelling ~ees 

van Breytenba~h se oeuvre. Van die stilte word daar deur die 

p oesie terugbeweeg na die stil te , en d i e oeuvre , die n sirkel, 11 

is op sy beurt opgebou uit kleiner en grater siklusse van gedigte, 

d i g-siklusse en bundels . 

Maar die sirkel is no g nie voltooi nie , k a n nog nie wees nie, 

want die digter leef en die digter eig nog . Die klem val dus 

op di9 onvoltooidheid vai· die konstr~ksie , op die strewe na vol= 

komenheid; 
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o om ~ volmaakte sirkel 
om die niks te trek (L, 97) 

Of ROos And~e P. Brink dit stel:. 

Dit is nooit h~ ~ltemal ~ afgeronde sirkel ni e : jy m1K 
daarna , kom amper - amper daar , maar nooit vclkome nie . 
As die sirkel &~~ltemal volmaak sou ~ees , sou daar aan 
diskursie en meditasie nie mee~8behoefte wees nie en 
dan sou die taal self verdwyn . 9 

Hierdie strewe na ~ voltooide sirkel kan trouens ook afgelei 

v,rord van Breyter.bach se eie bui tebladontwerp vir Met ander \JOorde 

Y.!E.gte van _die droom v an stil te, volgens Breytenbach sy voorlaaste 

bundel . Die ooreenkoms wat die antwerp met die agt~te voorstel= 

ling uit die Oswagter-Prente vertoon, is treffend . (Sien 

AFBEELDINGS XII en XIII ) Van hierdie reeks voorstellings 

word gese: 

Among the various formulations cf the levels of 
realisation in Zen , none is more widely know~ than the 
Oxherding Pictures, a sequence of ten illustrations 
annotated with comments in prose and vr.rse.99 

Ook ~ie geskiedenis van hierdie prente kan verhelderend ten op= 

sigte van Breytenoach se werk optree . Philip Kapleau ,-erhc.al 

naamlik voorts dat die huidige weergawe uit die twaalfde eeu 

spruit; 

Earlier versions of five a nd eight pictures exist in 
which the ox becomes progressively whither, the last 
painting being a circle. 

En verduidelik hy : 

This implied that the realization of Oneness (i.e . the 
effacem~nt of every conception of self and other) was 
the ~ltimate goal of Zen . But Kakuan (die Zen- meest e r 
van die h uidi ge weergawe) feeling this to b e in:omplete , 
a dded two more picture3 beyond the circle to ma~e it 
clear that the Zen man o f the highes t ~piritual develop= 
ment lives in the munda ne world of form and diversity 
and mL1.gles with the utmost f re e dom among ordinary 
men . lOO 

Daar is ~ definitiewe ooreenkoms tussen Kakuan se siening van 

die verwesen2iking in Zen en Breytenbach se s i ening ten cpsigte 

van sy p oesie . Ook v ir Breytenbach val die voltoo iin,; van die 

sirkel, die terugk eer na stilte, nie saam met ~ afckeid van die 

self en di e ander n ie , m~ar juis met die terugkeer na die oor= 

sprang m2t dienonde handek - -- soos hy duidelik te kenne g ee aun 
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Adriaar.. van Dis in ar.h!oord op 'n vraag na sy planne na Sterfs~oel: 

Ladies and gentlemen, I have the great pleasura to 
announce you (sic) that this is the last perfor-~ance 
of the clown Breyten Breytenbach and the begi~ning of 
a glorious career of a wimpy- waiter.1 01 

Hierdie ingesteldheid herinner ook aan T . S . Eliot se 

We shall not cease from exploration 
And the end of all our exploration 
Will be to arr1ve where we started 
And know the place for the first timel02 

en Octavia Paz : 

3 - 2 . 1 

Each step is simultaneously a ret~rn to the startinc 
point and an ~dvanc e toward the ur.known . That which 
we abandon at the beginning awaits us tran6figured at 
the end .~f 

Dit is merkwaardig dat die sirkel-konstruksie nie net v~n buite 

af op Breytenbach se oeuvre (en lewensingesteldhe~d) van toe= 

passing gernaak kan word nie , maar dat dit ock inherent aan die 

s:tru·ctuu:r van sammige van die gedigte , en van die oeuvre in die 

geheel , is . Hierdie afdeling is dan ~ bespr eking van die ver= 

skillende maniere waarop die sirkel - konstruksie gemanifestecr 

word in Breytenbach se poesie. 

3 . 2.1 . 1 

Wat die oeuv~e aanhetref, is daa: reeds gewys op 'n aantal tekens 

en beelde wat voortdurend ~erugkeer en die poesie tot " one single 

indivisible poen,n*** bind; die oeuvre tot een groat siklus maak . 

~ 'n Kort samevatting van die Oswagt er- Prente is soos vo:.g: 
1 Seeking the Ox 
c. 

3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 

10 

Finding the tracks 
First glimpse of t he Ox 
Ca.tching the Ox 
Taming the Ox 
Riding the Ox home 
Ox forgotten , Self alone 
Both Ox and Sel f forgotten 
Returning to the source 
Ente~ing the Mar~et Place with helping hands103 

*k Sien hierbo, p. 21'7 . 

*** Vgl. hierbo, p. 1'15 . 
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Nou word die oe~vre egter ook op 'n ander wyse so saamgebind . 

Breytenbach haal naamlik in latere gedigte aan uit sy v~oe~rc 

po~ 3ie, en verwys ook subtiel d~arna . Net ~ paar van die meas 

opvallende voorbeelde word hier genoem en kortliks bespreek: 

In sy " voorstellingsgedig11 -- - die openingsgedig in s y openings= 

bundel . waar hy hom letterlik aan sy lesende publiek voorstel --­

vra die digter: 

pluk my benerige vlerke af 

trek s t ewels aan vir my begrafnis 

plant my op ~ heuwel ~aby ~ dam onder leeu~ekkies 
laat die sl~we bitter eende op my graf kak 
in die :ceen 

en ek sal weier om rc.y swart tong te troos (kalmeer) (~ 

In die laaste gedig in Kouevuur, in die 11paralalie v a n 'n parakleet, 11 

weer opgedra aan die leser (vergelyk H. d . L . : " ) gaan di1: weer om 

sy "begrafnis . 11 N6~ vra die digter: 

laat my grote~ige liggaam gerus verrot 

sny my danker tong ~it 

stamp my oe--en die beeldafgiewe-- fyn en flenters 

laa -1: die bye 'n nederset ting s tig in my skE· ·~el 

en kerf uit my tande halssnoere vir dwerg~=cue 
- -o f wandelstokke vir palings - -
ek het gese l~a t-. die oi. t ter eende 

op my graf kal in di~ reen (K, 109) 

Die 11aanwysL1gs 11 vir die begrafnis is nou meer omvo. ttend , maar 

di~ basiese bl~: dit wat teken i s van die digterlike vermoe 

( 11vlerke11 en 11 donker tong" onder meer) meet vernietig wo1·d , en 

bemesting is nodig . Want om te begrawe is om te plant .* In 

die tweede gedig word die digter dan ook inderwaarheid n~ die 

begrafnis herbore - - - i n sy poesie . 

* Vgl. 
en hulle dra die lyk terug . •. 
. •• en plant die saad 
~ soenoffer in die dien g~ond se skoot 

ook Johanno:: z 12:24: -
(Y, 28) ; 

..___ -
. •. as die koringkorrel nie in die grand val en sterf 
nie 1 bly hy alleen ; maar as dit sterf , dra dit vcel 
VY'~t1G. 

Sien ook hierb6 , ·p. 171 vir bes)reking van gedi~ . 
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Nog 'n voorbeeld van ~~-r.~kte u anha.ling 1li t 'n vroeer gedig word 

aangetref in 11 0p fluit in Rome, Hai 19G9, In die vie~de 

ond,~rafdeling van die gedig doen· die digter \~-eereens 11verslag11 

v a n sy ervarings soos heel aan die begin van sy oeuvre . 

11Vers.lag11 is naa.mlik die tweede gedig in Die ysterkoei moet 5111eet. 

ek het paartjiea gesien wat in deure seen 
~.draai met oop monde ek het oar 
brfie geloop en mense daaronder gehoor hoes 
ek h o t grysaards gesien wat in taxi's ry 
en deur re~ndik ruite uitkyk na geboue wat 
nie meer daa.r is nie. sneeu in die winter 
en druiwe in die somer maar ek 
onthou nie meer veel daarvan nie 

ek het die middernagso n gesien en 
voels van al1e groottes en visse in die 
water en die suiderkruis bo ~ berg en 
katte met stewels en drank vroue en 
borne naak van blceisels . sneeu in die winter 
en druiwe in die somer maar ek 
onthou nie meer veel daarva n nie 

ek het ook hane gehoor kraai en 
die rcep van treine en stemme in my 
bed en gode op die dak en ek het 
drake gesien in dieretuine en die baarde 
van vriende en ek het die son geruik. 
sneeu in die winter en druiwe in die somer 
maar ek onthou nie meer vee l daarvan nie 
maar ek onthou nie meer vee l daarvan nie (Y , 5) 

En dan later: 

nou moet dit uit 
die fluit sa derms : 
ek het drie drome gehad en baie reise 
ek het onderklere gesien 
en televisie - antennas 
en my tong is uit s y mondholte gedryf 
soos ~ by uit die blom 
om b l oederige heuning te smaak 
( die fluit het GY note in die s peeksel laat le) 
ek was in Madrid maar die stier was met verlof 
ek het ~ oudi~nsie gehad met die koning van Ethiopie 

en hy het vir my op Duits gesing 
van sambrele tydens die oorlcg 
maar toe verdrink hy in die reen 

ek het 'n broer gehad maar toe wurd ek 'n lafaard 
piove a Pcma 
ek het 'n bok ontmoet op die weg na Napels 
m~t ~ fluit in die an~s 
~_Eg_! gehoor hoe kweel d ie heuwels 
en die klanke van weerskan t e beruik 
ek het gesien hoe vryerig is die son 
m~ar a1e cipre~se bly kuis 
in hul oujongnooigroen onderrokke 
om die afgestorwenes nie onncdig te skok 
rne t dia verderflikheid Yan die sonde 
ek het r?0. ·,r t.ji~c r:_;:: _ ien. \·m: t 
en omdra~i met cop uond~ 

in ·.leure .::;oen 



so soet soos die binnevleise van fluite 
en van skone hongerte het ek ingesluimer 
maar ~~ het goed g~kuier, dankie 
ek het my baie reise present weggegee 
ek ..£:et my vier drome verkwansel vir een klein 

oggendstond 
met goue valstande 
en toe ek myself a~n die wakker flujt 
was oit reeds Wensdag die 14de Mei 

in via Capo d'Africa 
dus 
blaas die fluit! 
Guy het nie hare nie 
Guy het nie hare nie 
Guy het nie hare nie 
so early in the morning. (K, 48) ---

Die herhaling van die frase " ek het " herinner reeds sterk 

aan 11Versla~11 en die klankverband tussen 

ek het ook hane ge~0or kraai 

en 

ek het gehoor hoe kweel die heuwels 

val op, maar die verbc..."ld rr:et HVerslag" word onbetwisbaar gale --- ··-· 
deur die woordelikse herhaling: 

ek het paartjies gesien wat in deure soen 
en omdraai met oop monde 

Die merkwaar:lige is die wyse waarop Breytenbach die beeld in die 

nuwe gedig integreer. D;e oop monde word nou nader omskryf met 

so soet soos die binnevleise van fluite 

wat ook terugspeel op die titel. 

Net soos in die eerste voorbeeld is die tweede gedig ook in hier= 

die geval mear verwikkeld . Die digter het nie net geografies 

meer gereis nie; die gedig toon blyke van~ reis dieper ~n die 

digkuns self in. Die gedig iti meer meerduidig, daar is 'n groter 

betrokkenheid by die taal s·elf te bespeur ( vergelyk 11Wensdag11 wa t 

terugspeel op 11wensbeentjies" in die eerste afdelirc; maar wat ook 

slaan op " Woensdag . 11 Let op die inversie 11aan die wakker 11 in 

plaas van '' aan die slaapn ; die gevarieerde gebruik van die beeld 

van 11 fluit 11 en die gebruik van die kinderliedjie aEJn die e:i.nde) . 

Die gedig st~an eintlik meer volleJig in die teken van B~eytcnbach 

se pog~ie --- juis deur dia taalspel en die verskyning van sekere 

terugkerende tck~ns. 

en "by" • :~ t op·1al.) 

(Hier· is di t veral die " mond" en die t:b lom " 



250 

Die motto by die newende afdeling in Lotus --­

Ek i s 
en EK IS dryf my op my kniee na jou toe 

Yerskyr_ clie eerste maal in 11 verwoesting , die wrak11 

(L, 115) 

(Y , 76). 
I 

Waar die gedig in Die ysterkoei moet sweet spesifiek gaan oor 

die bykans heilige, religieuse verhouding tuss!n die ek en sy 

geJ_iefde te midde van die 11pyn en verwoesting11 wa t lewe is, 

bied hierdie afdeling in Lotus 

--- onder meer --- ~ uitgebreide kontrastespel waarin 
heilige , religieuse wesens (nonne) teenoor verworde 
gedro~gies (dwerge) staan ••• : ~ spel wat uitloop op 
<iie groot0 l10nse Vader" van 11 7 . 8 11 ••• ~ lofliEd O!J die 

1 4 mens ••• 

Waar "Ek is" aanvanklil<.: op die ek geslaan het, staan dit nou 

meer spesifiek in verband met die mens in die algemeen.* 

In verband met :nierdie tipe 11 a anhaling11 kan daar ook gekyk word 

na 11 dood begin by die voete11 (Y, 6) wat terugkeer in 

die tone moel: koad wees 
want dood begin eers by die voete ( H , 71 ), 

en die herhaalde gebruik van 11 Ek is absoluut en stink van d--_e 

liefde11 in Lotus . 

~ Soortgelyke maar aansienlik meer verwikkelde prosedure van 

aanhaling en verwysing wc._··l. in die digreeks 11Hoe om 'n gedig te 

~~~)'~ -••• 11 (H, 70- 74) gevolg;.** In die eerste van die drie ge= 

digte is al die 11baie elem0nte11 wat aanwesig moet waes 

voor jy oar kan gaan 
tot die skryf 
en die beskrywing van die elemente 

in die volgende twee gedigte, letterlik aanwesig . .Die digreeks 

word ~ vergestalting van wat gtimpliseer word . Al die gedigte 

is uit dieselfde elemente - -- beelde --- opgebou net soos die= 

selfde elemente - - - situasie --- aanwesig moet wees by die skryf 

van alle poesie . 

Die titels van die onderskeie gedigte dui byvoorbeeld reeds op 

die ontwikkeling binne die digreeks --- en tog is hulle uit 

* 11EK IS 11 i::; natuurli~: God se woorde aan Moses . 
p . 87 in die verband . 

Sien hierbo , 

AA Gericflikheidshalwe word f.aar voortaan na A~ B en C ver·.,ys . 
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dieselfde 11 elemente11 opgebou~ 

A Hoe om 'n gedig "'ce ·,kryf onder vrugteboom in die reen. 

B Ek skryf 'n gedig onder vrugteboom i n die :v-een 

c Die gedig onder vrugteboom in die reen 

In A word die 11voorwaardes11 uiteengesit , in B word die 11 proses11 

omskryf en C is die n resultac..t ."* 

Oak in die eerstc versreel~ van elke gedi g 

A baie elemente meet aanwesig wees voor jy oar k an gaan 
tot die skryf 
en die beskry~ing van die elemente --

B b aie elemente m•et aanwesig wees in die skryf 
tot die skryf oak: 

C (baie elemente ffioet groei uit die skryf ) 

i s daar ~ beeld in die kleine van elke afsonderlike gedig . In 

A '<lOrd die 11 Yoorwo.ardes 11 ui te,~ngesi t aan 'n onpersoonlike "jy . 11 

Dit is d i e algemeen- geldige . In B word die 11aamvysings 11 ter 

harte geneem en dan toegepas (let op die dubbelpunt) . Die 

herhaling van 11 tot dit. skryf11 berei ook die leser daarop voor 

dat dit nie net cor die skryf gaan nie , ma.ar ook , soos in A, 

oar· die 11 voorwaardes . 11 Daar sal dus ~ grater ooreenkoms wees 

tussen A en Bas tussen A en C of B en C . Soos Brink dit stel : 

" Selfs die skryfproses (moet) in die sk:ryf aanwesig wees . 11105 

In C staan die ooreenste· .. , .. ende eerste versreel tussen hakies 

'n visuele aanduiding da t die 11voorwaardes11 en skryfproses 

nog sjgbaar, maar onopsigtelik aanwesig moet wees in die poesie . 

Die gevolgtrekking word versterk deur die opvallende klein druk . 

Belangrik hie:r is ook die opmerking dat elemente weer uit die 

skryf meet groei . Die gedig is dus nie net die einde nie. 

Dit is ook weer die begin . 

Dit is i nsiggewend om die gedeeltes tussen hakies in die ver= 

skillende gedigte na te gaan . 

i n die sesde strcfe : 

In A verskyn net 11 \.r'l.us menser) 11 

* Andre P. Brink \<ys tereb daarop dat die "problem 'l.tiek11 vJat in 
hierdie digreeks aangeroer word, ~ mens herinner aan Alice se 
gesprek met die Ridder , l06 

aan Lewis Carroll se spel • • • met die ontologiese probleem 
wat da:tr le in die verskil tussen " the name of the son~ ~ " 
" what the n.::: :ne is f'}t;L,led." " what tha e:onc; is called" e1: 
"the s8ng itself ." J.O I 
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seek na die reuk van kluite en kleir.huisies 
heiliger (dus mense~) is die groei s~ geveg 

In die sesde strafe van B word dit : 

~ re~ndag ruik altyd na klei en latrines 
hierna sal alles heiliger (nou nader) groei 

"Menser'' word dus in die skry .fproses 11 nader • 11 En dit i s dan 

ook die geval dat wat 11menser11 (in die algemeen) was , "nader" 

vir die digter word want hy self is mens . Die situasie is ryp 

en hy as mens is besig om ~ gedig te skryf , besig o~ nader be= 

trek te word by en i n die proses . 

Die eerste drie strafes van B sien so daar uit : 

baie elemente meet aanwesig wees in die skryf 
tot die skryf ook: 
die pros2s is ingewikkeld 
soos die groei van n vrug 
van bloeisel tot saad 
die wriemelende dier vegetaal verpak 
(ek was altyd te behep met plantegroei -
van uat die '.lppel se 
hoe die blocisel se beentjies knak 
as hy groei van botsel tot vrug -
is dit mens \vat claar en bas moet word 
en so die pyn van rede verstar? 
maar vorm is pyn 
en blomme het sapsekTerende tandvleise) . 

hier hang ek onder die vrugteboom · 
en skuil teen ~Le reen 
met ~ bloederige sakdoek no g styf oor my hare 
(waar die breinstorms kry) 
om ~ gedig te skryf is mens- in- vrug 
net wat siil is redeneer geheimsinnig genoeg 

~ rooi frokkie kleef aan my borste 
dis die spreekwoord voor die bul 
ook sintetiese groeisap 
k.atoen en vegetale kleursto\vwe wat bloedweefsc:l;-, moet 
soos die woordjie py~ meet dril wees 
en ~ gedig die waarheid meet praat 
(en net tot omstahdige waarheid spreek, soms) 

(digter se kursief) 

Dit is asof die gedeeltes tussen hakies ~ outonome persoonlikheid 

openbaar; asof 'n spesifieke digter - - - e n in die .;eval die ek 

hierin reaGeer op die algerr.ene 11vocrwaardes 11 van A en hom tog 

streng daarby hcu: 
t 

die r;roei van 'n vrug 
van bloeisel to~ saad 

roep klaarhlyklik ~ assosias~e , ~ gedagte by die ek op . Die 

gedeelte tuss en hakics begin : 

ek 'i&G altyd te beh;p me t plante '•-roei 
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Die ander gedeel tes lyk oak scos ''!mmmental'e , '' reaksiE> ~; van die 

ek. Die ek het 11'n bloederi£:e sakdoek nog ::;tyf oar my hare " en 

dan volg : 

(waar die brein brainstorms k~y) 

Di t is nie net 'n verwysing na die 11 swart gestoei" in A en 'n 

voorui t - ve:r\Tysing na die 11 stryd'1 wat in strafe vyf ervaar word 

nie, maar dit kan oak dui op ~at die ek nou , terwyl hy skryf, 

innerlik deurmaak . Oak 

(en net tot omstandige waarheid spreek , soms ) 

l yk op so 'n "persoonlike" ui tlatiu.g . 

In C verskyn sowel die eerste as laaste strafes tussen hakies . 

Dit omlys die "gedig, 11 die 11resultaat11 op hierdie wyse en her= 

inner aan flbedrei gi n g van die sie1.;~s11 (Y, 3) , waar die 11 gedig11 

geraam word deur twee skuinsgedrukte gedeeltee . Soos in 

" bedreiging 11 is die " gedig" en 11 omlystin g" vanuit verskil= 

lende perspektiewe geF~ryf . In laasgenoewde vind mens dat die 

diGter, by name Breyten Breytenbach , voorgestel word in die 

derde persoon, en dr.t t die 11 gedig" vanui t 'n eerstepersoonspe cspek= 

tief geskryi is. In C is dit presies die teenoorgestelde : in 

die gedeeltes tussen hakies is ~ ek aan die woor d en in die 

11 gedig11 word daar na die man in die derde persoon verwys . Die 

ek gee dus 'n geobjektivee~je beeld van homself (terwyl die proses 

omgekeerd is in 11bedreiging ••• ") en so word 'n hele ontwikkeling 

in di~ reek& voltrek : 

A 

jy 

B 

ek 

c 
(ek) 
hy 

Soos in " bedreiging van die siekes" h et die 11omlysting11 dit d.irek 

o~r die digk~ns, is dit openlik van programmatiese aard terwyl 

die 11 gedigteu 11 duister11 en 11ontoeganklik11 voorkom met die 

eerste oogops l ag . 

Die ti tels wys daarop oat die gedig onder 'n vrugte.)oo;n geskryf 

\vard en die motief* van vrug en boom keer telkens teru5 . Nag 

meer, ~ algehele gelykstelling van die dieter e n die vru~teboom 

word beltJerkstellig . AJ.bei dra vrugte - -- die digte: · in die 

vorm van woorde . (VergLl)k die titel : Met ander woorde vrugte 

~an 6ie droom van stilte . ) 



In A word daar eerstens verwys na 

'n vinger wat g_eent is 

Dan word daar gewag op die trompetkrete wat die 

~ dc'..ll' jou hande sal stoat 

en so sal jou aardea ~ woorde ~ 

In B word die digter self vrug, want 

om ~ gedig to skryf is mens- in- vrug 

e~ ee hy in die eerste versreel van hierdie strofe ,­

hier he.ng ek ~de:r:_ die vrugteboom 

Die rooi frokkie aan sy bors is 

oak sintetiese broeis~ 

en die elemente wat opgelos moet word in die skryf, is soos 

••• die duiwemis wat die v r ug sy gehalte gaan gee 

Soos die bemesting 

• • • sander vatplek in die aarde sink 

so , meet oak die elemente S!JOorloos in die gedig opgeneem ·,:o.cd . 

A eindig met die vooruitsig van vrugte ; B eindig met groei: 

woorde vloei ineen 
skiej; harige ~Jor"tel tjies af oar die blad, 

en in C word die beeld van 

die groei van ~ vrug 
van bloeisel tc' saad 

verder gevoer . Die wind waai sodat 

die boom se vlindvruf<gies 
soos etensklokke J.ui 

met die vooruitsig 

more sal die reense ritme 
om die muwwe pitjies dans 

Die vrug moet val en die reen sal die groei (en die verval) 

aanhelp en baie elemente sal groei uit die skryf. 

In die eerste twee gedigte word die bloeisel oak betrek. 

In A: 

* In hierdie konteks is "mo t ief" 'n celukkiger keus..; ~\S "element:' 
want die 11 eler.10r:.te" wat hier bedoel word , het te doen met die 
skryf yar. poesie en is: 

die docd wat begin by die voete .•• , die bewussyn 
van opstand , van ondergang en ontbindj.ng , ·an reen " i " B 
en van die irrasionel e wat optrce kB katal~sator .•• -) 
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en reenvJater meet tros a::::.n die vetgesmeer:le takke* 
waar die bloeisals met uitgedopte tongetjies hang 

In B is dit die wilde - eend wat 

vlug, en 

met tongetjie styf in die oopgesperde snater 

d ie reen word donk<·rder 
reendrupp el s swaarder 
pregnasie slaan die bloeisels pap 

Maar in C het die bloeisel 111erklik gegroei " van botsel tot vrug" 

(H, 72) en daar is dus geen bloeisel meer op die merk nie . 

En in B is daar beskryf llhoe die bloeiscl se beentjies k nak11 in 

die proses. 

Nou is dit oak so dat die digtar hom i n B en C werklik onder ~ 

vrugteboom bevind . (In A w0rd dit bloat veronderstel . ) In 

B, strafe vyf, word daar voorspel : 

hy wat langbeen or.der 'n kweperboom sit 

sal vind da', bedekking en skuiling te kart sJ:.:i et 

wat ~ ironiese verwysing is na strafe twee waar die ek deel is 

van die v rugteboom self --- 'n vrug - - - en so 11 skuil teen reon . " 

In C smelt die twee situasie~ saam : ~ man sit wel onder ~ 

vrugteboom die keer 'n mispelboom**": " appelagtige vrug 111at 

geeet word wanneer di t oc ; ryp is11109 - - - en tog is hy beskut. 

Die voorafgaande is maar ~ paar inleidende opmerkings oor die 

digreeks . Die elcmente --- ook die motiewe --- het inderdaad 

so " sander vatplekn in die gedig gesink en in so 'n rna te in me= 

kaar opgelos geraak dat .line~re en afsonderlike beelde beswaar= 

lik uitgelig of belig kan word . 

3. 2 . 1. 2 

Daar is cok ~ verdere manier waarop die poesie tot ~ ~ wording , 

tot ~ proses gemaak word . Sommige gedigte , veral opeenvolgendes, 

11 skakeltt met mckaar deurdat die een gedig 'n voortsetting van die 

voorafgaande blyk te vrees in die sin d a t di t 'n " u i tbreiding;" 

~-a~~-~p wo l~d • 

* Dl.. e' versree··J. 1 · A spee weer c erug op : 
smeer die baard in hlet vet 
dat niks die ragbl~nk draadjiegang van speekEel 
mag b0lemmer nie 

Dit is 'n ironiese ver•.·;,rsing want die \'l:.:ter moct juis aan di e 
vetce~meerde tnkke har-g . 
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In "stukkende gedig" kla die digter byv·oorbeeld 

om 'n gedi g te kan ~·kryf •.• 
oor niks . • . 
.•. niks van agter en niks van voor 
net hierdie bepaalde tydstip wat net is 
omdat dit !l9Y. is (Y, 20) 

En die titel van die volgendE gedig lui: 

11 skryv1ende noa v~n . agter tot voor : ""*** 
Wa t vir die digter aanvanklik 'n u:_ tdaging of doelstelling was, 

word nou werklikheid. Maar die bande tussen die twee gedigte 

le dieper. "Om 'n gedig te kan skryf" is volgens eersgenoemde: 

om die mure te }:a n teken 
om die kop te k~n omskryf 
om die oomblik te kan definieer 

Daaraan word inderwaarheid uitvoering gegee in die volgende ge= 

dig . In die eerste strofe w~rd die nag buite beskryf asook 

die omgewing wa~rbinne die ek hom bevind . Onder andere oak 

die ~ verdroogde binnevel van 'n siek vierkantige krap 

In die derde strofe word die kop weer omskryf : 

steek my pyp op , k r ap my donker plat brein •.• 

Dit alles is deel van diP. 11 definisie11 van die oomblik : 

vanaand" lean hy skryf , 

klanke het nou skerper tande , -.. , 
dit maak nou reeds twee verse vir vanaand 
in ieder geval .~is minder staties nou 
so . 

Maar, bie;:; hy 

dis moeilik om u it die hede te skryf 

11 nou __ , 

In 11Seeblorr.metj i;,s 11 spreek die ek sy genoee ui t met die reen op 

die see, 

want nou sal die saao uit kan loop 
spruitc sal in di$ welle wortel 
lote hul blare mag skud 

en voor hierdie reisende blouaaailande 
sal ons omdraai met die blye tyding 
huis toe (K, 25) 

Maar daar \vo:ca nie omgedraai nie; ook geen " seeblo:Iimetjies 11 

skiet wortel nie. In "Pessimistiese vroegoegend en landelike 

** Let or hoe die ~euse van die tipe boom ook die kl-::m plaae o ·o 
die noodsaaklikheid van verval in diens van groei . 

~Dns: skrywende nou van niks tot niks . 
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gedig naby die Kanariese Ll.lande onde r v.J.~an van vroegryp 'lel·= 

cudex-ing11 wo:::-d hierdie werkliki:eid onder oe gesien . Die 

beeldspraak weerspie~l dit ook: 

madeliefies groei nooit in die innige myne nie 
die visse knaag al die wortels stcmp af 

tie reis stu weg van die huis af en 

die maan die son ons ontbindende verlede 1ie b lomme 
versuip in die water (K, 26) 

om so alle hoop op ~ terugkeer die nek in te slaan. 

Die motto by " Ons sal oormPester 11 ( H , 101) lui 

"John Bro\vn's b ody lies 
a -ro tting in his grave " 

en die eerste versreels van die volgende gedig , " My storie is uit 11 : 

Ek le rustig 
en ontbind 
met slym om die mond 
in my graf in die tempel 
in die tuin , ( H , 102) 

Dit i s veral in Lotus dat gedi g+e ook op hierdie manier gekoppel 

word. Maar die struktuur van aie bundel is waarskynlik di~ 

l.egste in die oeuvre en di t is maar een v.:m die vele "bindings= 

metodes . 11 

en e indig : 

"3 . 6 (oorgank1ik) 11 begin byvoorbceld: 

nee dis n i e ~ swaeltji~ wat valletjies stik 
om ons o~ i n die lug nie 

nee dis nog geen lente 

maar d i e lente sal k om 
kyk die lente sal kom 
ja die lente 3al kom 
( glo my tog) (L , ;5) 

Die geloo.f was nie tevergeefs nie, v1ant 113 . 711 neem in aanvang met: 

vanoggcnd met die vroegs te son van wat dalk 
~ nuwe s eisoen kan word 

ek v ermoed ek sicn ~ swaaltjia kantel 

"3 . 7" eindig n1et : 

en kyk , ek vli e~ , 
ens vlie~~--
om st0eds weer die dae aan diAselfde nag t~ string 

terwyl " J . 8 ( tl·unkvoiH ) " ~egin : 
\L, 36), 

ek it:; ';c n~.Y...2~~ op rcis na jou (L , 37) 



3.2 . 1 . 3 

D•. t gebeur ook dat gedigte , soos in die geval van "3 . 7" en "3.811 

hi erbo, met mekaar skake l sonde~ dat hulle " aanvullend" fungeer 

s oos in die ander bogenoemde gevalle . Di& een gedig inspireer 

ogns kynlik die volgende sa nd er om dit te bepaal , met ander 

woorde, daar is net: 'n ~?m~-~!~n_e _Eaakpu~~ tu~s~n ge~igte _ wat 

eintlik verder los van mekaar staan . Anders ges t el : dit is 

asof die een gedig die ander deur assosiasie oproep sander om 

di e strekking te beslis . Aan die hand van ~ paar voorbeelde 

v1ord die verskynsel duideliker : aan die einde van "3 . 14 (by 

bi eg 'n vrou)" se die ek: 

my liefde staan op reis (L , 46) 

en "3 . 15 ( \vindroos) " vertel van die gereedheid vir 'n reis . 

Mc-.ar o:i.t is 'n ander reis as die van "3.1411 : 

hang die wil seile uit geliefde 
vandag nie ~ dag later nie 
en op die daad gaan ons 
huis toe 

Die s l otstrofe herhaal 

o vandag nog in waarhc~d en op staande voet 
vaar ons uit 
huis toe : 
kry nou net nag enige see (L, 47 )* 

"'····-. 
En waarlik in "3 . 16 (tot rus) " word 'n see gevind in die 

v erhouding met die geliefde ,** nie daarbuite ni e en 

~ skuit skeur deur die wilde nag 

Die ek word dan onder meer Noag en die geliefde word die dui~ 

van redding : 

~ meeu kom soek met slampamperende vlerkslae 
die broos kerktoring van my godverlate ark ; 
laat my my pikbesmee ·:de lyfhuis ontbloot 
om so met a l my ledemate gebind 
aan growwe toue die mas op te kom : 
o lie fste ~ vlieg nie weg n~e 
en gee dat ek die rooi klei aan jou pete mag sien 
want dis die ~ie ble ed v a n seevaste heuwels (L, 48) 

*Let op die herhaling v a n die kons truksie " op . •• 11 : 21? r e is; 
on die daad ; 2.12. staand':: voet, en hoc di t die gen:odhe i d --- 11 op " 
in die konstruksie dui op 11 -.r l ak in die na byheid" --- 1:: eklemtoon . 

#Die beeld kom ook voor in 11 4. ~ 11 : 
jy, vrou s luimer/ ~ boot teen die kaai 

op j o u wil ek s~o~m el/ tr 2k di e ~nker in 

omgee f deur die see/ op reis e n op toor ( L, 73 ) 
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Soortgelyke "los" skakelin6 word ook aangetref tussen "Die huis 

st•os 11 (H, 85) en 11Hy kontrei 11 (H, 86) . Die frase 

waar vlieg die lig sk:.l 

uit die eerste, ontwikkel tot 

soos ~ afgeskilde vlieg 

i n die h1eede. 

En in 11Versugting11 se die ek: 

al die groat geeste reis na ~ Suide 
om verlange terug te bring (K , 30) 

In "Sterre slaap nooit" bre.L hy daarop uit: 

al die reise suidwaarts 1& aangestip 
ek moet net lank genoeg kan aanhou 

in lig 
(K, 31 ) 

Dt•.ar kan verder ook gelet word op die verba nd tussen 113 .9 11 (L, 38) 

en "3. 10 (•n koel muur om die ure) " (L, 39); " 3 . 19 (nagvy)" (L , 52) 

en "3 . 20 (blind op reis)" (L, 53); na ''3 . 23 (soos leeus in die 

sneeu) " er.. "3. 24 (toeareg)" (L , 57). 

3 . 2 . 1 . 4 

raar is oak talryke gevalle van skakeling --- en dan veral deur 

die herverskyning van beelde --- tussen Eedigte uit verskillende 

b undels en gedigte binne dieselfde bundel ~aar wat nie direk op 

mekaar volg nie . In die voorafgaande hoo f etukke is dit soms 

trouens al terloops aangetoon, maar nog ~ paar voorbeelde kan 

aanvullend genoem word. In Kouevuur word 

beskryf as 

die reis in die land van die eensames 

~ reis sander herberge deur ~ land sander grense 
al langs ~ s~e sander kuste (K, 87); 

in Lotus ken die ek ay geliefde 

•• • in die stjl-le loerslaap 
deur see 

van kustelo s e soeke (L, 29) 

Die enigste konsta nte ja die ewige verandering; die voortdurende 

" word ," wore in "kopreis van vree s tot saad" en "Wysiging11 t.e 

kenne gecee en veral in die beeld van die varende boot vervat : 

ek is 'n f".kip op die gewe lfde \·:s.te r 
my ore p i enk seile 

NS ek dr_Lf r:9_e ..• 
en di e v a art i s nie voltooi nie ---- (Y, 33) 
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In "Wysiging~" na 'n lang va<....rt, voorspel die ek dat hy nie meer 

!le-~kenbaar is nie . As dit nie was dat hy met homself caam 

11 gereis11 het nie, sou hy homself nie ken nie: 

mens buig oor jou skip van bene •• • 

my geluk ~s ~ seilboot op waterborste noudat die wind 
daar is 

• • • ek laveer met my kies te gespan 
vol wind (H, 46) 

Die geliefde word implisiet ge\.,raarsku " tr-ap hoog ui t die aardbol 11 

i n ~ gedig met di ~ titel , WE nt , sa d i e ek 

•• • o oppas 

my soethart vir jou tone wat kan 
afwurm en wegdolwe in die sneeu (Y , 85) 

Dit is nog net ~ waarskuwing want die bedreiging van verval is 

nie opvallend nie . In 11 Dag op land , 'n ui tstappie en opgeefsel 11 

~ gedig van waansin, vrees en verganklikheid - -- egter , blyk 

d i e erns v an die bedreiging uit die ob servasie 

A hoe hoo~ tran die wandelendcs 
in die some r • •• (H, 68) 

Ook " wurm" kom in die gedig te:;::- sprake . Hulle sal naamlik van 

baie eet aan die harEings , boude kry . Dit is merkwaardig dat 

die hoog- trap van di e wandslendes eintlik ~ visuele distorsie 1 

~ opgeefsel, is vanweti die hittegolwe in die somer. En tog 

pas dit as teken v an vrees ook volledig aan by die gedig . 

In verband met ;:;;kakeling oor bundel s h e en kan daar ook gekyk 

word na " danker bloeisel" 

ek is so hongt·r 
ek is so dors 
ek is ;:;;o vaak (y 81) ---. ' 

en "Die afstand tussen die blom en di~ mond11 

e k is honge~ a~ is dors ek is bang (H, 36) 

(Ter sake hier is ook die skakeling van bloeisel --- blom ; en 

mond . ) 

Let ook op "BedevJetc 11 : 

vrouYr-.:>u ••• 

my gebed met go~e vere 
1 1 ••• en c~ op ~y KnLee : 

so, dink a a n ons, so 
laat my meet J.aat my glo (II, 17) 
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en ''Toe suiderkrui:3 toe": 

••• die Suiderkruis: 
waaronder ek mv meet en my pa s by my glo sal ka~ voeg 

(K, 11) 

Die bundels word ook op ~ gans ander manier saamgebin~ . 

Breytenbach bring naamlik dieselfde gebeure 'n tweede keer onder 

woorde . Omdat soveel situasies voortdurend ver-dig word 

Breytenbach se poesie ontspring immmers aan die alledaagse 

werklikheid - -- en dit tog nie so~der meer as die her- dig van 

dieselfde gebeure bestempel kan word nie, v10rd net twee gedicte 

ui tgesonder wat op·.'al van-·Tee in- die-oog-lopende gemeenskaplike 

trekke: ':Die hand vol vere 11 (K, 67) en " ek sal sterf en na my 

V9.der gaan" (P). 

Albei gedigte stel 'n terugkeer na die_vaderhuis in die vooruit= 

sig. Maar in plaas van die speelse toon in eersgenoemde1~(wat 
tog in diepe en:s gegrond is) spreek daar net "woede, wanhoop en 

pyn" (H, 79) uit 11 ek sal sterf " Soos 'n kind praat die dig= 

+.er in A van ''mamr.1i e" en "pa "; speel hy die spelet jie van ou Dog 

(dit is ironies want hierdeur insinueer hy dat die terugkoms 

nooit meer as wensdinkery kin wees nie) en skets hy ~ pTag terug= 

karns. Sy voorkoms word met sorg beskryf (strafe drie) , en 

11 soos di t 'n reisig~r van oorsee betaam11 \:ord hy vergescl v::=.n 'n 

hele entourage (strafe vier) . In sy g~estesoog s i en die digter 

die omgawing in die fynste de tail (strafes drie en vyf). 

In B h.et die digter letterJ.ik :tdie dinge van •n kind afgele ." 

Die speelse toon het verdwyn en hy pra.at van "my vader . 11 Die 

w&reld van die kind en fantasie het V6rdwyn en in plaas dRarvan 

is 'n ernstigc- Bybelse Lon voelbaar ."** Ma<::..r daar is ook ander 

wendings in die gedig op te merk. Dis omgewing en klein mens= 

like aksies word weer omskryf (Gtrofe cen) maar in plaas va~ .. 
n jare se opgeg3.arde rykd.(j::i , 11 " hande vol presente" en 'n karav:;.ar., 

sal die ek hierdie keer 11r:.et min bagasie/ in die pad val '' ; 

sy metge~elle is nou 11 vriende , medester,:endes . " ~/ant len:e!'l.d 

kom hy nie terug nie, net; "ons bene sr>.J. die -,.ryheid ken!' 

* Daar word voortaan na A en B verwys . 

""*-* i?ien hierbo, p . 95 vir besprekine; van hierdie aspck . 
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Kortom, :S is deurtrek van ".\ b e.sef van verganklikheid, en spreek 

v .tn 'r fina:!..e vergruising van tir·ome ( S, 26). 

die ek vol optimisme se: 

Aanvanklik ken 

waar ~k ~ veertjie plant 
kom ~ kek- k6k hoender op! 

A:. troos waaraan h: · nou vashou is : 

maar die dood beskaam nie 

3 . 2.1 . 6 

Daar kan nie met sekerheid gese word of die digter bewustelik 

dieselfde beelde herhaal en of dit die uitvloeisel is van ~ on= 

bewustP. assosiasie-proses nie. (Hierdie herhaling van beelde 

a s deel van die digter se eie mi tologie is natuurlik kenmerkend 

van baie digters .) Die verwantskap tussen die gedigte is 

d1~wels vaag, maar nietemin tree ~ kennis daarvan in elke gevQl 

verrykend op by die lees van die latere gedig . In die gevalle 

waar dieselfde motief of b0eld egter binne een b undel herha~ldelik 

voorkom, word ~ groter bewustheid daarvan by die digter self 

vermoed, en word daar aanvaar da~ die motiewe eintlik saam gelees 

moet word. In Lotus speel die motiewe duidelik saam . 

In "3 -9" spreek die e k die begeerte uit om van die dood 

~ ewigheid • . • oM ons (te) bou (L, 38) 

In die volgende gedig gebeur dit wel dat daar ~ ewigheid om die 

geliefdes - -- 11'n koel muur om die ure 11 
--- gebou word . Maar 

dan gebeur dit in ~ visioen wat die digter het. 

weer spruit uit 

die koel versnening v a n warm vlees 
t~en die koelte van nure 

en daardeur 

'n Visioen wat 

(L, 40) 

Dit is ironies dat daar nie uit die dood ~ muur van beskerming 

teen die verganklikheid gebou •.vord nie, maar dat die dood "in 'n 

kis gesi t word" in die r.u.we omgekeerde si tuasie! 

Ook in "3 . 1311 bou die twee ge:liefdes 'n huis teen die dood: 

in Ons twee lJW2 sa~m boetseer ons ~ hart 
teen die donker: 
~ kamer sonder mure (L, 45) 

.Soos in 113 .1 011 le die onvF-rnietigbaarheid van hierdi~ vesting, 

hisrdie kamer 1 daarin dat dit sander mure is . 
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Haar in 114.14 (..,.rant peul i~-; praat) " word daar weer na die oor=: 

s:Jronklike begeerte (vergelyk 11 3-9") --·- om van dood 'n huie: te 

bou --- terusgekeer. En nou wJrd dit ~evestig : 

net die dood het geen mure nie (L , 84) 

Dit blyk verder dat die dood en die liefde tog een- en- dieselfde 

is,* want in die g0meenskap met die vrou, verkry die mens toe= 
gang tot 11 daardie Groot Binnekamer ." Juis omdat d~e mens s6 

die dood deelagtig kan word, kan hy hom oo~ in ~ kis sit soos dit 

gestel \>Jord in "3.10. 11 

Vier verskillende gedigte tree dus saam verhelderend op ten 

opsigt2 van een spesifieke beeld. Maar ook op hierdie manier 

word die bundel tot ~ hegte eenheid , ~ organiese geheel gebind . 

Or 'n :::oortgelyke wyse word talle motiewe in Lotus ver- dig .** 

Haar Lotus , 11 een van die mees komplekse bur..dels in die Afrikaanse 

literatuur,••
111 regverdig.~ nader ondersoek ten opsigte van die 

struktuur -- - want soos Adriac:m van Dis tereg daarop wys , " De 

complexiteit van de bundel zit voornamelijk in de hechte struk= 
112 

tuur . n Aan die hand van so 'n bespreking van Lo h~ kan daa.r 

ook blootgel~ word hoe ~ afsonderlike b~ndel op sigself weer ~ 

~irkelgang voltooi binne die gra te r oeuvre . 

3 . 2. 2 
An incorporeal being lies hidden in the body, whosoever 
is cognizant of its presence there, is liberated . 

Saraha 

By ~ beapre king van Latus is dit myns insiens noodaaaklik om die 

Oosterse godsdienste te betrek .-AA* Waar die invloed van die 

Oeste op 'n baie subtiel ·:;erwerkte wyse aamvesig i s in die vroeer-e 

bundels, kom dit hier duidelik aan die lig deur die verwysings in 

die bu~del self --- beginnende by die titel. Om verder aan te 

neem dat Br eytenbach slegs deur die Zen-Boeddhisme befnvloed is, 

* Vgl. hierb6 , p . 223. 

** V gl. in die verband Bdnk se oorsi g telike bespre.·ing van Lo '.:us 
~aarin hy wys o p so~cl die bela nprikste ~otie~c aL hul implikusies 
(:n verskyni nt;~3p1 <>.se· in die bundel . 111 

**"< Roof.:-· ::taklik t.o . v . di e struktuur . Die g edigt e ic oclf ::;enoe: ;.:= 
caa m e n kan mc 0 ~ta l uit tuls elf vcrklo~r ~ord , mao~ die ve ~wys incc 
v o u die ctru k tu•-r oop. 
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is te simplisties . Soos c·eeds geblyk het 1 
11ver t eer 11 hy gev;eldig 

caie uiteenlopende en gevarieerde "West e r se" elemente in sy 

poesie . (Let maar net op die name e n ~anhalings wat voortdurend 

in die poesi e self opduik . ) Op dieselfde manier is Breytenbach 

ook eklektikus wa t die Oosterse betref . Daar is in die vooraf= 

ga ande hoofstukke jikwels al op raakpunte me~ , en beinvloeding 

van Zen gewys. Maar in ~otus byvoorbeeld , i s daar ook motiewe 

van die Tibetaanse Boeddhisme: die mantra " Aum Mani Pad.me Hu:n11 

(L, 7) - - - wat later breedvoeri ger bespreek word --- en die beeld 

die lug i s ~ blou tent 
met die kreukels van wi nd 
en die son die banier 
wat die tent a a nwys* 

is byvoorbeeld daaraan ontleen ; en motiewe van die Hindoeisme : 

S~iwa (L, 87) is byvoorbeeld ~ god in die Hindoe- panteon en d i e 

gud wat die digter soek, die god 

•.• wat na semen en knoffel ruik, wat deur 
b erge en waters breek , wat feilbaar en wreed en 
menslik en afskuwelik is, lieflik soos ~ granaatbos 
in die silwer nag , vet en met die kop van ~ olifant , 
'n krygsman, 'n mi nna res , 'n ·hermafrodiet,# 'n 60d met 

(- 'n ,skaduwee e n dou op .1aar s kouers • . • (L, 87) 
. s·· ' 113 ) n · ''1 J s Jl.'.,ra.,. Ll.e versree s 

- '~ 
H~ l ei my van die irreele na die reele 
van die duisterni s na die lig .•• (L, 88) 

weer, is ~ verdigting van 

From delusion lead me to Truth 
From darkness lead me to Light 
From death lead me to Immo~taJity 

ui t die Brihad-Aranyaka Upanishad -~-~ ' 

Maar die Tibetaanse Boeddhisme en die Hindoeisme staan nie t~~n= 

oo1 mekaar nie; v eral nic in die sfeer waar Breytenbach aaneluiting 

daarby vind nie, naamlik die Tantriese : 

There seems t~ be no essential difference be tween 
Tantricism wi~hin the province of Hinduism and that 
wi thin the provinc e of Buddhis~, 

* Vgl . The central tsiRtic nomads conc eived the world as a 
tent from whose c ent ral orifice •.• there str eams down 
the light of sidereal space . 115 

Hierdie be eld vind ook neerslag in die Bybel, bv. Jes . 40 : 22 
Hy si t bo die ~ring van die ~arde , . •• ; Hy span die 
hemele uit s oo t ~ dun doek en sprei dit uit soos ~ 
tent om in te woon . 



merk S .B. Dasgupta op, en --.;rvolg : 

Apart from the multifarious accesor~es , to judge by 
the essentials, Tantrj_cism , b~th Hindu and Buddhist, 
lays stress ~pan a fu~damental postulate that truth 
resides within the b~ of a rna~; or, in other -;11orci.s , 
humnn body is the b est medium throu~h which truth is 
to be realise~. This ex~lusive s t ress on the importancE 
of the h~man body as the abode of the truth and at the 
same time the best medium for the realisation of the 
truth way be recognised as the differentia which makes 
Tantric Sadhana (religious endeavour) distinct from 
all other typ~s of S§dhana . 

Ook die ander gemeenskaplik~ kenmerk, 11 a theological principle 

of du..n.li ty in non- duali t;:r ," is betekenisvol vir ~otus: 

Both the schools hold that the ultimate non-dual reality 
posaesses two aspects in its fundamental nature, 
the negative •.. and the positive •.. , the static e nd 
the dynamic , - -- and t hese two aspects of the reality 
are represented in Hindui~m by Siva and Sakti and in 
Buddhism by Prajni and Upaya . 

nn dan veral: 

It has again been held •. • that the metaphysical nrin= 
ciples of Siva-Sakti are ~anifes t od in this material 
world in the forrn of ~he m~lc Rnd the female •.. the 
principles of Prajna r.nd Upay.:t are objectified in the 
female and the male . The ultimate goal of both the 
schools is the perfect state of union---union betwe e n 
the two aspects of the r e ality and the realisation of 
the non- dual nature of the self and the not - seli . 116 

Die Tantriese Boeddhisme i~ volgens Octavia Paz juis : 

~ Monisme wat wil wegdoen met die onderwerp, en~ 
ander _wat 'n verdwyning van die objek predik : <i' c. t•.:ee 
gesigte v~n die non-dualiteit, die dubbele gesig •an 
antieke Indie.117 

·Lotus staan dus in die teken van die Tantriese , eerder as die 

Zer.- Bc ;ddhis~~e . Maar die Tantriese staan uiteindelik weer in 

die teken van Breytenbach! Net soos met al die ander elemente 

in sy werk, ''ar:nekseer" :O.y di t as syne en integreer hy O.it vel := 

ledig in sy wereld. Hy is in sy polisi.e nie die mondstuk van 

Oosterse godsdiensbegrippe nie, maar hy leen d~arby aan om beter 

uitdrukkirtg aan sy ~ie werklikheid te kan gee en omdat dit sy 

begrip staaf. 

Die na am Lotus op sigself be-teken veel . Dit hang eerstens teu 

nouste s~am met di~ mandala, soos ook deur die afbee~ding op die 

------- --·---------·----
--. ... * Sicn A:!!'I3i:~ZLDINU XIV. 



11Shi va and his shakti or female nature 1 combined in one image. He-she is riding the bull 
Nandi. The seductive one-breasted torso is surmounted by the high-domed head which repre= 
sents the lingam. The essential nature of Shiva is seen in the reconciliation of opposi tes11 
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stofomslag van die bundel a~n die hand gedoen, en bevestig wo~c. 

Vclgens ·die Boeddhisme is ~ mandala 

• • o a geometric proje,~tion of the world reduced to an 
essential pattern ••• the mandala is ••• a psycho= 
cosmogram, the schem0 of disintegration fro~ the One 
:co-·-n1e m.::.ny and reintegration from the many to the 
One! to ~~,~ Absolute Conuciousness, entire and 
luml.nO'J.S. 

En die lotus is beeld van hierdie projeksie: 

A usual representation of this interior mand.?,la ~'ision 
is a flower - -- properly speaking, the lotus. Its 
four or e:i.gi1t petc..ls disposed symmetrically aoov t the 
corolla s :ymbolize the spatial emanation of the One to 
the many. 1 'l9 

Dit is interessant dat die lotus in die Indiese denke op twee 

v~.akke as simbool f:mgeer : op ~ eksote~iese asook esoteriese. 

Volgens die eerste simboliseer dit "creation in its widest sense, 

genera ted from the pl-imordial seed of cosr:1ic 'daters • 11 Volger.s 

die tweede, is die betekenis van die lotus "a spiritual one , the 

symbol of the other plane which reveals itself in the centre of 

the mysterious space (ak3._sa) in the depths of the heart." Die 

l0tus dan, is: 

the sign of pal ingenesis because the new spiritual 
state takes its origin in the depth of the heart •.• 
In that lo~us, i~ the secret of the heart, is the 
mysterious presence ~f t ne Absolute, the pur~. 1 2° 

En in die lotus, 

in the space of the heart •• • there takes place tla 
rediscovery of our interior reality, of t~at immac~late 

principle which is out of our reach, but from which is 
derived --- in its illusory and transcend.~nt apnearence 

A:;> 1 ~ - - - all that i_s in process of becoming . 1--

No~ is dit baie belangrik dat HoanE Lien, die digter se vro~ 

(aan wie di e bundel auk opgodra is\ se Vi~tnarnese naam onder meer 
122 

ook "lotus11 beteken. Want di t implisAer dat die esn~rordi:J.::; 

met die Al, die verhelderende ervarin~ van Nirv~na, in die vr66 

erva<J.r word en nie in die kontempl~sie van ~ mandala nie. 

Sy is immers die digte1· se lotus waar die !"lerontdeld:inz vo.n r;_:;_e 

absoluut; in haar kan hy voldoen aan die verlange: 

to find out c ~ay fro~ ti~e to eternity, ~~ Lelp the 
p :ci.rfi ev a 1) .. co n.sc i o u.31(\l ~:.J ; ·.·:hi c ~1 is fur1dc :)>.) !.1 t ~:;_ ~ ~~· o r t -:· ; 

to re cover· its integrity •• ~ ")[ :tchj_e·;.rir~~-' lib •rat:Lor,, 

, 
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of catching that in~tant , which once lived, redeems 
the Truth with us. 1 r.3 

Want die vrou is 

instrument(s) of salvation ••. She is our completion : 
. ~. yin ar-d ya~g,* which anew seek one another so as 

4 to re-establish the~selves in the primordal equilibrium. 1 2 

Dat die lotus~ vrou is, word . ook in Hindoeisme geglo : 

The centre of the mandal~ corresponds to the calyx of 
the Indian lotus • • • It is called padma w.hich has a 
feminine significance . 125 

Of meer direk gestel: 

The padma cr lot~s ~n India has the character of the 
yoni : femininity . 126 

Verder bestaan die naam Hoang Lien uit nege letters; volgens 
127 die Boeddhisme die volmaakte ~etal . Nege, die getal van die 

agt --- want die mandala is gebaseer op vier en sy meervoude 

kroonblare plus die kroon van die lotus .** Ook Lotus bestaan 

uit nege afdelings, wac in di~ lig beskou kan word : afdeling 

vyf is die kroon en die ander agt afd.elings is die kroonblare, 

of speke daaromheen. \van t die :nandala*"'"*" het al tyd in sy .:en= 

truro 'n "luminous point of coraciousness, like the hub of a 

wheel , 11 128 en as die mandala- konstruksie op Lotus oorgedra word, 

is afdeling vyf die midde~~unt waarom aldie ander afdelings 

draai. 

(Breytenbach \oJerk tel kens met die getal nege . Ook in !4et ander 

woorde vrugte van die droom van stilte: sowel die titel as beide 

motto ' s is uit nege woorde opgebou; die vyf- en-veertig gedigte 

is ~ veelvoud van nege . Dit is ook interessant dat 11doof, 11 

11sit11 en " stil" ( 11 verstil" ingeslote) almal presies nege keer 

in die gedigte verskyn.) 

* Vgl. 11 8.1 2 (Yin)" 
in Sjiwa saamval.) 

(~ Mens sou ook kon se dat yin en yang 

--Jdr Oak die mandala op die stc-foms~ag b ear.b•oord .~3n hierdi c ::::-e€H . 

#k Di t :i.s betekenisvol vir di~ str·uktuur van Lotus f..a t " mandala" 
in Sanskr::.t 11 sirkel 11 beteken. 1 9 



Om terus te keer na die mandala op die Lotus-omslag. Dit is 

veral ~ Tantriese teks wat lig daarop werp. Dit se: 

Then imagine that all the spokes assume the aspect of 
the God~ess: as eternally as the rays shine forth from 
the sun, thus also the Goddesses arise from the body 
of the Great 11 Goddess .n130 

Die Groot Godin is natuurlik onder andere Sjiwa wat ook vrou is 

en dikwels in die middel van die mandala afgebeeld wcrd. 131 

Die sentrum van die lotus , die mandala, word verder _ook ge1denti= 

fiseer met die baarmoeder - -- volgens Jung is dit een van die 
1'Z2 

basiese betekenisse van die mandala. / In hierdie baarmoeder , 

"die niet die skaamspleet/ die gat in die lug" (L, 97/, moet 

die oer- eenwording weer bewerkstellig word want daarbinne sit 

die Tantriese simbool 

Shiva bindu , the cr)ati~a , latent god without extention 
in space, in the fo~m of a point or lingam,* ••• 
encircl~d three and a half times by the Kundalini 
Snake. 1>3 

En die vrou meet hom "l_osdraai, 11 moet die ekstensie in ruimte 

verskaf. Hoewel die een altyd verbind is aan die Absolute , 

die Al --- soos die speke aan die naaf 

illusie van ~ aparte bestaan verbreek. 

meet die vrou di~ 

\1Jant op sigself 

this power (tot eenwording) falls asleep, and coiling 
itself like a serpent shuts this canal into which the 
individuated principle must enter in order to recover 
liberating conb~iousness and to undertake the way of 
return and the reabsorption o f itself into the One . 134 

Op p. 225 is daar genoem dat Breytenbach ook in die skryf van 

po~sie hierdie eenwordins met die Al, hierdie dood van die ek, 

beleef. As hy dan as motto tot Lotus neem 

"en as die waarheid ':1 vr ')U is?" 
Nietzsche 

in stede van verbeelding 
het ek jou gekry 

dui dit op die identifikasie van vrou en po~sie --- soos herhaal= 

delik reeds aangetoon is -- - en doen dit aan die hand dat ook die 

poesie hom " l.o.sdraai, 11 sy ui tbreiding en komplement ':iord. 

Nog 'n aanvullendc 11sleutel11 tot die struktt<ur van Lott<~ le op= 
I 

gesluit in die motto tot a~deling een -- - waar daar reeds in 

* Sien ook AFBEELDING XIV . 
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die eerste gedig ,,n volstrekte vereniging Vi'l.E poesie :-l). geliefde 11 1.35 

is. Die motto "Aum Nani Pac".me Hum" is na<:unlik 'n Tibetaanse 

mantra wat omskryf word as 

the essence mantra of Chenrazee .•. Chenrazee being 
the patron-god , or national tutelary deity , of Tibet , 
and this being its ~antra, its repetition, .. , is 
c~edited with giving entrance into Kirvana . 13o 

Volgens ~ Tibetaanse boek oor die geskiedeni s van hierdie mantra 

is dit 11 the essence of all happiness , prosperity an~ knowledge , 

and the great means of libcration. 11 137 As die mantra vertaal 

word , lui dit : 

11IIail to the J e·.,rel i n the Lotus !" or "Hail tv Rim Who 
i s the Jewel in the Lotus! 11 138 

mierdie is net een vertaling . 

voorbeeld: 

Daar is verskeie ander , soos by= 

11 0 perel (of diamar. t) verborge in die lotus" ••. of 
ook .•• 11 0 perd van die lug . 11 139) 

Wat ons weer terugbring by Qie kroon van , die juweel in Lotu~ : 

afdeling vyf. 

VanweH die plasing van hierdie afdeling , kan dit in 
sy geheel gesien word as samev~~ting van di2 p~re: 
wat verborge le in die lotus , 140 

stel Andre P . Brink dit . 

11Skemertaal" is e i ntlik '!.<' ·: er 'n beeld van die bundel- st:cuktuu:" 

in die kleine . Dit is opnuut weer ~ lotus . Ook die afdeling 

bestaan uit nege onderafdelings; onderafdeling vyf op sy beurt 

uit vyf versreels waarvan die middelste in relief geplaas is 

deur ~ visuele ruimte omheen.* Die bou van onderafdeling vyf 

is dus volkome si~metries . ( Dit sou dus selfs weer as ~ 

lotussie met vier kroonblare baskou kon word : ~ lotus in ~ lotus 

in 'n lotus ! ) Betreffende die bundel bestaan afdelings een en 

nege elk uit drie onderafdelings . Dieselfde geld ten opsi gte 

van die eerete en laaste onderafdelings van afdelirg vyf ! Dat 

die eers~e en laaste afd8lings --- en onderafdelings - - - met 

drie eenhede eindig dui verder daarop dat dit eindig waar d i t 

begin en begin ;raar di t eindig , dat 'n sirkel binne 'n -sirkel be= 

skryf word . 

-------~ -----------------------------------------------------------* " trapso.;;t ,jies !" le dus let b::rlik in die sen-trum v ."l.r. die bU':J.del . 
Hoe ironies ! Di t kan m~rns insiens e intlik i.l~ 'n wae,r s kuvi n~:, ge::: 
lees word. ~s daar nie soe~jies e n met pi~teit getrap word by 
die bcnadering Yan die b undel nie, bly dit geslote e n ontoeg~nk~ 
lik . 
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As afdeling een naas afdeli~g nege geplaas word , val merkwaardige 

paral:el1e op 4 11 1 . 1 (lotus) 11 se eerste strofe lui: 

en Aum Mani Pndme lli1m 
die perd van lug 
galop de1.~r die 1 ug 
die ros van asem 
met die xuiter van syn (L , 9) 

En dit is die begeerte wat oak heel aan die einde va~ die bundel 

uitgespreek word ---

ek wil nie wees nie 
maar net ~ rilling in die lig 
om dan die tekens van die lig 
te mag teken (L, 151) 

Eintlik ~ begeerte om net syn te wees , en so te teken , te skryf . 

Want 

daar is die niks 
al die wcorde is net skimme 
wat soos parde van asem 
deur die niet galop (L , 9) 

Die digter self meet ook ne. t 'n " skim;' 'n 11 rilling" wees . 

Die eerste afdeling bevat ~ uitn~diging : 

en kom weer saam met my binne 
waar die donkerte fluit 
ko~ le in my w&te 
kog le op my tong, my skaduwee 

want daardio skaeuwee meet ek 
ui~ die mondnag skud 
en met daardie s kadu as mes 
bloats en skrylings op daardie tong 
meet ek al jou blare 2E..E_kan V•JU (L, 10) 

Oak die laaste afdeling bevat ~ uitnodigi~g : 

k om beminde , maak ~ einde aan beginsels 
en sit ons in mekaar 
nes intiem ( , 151) 

Die bundel is voltooi maar die ek is eintlik weer waar hy begin 

het --- die laaste afdeling hee:t ook 11 0ne:i.ncie. 11 En tog is daar 

'n verskil . Hy is nie veer die aktie~e , die een wat wil ontbloot 

nie , hy is die passiewe wat nou ontbind bil ~ord, wat verlang dat 

die beminde die tou , die lyf waaraan hy opgehang is, los meet 

En dan tog bestaan die bageerte om oop te vou ndg: 

kortom , 
ek sou van ster'!'e , "fete , stelsels 
~ wit wip sou stel 
as perke vir di~ duif 
en sy vlu-b oop · ·IOU · ureok 
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om onder die do~< erte van wit vere 
na jou te soek 
e n met my oor teen jou rck 
te hoor hoe sy sing 
soos ~ duif sing (L, 150) 

O·)k die beeld van iie duif skep sirkels b:b:me sirkels . In 

"9. 1 ( v!Oordv erdryf) 11 " sak die son/ soos 'n duif" in die Suide , 

en die geliefde word aangespreek as "my dnif . " In "9 . 2 (die 

openinge van die mond) 11 is daar 11 die duif-van.-aarde, " en d.i.e 

essensie, di t \>rat onder die geliefde se huid "sing , 11 klop, sing 

soos ~ duif. Die son, die aarde, die geliefde ~n haar l~we , 

haar e ssensie is alles uiteindelik duif. Die tradisionele sim= 

bool v an die gees, die voortvlugtige, dit wat nooit vas5evang 

k€m word nie . 

Betreffende die struktuur is dit funksioneel dat 11 1 . 2 (lotus)" 

en 11 1.3 (lotus) 11 nader a.a r mekaar le deur die herhaling van 

motiewe . Dit is ook die geval met 11 9.'1" en 11 9 . 211 11 1 . 1 11 en 

"9. 3," die heel eerste en laaste onderafdelings , staan dus 

eni_gsins los . Soos trouens ook die geval is met die eerste en 

laaste onderafdelings van vyf . Maar hier staan hulle los v a n 

die a nder deur die opmerklike ooreenkoms in bou . As die t\vee 

gedigte in jukstaposisie g~plaas word , voltooi hul baie meer 

opvallend ~ sirkelgang : 

die liggaam is ~ kosmo s 
die ged,ig is 'n ]:._i._g_gaam 
en hierdie liggaam is niet 

maar woorde bly oor 
daarom is die woorde afval 
en val dan af in j ou self 

afva.l val af word geeet in die vers 
soos woorde in di e lyf 
ook die kos is mos niet 

eet dan die niet 
en verorber jou lig5aam 

jou liggaam is ~ kosmos 
die liggaam is ~ gedig 
en hierdie gedie is niks 

maar die l iggaam bly oor 
daarom is die saad afval 
en val dan af in jou self 

woorde val n..:' word geeot in die lyf 
soos saad in die vers 
oak die nie t is mos kos 

eet dan die vers 
en verorber jou niet 

en die s elf is in die a fval en die afval bly steek in die self 

Die een gedig suggereer soos die ander dat die lig~aam 'r. kosmos,* 

~ gedig, die riet is . En omgekee r d . Die kosmos, en dan die 

-----------------------
The sci.1cols of Tantra hold that t ~1e 9oslY._:i:..§_.!};.Si 
abode of ~11 truth; it is the epitome of the univerce 
or, in other v1ords , it is the microc_~, and as c;11ch 

/ 
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besondere manifest asies waarmce die digter die nouste vertroud 

i s - - -- die liggaam en die gedig is uiteindelik niet , n i ks .* 

Maar woorde en die liggaam ( 11 en ek (is) uit jou verba.n/ met die 

b anvloek van die lyf11 (1, 151) ) bly ocr . vloo r de is die sigbare 

t e k ens van die gedig; die liggaam die tasbare teken van die 

mens ; dit wat die gcdig en die mens in die w~reld hou . Daarom 

is dit afval , 11 oorblyfse. s , 11 " kroon en toon" (M.a .w. 3) . Maar 

sodra die woorde/saad weer tot pogsie/w&~s omskep word , hou dit 

op om w66rde/saad te wees en word d i t vers , s~n --- en dcelagtig 

aan die n:i.et . Di t geld ook ten opsigte van die ligeaam, want 

deur te eet word die kos , die afval vert e er . Nag mEer , net 

soos die mens/gedig , is a l les tog wesenlik dee l van die niet. 

Word die kos dus ge~et , word die n iet verteer , die liggaam en so 

d ie self .** 'n Hele sirkelgang word voltooi. Wat aanv<-.nklj.k 

niet was ( strafe een) staan deur hul sigbaarheid oenskyn~ik buite 

di e niet , maar deur weer opgeneem en verteer t~ word, WJrd dit 

geabsorbeer i n d i e niet , nik s : word die niet deur die niet ver= 

orber . 

Oak: 

- 1 41 emb odies the truth of the whole un~verse . 

Sen traal in die Tantrisme staan die visie van die 
menslike ligga~m as dubbelganger van die heelal ; dit 
wo r d verdeel in~ magiese fisiologie en~ ~~otiese 
alc hemie . Die heelal haal asem soos ~ liggaam, en 
di e liggaam word beheer ~eur dieselfde wette van ver= 
eniging en skeiding •. , 1 . 2 

Maar Breytentach ontleen klaarblyklik sy formulering aan Saraha , 
d ie groat Tan triese digter , wat se : 

* '/gl. 

Octavia 
va n die 

** v .. gJ.. 

die liggaam is ~ kosmos , die gedi~ is ~~liggaam , e n 
hierdie liggaam is sfinyati: die Niet . 1 ~ 

In a.ll Tibetan systems of yo~a, r ealizati on of -:he 
Voidness ( .•• Skt. §1:0n;rata) is the one great a:..m; for 
+o realize it is to attain the unconditioned •.. 
11Divine Body of '!'n;th" ( . •. ), the primordial state of 
uncreatedness, of the sucramundane Bodhic All-Con scious= 
ness - -- Buddhahood . 144 ~ ----

Paz belie die Tantriese siening van die verwesenliking 
11 primordiale eE:nheid , " " nirvana, Brahr.1a , 11 die Niet so: 

As rite van transeresnie is die Tantrisme ~ paging orn 
dit te vereni g wat geskei was , en terug te k eer na die 
oorspronklike androGeen, die oer- eendersheid -- - voor 
die karns van kastes; voo r jy en ek , voor die hier en 
die daar . • . • Die staat word . • . vertolk as sunyat.:~ · 145 

wat die Taittiriya Upanishad s~ : 
I am the food of life , and I a m he who eats t~e food 
of life.: I am the two in ONE . 

I am that food which eats the eater of fcod . 146 
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Van hierdie twee gedigte (in samehang met die res v a n die af= 

deling) wys Br ink onder andere daarop 

hoe die verloop v an die g e dig sirkels binne sirkels 
. skep ~ s?dat die geheel ~ltyd terugn~ig na begi npunte , 

om d1e 1ndruk van~ sfeer te s kep. 147 (skrywer se 
kursief) 

Dit kan ook van Lot~ in sy geheel gese word . 

ook van Breytenbach se canse oeuvre . 

En uite1ndelik 

(Brink wys daarop dat die ti tel "Skeme rtaal ,11 11'n letterlike 

vertaling van die l~turgiese taal van die Tantriese (veral 

Tibetaan.se) Boeddhisme" is . Verder noem hy dat "dia hele kom= 

plekse aard van die skemertaal • .. in Octavia Paz se werk: 

"La pensee en blanc'' verva t word .
148 

Hierdie ti tel vervolg hy, 

word self letterlik vertaal en vorm die eerste versre~l van 

"5 . 6rr - - - " die gedagte in blank." 

Aan die hand van hierdie werk van Octavia Paz word daar kortliks 

gewys op die verdigting van sommige Tantriese te1me en begrippe 

in cldeling vyf. 

"Sandhabasa , n soos reeds genoem , word letterlik vertaal as 

" skemertaal . 11 En volgens Paz word dit deur rnoderne vertolkers 

ge.sien as 

'n " intensione1e 11 taal , wa t erotiese en materi1He 
betekenisse toes~ aan terme wat gewoonlik dui op gees= 
telike konsepte of rituele voorwerpe . 

Afdeling vyf kan dan oak op een vlak gesien word as 'n verdigting 

v a n die aard van "Skemertaal. 11 Maar Breytenbach maak self nie 

ge},ruik van 11 intensionele" taal nie: in die gedig stroop hy die 

e soteriese terme van hul gecstelike en a b strakte betekeni3se tot 

die erotieue en k o nkrete . Of anders gestel: vir Breytenbach 

bestaan die terme primer as eroties en konkreet. Maar dan •11eer, 

daar is geen erotiese liefde sander 'n spirituele ervaring en 

geen konkrcte gcbeurtenis wat nie oak 'n mistiese element bevat 

nie. 

In die subtitel van "5 . 111 word "sandhabasa" herhaal, maar 

11 bodhicit t a 11 v:c i~d bygevo •:g . Volgens Paz staan die term in ver= 

band met " sperm " maar dit beteken cok 11 geda8te aan illumina:::;ie." 

'n Frase Hat :i.n 1'5 .• 2:; tcrugkcer- : 
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Kopulasie is meditasie 
en die een soos die ander loop uit 
in oorgawe aan die niet : 
die syn in wit 

die s peYm is: gedagte aan verheldering 
die semen word ge3kiet 
en bars in stilte 
in die heelal van JOU niet 

die ontploffing van lig 
wat duisternis bring 

Die gedig blyk dc:.n ook 'n 11poetiese11 weergawe te wees van Paz se 

opmerking: 

Vir die Tantriese Bceddhi sme kulmineer die s1 .ksu~le 

in die tran.>mutasie v an die sperm tot " gedagte van 
die illum:Lnasie" (bodhic-i tta) : die saad styg op en 
bars geluidloos ui teen in die skedel van die gelo\vie;e; 
die rituele kopulasie is homoloog aan meditasie en 
loop~ presies net soos meditasie , uit op 'n oorgawe aan 
die niet : die blanlo gedagte. 

Op p. ·273 is daar reeds gewys op "die twee gesigte vaP die non­

dualiteit11 (.soos Paz c"it e:tel) en dat 11 the ultimate non-dual 

reality possesses two aspects " (Dasgupta). "5 · 3" is 'n verge= 

stalting van hierdie beginsel, en die laaste twee versre~ls ~s ~ 

byna 1J•oordelikse ve::::-taling v·.~.n Paz se fo.rmule:cing*: 

die 
die 
die 
die 
die 

ek en die jy 
kom en die ':'lan 
die en die ·,y 
is en die waan 
ek en die di e 

die hierjy en maan 
die die en die die 
twee aangesigte van 
die nie-twe eledigheid 

115 .4" is 'n uitbreiding op s owe"l. 11 ::;·. 111 en "5 . 3 . 11 " Die get:ig is 

'n liggaa'll11 ('n beeld aan Saraha ontleen, soos reeds genoem) het 

hier onb1ikkel tot 11 daarom is jou lyf 'n r;e1ig. 11 Die versreel , 

wat aan die einde v a n al die strafes herhaal word, wys weer op 

sy b eurt voorui t n a 11 5 . 9": 11 die liggaam is 'n gedig." In plaas 

van 11 die li g~ao.m 11 ( 11 5 . 1" ) word "jou l y f" hier aangetref . Di t 

i s asof 11 5. 311 nou toegepas wcrd (dit gebeur egter i.warsdeur die 

afdeling) : die jy is immer.s die 11 een aangesig van die nie -

tweel e dicheid ." As die ek die liggaam as gedig ervaar , sal hy 

* Daar moet ~n gedagte gehou word dat die Paz -artikel oorspronk= 
lik in Frans verskyn het en da t daar hier van ~ Afrikaa nse vor= 
talin ~ c obruik g0maak wo:cd . Dit is enigsins ver~3rrend. 
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ook sy lyfeie ligsaam ~n die geliefde s'n as gedig beleef. 

Maa~· "5 . 411 e:ggo ook 'n ander opmerking van Paz •fiat lui dat "die. 

menslike liggaam, die konstellasie van tekens, 'n semantiese heel= 

al, 'n taaltt is, en ndie liggaam •• . erotiese argetipe van die 

taal . " Daar ataan uitdruklik in die gedig 

ek het 'n tong 
jy h E>t 'n mend 
daarom is jou lyf 'n gedig 

en wereldtaal 
~y linga ·.rrank 
daarom is jou lyf 'n gedig 

ek val in jou af 
jou nul loop ocr 
daarom is jou lyf 'n gedig 

Deur ''lingua fr<1nc e.11 ( "internasio nale omgangs:taal") tot ''lin~a 

vrank11 te wysig, laai Breytenbach die versre~l met 'n ver~ere 

" verwys ing" na die "Skemertaal." Linga beteken volgers Paz 

"fallus . " Die gebruik van 11vrank11 is ook geslaagd, want as 

byvoeglike naamwoord beteken dit 11wat die mend laat saamtrek . 11 

Dit :JaS dus in by die ervaring van die vrou as mend . 

Ook die laaste strafe bevat 'n frase uit Paz se artikel . Hy 

praat naamlik van die opvatting van die niet as "vulva" by die 

Tantriese Boedclhisme en "fallus " by die Hindoe-Tanh.:.sme: 

Die ronde stupa en die gestrekte linga. Opnuut 'n 
omkeer van tekens : die Nul loop cor, boordevol; die 
En~ge , deursigtig, is ieeg . 

Dit is merkwaardig hoe nou die beeld van die mend en tong (ook 

in "5-5" en "5. 7"; trouens in vele ander gedigte ook) aansluit 

by die van die stupa en linga. 

'n Laaste tE:.rloopse opmerking ocr "5 . 6. 11 

die niet die skaamspleet 

Die tweede strafe lui ; 

die gat in die lug 
daaruit word ek gebore 
daarin wil e k sterf 

terwyl tt sunyata, " die niet, omskryf word as " die leegte wat ge= 

lykstaan aan die niks, die nul gelyk aan die vulva.") 
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Maar nou gebeur dit ook dat ~ sirkel binne een gedig beEkryf word. 

3 . 2.3.1 
Dit kan byvoorbeeld in die klank (van een woord ) voltrek word . 

In " My bre ed van gaas tot geur 11 (H, 23 ) word daar vanuit die 

\'JOord 11bruid" •n hele kla.1.k-sirkel beskryf om die v rou te probeer 

omvat .* Maar dit is eerder ~ implisiete sirkel gang want daar 

word nie le'tterlik teruggekeer na die woord 11b ruid 11 nie , hoewel 

di t duidelik onderliggend bly aan die hele " ervaring op skrif" 

(~1. a. w. 34) . Die s irkel word dus eintlik om "bruid ' ' gekonstrueer . 

3.2 . 3.2 
In 11 Koctisil van_ blom tot koei 11 (H, _51 ) w~er , word 'n sirk.,lgang 

opgemerk in die sien-ervaring van die ek. 

vlieg die ek 

In die eerste strafe 

in die blou oor die green 

Hy bevind hom in die lug en vlieg oar die aarde op sy vlug " van 

b lom tot blom" met die .son " soos tongvlerke '' agter hom . En 

hierdie motiewe 11 blou ," 11 groen, 11 11blomr: en " tong" speel in elk 

van die strafes terug. In die tweede strofe word ~ k6~i egter 

opgemerk en daar word nie na 11 groen" verwys nie . 

strofe --- nadat oak 11blou11 weggeval het 

In die de1cde 

Wei ~ koei van tong tot blom 

Sowel ' 'green" as " blou" keer terul_!; en dan staan hulle weer in 

hulle oorspronklike 11 posisies11 ; is hul l e ,._,eer die primere 

11 ervarings . 11 Die ek word vaak, 

en my e inder het vervaag van blou tot koei 
deur tong tot blomgroen; 

Beginnende by 11blou11 vervaag elke motief totdat die groen ook 

verdwyn . Tussen 11blou11 en " groen11 het a lles ont\.:ikkel en tussen 

die twee verd~yn dit ook weer . Die laaste strafe stel dit alles 

--- " groen en koei en blou en blom" --- as 'n droorr. ·vas .** 

* Sien hierbo, pp. 48- 49 . 

**Let op die ooreenkoms wat die gedig vertoon met die r;elykenis 
van ChuanG Tzu :· 

Once upon a t i te I dreamt I was a hutterfly , fluttering 
hither and thither, to all intents and purposes a 
butterfly . I was conscious only of follo ~ing my fancies 
(as a b~tterfly) , and was unconscious of my individu~lity 
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"n Soortgelyke ontwikkeling in die beelde Ford opgemerk in 11 Dag 

op land, ~ uitstappie en opgeefsel'' (H , 68) maar hier iE die 

tekstuur ryk~r , die struktuur komplekse~ soos Andre P . Brink 

dit ste1. 149 Van 

Kyk uit jou huis uit, 
laat jou oe soos verkleurmannetjies uitkruip 
oor die venster cor die kristalbal van die dag 

word daar beweeg tot 

Kyk nou in die gebalde dag van jou oog 

In die gedig het 

die oog . . • die hele kristaldag geword. Maar ook: 
die oog het die dag in hom opgeneem .•. as daar nou 
in die profetiese kristal gestaar word , dan is dit 
nie meer na die dag buite nie, maar na die oog van die 
ek self. 15° 

En hi erdie metamorfose van buite na binne en binne na bu:;.te maak 

sy verskyning op baie uiteenlopende wyses in die pc~sie. Let 

byvoorbeeld op "danker bloeisel" (Y, 81) wat ook op die beginse1 

is en word berus . Daar is die herhaling van ver~re~ls sender 

enig': " wysigings" maar dan is daar ook die virtuose . saarudig van 

verskillende " e1emente" in nuwe kombinasies binne een versre!:il . 

Die gedig gr0ei om ~ ervaring in die nag teen die agtergrond van 

die aarde wat stadig draai , van lomerige oogknippe en~ heersende 

fisiese ongeri~f. Maar om en in hierdie konstante ~. ·> daar " 'n 

deurlopende klankspel , " 'n ontwikkel ing -.,at gedra word "deur 

terugkerende woorde en/of motieW(!)" 151 sodat wat bui te was binne 

word; sodat daar geen grense meer getrek kan word tussen die 

nag , die geliefde sa liggaam , die ek en die reen nie. 

Andre P . Brink sluit sy uitmuntende bespreking van die gedig af 

met die opmerking 

Die gebrek aan punktuasie en die egalige deurvloei van 
die gedig bevestig die geheel as een groeiproses --­
maar ~ proses waarin veranderde stasies elke keer ge= 
markeer is.'152 

Ook in "Muisval" (H, 26) is daar 'n volkome metamorfose rnerkbaar 

in die klank en beeld , 

as a man . Sud~enly , I awak e n ed ; and there I lay , 
myself again . I do not k now \/hethe,: I w:;.s a butterfLy 
of wh~ ther I am now a butterfly dreaminp th~t it i s a 
man. 1) 3 
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want bos rym met kos 
en tand met hand 
rym rym rym hart 
n<.g swart op bors 

maar geel rym met maan 

In 11Di e huis soos11 (H, 85) bind die veranderende beelde van die 

man , appel , koei en vliEg weer alles saam sodat die huis uit= 

eindelik mens ~n koei is en die son die karakter en anrd van 

die vlieg en appel openbaar . 

Nog ~ ander manifestasie van die sirkel in die bou van sommi6e 

gedigte is die herhaling woordeliks , of met betekenisvolle 

wysigings --- aan die einde , van dia openinGsversreel(s) of 

versre~l(s) n& aan die begin van die gedig . Die gedig ~ntwikkel 

dus tussen die twee pole - -- wat eintlik dieselfde punt is . ~ 

Pan r voorbeelde word aangehaal : die eerste en laaste strafes 

van 113.28 (moord in die gedig) 11 lui : 

die landmanne sal uitstap op land 
om die danker son 
in die grond in te werk 
en afkom op jou gekreuk~lde lyf 
van alle hitte leeg 
besmeer met dou 
met ~ uitgevrete kraai 
soos ~ mus op jou kop 
daar waar borne wag (L, 62) 

ek sou ~ boek kon dikteer 
by die skemerlig van jou vel 
maar gaan dan jou gang: 
l andmanne sal uitstap op die land 
verby die borne op wag 
om die hartstogtel i k e son 
in die grand te stoot 
en jou opgevoude lyf te kry 
wit van die dou. 
met op jou kop ~ boepens kraai 
twee dae kyk na mekaar 
in die swart spie~ls van sy vl e rke: 
die dood s krik one nie af (L, 63) 

Die een stro f e i s die teenoorgesteldc van jie ander soos die 

son die teenoorgestelde van die maan is --- albei gee lig maar 

op ~ gans ander wyse. So 11 se11 die twee strafes dieselfde, en 

tog ook nie. Dit word c~der meer w~erspie~l in die c ubtiele 

omstell i ng van di e woordorde: 
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die landmanne sal ~itstap op land 

word 

lc.ndmanne sal uitstap .op die land 

Oak die opeenvolging van (gewysigJe) versregls word verander: 

11 daar wa.ar bome ·~!ag , 11 d:i.e slotversre€Hs van strafe e~n word 

11verby die borne op \vag"; maar nou volg dit direk op d i (! gewysigde 

11 eerste 11 versreel . 

Ook die wysiging en herhaling van beelde laat die twee strafes 

dieselfde 11 se" sander cat di t defini tief vasgestel kan word . 

Oak hier kan daar gepraat word van ~ en word. Die raamwerk 

van beelde is konstant terwyl veranderings daarbinne voltrek 

word . En dan is die wysigings van so ~ aard dat dit nie sender 

meer die eerste strafe teewerk nie: 11donker son" vJord byvoor= 

beeld 11 hartstogtelike son11 wa t moontlik diesel fde ka.n w.:. P.s . 

So word 11 gekreukelde lyf11 11 opgevoude lyf" en 11 ui tgevrete kraai 11 

11boepens kraai 11
; 

11 in te ltlerk" word " in te stcot" en 11besmeer 

met dou11 "''ord " wit met dou . 11 ~ Mens sou moontl~k die gevolg= 

trek1.:ing kon maak dat die "danker son" tot 11wanordelikheid11 

aanleiding g«:!e (vergelyk "gekreukelde" en "besmear" ), terwyl 

die "hartstogtelike son 11 paradoksaal weer orde aan die nand doen 

( vergelyk 11 opgevou11 en "wit") . 

Dit is slegs die vyfde --- middelste --- versreel uit die eerste 

strafe wat nie herverskyn in die slotstrofe nie . Maar die 
1
'slot= 

strofe~ is op sy beurt omraam deur drie versregls aan die begin 

sowel as aan die einde. Die ganse 11 eggo " van die eerste strafe 

staan dus hier in die middel van ~ langer strafe . 

Van hierdie twee s trafes kan daar dus ook ges& word dat hulJe na 

mekaar kyk in die spiegls van die gedig se vlerke , van die gedig 

se begin- en slotstrofes. 

lets soortgelyks gebeur in die eerste en laaste strafes van 

11 4 . 13 (vroureis) 11 : 

ek vertaal, e n pas aan: 
van die oorspronklike Sahfra: 

vertaal my o en paa my aan 
by die oorspronklike Sah~ra ( L, 83) 



En in die e e rste en laaste versre1Hs van "6. 3'' 

ek het jou naam op ~ lip·p~ 

my lippe was droog van-vermoeienis 
van al die baie geswerf oor die werf 
maar nou is jou naam op my lippe 
en jy is ~ vreemde ~ magiese taal 

o dat ek nie jou naam mag noem nie 
tog net die lafenis en die stuitigheid proe 
o dat ek mag cpgaan in die woord 
en uit jou deur jou uitgespreek mag word : 
ek sal soos ~ naam a~n jou lippe sterf (L, 103) 

Ook in "8.9' ' 

3 . 2.3 . 4 

stil vloei die Ryn 
soos 'n flu i t 
soos uyn 
meisie 
op so 'n aand 
sou ons geboot 
deur die nag moes ken v aar 
om sterre op te s e 
met ons gelag 
soos water van oewer tot oewer 
en iewers roer die wind die note 
in die riete 
en soos wyn 
deur 'n fl ui t 
so stil vloei die Ryn (L, 138) 

Dit i a egter v~ral i n Met ander woorde vrugte van d~L droom v an 
1 r.:L-

stilte dat 11 die 'sirkelvormigheid' van soveel gedigte 0 :;• opval . 

Weer word sommige gedigte ge~indig met ~ gewysigde beginvers= 

reel : 

frases is soos vere van ~ gevleuelde 
ontplof in die lug: 
die bloederige spore van ~ vlug: 
(die roofvoels o~) 
gevJ.eueldes is soos fr~ses 

(Die kolle t: jies dui daarop dat die gedig in werklikheid nie eindig r..ie, 

net omgestel word) . In 11 23 11 word die tweede v e rsreiH aan die 

einde woordeliks herhaal: 

jy sal na a1e berge g~an 
daardie ber,<e \·ia>1i' hulp nie vandaan kor.1 nie 
om die bitter kruie te pluk 
en ~ trekseltjie daarvan te maak 
wat gedrink meet wotd 
wanneer jy op Jou hurke si t 
orr. na die bi tt:•r berge te kyk 
daardie b e r Ge waar hulp nie vandaan kom nie 
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En die gedig kan gesien word as ekv1ivalent an.n 11 1411 we:_:;,r "e . d.m ." 

en ''ens ." aan die einde van tie eerst:} en slotstrofe (tweede ) 

onderskeidelik voorkom : 

daar waar jy jou knie~ plant 
waar jy dus op jou hurke kniel 
met die boude swewFnde vlerke 

swewende in die wind 
e n jou ken op die bars 
wan t die leeu moet gram 
en ~ verbeelde s~een 
lig en swaar soos verbeelding 
in die sonbakkies van jou hande geblor.1 
i s waar jy jou kniee nlant 
waar jy dus jou gedagtes verni el 
waar jou bars in asemtogte sweef 
waar dooie verbeelding in die hande beef 
e . d . m. 

daar loop mens nie ligtelik nie 
wan t dis 'n plek ~ r mens jou kniee ens . 

Daar word d~s eksplisiet te kenne gegee dat die gedig maar weer 

herhaal kan word .* ~ Mens sou oak die r~imte tussen die eer ste 

en laaste strafe kon ~ . ees ~s v erswee ver sreels wat volg op 

ue . d . m." Die stilte kan inderwaarheid meedig omdat die situasie 

homself herhaal . Dit is ook betekenisvol dat die eerste v~rs= 

reel gewysigd in die middel ·ran die gedig voorkom , en dat di'= 

daaropvolgende reel 'n opvallende klankverband met die tweede 

versreel vertoon . Daar "s dus eintlik nag 'n " sirkeln binne 

die grater sirkel van die gedig wat weer op sy beurt deur die 

stilte , die ruimte omsirkel word . Maar weereens is dit nie val= 

kame sirkels nie . Die stilte , ruimte l e " gebroke" in die gedig 

en die gedig vreet visueel in op die ruimte en ouditief op die 

stilte . 

Om van stiltes ~ ketting te maak 
Breyten Breytenb,_ch 

In 1971 tydens die Poetry International te Rotterdam neem 

Breytenbach deel aan 'n poes ie-eksperiment wat oak hier ter sake 

is . Die renga wat Jehuda A:nichai , Breyt,;nbach , Vasko Papa en 

Edoardo Sanguineti skryf, is naamlik g ebaJeer op die beginsel 

* Di& so~rt s ikliese vers ic kenrnerkend van taie hedendaaGse 
pogsie -- - en oak van die Te~ter van die Absurde. Dit is ~ 
tipie3 eksistensinlicties e prcsedure . 



van sirkels wat streef na v~ltooidheid sender om dit ooit te 

bE.reik. Gctavio Paz (wat di~ Osterse dig7crm, wat veral in die 

vyftien.de en sewentier~de eene il· Japan gefloreer het , in die 

Weste bekend gestel het) se omskrywing van renga staaf hierdie 

op'llerking: 

!n Gedig wat homse l f uitwis na mate dit geskryf word, 
~ pad wat homself kanselleer en n~rens heea wil lei 
ni e . Niks wag op ons aan die einde nie: daar is 
ndg ~begin ndg ~ einde . Alles is pad.155 

So ook Bre_ytf.'nbach se verdui deliking v.an hul werk,h'yse: 

Omdat ons net ~ h~lwe dag tot ons beskikking had was 
on& 11 raamwerk11 uiteraard eenvoudig . As basiese een= 
hei d gebruik ons ~ strafe van ~wee versre~ls. Elke 
digter voor ~ gedig aan, gee dit dan aan die man aan 
sy regterhand om daarmee voort te gaan , en so ve~der 
totdat dit die rondte gedoen het e!'l afgeslui t word 
deur die digter van die eerste strofe . 

Amichai het die begin- en eindstrofes van "i·lade in 
Holland 1 11 geskryf , die tweede strafe is myne, die 
derde Sanguineti s'n , die vierde Popa s'n ; "2" is 
deur my begin en afgesluit , s net die tweede strafe 
geskryf, P di e derde 8n A die vierde . "3" is deur 
P begin, gevolg deur i, B, S en weer P. "4n is S, 
P , A , B , S • 1 56 * 

Die grondbeginsel van renga is dus waarlik 11oneinde 11 (L, i47). 

Slegs ~ bewegende punt beskryf voor tdurend die sirkel. 

3.2.4 
Die gedigte beskryf geen werklikheid nie , allfn 'r. 
ervaring; maar hulle bestaan nou op hul eie . ~ Inhoud 
i s vorm en vorm is inhoud . 

Breyten Breytenbach 

Dac...r kan samcva.ttencl va n die "sirkelvormige" bcu, die sikliese 

inslag van Breytenbach se poesie ges~ word dat dit 11illustreer11 

111at dit :'bedoel"·l5?; d;d; dit die (visuele) vergestalting is vc..n 

~ instelling waar lewe oorsprong gee a a n dood en dood aan lewe, 

waar po~sie stilte baar en weer daaruit gebore wo r d. Daar is 

dus werklik c;een slce:i.ding tussen 11 vorm 11 en 11 inhcud'! te make nie 

h6~ geforseerd so 'r' onderskeiding ook a l in die eerste plaas 

mag vJees. Of soos Schierbeek dj. t sou stel: die po~sie praat 

nie oor die sirk elgang van lev·e en dood n:: c , di t wor:;_, dit is 

~ sirkelgan~ v~n zroei e~ verval. 

*"Hade in Rolland" verskyn in Appe ndikr: A. 
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DROOMSTILSTA.ND? 

vriende, medesterwendes -
moenie huiwer nie - nou hang di e lewe 
nag soos vlees om ons lywe 
maar die dood ~eskaam nie -
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Drome I S ook ·won de 

4 . 1 

Evenals de kiemcel dat kleine, met vitaliteit geladen 
eilandje, dat zich in de zee van de biologische chaos 
weet te handhaven , bevat een gedicht als het ware 
alles in zich, op het kleinste bestek verenigd en 
tegen elkaar uitgespeeld . 

Simon \' 2stdi jk 

In h i erdie hoofstuk word daar gepoog om 11Drome is ook wonde " 

(H, 7) as 11 kiemsel" te belig . Nie ne t as kiems~:- 1 \·Jaarin 11 alles 11 

( 11 de mogelijkheden en potensies die tot het heelal zouden kunnen 

uitgroeien111
) in die algemeen latent is nie , maar spesifiek alles 

wat kenmerkend is van Breytenbach se werk: die paradoks, die 

bemoeienis met die taal , die inversie , die sentrale rol wat pyn, 

lewe \3n dood in die poesie in~neem , die sikliese bo•· van die 

gedig ; ook die konkretisering van d i e "idee." 

'n Sistematiese verslag van 'n gedane analise van "Drcme is ook 

wonde '' --- op die patroon van Herwe Scholtz word hier aange= 

bied. Die cedig is eers op sigself beskou . Onmiddellik egter 

is die " worteltjies (wat) af oor die blad ( skiet) " (H , T;) §.•J= 

durende so ~ ondersoek , in die konteks van di~ hele oeuvre ge= 

grand . Die hoofsaak is dat die kommentaar eers uit die gedig 

self gegroei het en ni~ uit die raakpunte wat dit met ander ge= 

digte vertoon nie. Soos reeds opgemerk is die afsonderlike 

gedigte selfstandig. Die doel van hierdie bespreking is dus 

tweeledig : om aan die hand van een besondere gedig aan te toon 

dat die _:;edigte ui t hulself "verkla.;,r" kan wor-d en in hulself 

afgerond is : en tweeden$ , om daarop te wys dat elke gcdig ~ 

integr·ale deel u i tnwak in die uundel ,_.,aarin cii t verskyn ---
, 
e~ 

die afdeling --- asnok die hele oeuvre. Of anders g~~tel : 

dat Breytenbach s'e gance digte gLiek en digterlike visie ook in 
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DROME IS OOK \VO~JDE 

elke droom skryf so sy klein , geheime briewe 
soggens seek ons die rofies ink in die spieel 
om dit weg te kan bere in argiewe 

maar die wonde genees nie 

die donkerste blned bly blom 
boorde van revolusies oor die laken 
of die barreling van liefde in tuine 

van wonde wat nie genees nie 

selfs die dowe mag drome droom 
soos die malle sy briewe mag fluister 
en die blinde na die wind mag kyk 

die pyn kneus ons 1.lles n inniger kleur -
hoe green was die voels in die tuine 
van my jeug, hoe ryp en geverf was die son 

en die sneeu genees nie 

die wereld is ~ vors ryk aan mense 
die mense is konings ryk aan borne 
van vrees of van haat , of borne van verlange 

wat die drome nie genees nie 

want hi&r is or ~ enigste ewige paradys -
ons is ryk sooo die visser ryk is 
as hy sy laaste eiers sorteer en tel 

e~ die vis terug gee aan die see , 
om te kan praat soos eiers kan praat 
om te sing soos golwe so lankal bloei 

van bleed wat nooit genees nie 

die soldate het oe ~ oos ertjies 
a~e boerP. het hande van grcnd 
en almal droom boodskappe en werelde 

vol blomme ~at nie kan genees nie 

daar kom selfs ~ papegaai in die gedig , ~ geel papegaai 
wat sy griewe kom lug van strafe 
tot reel met die klag in sy tong se swart seile 

sodat sy lied nie genees nie 

so sal my nagte nooit genees of lees nie 
want jz het gekom om m"'J laaste bleed te la j_t 
sou jy ook dnn net 't, li ttc Y:en op my 1'1ees? 
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11a sander bleed kan cas nie bloei nie 
b en ons drome is die nag se bleed 
c soos ons bleed en in bleed gedroom is 

12a s6 bly ek ~ bedmaarskalk 
b wat nagteliks leer vloei, 
c ek pare aldie ink. uit my hart 

d vir jou, gedroom, wat nie genees nie 

·13a ons li ggame is dan omhulsels vlees 
b wat ook eendag droog meet word , en kieries 
c as ons , oplaas, droomloo~ gaan slaap 

14a en dan eers sal die water asyn word 
b en die stilte sy reenbo~ span 
c en dan sal ons drome ontmoet 

d en mag di~ briewe ~ooi~ ·genees nie 
e nee , die wonde sal nooit genees nie 

(Wesak 1966) 

Die titel van die gedig --- "Dromc is ook wonde 11 ---is al1eeds 

'n paradoks : drome kin eintlik nie wonde wees ni e . Drome ---

11gesigsbeeld , v isioen wat in slaap voorkom ," "afgetrokkenheid in 

die wakende le\ve , 11 111 ugkasteel 11 2 --- is gans abstrak . Wonde, 

daarenteen, is meestal fi~ ·· es waarneem- en ervaarbaar - -- " besering 

aan die liggaam, " " seerplek , letsel11 --- hoewel di t ook 'n figuur= 

like !)etekenis mag inhou - -- " smart, leed ." Ook is die asso= 

siasies wa.t :r drome" oproep aangenaal)'l (anders sou di t "nagmerries" 

we es ), terwyl wonde, letterlik of figuurlik, ~ impliseer . In 

hierdie ongewone uitspraak is die spanninge ~at in die gedig 

" vcreni gd en tegen elkaar uit[espeeld" word , reeds aanwes~g : 

die spanning tussen die vervlugtige en d6rende (want die essensie 

van 'n droom is da t di t nooi t 11 gevang11 kan 1Hord nie , terwyl 'n \'JOnd 

nie oornag heel nie; nog rneer, al heel die wand, b:,_y daar "'n 

tekerc wa·t on•.1i hvisbaar is, 11 word daardie merk 11 grater en groei 

maar aldeur a.an" soos di e '·:onde op Totius s e doringboompie3 ); 

die spanning t~ssen die abstrakte en die fi siese e:varing daar= 

van. Kortom, die omk eer v~n gewone definisics en aanvaarde 
\ 

waarde-uitsprake . 
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Die gedig bestaan uit veertien driereelige strafes en 'n refrein= 

re~l wat telkens me t v eranderj.nge terugkeer. Die refrfinreel 

vole nie na elke sfrofe nie, want sams word die strafes gegroe= 

peer in twee --- en ~ enkele keer drie --- om een gedagte of om 

oenskynlik losstaande strafes te verbind. Aan die einde van 

die gedig verdubbel die refrein. 

patroon nie . 

Daar is geen opvallende rym= 

Daar is reeds gewys op die fugale struktuur van "Drome is oak 
4 

wande." Dit is inderwaarheid die geval, want sekere beelde en 

motiewe keer telkens terug in ~ ander konteks of in ·, nuwe kam= 

binasie sodat die gedig die paetiese ekwivalent v10rd van 'n 11nJeer= 

stemmige musiekstuk waarin die tema deur een 'stem' ingesit en 

agtereenvolgens deur ander 'stemme' oorgeneem word." 

In 1 word daar op van die spanninge wat latent in die titel was , 

uitgebrei, terwyl daar aok nuwe teenstellinge bulle verskyning 

maak. Daar is onder andera die voartdurende teenoar die een= 

mali~: elke droom skryf sy brievJe en elke oggend ( vergelyk 

11soggens11 ) word daar na 'n teken van die naggebeure gesoek . Elke 

droom is verskillend, word gefmpliseer, maar daar word voortdurend 

gedroom. Oak word die intuitiewe, irrasionele teenoor die ak= 

tiewe, redelike gestel . Waar die droom oenskynlik 2iehandig sy 

briewe in die nag skryf, tree die mens (en dit is ~ algemeen 

menslike nei?;ing --- vergelyk 11o ~ls 11 ) in die oggend aktief na vore. 

Wat binne hom, maar buite sy wete om gebeur het, maet hy nou 

ondersoek en bevestig en vasle. Die teenstelling tussen nag en 

dar:; val op . Soos in so baie van Breytenbach se gedigte beteken 

die nag die afwesigheid van die rasionele, die heerGkappy van die 

irrasionel~, die kreatiewe.* 

Daar is ook die spanning tussen die Ding an Sich en die £2E. 
Die droom kan nooit "gevat" word nie, nag me er, selfs nie eens 

die 11briev.re" wat hy skryf nie. (Onmiddellik word die begrip 

van kommunikaGie die gedig b~nne gedra .) Die me ns moet dus maar 

met die dop, die uiterlike, die afval --- en die teken van ge= 

nesing --- t~vrede wees. Die feit dat danr die volgen de more 

in die spie~l gekyk word en nooit na die droom s&lf nie, bekl ~m= 

toon verder die v orwydering tussen die droom en wat daEr~an vasgel~ 

* s · h. b' len . J..er a , p. 150 . 



kan word . En ~ volgende spanning i s inherent hieraan: die 

l~wende teenoor die dooie ; die ontplociende teenoor di~ bcvrore. 

Daa~ k an nouit by die w~se van die droom uitgekom word nie. 

Selfs sy briewe --- en dan b loat di e gestolde tekens daarvan 

moet ges6&k word . En al word dit ook gevind 7 is dit ~ minder= 

waardige agterna- getuienis van iets wat steeds vervaag ~n ver= 

vloei . Want di e kern ,·an "roof11 is dat di t gest6lde bleed is . 

En gestolde bloed spel v ir Ereytenbach telkens dood;* stalling 

en verstywing die afwesigheid Yan lewe:'** Roof- vo rming al 

is dit ook teken v an genesing is dus tog negatief . Die 

mens moet juis wand wees en bly om mens te wees . 

mens het dus hoogstens deel aan "dooie 11 kennis . 

DLe rasionele 

~ Volgende spanning is daarin gelee dat die mens dit wat in die 

geheim gebeur ( vergelyk 11 geheime briewe 11
) in k onkrete te:~ens 

wil erke n . (Dit hang natuurlik ten nouste saam met dje rasionele 

teenoor die irrasionele . ) Hy soek na ~ uiterlike teken . Nog 

meer, di t vra t "klein" en 11 geheim 11 --- met ander woorde 7 eie en 

perEvonlik - -- i s , moet nou ook tot beskikking van ander gestel 

word . Dit kan ook gesien word dat die bloat persoonlik- ve rrykende 

nou ook vir a nder beskikbaar gemaak word . Dat dit no u as 't ware 

ter insae gestel word vir ander se 'kewin l ' want argiewe bewaar 

ko sbaarhede vir die n ageslag . 

Die feit dat die mens die rofies in argiewe wil b~re dui op nog 

'n spanning. Dit wat lewend was, persoonlik 7 intiem , vervlietend 

van aard en ontplooiend 1 word nie ne t gereduseer tot iets wat 

vasgele kan word nie . Dit word boonop " weggebere, 11 uit die 

ontplo oiende werklikheid --- al is di t dan ook die 11 dag"- wer}~= 

likheid - - ·- en verban tct 11 'n versameling of bewaarplek van ge= 

s krifte , meestal van openbare of regeringsliggame , vir geskied= 

kundige doeleindes ." Die spanning tussen die bloeienu persoon= 

like teenoor die gestolde tot - onderso e k- gestelde word dua tot 

die uiterste gevoer . 

Die argief- beeld be- teken ook·dat wat weggebfre word, nie mense 

of gebeurtenisse self is ~ie, maar b loot doku~ente daaroor - - -

net so t~eedehands as die rofies . 

* Sien hicrt6, pp. 119 en 182 . 

Sien hierb6, p. 1?4. 
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Die drome skryf 11briewe11 en soos reeds genoem, dui dit daarop 

dat iets gekom~unikeer wil word . Dit is dus dubbeld p~nlik 

dat die dronsr, die mens, dit nie as sodanig insien nie, maar 

mislei word dc;ur sy begeerte om 11 .cofies ink" in plaas daarvan 

te soek . Nie net om te l~&s nie , maar ook om weg te bere vir 

iemand anders wat moontlik baie later eers daarby sal b~at . 

Op ~ ander vlak kan hierdie beeld slaan op die aard vnn die dig= 

kuns self: dat die gedig net 'r. "rofie ink" in 'n argief is ---

na die tyd, uit die ontplooiende verban deurdat dit vaseele is; 

dit kommunikeer nie meer nie, word slegs koud en obj:ktief tot 

studie- objek gemaak .* Aan die ander kant bied die rofie in die 

argief juis weer die geleentheid dat iemand al die versamelde 

tekens kan dekodifiseer ; dat hy uit al die tekens die onrspronk= 

l ike ding kan probeer rekonstrueer . 

Die refreinreel som binne sy bondige bestek eintlik die eerste 

strafe op en herbeklemtoon die spanninge . 11Maa1 11 aksentueer 

die ~ergeefsheid van die soeke omdat daar dus nie rowe is nie 

sowel as die paging tot vasle . Selfs al sou ~ rofie gevind 

word, kan dit nooit die finale teken van genesing wees ~ie, want 

die wand kan nooit heel nie . 

Die k enmerkend menslike neiging is dus om iets te bewaar vir die 

toekoms en sodoende ~ wig in ta Alaan teen die r6uheid, die s§er , 

die wording --- omdat dit ook verwording is . En die po~sie kan 

ook in die lig gesien word .*** (Die vertolk ing wo!'·d gesteun in 

die lig van die bespreking van 5 , hierna, p. 298 . ) 

Die refreinreel kan ook saam ffiet 2 gelees word want die i s eintlik 

weer ~ uitbreiding van, en voortborduur op hierdie versre~l . 

Een tipe bloed --- die 11donkerste," die :tbloedste11 --- ge!'"!e es nie . 

Dit 11bly blom . " Enersyds is dit omdat hierdie bloeci. steeds d. eel 

het a an die nag, d:i.e donkert e . Andersyds impliseer " danker" d::tt 

dit nog verborge is . Soos in 'I ' maar ook elders in Breytenoach 

* Sien hierb6 , PP · "19 en 29 . 

Me Sien hierb6, P.• L,o ; ook 13 . 

*** Sien hierb6, ~) . 214. 
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se poesJ.e, word danker met voortdurendheid ( 11bly11 ) en rne t lewe 

( 11blom11 ) verbind . * Ook wor 1 daar 'n verband gel e tussen " bloed" 

en "blorn ."** Die blom- tydperk is nie net die kleurrykste 

periode van die plant se lewensiklus nie (daar is dus ook die 

kleur-verband tussen 11b lom11 en 11bloed11 ), maar dit is ook die 

mees ontvanklike , weerlose • . Ontvanklik in die sin dat di e kleur 

~ uitnodiging tot bevrugting inhou , en alvorens bevrugting ni e 

plaasvind nie, die kiem van lewe nie kan ontwikkel nie . 

En hierdie gefmpliseerde fyn b alans hou stand . Dit word ook 

weerspieE=n in die alli tererende /bl/ ( 11bloed bly blom n J wa t 

voortstu tot die volgende versree::. (vergelyk. 11boorde") en ook 

oorgedra v;ord op die v6lgende (vergelyk " borreling11
). Benewens 

die klankverband tussen 11b lorr'' en 11boord" is daar ook 'n semantiese. 

(Die semantiese verband in die volgende versreel le eerder tussen 

11bl6ed" en " barreling!' ) w~nt borne blom ook , boorde blom ---

"boorde van revolusies oor die laken . 11 Nou is dit merkwaardig 

da t " revolusie11 nie net slaan op 'n 11algehele verandering, om:ne= 

keer" nie, maar o ak op 11omwenteling; draai van iets om sy eie 

as" wat herhaling en beweging impliseer . 

Di t blyk oak dat " oor die lakenl! en 11 in tuine" a.s ' t ware doel= 

bewus 11 omgeruil" is . 

blomme in die tuin ; 

L " die geval sou 11 r evolusies11 O.ui op roo i 

en barreling van liefde ~taan vanselfsprekend 

in ve "L·band -.iet laken . Hierdie 11omruil 11 -prosedur e vorm trouens 

e en van die s truktuurfaktore van die hele gedig (scos van bai e 

ander). 

Di e 11algehele verande r ing , omrr.ekeer" staan in "Drome is oak wonde " . 

nie in verband met die s taa~kundi ge en sosiale orde nie, maar wel 

i n verband met die verhouding tussen die man en vrotJ , die 1110rste= 

ling van twee liggame . 

in die volge nde versreel 

Die bybring van 11 laken11 
-- - · en " liefde" 

doen dit aan die hand . (In 12 word 

die militere aspek van die beeld verder uitgebrei , en dit is 

r eeds latent in die 11 wonc1e 11 van die titel.) Herht.:.aldelik neem 

* Sie~ hierb6, p. 145 . 

** Sien hierb6, p. 117. 
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dieselfde gebeure pl~as, maar elke keer is dit geheel )n- al 

anders. In die SGkauele ve~houding word daar i~ts van die droom 

behou, iets van sy herhaling, iet s van sy ewige andersheid . 

Die gebruik van "of" aan die begin van 2d kan onder meer beteken 

dat di~ versre~~ direk na 2a _gelees kan word , met ander woorde, 

da t di e tv1eede en derde versre~ls "omruilbaar," ekwi valent is. 

In di~ geval staan "revolu:>ies oor die laken" gelyk. aan "die 

barreling van liefde ." ~ Boord is ~ tuin en die twee beelde 

vul dus mekaar aan; di t vorm t\-ree "illustra.sie s" van dieselfde 

stelling. 

2c --- en su ook di.e h~le tweede strafe --- loop eintlik oar in 

die re frein . Indien dit so r:;elees word, word "boorde van re= 

vol usies11 en " barreling van L .efde in tuine" herhaal in 11 tuine/ 

van wonde. " Die liefde is dus ook ongeneeslik . Die wonde 

van 1 is nou vermenigvuldig . Di t is nie bloa t " wonde" nie, maar 

" tuine van wonde ." 'r• Boord en tuin suggereer groei , die kweek 

van vrugte . Later in die gedig word hierdie gedagte van g ':kul= 

tiveerde pyn inderdaad verder gevoer . 

Na 2 is daar ~ natuurlike verposing in die gedig . 

effe ander toonaard . 

3 i s in 'n 

Drie tipes (rnense) word hier betrek. Deur die herhaalde gebruik 

van " die" word hul algemeenheid beklemtoon. Hul gelykheid weer, 

plyk uit die gebruik van 11 soos11 en 11 en. 11 Dat hul eintlik nie 

m~nse is nie word gesien in die verselfstandiging v~n wat ~e= 

woonlik karaktertrekke is: docfhe~d , malheid (of krank sinnigheid) 

en blindheid. 

raison d ' etre . 

Of anders gestel: hul gebrek word hul bate, hul 

Dit is wa t hul onderskei , n ie ifskei nie. 

Veral as mens 11;nal 11 sou interpreteer soos dikwels ge,"'.:leur , onder 

meer in Jean Giraudoux se stuk Ondine: 

Di s die manier waarop mense hulle onttrek wanneer hulle 
bot s teen~ waarheid, ~ eenvoud, ~ skat •.• Hulle word 
dan wat hulle 11mal 11 noem. Skielik is hulle logies , 
hulle ontwyk nie meer nie ( ••• ) hullc bekom die redeneer= 
vermo~ van plante , van w~ters, van God : hulle is mal . 5 

Die kern van die saak blyk te wees dat hoewel die gestremdes 

meestel afhanklik is v a n die norma l e lede van die samelewing , 
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selfs hulle toegelaat •.:ord ( ve.rgelyk " mag") om hul ty-. te verwyl 

i n hoogs 11onwinsgewende" pra-dy~:e: d~oom , fluister, kyk. I n 

handelinge wat --- soos die wond wat wond bl~ sander om ~ ~ofie 

te vorm, sander om t e genees --- geen tasbare resultaat vorm en 

l ewer nie : drome word gedroom, en soos reeds benadruk, is die 

droom bui te vaslegbaarheid , onoordraaglik ; b1 iewe \vord gefluister , 

nie geskryf nie, selfs nie eers hardop gese nie , en soos dit ge= 

fluister word deur iema nd ~aarna daar gewoonlik ni e geluister 

word nie, vergaan dit weer . En die blinde kyk na die wind wat 

selfs ~ siende nie kan waarneem nie . (Dit is merkwaardi g dat 

Breytenbach baie later hierdie beeld van die onvaslegbaa.rheid 

van die wind sou gebruik om die ondoeltreffendheid van poesie te 

belig: 

Dink aan ~wind; ~it wat ons wil vasle , die essensi~le , 
i s die wind , maar c l wat ons kan sien en beskryf is 
die boom --- h6~ die boom lyk as gevolg van die wind . 
En so gryp ons dir, wind (M . a . w. xiii). ) 

Die a ksies van die gebreklikes is almal net so onsigbaar en on= 

berebaar as d ie briewe van die droom . 

In een sin is hulle soos die droom wat briewe skryf, sander dat 

di t ooi t reg 11 begryp 11 word . Die dowe, malle , blinde is die 

droom . Dit word ook bevAstig deurdat die strafe eintlik ~ klein 

sirkelgang binne die ged~b voltrek . In 1 skryf dram~ geheime 

briewe . - - -- Nou egter fluister 'n malle briewe e!'l droom 'n dO\ve drome. 

Met a1.1der w<~ orde , waar drome briewe 11 geskep" het , skep die ge= 

stremdes sowel drome as briewe . Die " heerser" word die " onder= 

geskikte ." 

In hierdie strafe word daar oc~ baie opvallend ~ verband gele 

met die bundeltitel : Die huiF: ve.n die do \ve , die huis van die 

digter , waarvolgens die dowe juis uit sy gebrek put om kr eatief 

te wees .* Of ande rs gestel: sy gebrek dwing hom ~ot kreatiwiteit : 

Die titel van die bundel is ontl e en aan die naam van 
Goya se laaste verblyf in Madrid, la auinta del sordo : 
die huis waarin die dowe s kilder hom .•• teruggetrgk 
het • ••• Tu3 s e n di~ rn~r e wou die trots e n wondbare 
ou man hom vcrskans teen die gro..tn:l ike ' .. ·ereld bui t~ 
--- deur jui s die gru~:ele op sy mure te h~rskep en te 
b eswee:r- . 6 

* Vgl . hicrb6, p. 135 hoe die digter uit cy afgesonderdheid put 
o~ b Eter te si~n e n tanl tc hantcer . 



Goya skep gruwele om hom teen gruwele t e verskans (si~~ byvoor= 

beeld AFBEELDING XV: "Sab:.:·nus vero:r:be::::- een van sy kinders, 11 

een van die "swart skilderye" uit " La quinta del sordo ." ); die 

dowe droom d~ome om die drome te besweer, word op een vlak ge= 

impliseer . Oak dit belig die pyn wat die droam veroorsaak, die 

droom as wond . 

3 raep ook die motto op : "In die huis van die dowe . is die blinde 

koning . 11 Aa.n die een kant is di t 'n ironiese " verwysing ." \vaar 

die blinde volgens die motto oor die dowe baasspeel , word hul 

juis gelyk gestel in die ~edig. Aan die ander kant i& dit ~ 

betekenisvolle verwysing . Dit is juis die d6we wat drome droam . 

Al is hy 11onderdruk , 11 is hy nog kreatief . Daar word ook --- in 

die lig van die motto --- gei~sinueer dat dit juis die dowe . die 

digter i s \vat d0elbewus pyn 11 ::;kep11 om pyn te besweer .* 

Die volgende strafe staan o~nskynlik los van die voorafgaande . 

Aa ngesien daar egter nie ~ refreinre~l tussenin vaorkom om 3 
11af te sluit" nie , moet aanvaar word dat die twee strafes v~r= 

band met mekaar hou . En die verband is wel daar . Eerstens in 

die " ons" wa t as't ware u itvJ.oe isel i s van doHe-malle - blinde . 

Tweedens , direk na die beeld van die blinde i s daar sprake v a n 

pyn wat "ens alles 11 " 'n iL~~:iger kleur" kneus. (In hierdie beeld 

word ~ fisiologiene gebeure oorgedra op ~ geestelike soos 

Breyt~.nbach · telkens doen .**) Dit is dus nie net sien wat die 

mens kleur laat waarneem nie, maar ook pyn . Dat hierdie sien, 

hierdie kleur ~ sterk gevoelswaarde het, word reeds aan die hand 

gedoen deur die gebruik van ''innig , 11 'n woord ;-Tat ncrmaalwe~ op 'n 

subjektiewe en emosionele ervaring dui . 

Die aandagte~:~en aan die eind.e van 4a kondig '" '' illustrasie 11 van 

die stelling aan . En nou vir die eerste kee~ in a~e gedie word 

iets spesifiek perso0nliks ingebring : die digter se herinneringe . 

Jeugherinneringe wat in kleur ervaar word --- green tuine en ~ 

"ryp en geverfde" son --- omda t dit nou pyn is, en nie dif\ oog 

ni e ,· wat di t vir die digter 1.-;erklikheid maak . Soos reeds ge= 

blyk h;t is groen die kleur by uitstek van jengherinnerine;e .*** 

* Vgl. bv . hierb6 , p . 202 noe die di gter rei::; om weer " gevoeli.c;" 
te wcrd . 

C! . 
,JlC·n 

1- • , , .n. er:Jo, p. 1 h6 ·.rir v crdere vcorbeclde. 

h1.r~rb6 , p . 128 . 
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Dit is ook betekenisvol dat daar ~ alogiese omruiling ~:~t 

strukture0l d::.e patroon volg van 11 laken" en 11 t'.li!1e 11 in 2) vn.r.. 

attribute is in die herinnering . Die vogls , nie die borne nie, 

is green; die son is ryp , nie vrugte of graan nie. Ook is die 

son geverf 'n visuele "illusie" wat <iie primere er·1aring d.s.ar= 

van beklemtoon soos ~ Van Gogh- skildery . Ha<.r die feit dat die 

son 11 geverf" is , suggereer terselfdertyd da t di t nou 'n beeld , 'n 

kopie van die oorspronklika i s . Dat die ek inderwaarheid aan= 

gewcse is op ~ rofie wat in die argief van sy geheue geb~re is 

(vergelyk: " stamp my oe-- e;:;. die beeldargiewe-- f yn en fJ.enters 11 

(K, 109)) . En tog , dit ls paradoksaal want by ervaar deur pyn , 

en die kan nie gestil word nie, die duur voort: 

bleed wat sterf 

daar is dit weer 6~p 
die verlange pols ~o 
'n septiese ' .. 'ond (N . a . w. 33) 

Deur die gebruik va.n 1ons" in 4a identifiseer die digter hom 

onder meer met diegebreklikes . (Soos in 1 impliseer dit ook ~ 

algemeen menslike waarheid . ) Daarna blyk s~ gebrek : die 3e= 

brek aan die 11 tuine van my :;eug, " wa t ook 'n eggo is van " boor de 

v a n revolusies 11 en " tuine van wonde. " Op een vlak dan, gee die 

verlorenheid van die tui1•.': van sy jeug, aanleiding tot , en i::; 

dit die digter se ongeneeslike wend. 

Di t i s sinvol dat '1ons alles" in plaas van 11ons alrnal" gebruik 

word. Oak hierdeur word die rnens-heid in die mens beleef as 

11ding11 -heid. 

In skerp kontras met die beeld van ~ volle en rype jeuc ~ 

somer- beeld : groen borne eri ryp oeste ---· staan no'..l " en die 

sneeu genees nie. 11 Dit bly winter , wit. Di t is •n ne·.:eskik= 

kende frase wat nie om aandag roep ni~ 1 maar juis daaro~ baie 

"se . I I Dit is bloct ~ voldonge feit . Die kontras blyk ook uit 

die tydsvormc wat gebruik word : 

opsigte van die jeug; die stil: 11die sneeu gen ees nie . 11 Die 

irnplikns~e i c dus : son d&stydc , s n eeu n66 --- ~ gedig ~~t ont= 

staan in sneeuweer is s~lf ~ ongeneeslikheid ~cos ~ ~root. . ~ 

Hcr!G mag .3elfs 'n " sle':ltel 11 t ot die, ongenn.c ~.; l ilc~lCid hier· k :;..-y : 

vand~5 se Rneeu is ewe ongeneeslik as laasnac s~ drome . 
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5 lui ook ~ nuwe fase in die gedig in . In teenstelli!·G met die 

sosiaal- uitgeworpenes van 3 gtan dit hier om heersers , die mees 

bevoorregte sosiale stand. Die w§reld i s so ~ uitverkoren0 . 

En sy r ykdom le in mense . Oak die mense is he e rsers c or 

konink ryke . Haar die mens se koninkryk, sy ryk dom le in " borne 

v an vrees of van haat , of borne van verlange ." Dad elik wo r d die 

tuin- beeld opgeroep. En w~tter v orm dit oak mag aanneem: 

" boorde van revolusies ," 11 tuine van my jeug , 11 " borne .van vrees of 

van haat , 11 " borne van verlange ," di t b l y by irr1pli kasie " tuine van 

wonde ." 

Di e gebruik van " borne" be- teken , in k ontras met " boorde 11 en 11 tuine , 11 

die tel- baarheid van die pyn wat nou ervaa r word . Di t is 'n 

meervoudsvorm wat gestel word teenoor ~ versamelnaam- meervoud . 

Dit is d us asof haat , vrees en verlange meer enkelvoudig , mee r 

afsonderlik, meer gespesifis=erd ervaar word . Die do\-r\·Je alge= 

meenheid van 11boorde11 Pn 11 tuine 11 kom in fokus in " borne . 11 

Die beeld van 11 bome" e!l " tuine" vero!lderstel groei . Di t i r. diep 

gewortel , word steeds ge,oed , al is dit dan onopmerklik en in die 

geheim . Hoev;el die borne net ~ en staties voorkom, is hul le tog 

in voortdurende wording . Indien dit nie so was nie , sou hulle 

11 geleidelik \•iegvrot ~:,.._:)s ou sk-=pe of borne" (Y, 14 ) . Die 

haat, vrees en v erlange word vcortdurend he r nieu, bly r66 . 

Die oppermag van <lie 11v ors11 en 11k onings" word deur 5c terut;werkend 

ge r elativ eer . Hul uitverkore posisie is u i te i nde l ik , en juis , 

gegrond in wonde wat nie kan genees nie , te meer om1at die kil 

sneeu nou soos ~ onderbewuste 1or d i e tuine dreig . En snceu be= 

v r ies letterlik. Dit sit yerval sowel as groei stop --- dit 

be-hou . (Daarom word daa.r in diP. HG:::-oot ode" gevra: 

Laat daar wit oor gevou word: 
lynwaad , of linne - graslinne -
~eu , sluimering , ••• 

••• Ek het gehoor: verder : 
da t Y..S ons be.st~ndi:i~ enrr;elbe"n'arder is, 
en al die groat ~teJe van hierdie aandag 
onder yskappe le ; en dat dit re eds gister 
geb eur en gebeur het : • • • 7) 

Die laast e strofe-re~l enja~bcer da!l oak in 

wa t dio drome nie genees nie 



Die mens is dus nie ryk in die gewone sin van die woo:·d nie . 

Hy besit nie baie geld en go~d en is nie welgesteld en vermo~nd 

soos verwag Gou word van ~ koning nie. En tog, hoewel sy 

11 rykdom11 heel temal onsigbaar en nutteloos sou \-.rees volgens gewone 

standaarde, word dit net so konkreet soos materiijle rykdom ervaar . 

Deur die omgekee:rde gebruik van "ryk" --- soo1tgelyk aan die van 

11 drome" en 11 wonde" in die titel --- word daar in 5 treffend te 

kenne gegee dat die gewone opvatting van rykdom vals is; dat 

rykdom nie in mate:.cHHe gewin en voorspoed gelee is nie, maar 

dat die mens slegs ryk kan wees aan dit wat hom in sy wese ont= 

roer; aan dit wat onafgerond en onvolkome is (soos rou wonde), 

\olant vrees, haat en verlange verond.erstel almal ~ 11uitreik11 na 

~ ander situasie. Die mens is slegs ryk aan iets wat as ' t ware 

aan hom vreet: vrees, haat , verlange . As die mens nie v6el 

nie, verarm hy --- geestelik. 

lewe leef hy .* 

Hoe meer pyn hoe ~ ryker, voller 

Die uitspraak dat drome nie vrees , haa t of verlange kan genees 

nie, plaas 1 nou in~ gans nuwe perspektief. Die drome wee 

o~nskynlik sander oorsaak iets wou kommunikeer, blyk nou ook te 

spruit uit ~ onderliggende vrees , haat of verlange. (En die 

verlange hou duidelik verband met die " ges i gsbeeld" van, die 

11 lugkasteel11 oor die jeu0 wat in 4 verskyn . ) Die drc,om moet 

op een vlak ook die mens red , genees, weerbaar maak teen vrees , 

haat en v e r:ange. Moontlik is dit juis daarom dat daar so 

naarstiglik gesoek word na die rofies wat ook salf woet wees ! 

Maar 5d k an ook soos volg geinterpreteer word : dif. 11bome van 

vrees of van haat," en "borne ,ian verla.nge" genees nie die dr6n:!e 

nie. Me t ander woorde , Ji~ droom hou stand in die aangesig van 

emosies wat di t normaaJ.v1e s sou vernie tig . 

Al drie die c~osi es ~~tin 5 genoem word , i s uit die aard van 

die sa.ak durend. ~ Mens is bang , woedend en hartseer vir ~ 

oombl i k, maar vrees, haa t of verlange duur voor t --- 6mda t hulle 

n ie in s igself afgerond is nie (sien hierbo) . Hulle sc&k na 
l 

rowe sander om hulle ooit te kry. 

* Sien hie rb6, p 194. 
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Die voegwoord van rede aan die begin van 6 stel voor d~t die 

refreinre~l ook oar loop in (ie volgende strafes . ( Maar dan , 

"want" kan oak 66r die refrein teruggryp na die soorte 11bore .") 

Drome kan n66it die wonde van vrees, haat of verlange genees nie, 

want in hierdie geval is drome ongeldig . Hulle meet naamlik 

dien as ~ ontvlugting uit die werklikheid , uit die sneeubedekte 

11hier ." (Om hierdie rede moet die ek hom elders dissiplineer 

met die·vraag: " hoe durf ek kon vergeet dat my drome my murg 

verrot?11 (Y, 26) . ) Cm jou toevlug tot die genesing van die 

droom te neem , is om die hier-en-nou te ontken; die pyn te 

probeer ontsnap - -- met dLe ironie dat drome en sneeu reeds ge= 

lyk gestel i s: d r ome is ewe vervlugtig , ewe hier-en- nou- en- dan-

weg as die sneeu . 

Maar niks, selfs nie die droo~ nie , kan die wonde van vrees, 

haat of verlange ~enees nie, 11 want hier is ons enigste ewige 

paradys. 11 

versreel . 

11Hier11 stas.n vieens sy beklemton.ing sentraal in die 

Hier in die sneeu , ryk aan vrees , haat en verlange ~ 

hier i s die enigste werklikheid . Die gebruik van 11is11 maa·.c die 

versreel tot ~ byna kategoriese stelling. Daar word n i e gese 

11moet wees11 cf 11behoort te v!ees" nie, bloat 11hier is ." Die 

stelling word verder verabsoluteer deur " enigste ," waarop " e '''ige 

paradys11 volg . In 11enig~:> ':e!1 en 11ewige 11 is daar 'n absoluut val= 

ledj.g e assonans tussen al die vokale. 

twee ~egrip~e baie n& verwant. 

11Ewige paradys" is eintlik 'n oksimoron . 

In die klank dus , is die 

(Jesus praat wel van 

die hemel as paradys (vergelyk Lukas 23:43), maar uan is dit 

juis nie " hie:r11 nie . ) Die par~dyslike bestaan immers net in sy 

tydelikheid . Nog meer , ne:t in sy verlorenheid want die vol•.1asse 

en volwaardige mens m6et afstand doen van sy ongerente staat van 

onskuld~ sy p a radys , " die tuine van sy jeug. 11 Sy :~en-nis dryf 

hom daaruit soos vir Adam en Eva in die Bybelse skeppin.gs~ite 

(vergelyk Genesis 3) . En wat anders aE vrees , haat en v erlange 

het Adam buite die Paradys leer ken? En nou word daar in die 

beeld van die paradys oak finaal afgereken met die tuin-beeld . 
\ 

Die bome van vrecs , haat en verlangc ~ord ook die bome wat die 

paradys uitmaak . Met ~ bietjie verbeeldine word hu~le dan die 

Boom van Kenn i s van geed an kwaad , die Boom va n Lewe . 
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Hier word gese dat die mens se 11 enigste evlige paradys•: hier ls. 

Nie net is die paradyslike s~aat weer moontlik nie, dit kan ook 

ewig wees , word germpliseer . Soos in 4 dui die aandagstrEep 

daarop dat 'n "verduideliking" of 11illustrasie 11 volg. 

Die paradys wat hier toegelig word is enigsins ~ verrassing . 

Daar is geen sprake van die lushof waarin die onkundige mens hom 

bevind nie . In teendeel , "ons is ryk" \vord onmiddellik aange= 

voer en dit verwys direk terug na " konings ryk aan " Maar 

nou het 11 ryk" 'n ander kwalifikasie. In plaas van 11kcning11 is 

dit nou die visser - - - ui~ een van die laagste sosiale stande; 

~ werkerstand teenoor ~ ledige stand --- wat ryk is. Die kon= 

tras tussen die konings en visser val ook op vanwee iets anders . 

Die konings is 11 ryk aan ••. , 11 met ander woorde , aan 11besi ttings" 

van een of ander aard . Die visser daarenteen is ryk deur sy 

11aksie, 11 omda t hy niks het r.ie . Die vis gee hy terug aan die 

see . Dat hy geen aanspraak maak op die vis nie word ook ge= 

suggereeT deur 11die vis" teenoor ! 1~ laaste eiers . 11 

Dat die visser op ~ totaal onkonvensionele manier ryk is , is 

duidelik. Die visser is tradisioneel bekend vir sy daaglikse 

stryd om sy daaglikse brood en nou gee hy die swaarverdiende 

lewcnsmiddel t e rug aan d1e see in die aangesig van armoede: 

11as hy s y laaste eiers tel en sorteer . 11 Deur sy heeltemal 

11 sinlcse 11 daad is hy d-us ook een van die 11malles . 11 En tog , 

dit is geen onbesonne of impulsiewe daad nie . (Let op die her= 

haling van /t/ : 11 sorteer en tel. 11 ) Die mens is terug in die 

paradys , nie uit onkunde en in onskuld nie , maar juls deur ver= 

antwoordelikheid vir sy eie da~e te aanvaar . 

Die paradyslike word dus herwin deur die mens se vrywillige prys= 

gawe van enige vorm van heerskappy --- al is dit so nietig soos 

die m~g wat die visser oor die vis het . Die paradyslike le ook 

in die irrasionele van sy optrede . Die paradyslike word ewig 

syne as hy in die gesig van armoede, hornself nog armer maak ; in 

dig pyn, pyn soek; al is die droom ~ wand, nog dur~ droom. 
I 

Kortom , ashy uit sy vrees uit sterf (K, 70). 
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Deur sy handelinB word die visser in staat gestel 

om te kan praat soJs eiers kan praat 
om te sing soos golwe s6 lankal bloei 

Deur die herhaling , opvallend aan die begin van die onderskeie 

versreels, lyk 11praat soos eiers kan praat" en " s ing soos go l we 

s6 lankal bloei 11 soos die he:·haling van dieseJ fde stelling . 

En tog i s dit soos die twee kante van ~ muntstuk, met die wese 

van die mantstuk in die sp'3.nning cussen die twee . Eers t ens i s 

praat meer ingetoe as sing , meer afgemete, minder liries. 

Maar dan word eier teenoor brander aangetref . Die eier afge= 

slate , let t erlik in homse:f gekeer . Die brander sond~r cmvang, 

onbegrenslik, die een- en- al beweeglikheid . En as die mens sy 

paradys her- ken, het hy SODS die Visser, deel aan die stille en 

die uitbundige, die statiese en beweeglike . Bestaan hy as ' t 

ware in die spanning . Die :..·vkdom van die visser le dan ook in 

'n 11 gebalanseerdheid" wat in 1 onmoontlik \vas . 

roo f nie, maar tussen polsende wend en roof . 

Geen gevormde 

Die v i sser word dan soos die see . En nou is dit ironies d~t 

hy deur sy aksie weer aanleiding gee tot sy ongeneeslike wond 

juis omdat sy aksie ~ daad v~n blootstelling is . Die paradys 

is juis daarin gelee , soos reeds genoem : in die mens se vry= 

willige aanvaarding en k: . se van sy ongeneeslikheid . 

jy sing sander ophou soos die see nooit s t il word nie . 

Dan kan 

(Hi.er 

word 'n verband gele tussen 11 sing11 en 11b l oei" v1at later weer by 

implikasie bygebring word . ) Nou is die rustelose see beeld 

van die rooflose wand , die bleed wat nooit genee6 nie. Die 

b eeld het nou tot ~ logiese onmoontlikheid ontwikkel . Bleed 

k~n nooit genees nie , want blo9d ~oet vloei , bloei om bloLd te 

kan wees . Dus : die see is beeld van die droom . 

8 sluit in~ sekere sin aan by die voorafgaande twee strafes . 

Soldate en boere is na aan die visser wat lewensomstandighede 

betref. Veral die boer is soos die visser verplig om nou by 

die aarde te bly . Hy is ook heel temal afhanklik ·ran die ele= 

mente . Waar die visser deur sy handeling in staat is "om te 

sing so0s goh·Je, " is daar by die boere geen voorwaardes (ve rge= 

lyk " as" ':!D "om te' ' in 6a en 7b en c) meer nie; hulJ e het h=*nde 

van grond . Di8 hande \·Taarm~e hy op die \'Tereld inwerk , het reeds 

een oaarmee ge word. In 'n mate i s di t ook di o geval met die 
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soldate . Deur hul onverslapte waaksaamheid het hul : · ~ aoos 

ertjies geword: die gebaldh~id daarvan duidelik sigbaar . Die 

soldate en boere word dus oak verbind met die tuin- beelde 

ertjies groei soos borne in grand. 

Dit is interessan t dat daar \an ~ vergelyking gebruik gemaak 

yard in geval van die sol date en van~ metafoor by die boere . 

Dit impliseer ~ assosiasie in die eerste geval , maar~ algehele 

gelykstelling in die twe ede . 

Dan volg aso f vanselfspre' .e nd ( vergelyk "en" ) da t hierc...ie nede= 

riges "boodskappe en werelde" drocm . Hier i s weer ~ omstelling 

en voltooiing van ~ klein sirkelgang binne die gedig soortgelyk 

aan die een wat in 3 aangetref word . Almal droom naamlik 

boodskappe soos d i e droom aan~anklik briewe geskryf het . (Let 

oak op die allitererende sowel as semantiese verband tussen 

11bocdskappe 11 en " briewe . ") Daar word nie die onvatbare drome 

van die dowe gedroom nie, maar boods kappe en w&relde . En mid= 

dellik verwys di t terug na 5: "die wereld is 'r.. vors ryk aan r.ense ." 

Maar nou skep die m~nse weer w&relde. Die nhe e rser" word weer= 

eens die " ondergeskikte ," die. skepper, die geskapene . Oak is 

die Werelde tUill- 11/erelde 1 groeiende 1 bloeiende 1 OllVOl tOOl de 1 

hier- paradyse n es die d r c·" 1 deur die v erwysin g na "blor.:me ." 

Die w~rel de wat al dromend geskep word , is s o werklik dat b ulle 

val blomme is . Vol blomme wat nooit kan ge nees nie . En iets 

wat nie kan genees ni e , kan uit die aard van die saak oak nie 

dood \vee s nie --- soos die "Wa lvis in die ber g" (K, 88 ) .* Die 

refrein 1~ oak ~ verband met 2 : "Jie donkerste bleed bly blom . 11 

Hi erdie refreinreel lees dus ein tlik soos 7d , 11vol bloed wat nie 

kan genees nie ." 

Met 9 kom daar ~ verdere wendin g i n die gedig . " Die gedig 

(word ) ook van homs~lf bewus~ kyk as ' t ware na homself ter~yl hy 

gesk ryf •l'lord , 11 stel Brink di t. 
8 

Di t is betekenisv,,l da t die 

digter sy verskyning in die zedig maak in die ge daa n te van ~ 

papegaaf, terwyl Breytenbach gewoonlik nie s kroom om homself by 

- ---- ------
* Sien hierb6 , pp . 84 e n 237 . 
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name die gedig binne te bring nie. Oak is dit pas i~ die 

n~gende s trofe dat die papegaai sy verskyning maak . N6u eers 

kom hy sy gri0v1e 11lug van strafe tot reel 11 (wat ook dui op die 

patroon van die gedig self: strofes gevolg deur refreinre~ls) . 

Die gedig het dus los van die papegaai ontstaan; die gedig be= 

staan reeds in sy 11onpersoonlikheid. 11 Die p~pegaai kan dus 

gesien word as slegs een aspek van die digter, nie die totale 

digtendo mens nie. Haar die papegaai- beeld is voorberei deur 

die 11 green voiHs in die tuine/ van my jeug. 11 Op een vlak is 

di t dus 'n 11 rofie11 ui t sy dream- jeug . 

rofie weggebgre in~ argief. 

Is die digter self ~ 

Die gevolgtrekking dat die digter deels papegaai is, word gestaaf 

as die gedig saam met die op~ningsgedig in Die ysterkoei moet 

sweet gelees word . In hieroie eerste gedig reeds sien die 

digter hom as 'n gevleuelde: 11pluk my benerige vlerke af11 (Y 1 3) . 

Die skakeling 1~ ook dieper, want waar die ek daar be:oof het : 

ek sal weier om my swart tong te troos (kalmeer) 

tree die belofte nou in vervulling, want, se die digtcr, dje 

papegaai lug sy griewe 

• •• van st.rofe 
tot reel met die klag in sy tong se swart seile* 

In~ sekere sin is die c~!ningsgedig in Die huis v an ~ie dow3 

dus ook 'n reaksie op en voortsetting van die HBedreiging van die 

Siekes." 

Die verskyning van kleu:r ("geel" en 11 swart 11 )-/:* in hierdie strofe 

verbind dit ook met 4. Dit is 'n implisiete ae_nduj.ding dat pyn 

ervaar \vord. Daar in trouenf' oc·1<: die 11 groen voels in di '! tuine 

van my jeug" in 4. Die digter self iE nou spesifiek ~ geel 

papegaai en by i mplikasie weg uit die tuin en in ~ kou. Soos 

die t'tuine 11/ 11 boorde 11 tot 11bome" gefokus is, word d: .e "green 

Voelsll nOU gespesi fi ScG:::' tot II geel papegaai. II (Dat die papegaai 

hom by implikasie in ~ kou bevind is ook ~ uitbreiding op 

11Bedreiging van die Siekes" waar daar gese ~tJord 11 rcaar ek sal 

* Hy b evaar dus in ~ doodskip die see waaraan die visser sy vis 
teruggegee het. 

** Groen, geel en s•,:art ~ diE> enigste kleure wat hul verskyning 
in dje gedig maak , is to~va~lig die kleure van die ANC - vlag . 
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weier om my oe in te hok . 11 Die o~ is wel nog vry , maar nie die 

voel nie. Is di t daarom da :: hy kla, gri ewe 1 ug?) 

In ~ Europese en Suid-Afrikaanse konteks bevind die papegaai 

hom selde indien ooit in sy ~rye en natuurlike staat. Ook 

praat die papegaai inder na --- scos navorsers in argiewe . Om 

met sy onderhouer te kan 11 kommunikeer;" is hy genoodsaak om frases 

en woorde wat hy van hom geleer het, te herhaal. Maar nie 

paradoks is dat dit s~ griewe is wat gelug word deur sj tong. 

Soos die rofie die naaste is wat die mens aan die wond se wese 

kan kom , is hierdie gelee~de, ander woorde die enigste taal 

waarop die papegaai hom kan beroep . Ook die papegaai is aange= 

wys op " ander woorde 11 (M.a . vJ . ) , "'n in-plaas - van en 'n sameswering" 

(L, 66) .* En omdat die papc gaai in~ ander se taal, 

••• in woorde , wat 
maar klank en tekr n is, 
in na- geskape skepp inge9 

meet praa~. i s sy toon hard en skel. 

Die begeerte tot kommunikasie word ook aan die hand gedoen aeur 

die klankverband tussen "gri ~we " en " b riewe." Dus: nie net 

kla nie, maar tot iemand deurdrin g . Die dringendheid van die 

paging WOrd beklerntoon i;. 11 Van strafe tot reel . !I 

is daarvan deurtrokke. 

Die hele ~;;;edig 

Orndat gebondenheid ~ permanente staat is, kan die klag nie ver= 

stil nie, die paging nie laat vaar word nie. Solank as die 

gevangenskap duur , s6 le.nk 11 genees die lied nie • 11 In die ge= 

bruik van "lied" word daar ook tecuggegryp na ?c, "sing sc,os die 

goh1e s6 lankal bloei • 11 Slegs die dood is stil (sien 14b) . 

10 is meteen ~ terugkeer na die b egin van die gedi~ en ~ afsluiting 

en herbeklemtoning van die voorafgaande strafe . Dieselfde 

11 ongemotiveerde" "so 11 v:at die vierde \Word van die gedig ui trnaak, 

verskyn hier aan die begin van die strafe. Die g·!bruik van 

hierd:i.e 11 so n drie maaJ. in di e gedig (dit verskyn ook in 12a) , 

sender ~at daar definitief daartoe opgebou is, skep die illusie 

dat die g e dig bloat uit ~ stroom gelig is. Sender ~ - begin :n 

* Sien ook hierb6, p. 7. 



305 

sander 'n einde. Dat dit weer daarin terug kan s ink. En tog 

is die gedig siklies (sien bPspreking hierni, p. 311) . 

10 bex·oep hom terselfdertyd egter op 9 en die 11 ongemotiveerdheid11 

is net ~ vlugtige indruk. En tog ook nie, want in die volgende 

ve:rsreel volg die 11 rede 11 ein ;lik eers: 11want •.. 11 

stel die spreker hom oak gelyk met die papegaai se tong met swart 

seile. 

10a is eintlik oak ~ herhaling en wysiging van die refreinretil. 

(Op een vlak berei dit di~ leser voor op die verdubbeltng van 

die refreinreel aan die einde van die gedig .) Nou is dit die 

nigte wat nooit genees nie . Die nagte word nou as wond ervaar. 

Dit is weten~kaplik juis want aan die einde van elke dag volg 

die nag. Maar dat die nag JYn bring word veral ge~mpliseer . 

Die nag is dan ook telkens vir Breytenbach die tyd van pynlike 

herinnering, * van gedigte maak** ( vergelyk 11 lees11 ) en van liefde . 

Die nag self word be:.:tempel as 11 daardie swart \vond 11 ( L, 37). 

Die gelykstelline; van 11 genees" en 11 lees 11 ( vergelyk 11of11 ) is be= 

langrik. (Dieselfde gebeur trouens in 11Stil, nou11 ( H, 27) waar 

die menslike liggaam omskryf word as 'n 11onge~bare danker 

wand, 11 'n 11 onleesbare mond . ' 1 ) Moontlik sou gene sing kom as 

kommunikasie werklik sla ~ ~ . 

Maar om terug te keer tot die 11 rede 11 vir die ongenees - en -lees= 

baarheid van die nag: " want jy het gekom om my laaste bleed te 

laat . 11 11Jy11 die enigste skuinsgedrukte woord in die gedi g 

staan hier, en oak in die gedig, sentraal. Dit is slegs die 

tweede keer dat die persoonlike d;_rek (in die vorm van !lm~r 11 ) 

die s edig binnegedra word . En nou v:ord 11 jy11 daarteenoor gestel . 

Die jy blyk die eintlike en grondoorsaak van die ek se wond te 

wees, want die het gekom om sy liiste bleed te laa·: . Met ander 

woorde, solank die ek nog hoegenaamd lewe (want bleed is die 

voorwaarde daarvoor) sal die jy hom bybly. Sy '"il hom vry maak , 

ryk maak deur hom tot die uiterste te verwond, worJ gesuggereer 

deur die verskyning van nlaa.ste 11 •tiat oak ten opsigte van die 

* Sien hierb6 , p . 149 . 

AA Sien hierb6 , pp. 151 en ... 53 . 
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visser gebruik is. Maar die visser bet self sy "vry;; :.- id11 en 
11 rykdom 11 b ewerkstelli~ terwy~. die ek pynlik daa.rtoe gehelp word . 

Dan volg die byna hartseer vraag: 11sou jy oak dan net 'n li tteken 

op my \-rees?" Die versreel kan op veral twee maniere gelees word) 

afhangende ...-an die waarde wat aan "dan" toegeken word . Enersyds 

kan 11 dan11 sle.an op die tyd. As die laaste bloed gelaat is, as 

daar niks meer oorbly nie, geen lewe meer is nie, sou die geliefde 

dan sles;s 'n li tteken, 'n 11merkteken van 'n wond of sweer wat na 

genesing oorbly, 11 wees?· Andersyds is dit asof die ek dit moei= 

lik vind om hom te vereen3elwig met die gedagte dat ooh die ge= 

liefde pyn veroorsaak , 'n wand maak . Maar dit het reeds her= 

haaldelik geblyk dat liefde en IJYn saam bestaan, dat "die papie 

ui t kliere en seerkry/ 'n kok-:>n em die nat vlinder vreugde brei" 

(K, 104)*; dat poesie aan pyu ontspring. 

11 hou subtiel die versekering in dat die verhouding tussen die 

ek en die jy nooit sal ontwikkel tot 'n blote l itteken , ~ geh&~lde 

wand, ~ argiefstuk nie~ want om daartoe te kom moet alle blJed 

inderdaad gelaat wees . En dit mag nie gebeur nie want om te 

lewe moet die mens kan bloei en " sond er bloed kan ons nie bloei 

nie. '' (Vergelyk " die seisoen is dun/ • • • / 'n wand sander enige 

b l o e 6." ( S , 46 ) • ) 

Ook i~ hier1ie strafe is daar 'n omstelling van wat vooraf gegaan 

het . Dit is asof die mens (vergelyk "ons") se drome die essen= 

sie van die nag is, die nag as 't ware lewe gee en nie andersom 

nie. (Da t drome sssensieel v ir 11 nag'1 i s , word tel kens deur 

Breytenbach ge1nsinueer . Daar word byvoorbeeld opgemerk !t•n nag 

sander drome " i s "'n blomblaar sender blom" (1, 104) . ) vJant die 

nag is bloat droom soos die mens net bleed is; soos die mens 

11 i n bleed gedroom is. " Sacs die mens tewens gedro~mde bleed is. 

Hierdie strafe kan inderdaad ~3 die 11 hart 11 van die gedig gesien 

word. 11B1oed" (en 11bloei 11 ) kom nie minder nie as yyf keer voor 

--- dit pols in elke versre~l --- terwyl dit slegs vi er ~aal 
l 

direk in die r2s van die gedib genoem is. " Drool?l'! en 11 gedroom 11 

v erskyn oak. Die enigste ander motief \vF.J.t •roorkom - S " nag. '' 

* 4 Sien hierb6, p . 19 • 
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Die hele spel van drome en wonde kul mineer in hierdie drie vers= 

reels wat dit epsom, herbevestig e n verder voer. DuideJik blyk 

dit weereens dat bloed essensieel. i.s vir lewe; dat die 11 wese " 

van bleed in sy 11 bloei 11 le (dus: dat die essensie nie die ding, 

die substantief is nie , ma~r a ksie , beweging); dat drome net so 

~ voorwaarde vir lewe is soos bloed en dat daar steeds gldroom 

m6et word al dra dit die pyn , en juis 6mdat dit pyn dra e~ 

v erwond ; dat die mens uiteindelik net bleed --- pyn- potensiaal 

--- i s ; dat hy booncp in bleed gedroom is , gedroomde bleed is: 

dubbele pyn . 

Daar i s ook ~ natuurlike oorgang van 11 na 12. Di t is byna 

asof 12a --- en gevolglik ook die ander versreels --- ~ voort= 

setting is van 11c (vergelyk 11 soos •.• / s6 .•• "). Maar die 

verskyning van 11 s6 11 plaas 12 ook onmiddellik naas 10, ne ~ om die 

kontras tussen die twee uit te wys. In 10 word die voortdurend= 

heid deur "sal 

2, deur 11bly. 11 

nie" uitgedruk . In 12 , soos trouens ook in 

Ncu is dit merkwaardig dat die b~eld .·an 

"revolusies oor die laken" wat op sowel ~ gevrelddoening as ge= 

mee n sKap slaan , hier i n albei aspekte verder uitgebrei word . 

Die ek bly "'n bedmaarskalk/ wat nagteliks leer vloei . 11 Deur 

die kenmerkend~ spel met die taal word die twee beel'.! volledig 

saamgekonsertina . ' 'Bedmaarskalk11 is gevorm na analogie van by= 

voorbeeld 11veldmaarskalk11 --- "een van die hoogste militere range 

of eretitels . " Oak in "leer" word die militere beeld voortgesit . 

Maar 11leer11 beteken oak 11meer leeg , 11 "minder vol." Dit voer ons 

dus ook terug na 10 waar die jy gekom het 11om my laaste bloed te 

laa-1:. 11 En elke nag word daar leer gebloei , leer gevloei~ nr.1er 

aan leeg-·wees bev:eeg . Die bybri!lg van '' ink" betrek nou ook die 

skryf van poesie1~ en slaan terug op 1 . Die nag is dus die tyd 

van drome , geslagsomgans , gedigte , wat as drie-eenheid beleef word , 

en wat meknar in d ie wond vind en herken . 

*In 11 ink11 v al die liefde en poesie dik\.1els vir Breytenba.ch saarn. 
Vgl . bv . ~ liggaam sender wit ink , die teelball e 

van glas (Y, 24); · 

om my pen in jo·. te steek 
jou na t te lei Let lente - ink (H, 9); 

poehete en tweedehandse papegaaie 
pennestoters en verkwi s ters van die wit ink ( K I 91) 
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Daar is twee inherente paradokse in 12. Die ek vloei leer, 

met ander woorde, hy het geen beheer daaroor nie . OnmjJ.dellik 

egtcr voeg r.y by: 11 ek pars aldie ink uit my hart" --- 'n doel= 

bewuste handeling wat energie en krag vere i s . Dit is byna as= 

of die ek hom nou soos die visser met sy armoede --- ver= 

eenselwig het met die feit dat sy bleed "gelaat" moet word en 

dit nou vrywilliglik aarnelp. Dit selfs met soveel oorgawe 

do en da t hy hom daardeur onderskei . Hy is 'n 11bedmaar skalk," 

het een van die hoogste range/eretitels op di~ gebied verower. 

Sy heelhartige opgaan in die bloedlating word ook beklemtoon 

en gestaaf deur "vir jou." Die jy het gekom om die bleed te 

laat , nou word die bleed vir haar uitgepers . 

oorloop van subjek/objek. 

Daar is dus 'n 

Die ander paradoks is dat die ek "nagteliks leer vloei 11 .::n tog 

se " ek pars al die ink uit my hart.'' 

oorgawe van alles elke nag. 

Dit suggereer ~ volkome 

Die :efreinreel is baie opvallend deel van 12 en tog skakel dit 

ook met 11 en 10 waar die gedagte vir die eerste keer verskyn 

dat die mens " gedroom" :i.s , :i.n en deur die droom , die HOl.d, ge= 

skep is en daar:i.n sy raison d ' etre vind . Dit word nou verbe= 

sonderlik deurdat die ek die jy 11 gedroom 11 het. En ~; .1is daar om 

kan sy nie genees nie; en hy ook nie. Omdat sy " gedroom11 is, 

is sy op die mees wesenl ike mani~r (~n natuurlik ook op die mees 

onwesenlike) . 

Dat die mens deur te droom skep of in droom geskep is, is onder= 

l iggend aan "Brief vir vrou in die maan" --- die derde ge ·lig na 

11 Drome is ook wonde . tr Die ek se hier direk : 

en ek wonder of dit alles draai 
of ek myself gedroom het; (H, 12) 

Die gelykenis van Chue.ng Tzu en I!Kodisil van blom tot koei 1' 

(H, 51) word ook opgeroep .* OoK 8 word hier by implikasie be= 

trek , want daar droom almal 

en werelde. 

soldate en boere -- - boodsk~ppe 

* Sien hierb6, p . 27( vir bespreking daarvan. 
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Die gedig het soveel keer om sy eie as gedraai, scveei keer 

heen- en- teru g beweeg dat dit in An met 13 oa k voortstu tot ~ 

ander tydsdimensie. Maar die veTskillende tydsdimens i es is al 

sedert 4 geimpliseer waar di8 verlede betrek is . Wat n6u ge= 

beur word relatief tot die ewige, 11 eendag ," gesien . Hierdie 

11 e endag11 Skake l 00k met die '!rOeere 11 dan11 
( 10C 1 na hy leegge: 

bloei het) . Di t impliseex· egter nie dat " hier 11 nie ons 11 enigste 

ewige paradys" is nie. Wa.t nou geldig is , is ook 1.1eendag11 s o 

--- net op 'n a nder vlak . N6u droom ons en di t lyk of 11 ee'1dag11 

"droomloos" sal wees . Maar uiteindelik mag ook daar drome blyk 

te wees. ~ Moontlikheid wat oak Shakespeare onder woorde bring : 

• •• To die , to sleep; 
To sleep , perchance to dream . Ay there ' s the rub ; 
For in that sleep of death what dreams may come 

Die mens se liggaam , sy vlees --- dit wat tussen hom en die dood 

le* --- word nou oak as bleed gesien , want "eendag" moet dit 

droog word , roof vorm : argisfstuk word . Die liggaam word, soos 

die wand , bloed, gesien as vloeiend , bloeiend , vervormend . 

Maa.r 11 eendag:1 .sal di t anders \vord . "Eendag" sal di t stol ,'n 

roof word. Eendag sal die ,·,ens se 11 negevoudige wond- van-liggaam11 

heel (M.a . w. 33) want "die dood beskaam nie'1 (P , 11ek sal sterf. •• 11). 

As jie roof afgeval het, i·ie liggaam vergaan het , is ons dooc. ---

1'drooml.oos, 11 blcedloos ( ,,ergAlyk 11) . Dat dit onafwendbaar sal 

gebeur, '.vord deur " meet" te kenne gegee. 

Vir dio eerste keer in die gedig is daar sprake van 11 slaap, 11 

hoewel. dit voortdurend om naggebeure gaan. In d i e sin \oTord 

11 slaap 11 dus gelykgestel aan " dood, 11 "drome" aan 11 le\"e " (\v<.t tog 

herhaaldelik geimpliseer is) . 

soortgelyke gcdagte uitspre~k: 

Weereens is dit Hamlet wat ~ 

••• To die, to sleep 
No more; and by a sleep to say we end 
The heart-ac~e and the thousand natural shocks 
That fleG~ is heir ta . 10 

Maar die "slaap" (dooct ) is bloat r elatief tot nou , :Yant in die 

slaap, wat nou droomlocs voorkom, 11 sal ons drome cntmoet . ' 1 

Omdat ~ie l iggaam eendag andcrs sal word as wat hy iG , dit . , 
(IJ..J.. 

si , omdat hy veranderand is, is hy gelyk aan al die r r osesse van 

* Sien hierb6, p. 213 . 
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die gedig: wonde, sneeu, ~rome, bleed , blomme, lied en briewe . 

1~ en 14 word dus uit die perspektief van n6u gesien . Vir die 

mens in sy tydelikheid - - - met 3legs "d·l e kennis van die aand1rk 

--- is dit al \vaartoe hy in .staat is . 

Dle gebruik van 11 - laas11 ( vergelyk 11oplaasH) is 'n her haling van 

wat in 6 en 10 in die vooruitsig gestel is (vergelyL 11laaste 

e i ers , ' 1 11~te bloed' 1 ) . Daar word oak taalmatig aangedui dat 

alles nou finaal afgeloop is --- iets wat oak gesuggereer word 

deur dia opvallende klankve:-band tussen 11 - laas 11 en 11-loos!l en 

die assonans met 11slaap. 11 

Wat nou essensieel is om te lewe --- bleed , drome , vlees - - - word 

eanda~ 'n stut, 'n 11kierie • 11 Iets waarop daar geleun word om te 

k c.:.n b e\·Je e g . Kortom , die funksie daarvan verander . Nou is dit 

Assensie , dan is dit oorbodig , maar tog pctensieel diensbaar . 

Oak hierdie beeld gee ~ aa~duiding dat gans ander waardes eendag 

sal geld : alles sal deel \·Tees van 'n groat :1revolusie 11 ! 

In 14 \·!Ord die 11 eendag11 in vocrui tsig gestel ( vergelyk die her= 

haling van 11 en dan" ) . Nou is dit betekenisvol dat die digter 

t erugval op (myns insiens) ~ Bybelse toon . Die Christelike 

denke is immers prim~r toe~omsgeori~nteerd , eskatalogies. Maar 

direkte verwysingsplase is hQaS onmoontlik om aan te toon , dit 

word slegs gesuggereer .** 

14a , 11 en dan eers sal die water asyn word , 11 kan as ~ samevoeg= 

ing va~ twee gebeure ui~ Jesus se aardse loopbaan gesien word. 

EerstEas herinner dit aan die 0ruilof te Kana waar Jesus sy 

loopbaan begin het deur water in wyn te verander (vergelyk 

Johannes 2:7- 11). Maar die beeld herinner oak aan Jesus sa 

Kruisiging waar hy op v~rsoek dat hy dors was, asyn ontvang het . 

Direk daarna s~ Jesus "Dit is volbring" (vergelyk Johannes 19 : 

28- 30) . Dit is dus die einde van Jesus se lewe op aarde, waarin 

Sy begin opgeneem is. (Vergelyk T . S . Eliot se 11ln my end is 

my beginning . '~'"*'k) 

* Sien o . a. hierb6 , p . 155. 

·if* Vgl . h . ' ' J.eroo , P· 89 . 

*** Sien hicTb6, p . 246. 
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Ook die beeld van die reenbocg be-teken die einde van een tydperk 

en die begin van ~ volgende as dit in ~ Bybelse perspektief ge= 

sien word. Deur die Sondvloed het God 11a.lle vlees wat op die 

aarde beweet.-<;11 het laat wegsterwe (Genesis 7:21) . Daarna stuur 

Hy vir die cerste keer 'n reenboog as teken dat die lewendes nooit 

\'leer s6 ui tgewis sal word nie (Genesis 8: 13) . Oak die reenboog 

is genadeteken van 'n eir.de en 'n begin. En 11 eendag 11 is die einde 

van 11 hier11 maa:o:- die begin van 'n nuwe tydvlak ( vergelyY: die ej.nd­

refreinreels) . 

14c lui: 11 en dan sal ons drome ontmoet . 11 Drome wa~ oenskynlik 

tot die hier- en-nou behoort het, herverskyn . En hierdie voort= 

durende herverakyning , of rernkarnasie, skep self ~ vorm van 

ewigheid . Maar die drome verskyn dan tog op ~ ander vlak en op 

~ nuwe wyse . Die versreel hou iets in van''· ·· eendag Csien 

ons) van aangesig tot aangesig 11 (I Korinthiers :3: 12) . So 'n 

interpretasie word versterk deur die verskyning van 11ons (seek) 

die r ofies ink in die spieiH" in 1 , want 11nou11 w<.. -rd v.::>lgens 

di esP.lfde teksvers gekenskets as 11 nou sien ons deur 'n spieel in 

'n raaisel. 11 

En meteens is die gedig weer terug by die beginpunt. 

tien :>trofes r .. et 

maar die wonde genees nie 

onh1ikkel tot 

en mag die briewe nooit genees nie 
nee , die wonde sal nooit genees nie 

Deur veer= 

Teken (brief) en ding (droom) val sodoende saam . 'n Sirkelgang 

is welliswaar voltooi, maar dan tog nie tot by die presiese be= 

ginpunt nie, want die gedig be\.veeg nou in die t6ekoms , en 11sal 

nooit" het in die konstruksie bygekom. 

In 14d word 'n vTens ui tgespreek . Dan volg 'n emfatiese versekering 

dat dit nooit anders kan wees nie . ( En soos in 1 word "briewe" 

en 11 \!onde 11 gelykgestel.) 11Nee 11 word geantwocrd op 'n vers·(:ee 

vrae.g . 11Nee 11 'v:at eintlik klankma tig in 11 ge~s" aanwesig is . 

Oak in "nie ." Die nooitheid van die genesing --- selfs ook 

" eendag" - -- wcrd beklem·oon en b cventig deur die herhc..ling van 

'' nooi t 11 (in pla.:-~s v ;-._r. 11 nie 11 ) in t ·.1ee op-eenvolge nde versr e cl s 
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terwyl dit slegs twee keer op afsonderlike plekke in ~ie gedig 

voorkom ( 7d en 10a). ( Soos reeds genoem is die verdubbeling 

van die refreinre~l in die gedig (sien 9d en 10a), ~ voorafskadu= 

ing van wat aan die einde volg. Op ~ ander vlak reken hierdie 

" verdubbeling" ook af met 11 nou11 ("sal" verskyn vir die eerste 

keer in die gedig, en saam mt:t "dan" ( 10c) ma?.k di t ~ok 10 

toekomsgerigd) --- die durend.e van sowel "nou" as 11 eendag" •·wrd 

dus in die verdubbeling va~ die r c freinreel vergestalt . Dat 

"nou" egter ande:cs is, blyk uit die feit dat die " tweede " re= 

freinre~l ~ integrale deel is van 10 en ni& soos ten opsigte van 

11 eendag , 11 saam met die ee':'ste verskyn nie . ) 

Ook in die toekoms is daar ongeneesl ike wonde. Waar die nag 

eers drome gebring het is die Ewigheid nou een lang nag sander 

" soggens" en "rofies" en gen,·sing . Dit is dan ook ~ nag wat 

dig onnodig sal maak . Daarom sal die stilte ay re~nboe span . 

Die voortdurendhe id word ook gesuggereer deur die verskyning van 

" en" aan die begin va_, viE.:r· opeenvolgende versre~ls . 

Die verskyning van "sal nooi t" in 14e wys o_ok terug na 10a: 

so sal my nagte ncoit genees of lees nie 

Op hierdie vlak is die hede dan ook gelyk aan 11 eendag" net 

so onmoontlik soos genes ::.. tg daar is , is dit "hier" in die 

paradys. 

Die gebrek aan punktuasie --- iets wat trouens kenmerker.d is van 

al Breytenbach se werk --- beklemtoon die deurvloeiendhe id oak 

grammatikaal . Daar is geen hoofletters nie en so word die 

gelykheid van alles en almal visu~el voorgestel. Geen ptnte 

word gebruik nie , dus geen breuke nie. Slegs agt kommas kom 

voor: n e t voorlopi g e rusposes. 

Die herhaling van die re freinre~l skep die illusie dat die gedig 

soos ~ grammo foonplaat in die rondte draa i . Soos ~ krapplekkie 

'n wondjie! --- op 'n plaat , ma.ak dit een spesifieke punt op 

die plaat hoorbaar, dui dit du s ~ cmwenteling aan, en tog is die 

naald in ~ nuwe groefie. 
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Die gedig is op 11Wesa k 11 1 ~l:, 6 geskryf. Wesak is volgens die 

Hinajaha-Boeddhisme ---die Suidelike Skool van die Boeddhisme11 

die "Fe es van d:i..e volmaan" ( vergely~: die gedig met die ti tel 

(K, 8~ ) wat op Wesak 1962 geskryf is) om die Verheldering van 

Boeddha te herdenk . In hierdie lig gesien kan 11Drome is ook 

wonde 11 be s kou word as 'n oomblik v a n insig, 'n sa tori , wanneer 

daar deur valse skeidings eesien word ; wanneer die ·rerskil 

tussen objek en subjek, buite en binne, 11 jeug" "hier" en 

11 eendag, 11 11 drome" en 11 wonde 11 wegval . Uiteindelik word d~e ge= 

dig 'n vie ring, 'n fees 66r 11 Jrome 11 en 11wonde, 11 omdat die mens, en 

dan spesifiek die digter, hom vrymaak van die pyn deur en in die 

pyn; omdat hy sy " ewige paradys" herken al is dit dear en in 

" wonden en 11 drome • 11 

h0m 

laat 
laat 
laat 
laat 

II 

l a g 
lag 
lag 
lag 

II 

0 

Soos in die geval van Bo e ddha kan die insig 

en huil 
en h uil 
en huil 
en huil 

11 II 

0 
0 0 0 

(L, 111) 

0 
0 0 0 0 
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APPENDIKS A 

Gedigte uit Raster 

swart dood 1348 

Omdat ek onkuis en vol boosheid en pap( vy) is 
Omdat ek nuwerwet se skoene met l ang neuse dra 
He t God hierdie steunende plaag va n S j ina gestuur 
Hierdie geraamte met 'r klok wat klakkend deur strat e sleep snags 
Om sy stink as em deur uns rame te nies 
Maar Lucifer sal ~y red 

Die lug is s tyf soos ~ vis van al e pes 
Ronde opgeblaas tot groat kodie versper die deure 
Ek suig bloed en etter uit swere soos pe r e in my lieste 
Bure le en vro t weggegooi op vulli s hope , ek erf hul swelsels 
Maar my daaglikse sopi e r : ine en menstruele bloed 
En Luc ifer hou my regop 

Hoe ryk is die l ewe , k lokke lui die lug stukkend 
Ek spuit my lou oorvloedige saad in vore van dooie vroue 
Laasnag het ons die blinde dokter verslind , sy vleis hard soos 'n ou bok 
More sal ons twintig b lerende Jode offer op die stapel 
Kom af God soos wit lenteblomme, sodat ek Jou kan eet 
En met Luc ifer sal e k die dood oorleef 



336 

wintervers 

daar onder loop die autoroute du Sud (A6) 
gonsend vol vragmotors , lorries en kleiner karre 
(veelkleurige insekte net na die reen) 
e~1 daar staan mode ·,·nistiese woonblokke 
soos tekens teen die kim 
en die dradespel van kragsentrales 
en effens hoer spoel daar wolke deur n lug 

nader is daar borne aangeplant: kroonden en populier 
en is die grasperke bruin b0smet van winter 
want spatsels sneeu le nog ~ier en daar 
(die slym van die bees) 
en nade r nog die stapels houtstutte en hope steen 
6m die skelette van n onvoltooide boue --
hier is mens op die 'mure' van die stad 

s>u mens die pad kon vat 

·en verder as die oog se ryk le lui die see 
en verder as die oor se hoor wieg die berge 

ek sit in n leunstoel voor die venster 
en rook my pyp en hou dit alles dop 
met op my kniee die 1 Pays de Ne~. ge' van Jasoenari Kawabata 
-ek lees nou juis van die afskeid by die stasie 
tarwyl kraaie kras: bodes van die laaste sterwe --
en ek kras notas van my laste en my bates 
(ek staan op die stasie maar die fluitj ie wil nie blasie) 
en verwonder my so 66r die wonder van my doodgang 



337 

beskrywing 

(vir Sole M. Ate) 

die venster is nie ~ wond nie 

b uitekant : 
borne , baie borne: 
vy , den , plataan, loekwart , reus , kastanje , wind­
riwwerige dakke 
en vlugtigrig heuwels met hitttete torings tonge 
met tempels met tepels met slagpale 
ook stilte en lug en die wit 

w~terskamerigheid van hitte 
~ son ~ aasvo~l 
en dieper strate 
waar sjinese hul olifante aan die horings lei 
en donkerder inhamme 
met kaalkophere 
hul tandvleise moestasse 
waar hul teen die lig bly staan 
om bly met hande vol hamers 
teen koperkannetjies te bly kamer 

die venster self: 
i s ho~r as breed 
is duifgroen vensterrame en - banke 
agter bruin horte ~uite 
agter wit gordyne binne 

en met geel blommetjies 
( die venster is nie ~ wond nie) 

binne dan: 
die mure het die sweem van ~ droom van oranje 
die plafon is ver wit , lampkap ~ blom groei af 
daar is ~ groen laaikas 
met die laaie vol green 
en ~ klein ol ifantjie in sy torinkie vlees 
~ lam hangkas bruin van buite en binne 
dis waar deftigheid en dasse en motte hang 
twee stoele en die e~n is geel soos van gogh 
en die bed is onder haar blougevryde beddoek 
~ altaar 
met op die marmervloer random 
k orsterige smeersels vrou- oue bleed 

~ deur 
en ~ ander wireld 

om die vlees onder die knie te kry 

daar is niks met ons v e rkeerd 
wat die dood nie reg kan maak nie 

die venster is geen wond nie 

(Bolo gna, 13 Julie) 
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klein matinale ~~ga 

waar vliee is 
daar is lewe 

a.l hoe blouer 
al hoe heiliger 

dit weet mens sedert lankal 
die hemel is in die Suide geberg 

die Suide is n berg 
soos ~ mishoop so groot 

die vliee is bataljonne engele 
en die son 

die son is die papawer 
wat uit diP. Sui de groei 

en pluk die blom 
en neem die staf 

met my blou hemp aan 
want ek st8.an 
op reis na jou 

(Sederon) 
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as jy dan uit die pers berge ry 
(ieder berg met sy skaduwee Wl~ walkie 

op die kop) 
dan kom jy baie skielik na 
benede op die l"'.oerassige vlakte: 
ek bedoel, die lug is veel soeter 
en dikker hier , en jy mis eers 
die yl en ydele verfy~ing van die Serg 

links en regs le landerye rys, 
dan mense-gehuggies, 
maar wat opval is die breedvoerige 
Dorpies van die Dood 
waar dooies in d i e pap gebrei is 
met bo- oor engele en christusse 
en ander geestelike versiersuiker in klip 

meeste a rmes leef beter na hul dood 

'Ek het vir die Wurm gese: 
U i s my moeder & my suster' 
(Blake: Die Paradys se Poorte) 

daarom Liefling: ek is gereed 
en bid dat jy my mag verorber 



340 

mysticism is an 1nfirmity of the mind 

daar is iets omtrent die wakkerword van stede in die 
sui de 

die hortjies wat oopgegooi word 
soos voe~s wat teen die more vlieg 
die strate vars en klets al in die lig 
en oor balkontralies in binnehowe 
waar minnaars laasnag aan mandolienes gepik het 

omdat die maan ~ roos was 
leun gesette gades reeds 
om die lamwitte lakens uit te hang 
(vrede , oorgawe, troos) 
- wat help dit nou om agter gordyne te kots 
met die bewerige roes van vrees in jou hand? 

~ swaeltjie knip soos ~ bliksnyer die ruim 
oor die bergvesting wat halfpad tussen hemel 

en aarde aarsel 
en hierdie stad is rooi 
maar dis nie bloed nie 
maar dis die rooi van die son in mure 
en ek se vir jou 
voorwaar die palmbome is t~levisievoelers vir hulle 
daardie dooies van so bitter lank gelede 
geledig en bitter soo~ die dooies maar is 
wat in katakombes 
na die flikkerseine van swart lig moet 1~ en kyk 
met ewige glimlagte 
met die glimlag van alle ewigheid 
soos visse in di~ visbak van ~ skedel 
witmes in die sagte wond 

- asemhaling is ~ verdowingsmiddel -
my god is iewers daar bo 
in die wit van die mure van die son 
in die lug se ou blou hoed 
en sy skaduwee kuier swart soos ~ ster of so swart 

soos 'n snor 
oor die aarde 
en ek ken my god 
soos ek my eie skaduwee in die donkerste nag 
in ~ bos van skaduwees altyd uit sal ken 

om dan nogeen~ vir oulaas 
alles wat jy ken 
en waarin jy daarom leef 
bymekaar te roep 
opsy en afsor.derlik te herroep 
en met kusse te noem 
soos mens ontmoet en afskeid neem 
want netncumaar le jy lig in die grond 
met ~ mondjievol geurige stof in die mond 
sander skaduwec sander koelte sander sonde of stront 



• •• ek sal~ veertjie in my blou hoed steek 
en my skaduwee in die arms see toe dra 
tot daar waar swami's met baarde al langer as visse 
handevie~voet in die golwe staan 
om die liggaam se komme en gane uit te wa~ 
en daar sal ek my donkerte op die spieelstrand le 
sodat hy gesond en blas kan brand 
en ek sal my uit oor hom strek 
om ver teen die aand 
enkeld en sterk genoeg te mag wees 
vir die sterwe 
en opname in die bron, 
in die verskietende ster van sterwe 
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Drang nach Tod , en my tong is slang 

ja, toe sien ek hoe die waters van lewe alles oorstroom 
- en ek so sander swem -
ja , daarom het ek van verse vir my ~ paal gesny 
om hoog dn droog die lewe te oorlee! 

Bruidjie Breytenbach aap op die paal 
sy kop is stukkend sy wurms is kaal 

maar nou gaan ek boonop 
uit die perke v a n hierdie paal vir my ~ boo t haal 
om oar te mag roei 
boonto e na waar maan se droewe oewer vloei 



siende ek tog nou in Rome is 
en dat die dag blou oopgevlek le 
het ek gevra of ek God mag spreek 
oar die nietige aangeleentheid 
van die humane kondisie 

maar hy was nie te sien nie 
was glo in die badkamer 
miskien om die bleed van sy hande te was 
of dalk somaar op die verleentheid 
in die enigste goddellike posisie 
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Made iP Holland 

1 

My stad het geen riviere nie. Ek soek ~ see sender re~ls 
E:1 ek s ien my vrie~de in die venster weerkaats 

waar ~ bruid met ~ seil ook staan 

En tog vloei die waters oor so baie stede 
En my vriende staan en wag op die wind 

Ek i s die bruidegom onder glas: ~ soetwater-bruidegom 
in die leefnet van woorde : 

Gebottel in alkohol (of in die Gutty Sark): die eensame 
voorgeboort e : 

My goue lem het weggesmel t 
In hierdie vereerde appel 

M) geliefde weerspieel die beweging van vloeiende waters 
En die waters het die bewegings van r ivierlose Jerusalem weergegee 

2 

Die engele strompel deur die vrugteboorde , mompelende , 
Maar ondergronds le die . he~der lyke van narre 

En o ns , duiwels van Cartesius, ons het geen woorde , maar beelde: 
Dit is t ekeninge van die droom : (hierdie klein kollektiewe 

onbewuste) : 

Weet u, selfs die wolke is plane te 
Het Fulcanelli se dissipel in my ore gefluister 

Vir daardie hui s waarin ons nooit sal woo n 
Stapel ons vensterrame en deurkosyne op 

En die narre trek gesigte in die gebou van tekens 
En sonder vlerke val di! engele om 
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Ek het my ervaring uitgetrek 
Ek sit en brand in die son hier op hierdie plein 

My hart is soos ~ baie ~waar hotelsleutel 
wat ek vergeet het om agter te laat 

En toe ek onthou het was die h0tel reeds in puin 

Nou ek vry is, wie sal my my naam weer gee? 
Die dood wat bruin brand brand in kamers van elke hotel 

In die ruines het ek jou are en jou duime gesoek, 
my paspoort en my floryne: 

Jou voet het ek nie gevind nie, maar jou lippe, ~ kondoom, 
'n foto 8 x 10: 

Ek het op my afgekapte kop gaan sit 
Ek peins sander vooroordele 

4 

Daar is bowendien nog die relaas van die ierse lyk 
(en die ander, onverstaanbar~ 

Verhale): en 'n subtiele wind in die nag: en hierdie pokerspel. 
c~at ~ klaaglied is): 

Ek is die enigste sleutel van al die varkerighede 
Ek roes in die derms van die heelal 

Die woordeboeke klap so besete met die vlerke 
Sw:tar J oodse oe le hul vas 

En ek sluit die aarde 66p - daardie wereld so w66rdverrot 
En uit die woorde - kom ~wind, vlerke, soos die oe se skemer 

Ek is die spook en die almenslike klas: as jy ~ liggaam had, 
Sou ek gelukkig wees: maar jy is ~ eienaam, wat met ~ hoofletter 

begin: niks: 
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beendig 

aan die begin was die Woord 
en die Woord het Vlees geword 
en nooit weer genees nie 

die Vlees het uitinge gevorm 
elke sillabe het omgewing bekom 
vlees is ruimte 

die Vlees het beeld geword 
sodat dit buite op die grasperke 
met eekhorings kon speel 
(en die ekhorirg in die lies) 

die Vlees het op reis gegaan 
het die son aan die see probeer bind 
het teen die donkerder borne gaan klop 
met 'n stok in die ·>udste wolke gaan roer 
die Vlees het op die berg bly hurk 
totdat die hart ~ seer was 

die Vlees het rimpels gekry 
soos beteke~isse, ~ buitegroei 
wat rakelings aan sin laat dink het 

maar tog nie tog nie: 
verlate is besinni6 
soos ~ olifant sander vensters 

die Vlees het f~ad geskiet 
en toe innig me: die Lyk 
wit soos ~ gedig 

in ~ kamer danker tot l& gekom. 
o sies 
kom lees hoe rym die beendere nou! 



dis goed so 

die wurms sukkel met ~ieries deur die grafte, 
tik-tik, so blind soos hulle is 
nou teen die hopie derms hier, 
nou teen daai skedel of huid 

die een s~: ek weet sommer dis~ gedig hi~rdie 
ek kan voel hoe 1~ die lewe 
daarin opgedam die gepopel van die hart 
in die ketel hoe die woorde 
steier en stort oor afgronde van die waar? 
meeue die- gedagte-God suisbome 

die ander s~: en dis nalatenisse 
melaatsighede of die geuite sug 
testamente, snikke, testamente 
gevou in ~ boek seevaarte 
b esoedel nie jou drome nie 

stotterkrete 
snikke, 

o die nag 
be so eke 

die krieke het die paradys en poeding beset 

'n derde s~ : Meester, hoe treurig is dit oral: 
hoe verganklik, hoe vlugtig alles ! en die mens 
is gras blootgestel aan ryp en brand, 
vertrap deur die bees, die rooi gloed vreet aan die kiam, 
die niere weier, die 1:andelinge deur die tranedal, 
die bloeisels wat aan die takke wurg 

ek se dis alles pure kak 
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areas of intensity and the skin of empty 

om ~ draai in die muwwe tuin van hierdie hotel 
het ek op julle neergedaal 
julle het my nie sienkom nie 
in ~ skuilte teen die wind 
gerig na waar die oorbly-see in poele 
oar holtes van die tuin ~ly spoel 
as die see haar ont trek is die water swart 
as die oe alleen 6ntdek word 
is hul oak aaklig blind 

me t julle rue na my 
ou moeder blinkleerhandsakkie onder die magnolias 
ou vader sakdoek in die hand 
dit was ~ middag laat en green 

\ 

julle het sag soos massies wat boomkruip in ~ vreemde dorp 
staan en snik 
na my gekyk met die oe rooi ontskulpdes 
so albei sander bril in die tuin 
wat i s dit dan, liefste mense ? 
' nee wat, ons staan en kyk sommer hier 
n a die uitgesuigde see 
en die wind waai mens se oe so val bleed 
hier . so vroeg in die tuin 
ons het v e rbeel jou vars asems oak kom skep 
jou pa en jou ma het maar kroeserig opgestaan vemore 
my kind , hoe laat vertrek die trein? ' 
ou vader ou moeder wat die bitter monde 
van h &rtseer 00p en van bid so swart 
vir my onthalwe in laggies wil borduur 

kom , laat ons v ergee t dat ons helde meet wees 
wat nie mag weet dat dit te laat is nie 
in die danker tuin van ~ tussending hotel 
wat nie omdat die saamwees verby is mag breek nie 

kom rus julle twee ou koppe 
op my bors 
alkant een soos grys bcrste 

en daar onder loop die oseaan ~ verblindende streep 
aaneen aaneen 
(het ek dit alles t6e maar kon se 
hierdie lewe is al wat ons het 
en dit kon net bestaan as gedeelie besit ••• ) 



maan, naam 

in die holte onder groei die denne 
en dra die nag in die takke 

die sneeu is gestoJde maan 
waar jy ook 
spoeg in die sneeu 
spring die vlamme orent 

en nou sal die bokwagter nie meer 
vertroosting die skemer in roep nie 
jy vergeet van die anderwereldse sterre 
wat koulik om d~e vuur kom hurk 
vergeet van die stof 
die bye 
van kleurlingkore kersoggende 
as hulle so lomp die banjo's hanteer 
omdat hulle stowwerlge vlerke 
lam van die liefde ts 
en teer van· die bye se steke 

nou onthou ek jou slegs in die hart 
die maan le plat 
SO stink BOOS ~ skip 
oor sterre val niks te se nie 

hier laat jy my sonder einde 
op jou wag 
totdat die vlamme van die speeksel 
wit en blou dia~ante is 
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ek is geen reis~ r,ent 

God 
ek spreek tot U 

bly nou bietjie stil 
U met U mond soos ~ bos vol takke en rook 
met U tande soos brame 
met die vlamme van U tong 

stuur nie vir :ny 
ek sal U saak toeterend befoeter 
U bevel aanvaarba~r maak 
SODS ~ gedig 

want my bek is te glad 
want hulle sal my glo 
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ook een van laastes 

ek gaan gesond word 
ek gaan lang wandelinge onderneem 
vir papawers knik, my hoed lig vir die berg 
wat oorbly van my lyf gaan ek geniet 
ek moet wyn drink aan die kus 
wanneer dit ncdig is sal ek gaan fliek 
want ek doen afstand van die skemerstreke 
ek volg voortaan die son 

toe ek dood was was dit anders 
maar nou gaan ek opstaan uit die hel 
om al die stof van my voetsole te skud 
die sluier tussen my en wat om my is lig 
ek gaan ontslae raak van aanswelsels 
en geestesgoedere : om te sterf, te ervaar, te weet 
nou mag ek vergaan, maar so gelukkig 
aan wie daarby belang mag h~: 
ek skryf die poesie af 
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Je s ' use 

Vredesverdrag? Wapenstilstand? Denkst i lstand? 
Droomstilstand? Droom is die sterf van die werklike . 
Wakker i s dro~mstilstand . Bewustelik tot uiting bring 
is die ophef (ver~>esting?) van ~ nj.emandsland . Droom 
is niemandsland. Vrede is niemandsland . Lewe is nie= 
mandslar.d . Om anoniem te droom in ni emandsland . Die 
droom anoniem . Dte onnodige loopgraaf . Lewe die loop= 
graaf na dood. Agter die skanse van droom~ Die fort 
van droom . Onaantastbaar in droom . ' Onrein ! Onrein! ' 
Droom is ~wit vlag en~ bel. Oorgawe: die beloning 
i s niemandsland . ~ Niemandsland vel loopgrawP . Loop~ 

grawe vol dromE . Dood is eiemansland . Eiland en an= 
d e rmansland . Lewe en andermansland. 

Waar ek is, daar is my asem. Die gewaarwording kan nie 
gespleet word nie. (Maar is die gees ~ spleet?) Jy is 
~ stil onverstaanb;,re dier wat jouself bekruip en om 
die lewe sal bring . As jy jouself sien staan al jou 
hare orent van ~ primordiale vrees . Jy het die aas van 
jou asem gesluk . Uevang in die mik van die gees. 

Nou weet jy dis net kruiperige woorde , glad en blink 
om byval te vind- maar agressief, ver bitterd en op 
pad na hulle eie bestemming . Die woorde kyk oor b~l 
skouers na jou en jy weet nie of hulle flikflooi of 
dreig nie. Die ver~and is van jou hande gewikkel en 
die woorde puil en peul daar . Woorde is van die nag. 
Woorde dra danke r mantels as vermomming en die weef= 
stof daarvan iE nag . Onder nag se kamoeflage is woorde 
net gebeentes; ~ an die beendere kleef af en toe neg 
klosse melaatsagtige vlees, grys van kleur en nat soos 
snot . Woorde is insekte . Woorde is parasi ete wat leef 
in die wand van belewenis . Belewenis bloei nie van 
b i nne uit. Belewenis is die bleed wat deur die snit 
sypel ; dis nie die mes wat die snit gemaak het nie . 
Woorde is belewenis . (En taal die sin- tuig ••• ) Woorde 
vermoor die sin. Woorde is die - op sig en an sich -
onbewuste en nie-menslike en onbegrypbare en abf,trakte 
etter van die bewuste. ~Man wat praat is ~ besmette 
man. 

Woorde is siektesimptome . ~ Man wat leef, kommunikeer. 
Daarom is lewe ~ aansteeklike en dodelike siekte . Die 
man wat kommunikasie seek of veroorsaak is verlore en 
op soek na homself . (Wanneer jy so-iemand op die lyf 
loopt , maak hom dan dadelik dood. Want alle kommunika= 
sie is kontaminasie . ) As jy jouself vind is jy dood . 
Nirwana is die volkome vreugde van dood-~ees. 

Maar: die afgryslike gedagte aan en om dood is: dat jy 
dan die dood verloor . En als jy dood is en besef dat 
dit nie ~ uitwissing was nie, dat jou bewu~syn ge­
atomiseer met elke maaier en verteerde molekule die 
wereld ingaan - en dan besef dat geen verdere dood 
(uitwissing) meer moontlik is nie? 
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Dat ek myself nP~ weer bymekaar kan kry, al die dele 
van my liggaam, Jan sal ek kan sterf. Selfkennis, 
nirwana, wat dood is, is slegs die onbegonne heel- wees. 

Julle wat my gesteel net : gee my terug~ Solank ek oor 
die aarde kruip, in alle rigtings van die wind, ~ im= 
perialis en ~ uitbuiter, so lank is ek verdo e m tot die 
lewe, tot die onvolmaaktheid en die verstrooiing en 
net so l~nk sal die woorde, daardie mierspioene wat my 
meet seek en my terug na die miernes van die graf moet 
sleep, uit my vloei. My soeke is ~ blinde wit koningin . 
My dood/my beloning i s ~ diaspora van ballinge oor die 
w&reld gesaai. Dood is die tuiGland van my voorouers. 

Fisies sal ek dus nie kan sterf nie. My tuisland is ~ 
begr ip. As ek my ak tot een enkele begrip kan dwing dan 
is ek dood . Wanneer ek is en weet ek is, ek syn- is , dan 
is ek dood. 

Die ideaal is om ~ zombie te wees , ~ droomwandelaar; 
die vuur wat gees is geblus; die ruimte wat pyn is, ge= 
skroei. 

En kyk dan uit ~ Never shit in a shade! 
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Die vlam aan die mond 

' In Germany in the Twenties , Haarmann, a butcher b y t r ade, 
drained his victims with the twofold practical purpose of selling 
white meat and black pudding . ' 

Wanneer ek die dag selfmoord begaan sal ek iewers ~ aandpak 
moet leen sodat ek paslik geklee vir die situasie mag wees . Ek 
sal ~ b orshemp dra , met kant omwerk aan die voorkant , en ~ strik= 
dassie - van daardie wat jy self moet knoop, nie die aanknipsoort 
nie. My skoene sal swart wees, van blinkleer en gepoets , en my 
kouse liggeel van kleur . Ek sou my hare die dag self nog laat 
k nip het vir die eerste keer sedert jare en my snorbaard sal ek 
met reukwater bestryk het . Ek sal een van die houtle:Jel tjies wat 
jy by roomysbakkies kry in kruisementwater doop en die dan in my 
mond op die tong 1~: dit hou di8 asem vars en sorg daarvoor dat 
die tong nie ingesluk word nie . (0 , dit sal so ~ belangrike ge= 
leentheid wees ! ) 

Ek sal op ~ deftige stoel klim (my nuwe skoene sal nog e:fens 
kraak) en ~ koord van fluweel, ~ belkoord, om my hals rangskik . 
Dan sal ek my oe vir oulaas sluit om die heuwels in dis donkerte 
te sien , en s~ : ' die honde jaag vir Hannes deur die varsgeploegde 
tamatieland!' en my van die stoel af in die ruimie werp. Ek hoop 
ek sal glimlag ondanks die kruisementgegeurde houtl epeltjie in my 
mond. 

Na 'n pose sal die kelner sy opwagting maak met 'n skinkb0rd . Hy 
sal vra : ' het meneer gebel? ' en dan sal sy gedagtes verJwaal en 
sy oe daardi e verre blik kry en versonke in sy drome sal hy die 
glasie drank omkeer oar my nag effens rillende kouse ~n skoene . 
Dit sal ~vodka met tamatiesap wees , ~Bloody Mary , ~~dat dit sal 
lyk asof ek in die bloed gewaad het . Ek loop hoeka a l jare lank 
tot b y my enkels i n die nare aakl i ge bloed . 
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APPENDIKS B 

Poetry International 1974 

(garr ote vil , vi r Salvador Puig Antich) 

in d ie kamer daarnaas wag withart here 
in swart geklee met sigarette aan die tong 
en e lkeen met ~ vlieg in di e harsings ; 
i n ~ stil gevangenis in die dood van die nag 
sal voetstappe soos hartskote weerloop ­
skote in~ nag sender vyand ; 
hy word op ~ ho utstoel vasgegespe 
en ~ k nelverband word om sy nek gepl aas 
( hy sou nie hardop roggel nie) ; 
die laksman staan agter sy steel sy o~ sy hart 
en draai die skroef in d~& staalband aan 
met ~ e wig vervloekte h~~d 
totdat di e nekwerwels ontwrig word . 
vir sommiges word dit nooit weer dag . 
in sy pak huis paleis sit Franco soos ~ vlieg in sy lyf 
~ f l ou grysaard popelend in blinde vet 
e n voel met sy tong oor sy valstande 
en por die voetstappe van sy hart aan 
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boeke is bomme: vir my doo~o broer, Tiro 

daar was ~ swartman sy naam was Tiro, Abraham 
(en Tiro le in sy eie bleed ) 
hy wou mas geleerdheid gaan haal ui t 'n 11uni versi tei t " 
(f.·n Tiro le in sy r.ie bleed) 
waar hy hardegat geword het tim sy opvoeding t6& te pas 
( en Tiro le in sy eie bloed) 
en voor hy nog verban kon word tot die staat van leefdooies 
het hy sy geboortegrond verlaat 
vir ~ dorp met die naam Gaberones in ~ land 
met die naam van Botswana in die woestyn 
met oral vlammetjies van ~ ~tryd-om-vryheid 

wat sy woorde laat ontbrand het •• • 
en die baas moes toon dat ~ kaffer 
sy plek moet ken , of so nie ... 
en die baas het vir Tiro ~ boek gepos 
en Tiro le in sy eie bleed 
e1. Tiro le in sy eie bloed 
en Tiro is die binnevlam binne die rooi vlam 
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daar is ~ groot soort vo~l my beminde 
ek weet nie of dit ~ wildegans is 
of ~ mak albatros nie 
of dalk is dit ~ bergvalk beminde 
so groot en so lig soos ~ bergkruin vol sneeu 

daardie vo~l se bors en maag is swart 
sodat jy dit snags nie sien vlieg nie 
maar dit sing met dicselfde geluid as die sterre; 
en daardie voel se vlerk en rugvere is blou 
sodat dit bedags onsigbaar onderstebo sweef 
mens sien soms net twee skaduvlekke 
skuif oor jou o~ beminde 

bleek is die kleur van my beminde 
swart is sy in my hele nag 
en ook altyd tussen my en my oe 
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om die einde vooruit te loop 
my perel 
my hartbesie, my mensmaat , my tongklop 

om die einde vooruit te loop 
om wat bang is weg te vat 
en in een stuk die ruim~e in te skiet 

hier kom die son! 
~ see-vo~l het opgevlieg en sy pote verloor 

le op die stranJ met al jou swart klere aan 
en ~ hoed op 
jy is ~ blinde oog 
en dis asof jy jou lyf verlaat 

die swart suig die son se slae op 
die bele grond weergalm van warmte 
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di e nagte word weer glad o my liefling 
soos ~ dier wat kan spog met ~ nuwe pels 
al is dit nag winter en die aarde nag koud 

daar kom ~ soepelheid ~ spes~aas van louheid 
en in sommige geboue brand die ligte laat 
sodat ~ losser gelag deur die binneplase glip 

my vrou , word ons weer jonk soos in vroeer 
gedigte? ek voel my huid en my bloed 
en is bly 

ek hoor vragwaens ronk soos snorkende voels 
ver op ~ hoogte word pyle afgevuur 
ek le binne die kring van jou kom- en- gaan- kom 
as em 

jy is hier en ek verlang na jou 



die 12de April teen die aand 

a fskeid: 
van o-qds 30U dit 

anders geweest het 
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ons sou die aand voor jou vertrek 
in ~ herberg op die oewer van die rivier 
gaan eet het 

begelei deur musikante 
en mooi jong vroue 
die son sou in die takke van die borne oorkant 
~ sit soek, bloederig soos ~ swaan 
wat baie ver gevlieg het 
en nou by die water kom sterf 
want swane kan nie vlieg nie 

daar is die kabbeling van vloeiwater op weg 
daar is die gorrelval van helder note 
soos die merel die aand uitkoggel 
wat verby is keer nie weer terug nie 
dis die hart van herfs in die liggaam van die lente 

en ons lig die wynglase hoog 
om die bleed van die swaan te laat vonkel 
met ons moue vee ons die druppels 
en krummels van snor en lippe af , 
om t~en die donkerte in te praat 
om onthou- jy- nog verhale 
uit die tong te suig 
om die laaste boodskappe oar en we e r te gee 

" se tog baie groete by die huis -
soen vir my my ouers , my familie , my vriende ; 
wat verby is sal weer terugkeer -
wanneer die koejawelbome swaar 
in drag staan 
en die katjiepiering by die voorstoep geur 
saans wanneer die maan in die nag 
se huis is 
dan sal my ballingskap seker opgehef word • • • " 

"moenie dat die owerhede weet 
hoe diep die pyn in my vreet nie , 
d is ~ inge~roeide aanwesigheid, 
dit hou my land vir my rou en lewendig -
en is dit dan so ~ vernedering 
om hier in die Noorde 
k r okodille OJ? te pas? 11 

"moenie treuri g wees n ie , my vriend 
more sal jy reis -

ek weet 
die vryheid gaan kom in ons land 
soos ~ vrugbaarheid in di~ aarde 
kom u:"Lt die grafte van Sw.J.ne • . • • 11 
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buite sou die sterre begin ritsel 
en ons sou hoor 
hoe die nag soos ~ wind die borne vou 
~ buurman se hond blaf of hoes 
met ~ mistige asem, ~ nat vlag, in die keel 

die nag, die nag van gesels en van stiltes 
van wyn en filosofie en vroue en voornemens 

en teen die vroegoggend sou ek in ~ koue saal 
so grys soos as 
wakker skrik 

alleen 
en ek sou met kort drafstappies my haas 
tot waar die riete begin groei 

die weerspieeling op die water bring trane na my oe 
ver sien dobber ek jou boot 
m=t ~ wye mou vee ek die son uit my wimpers 
d~e wolke die borne die hemel val in die stroom 
en spoel weg • • . 

maar dis lankal nie meer destyds nie: 
ons is nie digters nie 
daar 1& ~ lagie stof 
ocr die silwer vloer van die ve~ trekhal 

buite in die lug hang 
wimpels olierook en die gebrul 
van vuur in metaal van spuitmotore 

ons het niks 
om vir mekaar te se nie 
jy is al reeds verveeld by gedagte 
aan die lang sit vorentoe 

ek is bekommerd 
oor die druk verkeer terug 
na die grys stad 

die hart is grys 

jy drink~ limonade, ek ~bier: 
"s·:! tog maar baie groete, vir, 
jy weet mos, almal" 

" miskien sien ens mekaar weer , 
ek \veet ook nie" 

die woorde is ingesluk 
verteer, het weggeval uit die herinnering 

vlugte word aangekondig 
soos ~ onpersoonlike w:nd van ver 

jy keer terug na jou land 
dis nie my land nie 

jy keer terug na jou land 
~is nie meer my la~d nie 
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(aolank daar wat~r in die water is) 

soos wanneer jy moeg is 
en onder die hoe boom 
op jou rug gaan le 
met jou wapens in die stof 

en sien hoe die aand 
die voels boom toe trek 
sodat die sterre in swerms 
op die takke sit 

en hoe die maan geel 
op haar rug met laar hare 
soos strale om haar 
in die nag verdrink 

tot jy deur trane en die oggendson 
verblind nie sien 
hoe die voels opvlieg 
om die lyk op te eet 

so le jou dood : 
wag in jou: 
~ beierende stilte: 
~ wonderwerk 



Palestina, Israel 

oorloe en gerugte van oorloe 
ontploffings en kettings van vuur 
verwoesting stof strale koeels 

sny deur pantser en vlees 
waar die huid oopgeruk word pryk die blomme 
of slegs brutale ogies 
rooi i s die blombloed wat oor die blare sypel 
rooi is die · trane uit die swart kykers 
dit is die laaste dae 

vir so veel soldate 
kaalvoet deur oie woestyn 
sander asem en met pyn 

daar moet b aie dowe vliee wees 
in die sand 

en wit op wit 
gera~mtes 

aftelkalenders van oorloe 
en gerug~e v a n oorloe 

uit die rad~o hier bevelvoerders se ritselende verslae 
woorde sprekende van dood 
statistieke temperature 
woorde wat vreet sonder enige hanger 
die fladder ende afnesige woorde 
uit die aasvoels se hemelse woonplekke 
die woorde soos patroondoppe met die reuk van swael 
woorde wat stir,~ soos wanneer die klank uitg ebrand i s 
in Sinai 

ek skryf hierdie sinne in ~ swart hotelkamer 
met n klein bultj ie lig en ratelende rame 
agter die blommetjiesgordyn 

buite rammel 'n trem oar die Rembrandtsplein 
en die herfs se lee blare dwarrel heen en terug 
en hopeloos soos s oldate dronk van vrees en verdriet 

buite raas die stad en iewers 
in die graf van betcn en glas 
kraai n kameel 

ek skryf hierdie sinne : 
al loop ek deur die dal van doodskaduwee 
ek sal geen onheil vrees nie 
ek sal nie huil of bewe 
of klippe optel nie 
ek sal met my oe na die skaduwees kyk 
want jy is met my 
jy loop my pad voor my uit 
en ek voel die vlees onder jou vel so sag 
en hoog in die mik van jou lende 
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is dit warm 
soos in die klepelplekke van die son 
ek klim op jou sooF in ~ boom 
om te skuil soos ~ voil in die mikp: .ekke van aas 
jy maak my hoof duisel - lig van vreugde 
jy ontdek jou voor my aangesig 
ek kruip in jou weg 
in jou tempelmoskee is daar asiel 

en gedekte tafels 
en soet keeluitinge 

wit en fladderende duiwe ••• 
o! 



die sterre is wurms in die heelal 

'n dak bo my hoof 
en kos in my maag -
ek dank my sterre 

~ dak bo my hoof 
en kos in my rraag 
en wyn in die k eel -
ek dank my sterre 

~ dak bo my hoof 
en kos in my maag 
en wyn in die keel 
en ~ vrou tussen die bene 
en ~ s on op die berg 
en ~ voel in die see -
ek dank my sterre 

~ dak bo my hoof 
en kos in my maag 
en wyn i n die keel 
~ vrou t ussen di e bene 
en ~ son op die b erg 
en ~ voel in die see 
en skoene teen die modder 
en boemelaar voor die deur 
en wind in die sand 
en ~ god vir my gebede 
en ~ duiwel vir my doen en late 
e n vuurhoutjies vir my pyp 
en ~ more vir my nagte 
en ~ dood vir my lewe 
en wurms oral oral in my lyf 
o ek dank die sterre : 
ba~e, baie dankie , liewe sterre 
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11kom kyk na die bloed in die strate" 

blindheid kan wees : ~ oopgaan van die eie-ek nag 
waar bloed nog sekuur en ritmies tred hou 
soos ~ skildwag op die laaste verdieping 
van ~ taring op ~ berg 
waar vo§ls nog onderbaadjies dra 
wat stywer span wanneer die oranj ekleurige note 
opgebreek word 1 nag in die s t i lte gespan word 
soos ~ suiwer spyker in die boom 
waar die stad nag bes taan met baie gordyne 
wat al ruisende deur a l die strate swi ep 

maar die dood is: ver- niet iging v a n all es 
wat om jou bestaan het waarom jy bestaan het 
die hart uit die huis uit die spyker alleen -
dood is niks : dood is blind en doof en stom -
dood is dat jy nag n oo i t bestaan het 
en sander enige afwesigheid 

en jy i s dood: 
maar kom kyk na die gemors in die strate 
kom kyk die kadawers 
kom kyk na die lyke in die s pieel s van bloed 
na die gesigte bedek met muwwe koerante 
wat ~ie die nuus durf weergee nie 
wat oie o§ op stokke tog nie kan lees nie, 

kom kyk na die honde wat bang en kordaat - om hanger 
om hanger 

uit die grys mSre kom om hanger en s k u - om hanger, om hanger 
die oorskiet van die droom v a n sosi alisme 
tjank end te verslind - yankee en soldaat 
i s d ie beskermheiliges van die brakke van Santiago -
kom k yk na die vliee en die stof en die staal -
maak jou o§ 66p , Neruda 

en kom huil oar jou volk 



ek sal Bterf en na my vader gaan 

Wellington toe met lang bene 
blink in die lig 
waar die kamers swaar en danker is 
waar sterre soos seemeeue sit op die nok 
en engels v i r wurms spit in die tuin , 
ek sal sterf en met min bagasie 

in die pad val 
die Wellingtonse berge oor 
tussen die borne en die skemer deur 
en na my vader gaan 
die son sal in die aarde klop 
die wind se branders laat die voee kraak 
ons hoor die huurders 
skuurloop bo ons kop 
ons sal dambord speel op die agterstoep 
- ou vader kul -
en oor die radio 
l uister na die nag se nuus 

vriende , medesterwendes -
moenie huiwer nie - nou hang die lewe 
nog soos vlees om ons lywe 
maar die dood beskaam nie -
ons kom en ons gaan 
is soos water uit die kraan so 
soos klanke uit die mond 
soos ons kom en ons gaan: 
ons bene sal die vryheid ken -
kom saam 

in my sterf in in my na my vader ~~~n 
Wellington toe waar die engele 
met wurms vet sterre uit die hemel hengel -
laat ons sterf - en vergaan en vrolik wees : 
my vader het ~ groot b6rdienghuis 
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Ek dink nou net: mens moet ~ boek skryf 
oar di t wat nie aanwesig is in 'n gedig nie 

en dis die essensiele , die 11asemil 
en dit VERSWYGSINGS noem 

Breyten Breytenbach 
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• 0 0 • 

Opregte dank aan Andre ? . Brink sander wie die neut 
van mi sterie waarskynlik net ~ dowwe neut sou bly 

En meers baie da~~ie aan Christa vir die klits en 
die klop van die lclawers 


